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	V širších a širších kruzích stále krouží,

	dravec už neslyší sokolníkův hlas.

	vše se rozpadá a střed již k uchopení není,

	jen anarchie vládne nad zpustošenou zemí.

	

	William Butler Yeats

	Druhý příchod

	

	My snili jsme o nápravě

	všeho co zdálo se

	lidstvo sužovat, však teď

	když zimní větry vanou

	už víme, že sny jsme byli podvedeni.

	

	William Butler Yeats

	Věž

	

	Odpovědnost začíná ve snech.

	

	William Butler Yeats

	Odpovědnosti



	




	

	
		Prolog



	Dveře sprchy se otevřely. Vyvalila se pára, která na okamžik zamlžila optiku kamer. Naskočila klimatizace, odsála přebytečnou vlhkost, ve vykachlíkované podlaze a stěnách zapnula topná tělíska a šatnou prohnala proud horkého vzduchu.

	Ze sprchové kabiny vystoupila žena.

	Říká se, že krása vzniká až v oku pozorovatele, ale v tomto případě by se jen málokdo odvážil tvrdit, že tato tvář a postava nedosahují dokonalosti. Její rysy prozrazovaly inteligenci a svaly napjaté pod hebkou pokožkou ji povyšovaly nad nudnou krásu královen krásy a lechtivých holofilmů.

	„Jste spokojen, pane Mudgi? Slečna Doucetová se zjevně těší plnému zdraví.“

	Bernard Mudge nespouštěl oči z obrazovky zabírající celou jednu stěnu. „Podívejte, doktorko, nejde jen o to, jak dobře je o ni postaráno nebo jak přepychové má bydlení. Polstrovaná cela zůstane polstrovanou celou, i když je nakašírovaná jako draze zařízený byt v horní části West Side. Kdo jí ostříhal vlasy?“ Zamračil se.

	Doktorka Dagny Westbrooková sebou cukla, když si vzpomněla na husté kaštanové vlasy spadající dívce do poloviny zad jako závoj tmavě jantarového hedvábí protkaný jemným sobolem. „Ona. Prý jí to překáželo.“ Hovořila věcným, profesionálním tónem, ale těch hustých lesklých vlasů jí bylo pořád líto. Ona sama měla vlasy řídké, zplihlé a předčasně prošedivělé. Nebylo to poprvé, co si připomněla svou vlastní nedokonalost. A nebylo to poprvé, co ji trýznila myšlenka: vždyť jsme stejně staré, tak proč? Genetika je nevypočitatelná a svá prokletí či požehnání rozdává náhodně. Nedá se podplatit žádnou dietou ani cvičením.

	Mudge se zamračil ještě víc, když sledoval slečnu Doucetovou, jak přechází místnost a usedá před velkým zrcadlem. „Proč tak divně chodí? Je zraněná?“

	„Doufali jsme, že nám pomůžete některé věci osvětlit,“ odpověděla Westbrooková. „Od jejího příchodu na kliniku se u ní projevily některé… zvláštnosti. Možná je to kvůli té nehodě v Paříži…“

	„To bylo před šestnácti lety a Nicole se během několika měsíců zcela uzdravila! Stále patří ke světové špičce v šermu i lukostřelbě. Nikdy jsem si nevšiml jakýchkoli ‚zvláštností‘! Není pod práškama?“

	„Ne…“ Doktorku Westbrookovou to začínalo vyvádět z míry. Během svého působení v sanatoriu Wallbank se každý měsíc setkávala se zástupy advokátů a rodinných právníků. Až do dnešního rána to vždy byly variace na jedno téma: měli sice o pacienta profesionální zájem, ale především jim šlo o ochranu zbytku rodiny – právník měl ohlídat finance a skrýt tento druh zdravotních potíží před veřejností.

	Ale tento muž ze schématu vybočoval. Zdálo se, že doopravdy chce, aby jeho svěřenkyně byla vyléčena a propuštěna.

	„Pane Mudgi, byla slečna Doucetová zvyklá používat make up?“ zeptala se napůl ze zvědavosti a částečně proto, že chtěla zase získat kontrolu nad směrem hovoru.

	„Jistě,“ odpověděl roztržitě. „I když to samozřejmě vůbec nepotřebovala.“

	„Samozřejmě.“ Tak proč teď nemá ani zdání, co s tím? Odtrhla oči od Nicole Doucetové a úkosem se zadívala na rodinného právníka.

	Bernard Mudge měl dobrých tři sta padesát liber. Zatímco u zadáků a středních útočníků je taková hmotnost vzhledem k jejich výšce docela zdravou váhou, Mudge vypadal spíš jako míč, o který se perou. Jeho hlava tvaru tupé střely navazovala na tělo bez čehokoli, co by se dalo nazvat krkem. Tělo se dál ve stejném gradientu rozšiřovalo od ramen až k pasu. Tam, v místě těžiště, se jakoby zhroutilo do sebe v parabolických křivkách, které končily drobnýma nožkama v botkách za pět set dolarů. Zbytek jeho monumentální postavy skrýval oblek za tři tisícovky, jehož střih prozrazoval drahého krejčího – krajináře.

	Na muže takové hmotnosti a rozměrů se ale Bernard Mudge pohyboval s překvapivou lehkostí. A neméně hbitě se snažil dobrat podstaty věci.

	„Přestaňme si hrát, doktorko Westbrooková, a prostě mi řekněte, co s ní je.“

	Vypadalo to, že není proč dál uhýbat. Bylo stále jasnější, že neodejde, dokud nebude spokojen, a žádné psychiatrické dvojsmysly ani ohánění se lékařskými termíny tu nebude nic platné.

	„Nicole Doucetová trpí selektivní amnézií a vážnou poruchou osobnosti,“ odpověděla opatrně.

	„Jakou poruchou osobnosti konkrétně?“

	„Trpí sebeklamem.“

	„Vysvětlete.“

	Ne, tohohle se nezbaví jinak, než že mu řekne pravdu. „Určitou formou dislokace, přesněji přemístěním.“

	Mudge se zamračil. „Podívejte, doktorko, nejsem žádný nevzdělanec; co je příčinou?“

	Prudce stiskla tlačítko na područce svého křesla, čímž vypnula obrazovku a rozsvítila tlumené osvětlení kanceláře. „Než na vaši otázku odpovím, položím vám jinou: co víte o projektu Dreamworlds?“

	Právník nezaváhal. „Je to další vývojový stupeň virtuální reality: přímé smyslové propojení mezi člověkem a počítačem umožňující pracovat se všemi smysly. Má tak být možné vytvořit prostředí v podstatě neodlišitelné od reality.“ Naklonil se v křesle, což byl na člověka, který neměl žádný pas, pozoruhodný výkon. „Takže je to kvůli Dreamworlds, doktorko? Smyslová stimulace u ní měla za následek dezorientaci?“

	„Obávám se, že ‚dezorientace‘ je velmi jemné označení toho, co se vaší svěřenkyni přihodilo, pane Mudgi.“

	„Takže co je to?“ Neskrývané vzrušení vytvořilo na jeho profesionální fasádě nečekanou prasklinu.

	„Ještě jedna otázka, než budeme pokračovat. Znal jste jejího snoubence Roberta Ripleye?“

	Nasadil chmurný výraz a znovu se opřel v křesle. „Sotva mohu použít termín ‚snoubenec‘; jakýkoli jejich vztah skončil před šestnácti lety při letecké nehodě v Paříži. Nicole měla štěstí, že místo havárie opustila jen s lehčími zraněními. Ripley v podstatě zemřel. To, co přežilo, je jen hromádka bezduchého masa.“

	„Slečna Doucetová si to nemyslela,“ opáčila psychiatrická. „Měla za to, že v tom uzlíku tkáně je stále vědomí.“

	„Stejně neexistoval způsob, jak to potvrdit nebo vyvrátit,“ podotkl právník. „Ale nedokázala na něho zapomenout. Chci tím říct, i kdyby jeho mysl nebyla dotčena, jaký by to pro ni mělo význam?“

	To bylo bolestivé místo a doktorka Westbrooková se rozhodla postupovat opatrně. „Vyjádřila někdy slečna Doucetová lítost nad tím, co se stalo?“

	„Sakra, mluvila o tom pořád! Stále říkala, jak všechno mohlo být jinak, kdyby si v letadle prostě jenom vyměnili místa!“ Znovu se mu začínal třást hlas.

	„Teď vám tedy ukážu výňatek z našeho posledního sezení. Než začnu, chci, abyste měl na paměti jedno: Nicole Doucetová přežila havárii, která v podstatě zabila muže, kterého milovala. U lidí, kteří podobná neštěstí přežijí, není pocit viny ničím neobvyklým, dokonce ani tehdy, když k nim došlo bez jakéhokoli zavinění. Ale slečna Doucetová nemohla svého snoubence ani oplakat, protože jeho ostatky byly posledních patnáct let mechanicky udržovány při životě.“ Naklonila se k němu. „Kdyby prostě zemřel a byl pohřben, časem by se s tím vyrovnala a rány by se zahojily. Ale dokud byl napojen na přístroje, nebylo to možné.“

	„To pro mě není nic nového, doktorko. Ovšem stále zůstává nejasné, do jaké míry zavinil nemoc slečny Doucetové Dreamworlds.“

	„Mám tu na kazetě výpověď hlavního programátora projektu Dreamworlds.“

	Zavrtěl hlavou. „Svědectví doktora Straekera jsem si prošel a slyšel ty jeho tlachy o tom, jak se nový superpočítač Dreamworlds napojuje přímo na lidský mozek. Že tyto takzvané virtuální světy vytváří společné prostředí, kde se mohou lidské mysli setkat s počítačem. Vím, že Nicole věřila, že by bylo možné na takový interface napojit i Ripleye, takže by se mohl osvobodit z vězení svého zničeného těla. A že by virtuální svět dokázal vytvořit most mezi její a jeho myslí.

	Ale nevím, co se stalo doopravdy. Přešla ten most a na druhé straně nenašla nic? Bylo to pro ni tak veliké zklamání? Nebo byly ty zbytky vědomí uvězněné ve zbytcích těla, které se jí zjevily v temnotách, už víc nelidské než lidské? Je to tak, doktorko? Otřásl s ní jeho současný stav?“

	„Myslím, že je na čase, abyste zhlédl záznam,“ řekla doktorka Westbrooková a její prsty se roztančily po klávesnici zapuštěné v područce křesla. Světla potemněla a na obrazovce zabírající celou stěnu se objevila Nicole Doucetová.

	Ležela na polstrované pohovce, nohy mírně zvednuté, oči zavřené. Byla oblečena v jednoduché šedivé kombinéze a vypadala naprosto uvolněně. Hlas doktorky Westbrookové právě přeříkával poslední slova hypnotické litanie. Na spodním okraji obrazovky se objevovaly digitální a analogové údaje o pulsu, dechu a mozkových funkcích; bylo zřejmé, že pacientka upadá do stále hlubšího transu.

	„Tak dobře,“ ozval se z reproduktorů hlas doktorky Westbrookové. „Znovu se vás zeptám. Tentokrát jsem vás zavedla velice hluboko, dostaly jsme se až na samé jádro vaší osobnosti – až k základní podstatě toho, co jste a kdo jste.“ Na okamžik se odmlčela. „Jak se jmenujete?“

	Nicole Doucetová rozevřela rty a její ústa zformovala slova: „Robert Remington Ripley Třetí.“

	Mudge sevřel opěrky křesla. „Cože?“

	„Nejste Nicole Doucetová?“ zeptal se hlas doktorky Westbrookové ze záznamu.

	„Ne,“ odpověděla slečna Doucetová klidně, vyrovnaně a bez sebemenšího zaváhání.

	„Když nejste Nicole Doucetová, co se s ní tedy stalo?“

	„Je mrtvá.“ Tatáž skálopevná jistota.

	Užaslý Mudge se hroutil v měkce polstrovaném křesle. Doktorka Westbrooková ťukla do vypínače a zastavila obraz.

	„To nechápu,“ mumlal si pro sebe.

	„Dislokace. Přemístění.“ Doktorka Westbrooková otočila své křeslo tak, aby mu viděla do tváře. „Každý se s vinou vyrovnává po svém, pane Mudgi. Jedním ze způsobů je zapomenout, kdo jsme. Vyloučení vzpomínek na to, co jsme udělali nebo naopak nedokázali udělat, to je selektivní amnézie. Někdo si chce vyměnit místo s tím, komu ublížil. Vy sám jste říkal, že slečna Doucetová měla za to, že by bylo lépe, kdyby si ona a Robert Ripley byli vyměnili místa. V tom, že by se oba napojili na počítač Dreamworlds, podvědomě cítila možnost zaujmout místo svého ztraceného milého – omluvit se.“

	Mudge vyvalil oči. „Takže vědomí Nicole je uvězněno v Ripleyově těle?“

	„Ne, pane Mudgi,“ usmála se Westbrooková, „mluvila jsem jen obrazně.“ Natáhla se přes stůl a konejšivě mu položila dlaň na ruku. „Nicole se se svou vinou za přežití nehody vypořádala prostřednictvím sebeklamu – chce věřit, že muž, kterého milovala, stále žije, a ráda by věřila, že může nabídnout svůj život za jeho. Tím, že si představuje, že se Ripleyova psýcha přenesla do jejího těla, zmírňuje svůj pocit viny…“

	„Tohle neberu.“

	Myšlenky Dagny Westbrookové náhle škobrtly a jejich plynulý proud se zasekl. „Promiňte?“

	„Znám Nicole.“ Nespouštěl oči ze strnulé tváře na obrazovce. „Po nehodě byla z jeho ztráty zničená, ale nikdy si nedávala vinu za to, co se stalo.“

	„Ale říkal jste…“

	„Ona říkala, že kdyby si v letadle vyměnili místa, dopadlo by to jinak. Ale to mluvila o osudu, ne o odpovědnosti. A přestože by snad byla ochotna vyměnit svůj osud za Ripleyův, necítila v tomto směru žádné výčitky.“ Mudge se k ní naklonil. „Ukažte mi zbytek.“

	To Westbrookovou vyvedlo z rovnováhy. „Viděl jste zásadní část záznamu. Protože jsem ji ani pod hypnózou nedokázala jejího sebeklamu zbavit, není zbytek záznamu nijak významný.“

	„Přesto ho chci vidět.“

	„Opravdu nechápu proč.“

	„Jde o to, doktorko,“ odpověděl ledovým tónem, „že mi na uzdravení Nicole Doucetové velice záleží a potřebuji veškeré informace k tomu, abych mohl učinit rozhodnutí, která musím učinit. Jen já posoudím, které informace jsou pro mě podstatné. Jestli zjistím, že svůj čas a námahu marním tím, že se dohadujeme o tom, co si vy myslíte, že já nemusím vědět, převezu svou svěřenkyni na jinou kliniku a svěřím ji do péče psychiatra, který bude lépe spolupracovat.“ Otočil křeslo zpět k obrazovce. „Takže mi jde o tohle, doktorko. Teď bych rád viděl zbytek sezení.“

	Westbrooková byla vzteky bez sebe. Být to jakýkoli jiný pacient, tak by tento otylý právník s přebujelým egem letěl ze dveří. Ale ještě větší než její vztek byl strach z toho, že nemluví do větru a ona by o Nicole přišla. Stiskla vypínač a záznam pokračoval.

	„Uvědomujete si, že jste ‚oblékl‘ tělo Nicole Doucetové?“ zeptal se hlas doktorky Westbrookové.

	„Ano.“

	„A jak to vysvětlíte?“

	„Myslím, že to nedovedu,“ odpověděla zasněně slečna Doucetová.

	„Pokud jste opravdu Robert Remington Ripley Třetí, kde je pak jeho tělo?“

	„V Rusku.“

	„V Rusku?“ Westbrooková se neubránila údivu. „To není možné! Sovětský svaz uzavřel hranice pro všechny ze Západu. Už skoro deset let, od incidentu v Berlíně, jsme na pokraji vojenského konfliktu.“

	„Ale ne v mém vesmíru,“ odpověděla Doucetová.

	„Co mi to povídáte?“

	„Neumím to lépe vysvětlit, než že váš svět existuje ve vesmíru, který je paralelní s tím mým. V mém světě padla Berlínská zeď po reorganizaci Varšavské smlouvy na konci dvacátého století. Sovětský svaz přestal existovat a rozpadl se na státy s nezávislými vládami. Po letech ekonomických a politických problémů se některé z nich s Ruskem znovu spojily a vytvořily Republiku spojených sovětských států. Sečteno a podtrženo: nejsme ve válce.“

	Westbrooková si uvědomila, že jí Mudge svírá paži. „O čem to mluví?“ Zastavila záznam, když sevření jeho ruky nepříjemně zesílilo. „Co tím myslí, když mluví o ‚vašem‘ světě a ‚paralelním‘ vesmíru?“

	Vzdychla si. „To je taková teorie. V podstatě science fiction. Vychází z předpokladu, že v každém časovém okamžiku existuje mnoho možností. Jdete po cestě, která se dělí vpravo a vlevo. Půjdete doprava, nebo doleva? Ať si vyberete kteroukoli cestu, v tu chvíli existuje alternativní volba: alternativní časová linie, ve které jste zvolil tu druhou cestu. Realita se rozpadá, dělí se do dvou samostatných ‚cest‘ a od té chvíle pokračují dvě reality, které mají až do onoho bodu rozdělení společnou minulost. Od toho místa se, podobně jako po porodu oddělená dvojčata, vyvíjejí podobně, ale s určitými odlišnostmi.“

	„Hmm,“ zabručel a pustil její paži.

	Znovu spustila záznam a hlas pokračoval: „Říkáte, že ‚váš‘ svět je alternativní realitou k této?“

	„Přesně tak.“ Následující zasmání vyvedlo Mudgeho z míry víc než cokoli, co zatím slyšel: to nebyl smích, který by čekal od Nicole Doucetové. „Dalo by se říct, že vaše realita je, z mého pohledu, fraktálovým analogem k Cestě po níž nejdeme od Roberta Frosta.“

	„Jak víte, že toto je odlišná realita od té vaší?“ vyptávala se doktorka,

	„Je tu pár věcí. Mike Straeker je naživu, že?“

	Mudge v duchu viděl, jak doktorka Westbrooková přikývla, přestože nebyla v záběru.

	„A v mém světě Michael Kelson Straeker, bývalý hlavní programátor Dreamland, Incorporated, zemřel před víc než rokem na neoperovatelný nádor na mozku.“

	„Zjišťovala jsem to, jak jste mě požádala, Nicole. Jak už jsem vám předtím řekla, ten člověk se před třemi lety podrobil operaci a chemoterapii. Od té doby je naprosto v pořádku a před týdnem jsem s ním telefonovala. Slyšela jste část záznamu.“

	„Tady, ve vaší časové linii, doktorko, ne v mojí. A Dreamland…“

	„Myslíte Dreamworlds.“

	„Ne, doktorko. Ve vašem vesmíru se programování virtuální reality dostalo za hranice počítačových halucinací a televizních triků teprve nedávno. Zatímco u Dreamworlds je možné napojit lidskou mysl na počítač, v mém vesmíru dokázalo oddělení Dreamland firmy Cephtronics vyvinout kybernetickou matrix. To bylo původně prostředí pro různé programové světy vytvořené programátory Dreamlandu. V kontextu vašeho Dreamworlds by se tomu dalo říkat virtuální reality. Ale ty se od svého stvoření vyvíjely dál. Co dříve bylo, alespoň podle definice, virtuálními realitami, se teď stalo alternativními realitami v plném slova smyslu.“

	„A tak se vám tedy, podle vás, podařilo dostat se z vaší reality do téhle?“

	„Předpokládám. Netvrdím, že tomu úplně rozumím. V matrix Dreamlandu se vyskytla anomálie, která způsobila, že se navzájem střetlo několik programových světů. Když se jejich hraniční oblasti proťaly, měnily se operační parametry ve všech pěti měřitelných dimenzích. Teď je zřejmé, že došlo k posunu i v jiných dimenzích.“

	„Takže jestliže mám věřit tomu, že jste se dostal do tohoto vesmíru ze svého, musím pak logicky předpokládat, že Nicole Doucetová pronikla do vašeho.“

	Ještě více znepokojující než to podivné zasmání byl hněvivý výraz, který se na tváři Nicole usadil.

	„Ano,“ odpověděla zdráhavě, „to se stalo.“

	„Vypadáte znepokojeně,“ ozval se hlas Westbrookové. „Myslíte si, že je ve vašem těle ve vašem vesmíru, stejně jako teď vy v jejím?“

	„Ne, vím, že není.“

	„Jak to můžete vědět?“

	„Vím, že nebyla schopná opustit programový svět.“

	„Jste si jistý?“

	„Naprosto,“ odpověděla opět s neotřesitelnou jistotou.

	„Položím vám ještě jednu otázku,“ ozval se po váhavé pauze hlas doktorky Westbrookové. „Jaký je váš vztah k Nicole Doucetové?“

	„Miloval jsem ji.“

	„Miloval? Minulý čas?“

	„Myslím, že ji stále miluju.“

	„Ale něco to změnilo,“ způsob, jakým to Westbrooková řekla, byl výmluvnější než otazník na konci věty. „Automaticky jste odpověděl v minulém čase. Mezi vámi dvěma se to změnilo.“

	„Ano.“

	„Letecké neštěstí.“

	„Ano.“

	„Po nehodě už to nebylo stejné, že?“

	„Ne.“

	„Vyčítáte jí to, že?“

	„Co?“

	„Že přežila. Že vás opustila.“

	„Ne, doktorko.“

	„Přiznej si to, Nicole; Robert Ripley měl všechny důvody, aby tě nenáviděl, když ty jsi vyšla z požáru nezraněná, zatímco z něho zbyl jen znetvořený kus masa!“

	„Doktorko.“ V hlase Nicole Doucetové zazněl podivně příkrý tón. „Před chvílí jsem mluvil o okamžiku rozdělení, kdy se jedna realita štěpí do dvou proudů. Jeden z určujících momentů, který rozdělil dějiny našich dvou vesmírů, nastal před šestnácti lety, kdy jsme si s Nicole vybrali jiná sedadla ve vadném letounu. A zatímco já jsem z nehody vyvázl s těžkými zraněními, ona byla znetvořena a přišla o obličej a ruce a nohy.“

	Mudge zalapal po dechu.

	„Takže teď, doktorko, vidíte, že tento Robert Ripley nemá důvod, aby v sobě choval k Nicole Doucetové zášť. Já nejsem váš Robert Ripley; přežil jsem havárii v mnohem lepším stavu než Nicole z mé časové linie. A v minulém čase jsem o ní mluvil proto, protože její psýcha byla zničena v programu ve chvíli, kdy byla v kontaktu se svým avatarem.“

	„Myslím, že vám nerozumím…“

	„Doktorko, Nicole Doucetová zemřela v matrix těsně před tím, než jsem se pokusil opustit program, a nějakým způsobem jsem pak skončil tady. Co je potřeba k tomu, abych vás přesvědčil, že mluvím pravdu?“

	Westbrooková krátce pohlédla na Mudgeho, který se ztrácel v křesle.

	„Vy tedy po mně chcete, abych uvěřila, že jste Robert Remington Ripley Třetí z paralelního vesmíru?“

	Doucetová zkřivila rty v trpkém úsměšku. „Dámo, klidně si věřte tomu, že jsem Elvis, co právě vylezl z UFO; já chci hlavně domů! A to nejde, dokud jsem zavřenej v nějaký cvokárně!“

	„Kdybyste měl volnost jednání, jak byste jel domů?“

	„Vrátil bych se do Dreamworlds, napojil bych se na programový svět, který mě sem vyplivl, a začal bych hledat svého avatara.“

	„Aha. Nicole, není to tak, že mermomocí chcete vyvolat Roberta Ripleye z hrobu a všechny tyhle žvásty o vyměňování těl a paralelních vesmírech jsou jenom sebeklamem? Vy nacházíte útěchu v tom, že věříte, že můžete změnit realitu tak, aby se to opravdu stalo.“

	Žena, která popírala, že by byla Nicole Doucetovou, jen vzdychla a lehce zavrtěla hlavou. „Já jsem Robert Ripley, doktorko. A protože jsem právě v hypnóze, je velice nepravděpodobné, že bych vám mohl lhát. A pravdou je, že žádné vaše verbální prostocviky ani triky nezmění podstatu mé osobnosti. Takže se vás ptám, doktorko Westbrooková, jste schopna přijmout možnost, že zkrátka mluvím pravdu? Dokážete se otevřít natolik, abyste to přijala jako jednu z variant?“

	Westbrooková prudce klepla na vypínač a znovu obraz Nicole Doucetové zmrazila. „Dál už ji jen vyvádím z hypnózy – konec sezení.“ Vypnula obrazovku a rozsvítila. „Jak vidíte, její sebeklam má hluboké kořeny. Potrvá nějaký čas, než slečně Doucetové pomůžu, aby se vyrovnala s faktem Ripleyovy smrti…“

	„A co ta druhá možnost, doktorko?“ Mudge byl popelavě šedý, ale hlas měl ostrý a jasný. „Co když je to Robert Ripley v těle Nicole a říká pravdu?“

	„To nemyslíte vážně?“

	„Myslím, doktorko Westbrooková. A je jen jediný způsob, jak to zjistit…“
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		Jedna



	Tak dobře.

	Než se pustíme dál, vysvětlíme si pár věcí, abychom předešli nějakým nejasnostem.

	Jmenuji se Robert Remington Ripley – Třetí, abych to upřesnil – a prožil jsem třicet pět let svého života jako muž. Po většinu z nich jsem projevoval heterosexuální sklony. Takže si představte moje zděšení, když jsem se asi před měsícem probudil v paralelním vesmíru a v ženském těle k tomu.

	Ne že by to byl ten úplně nejhorší den v mém životě, ale určitě byl horkým kandidátem na umístění v první pětce.

	Každého zajímá, jaké to je být celý život mužem a najednou zjistit, že je to nějak jinak.

	Inu, většina rozdílů je zřejmá a dají se očekávat: nižší těžiště, mohutnější pánevní oblast a užší ramena. Nemluvím o vymizení chronické bolesti a pozůstatcích mnoha zranění, kterými bylo zatíženo moje bývalé tělo.

	Ale stejně jako bylo příjemné obývat zdravé, atletické tělo, nebyl jsem připraven na rozdíly v jeho výbavě. S hormony to nebylo zdaleka tak zlé, jak jsem celý život slýchával, zato menstruace byla nekonečně horší. Heinleinovi by se to asi nelíbilo, ale strávil jsem příliš mnoho času definováním své sexuality, než abych s tím začínal zase od začátku.

	A vůbec se mi nelíbilo, že se při každém pohledu do zrcadla dívám do tváře ženy, kterou jsem miloval a která je teď mrtvá.

	Už je to zhruba měsíc, ale jestli všechno půjde dobře, zbavím se téhle smrtelné schrány ještě před polednem. Tedy za předpokladu, že Westbrooková, Mudge a Limbach dokončí své avatary tak během hodiny. Naklonil jsem se přes panel a zapnul monitor, abych zkontroloval, jak se jim to daří.

	Luther Limbach (mezi pacientkami kliniky a sanatoria Wallbank známý jako Smil Luther) byl už skoro hotov. Nad holopadem na jeho pracovním stole pózoval čtrnáct palců vysoký barbarský bojovník oděný do proužku kůže a třímající dvoubřitou válečnou sekeru. Miniatura byla osvalená jako kreslené logo Arnoldových posiloven, vybroušená do úžasných detailů a neobyčejně hrdinských proporcí.

	Limbach otočil hlavu se špičatým obličejem, usazenou na krku o tloušťce tužky, k monitoru a zakřenil se. „Co ty na to, zlato?“ Ťukl do klávesnice a kožená bederní zástěrka zmizela, aby odhalila další hrdinskou výbavu. „Líbí?“

	Vzdychl jsem si. „Hele, Smile. Dostal jsi určitý množství jednotek. Jak je využiješ, je tvoje věc. Ale měl by sis dát něco stranou, aby ten vazba měl taky nějaký mozek.“

	„Hele, zlato, já vím, co je pro ženský jako ty důležitý,“ protestoval.

	„Pochybuju, že znáš nějakou ‚ženu‘, jako jsem já,“ odpověděl jsem a natáhl se po přepínači kanálů. „Ale ujišťuju tě, že většinu žen neohromí šašek.“ Přepnul jsem do Mudgeho pracovny.

	Ten chlap ji prakticky celou vyplňoval. To už se nedalo říct o jeho holopadu – ten byl prázdný.

	„Máš potíže, Bernie?“

	„Co, aha, nazdar, Nicole.“

	„Ripley, Bernie. Jak dlouho ti to ještě mám připomínat?“

	Unaveně se usmál. „To se, myslím, brzy ukáže.“

	„Na čem jsi uvíznul?“ Měl jsem o něho starost. Jako jediný z těch třech měl dostatečně otevřenou mysl, aby bral v potaz možnost, že v tom těle nádherné ženy doopravdy může být chlap. Neměl onu útěchu, kterou ostatním poskytovala jistota jejich omezených obzorů, a eventualita, že je slečna Doucetová možná doopravdy mrtvá, ho ničila. Rád bych věděl, jestli si Nicole jeho obdivu někdy všimla.

	„Nevím, nikdy jsem nic podobného nedělal.“

	„Než si začneš zástupné tělo vytvářet, je dobře vybrat si zařazení nebo profesi. Něco, co ti vyhovuje.“

	„Nemám tušení, co by to mělo být.“

	Tohle nebyl ten nekompromisní orel práva, se kterým jsem se setkal před několika dny. „Tak si to projdeme. Co třeba zařazení jako válečník?“

	„Když já nevím…“

	„Většina lidí takový přímočarý způsob volí: problémy se řeší mávnutím meče či ranou pěstí a při tom se zachraňují ctnostné panny. Navíc tohle téma má spoustu variací…“

	„Variací?“

	„Podskupin. Můžeš být králem ve třpytivé zbroji nebo barbarem v bombarďácích. Můžeš mít specializaci paladina nebo potulného rytíře …“

	Zavrtěl hlavou. „Já nejsem žádnej klaďas a ze skauta jsem hned vyletěl, protože jsem nenáviděl stanování.“

	„A co magická postava?“ navrhl jsem. „Kouzelník, čaroděj, mág, iluzionista?“

	„Né. Slyšel jsem, jak sis stěžoval, že slábneš; abych získal skutečnou moc, je to práce na dlouhý lokte.“

	„To je pravda,“ přikývl jsem.

	„A co jsi ty?“

	„Já jsem bard. To ani nehledej. Nikdy to nebylo povoleno jako oficiální kategorie. Díky statutu programátora jsem mohl obejít pojistky a jsem jediným dreamwalkerem s klasifikací barda v matrix.“

	„Jaké mám ještě možnosti?“

	„No, jsi právník, takže zloděj je asi mimo…“

	„Zloděj?“ vykulil Mudge oči. „To si můžu vybrat?“

	„No… jo. Ale mám pocit, že by tě to asi neza…“

	„Říkáš, že v programu Fantasyworld je legální být zlodějem?“

	„No… je. Zloděj, lapka, jak je sémantická libost. Legální v mezích parametrů programu. Ale když tě chytí, znamená to dost velkou bolest, pokud ne rovnou smrt.“

	„Ale každá klasifikace má přece svoje rizika?“

	„Jistě. Je ale bezpečnější chovat se podle svých vrozených vloh a sklonů.“

	„Správně. Já jsem právník, takže je to perfektní volba!“

	Nezmohl jsem se než na udivený pohled.

	„To je jasné; hájil jsem zloděje, žaloval jsem zloděje. Byli to moji klienti i zaměstnavatelé, dokonce jsem několika dopomohl k vítězství ve volbách. Myslím, že v tom budu hodně dobrý,“ zakončil s úsměvem.

	Pokrčil jsem rameny. „To je tvoje věc, Bernie.“

	„Zloděj, to je to pravý ořechový. Takže teď si můžu vybrat tělo?“

	Přisvědčil jsem. „Začni rasou a pohlavím. Většina začátečníků začíná s lidským avatarem. Lidé a pololidé: elfové, trpaslíci, šotkové, gnómové – exoti a kříženci vyžadují hodně zkušeností a soustředění, aby to bylo nějak výhodné.“

	„Takže člověk. A samozřejmě bych byl raději mužem.“

	„Samozřejmě.“

	Nijak si nevšímal mého ironického tónu a stiskem několika tlačítek vytvořil nad holopadem postavu připomínající manekýna. „Malý a rychlý,“ řekl a jemným tahem potenciometrů zmenšil předobraz svého budoucího avatara, „a radši přidám pár bodů do sloupců bystrosti a reflexů…“

	„Prima, teď už to nechám na tobě.“ Natáhl jsem se po přepínači kanálů, ale dřív, než jsem mohl přepnout na Dagny Westbrookovou, spojila se se mnou sama.

	„Nicole, zlatíčko, mám problém s prsama…“

	* * *

	Ukázalo se, že její problém je podobný tomu, jaký měl náš právník – nevěděla, co chce. Přesněji, nevěděla, co bych já raději.

	„Co tohle?“ zeptala se a otočila knoflíkem, což mělo za následek, že postava nad holopadem změnila velikost košíčků z B na DD.

	„Nádhera,“ zabručel jsem. „Ideální, jestli chceš skončit jako Quasimodo.“

	„Myslíš, že by měly být menší?“ Otočila knoflíkem kousek zpět na velikost D.

	S povzdechem jsem složil hlavu do dlaní. „Koukni, doktorko, tahle mince má dvě strany: praktickou a estetickou. Praktická závisí na tom, čím chceš být. Pokud chceš být čarodějkou, pak je to myslím jedno. Asi bys jen měla vymyslet nějaké menší osobní levitační kouzlo, aby ses necítila nepohodlně…

	Na druhou stranu, kdybys chtěla používat luk, meč nebo se účastnit fyzicky náročných akcí, mohou být velká prsa… přítěží.“

	„Aha, no jo,“ ušklíbla se znechuceně. „Už si vzpomínám; Amazonky si odřezávaly pravý prs, aby mohly líp napnout luk.“

	Teď bylo na mně, abych se ušklíbl. „To je omyl. Staří Řekové odvozovali jméno Amazonek od slova mazos, což znamená prsa. Předpona ‚a‘ se mylně překládala jako ‚bez‘ a pozdější generace mýtus zkomolily. Nehledě na to, že se nic takového nikdy nepotvrdilo.“

	„Takže co znamená to ‚a‘?“

	Sakryš, pešek byl u mě. „No, podle všeho – a určitých aspektů sochy jejich bohyně Artemis v Efesu – předpona ‚a‘ znamená… ‚velký‘. Ale,“ pospíšil jsem si, „pamatuj na to, co jsem říkal o používání zbraní a omezení v pohybu. Nadto je tu ještě… opora.“

	„Opora?“

	„A pohodlí.“

	„Pohodlí?“

	„Jestli sleduješ, kam mířím.“

	„Nejsem si jistá, Nicole.“

	„Ripley,“ opravil jsem ji. „Aby bylo jasno, mluvím o podprsenkách vyrobených z tvrzené kůže a pár kousků kovu. A lidi se diví, proč jsou Amazonky tak rajcovní.“

	Ve skutečnosti historické analogie Amazonek nikdy nenosily nic, co by alespoň vzdáleně připomínalo oděv válečnic z programu Fantasyworld. Správní rada Cephtronics ale nikdy nedovolila, aby tak bezvýznamné věci jako pravda, logika nebo dobrý vkus stály v cestě uspokojení libida na tom nejnižším společném jmenovateli. Krásná těla – avataři nebo počítačové konstrukty – obojího pohlaví a jakéhokoli zaměření byla vždy silným lákadlem pro platící zákazníky.

	„Takže tebe víc přitahují ženy s malými prsy?“

	„To jsem neřekl!“ Už mě bolela hlava a bolest začínala zezadu nepříjemně tlačit na oční bulvy. „Dagny, tvůj avatar má být fyzickým vyjádřením toho, co chceš ty! Ať je to něco, co jsi vždycky chtěla, nebo prostě zkusíš něco jiného, co je v realitě nemožné. Lidi chtějí být většinou fyzicky přitažlivější. Není nic špatného na tom, když vyjádříš svoje osobní záliby a vkus. Je ale špatné podřizovat se vkusu někoho jiného, pokud je v rozporu s vkusem tvým.“

	„Takže co myslíš?“

	„Vyber si tělo, které chceš ty! Jestli chceš jít do extrémů – do toho! Já říkám jen jedno – jen jedno: ať je to praktické! Kromě téhle jedné věci nemám k tvému tělu připomínky. Žádné!“

	Znovu jsem složil hlavu do dlaní a masírováním jsem se snažil zahnat bolest.

	„Dáváš přednost blondýnám, brunetám nebo zrzkám?“ zeptala se Westbrooková po chvíli ticha.

	„Dagny!“

	* * *

	Připevnil jsem poslední biosenzory na tělo Nicole a podíval se vzhůru. Civěl na mě Smil Luther. „Musí tu být?“ zeptal jsem se, i když jsem věděl, že je to čistě řečnická otázka.

	Westbrooková koumala, kam přijdou její tři poslední biosenzory, a aniž by zvedla hlavu, odpověděla: „Znáš nařízení, Nicole: někdo, jako třeba pan Limbach, musí pacienty doprovázet při každé cestě mimo sanatorium.“

	Ten mrtvolný krpec se na mě zašklebil a když viděl, že Westbrooková má co dělat, sevřel pendrek a přejel po něm rukou nahoru a dolů. Asi mě to mělo vzrušit.

	„Kde jste Limbacha vyhrabali? Pod kamenem, nebo na konci slepé vývojové větve?“

	Westbrooková na mě sykla: „Nepřátelství není pěkná věc, drahoušku.“

	„Jo,“ přisvědčil Smil. „Myslíš, že mám plezír, když tě vidím nahatou?“ Nepřestával civět. A slintat.

	Čuně.

	Otočil jsem hlavu a podíval jsem se na Mudgeho. Už měl na sobě všechny senzory a teď tu stál jako růžová hora. Nás ostatní zdvořile ignoroval a čekal, až přijede jeho kolébka.

	Mám zato, že nedostatek soukromí při přípravě dreamwalkerů před vstupem do programového světa je spojen s myšlenkou, že se mentálně všichni rádi obnažujeme. Jakmile je z vás nahá psýcha, tělo vám pak připadá jenom jako oděv – svým způsobem neosobní.

	Alespoň pokud jde o ostatní dreamwalkery. Protože Limbach tu byl za bezpečáka, byl stále oblečený a čekal se svlékáním, až se zapouzdřím. Jeho přítomnost v místnosti byla znásilněním pravidla, že tady jsme si všichni rovni. Ostatně „znásilnění“ byl běžný termín všude tam, kde se Luther vyskytoval.

	Když mi došlo, že jsem od Stroje dostal „půjčku za oplátku“, byla moje první reakce trochu nespolečenská a nebyla se mnou moc řeč. Luther byl jedním ze zřízenců, kteří mě měli na počátku mého pobytu v sanatoriu Wallbank zklidnit. Slova „zklidnit“ a „podrobit“ zde platila v podstatě jako synonyma a Luther Limbach po mně šel jak slepice po flusu. Když se nikdo nedíval, častokrát se pokoušel mě osahávat. Na druhou stranu, když se nikdo nedíval, snažil jsem se zchladit jeho „milostné“ touhy kopancem do rozkroku.

	Smil zatím vedl sedm nula.

	Do místnosti vjely na magnetických kolejnicích čtyři suspenzní nádrže – kolébky. Brzy budu mít toho pacholka z krku.

	Vylezl jsem na kolébku a otevřel víko nádrže ještě dřív, než se úplně zastavila, ale přesto jsem nebyl dost rychlý; za zadek mě chňapla ruka a Limbach zamečel: „Ukaž, pomůžu ti…“

	Se skřípěním zubů jsem se protáhl vstupním otvorem a opatrně jsem se uhnízdil ve výživném guláši, který vyplňoval polovinu kolébky. Vzápětí dovnitř nakoukl Lutherův lasiččí obličej. „Sladký sny, zlato. Za chvilku jdu za tebou.“

	Napadlo mě něco zajímavého. „Odpal, Luthere. Jak se probudím, nechám z tohohle těla sejmout otisky!“

	„Ale no tak, Niky; snažím se jen bejt slušnej.“ Napřáhl dovnitř ruku a prsty přejel po mých – tedy Nicoliných – ňadrech. „Pomůžu tě trochu zastrčit.“

	To už stačilo. Udeřil jsem do tlačítka zavírání na hlavním vnitřním panelu.

	Od počátku jsem se ptal sám sebe, jestli se mi z něho dělá zle proto, že bych trpěl nějakou homofobií. Odpověď zněla ne. Luther Limbach byl parchant, jeden z těch, co jsou poskvrnou všech ostatních jen proto, že náhodou mají stejné uspořádání chromozómů.

	Tady šlo o sex jen na úrovni obtěžování. Jediným řešením bylo vštípit mu vhodný Pavlovův reflex. Chytil jsem ho za ruku, trhl k sobě a vzápětí prudce zatlačil. Když jsem ho tak vyvedl z rovnováhy, udeřil jsem mu hlavou o klesající víko kolébky. Kovové víko vydalo melodický, gongu podobný tón a Luther obrátil oči v sloup. Pustil jsem ruku a jeho bezvládné tělo sklouzlo někam dolů. Víko dál klesalo.

	Kolébka se zavřela a já se znovu uvelebil ve výživném roztoku. Za okamžik začala dovnitř s mírným syčením proudit plynná směs uspávacího prostředku a látek zpomalujících metabolismus.

	Odplul jsem do říše snů, doprovázen příjemnými myšlenkami. S trochou štěstí a s počáteční výhodou znalosti prostředí jsem Luthera Limbacha viděl naposledy. Bude konec bolestným vzpomínkám při každém pohledu do zrcadla.

	Při zpětném pohledu by bývalo bylo mnohem méně bolestivé vypěstovat si oidipovský komplex a vydloubnout si oči.

	
		Dvě



	Doba mezi bezvědomím při vkládání do matrix a probuzením v těle avatara je kolísavá, ale plné smyslové vnímání je v průměru obnoveno během jedné až tří minut.

	Takže jinými slovy, jdete spát do suspenzní nádrže a jen o několik minut později se probudíte v zástupném těle.

	Ale tentokrát to bylo jinak.

	Možná, že algoritmy a technologie používané Dreamworlds Corporation se výrazně lišily od těch používaných projektem Dreamland v mém vesmíru, možná to byl pokus dostat mě zpět do mého časoprostorového kontinua už během procesu přenášení.

	Nebo to byl sendvič z minulého večera: kořeněný uzený plátek, mleté hovězí, švýcarský sýr a zelný salát s ruskou zálivkou. Personál tomu dal přezdívku „Žáhopal“. Jeden by řekl, že je moje stravovací návyky upozorní na moje skutečné pohlaví.

	Tentokrát mi při procesu vkládání vířily hlavou útržky snů. Temná, divoká pustina obydlená démony a znetvořenými kráčejícími mrtvolami. Tartarus s železným pasem věží. Kaleidoskop pekelných představ s jedinou jasnou chvilkou: vznáším se nad improvizovaným terminálem a cefalickou výbavou nějakého REMrunnera v zatuchlém, zaneřáděném bytě. Po zemi se mezi špinavým prádlem válí talíře se zbytky jídla, útržky papíru a neidentifikovatelná směs bůhvíčeho. Na ohromné matraci leží schoulená temná postava vpletená do sítě kabelů, která ji obepíná jako ďábelská kazajka, dráty se jí vinou mezi nohama a svorky jsou napojeny na hlavě na něco, co připomíná beraní rohy.

	Pak jsem po hlavě vletěl do avatara a…

	A nic.

	Motal jsem se v řečišti tepající temnoty a čekal, co se bude dít a proč zůstávám tak dlouho na pokraji úplného probuzení.

	Nastal okamžik pravdy. Byl jsem zpět ve svém avatarovi? Přesunula se má psýcha do programového světa v mém vlastním vesmíru? Nebo jsem stále na špatné straně zrcadla?

	Nebo ještě hůř; jsem úplně jinde, v zemi nikoho, mezi dvěma časovými liniemi?

	Moje tělo bylo necitlivé a nereagovalo. Někdo mi slepil oční víčka a přestože jsem to nemohl vidět, byl jsem si jistý, že se mi jazyk vyplazil napůl z úst a tam zdechnul. Chtěl jsem se pohnout, ale podařilo se mi sebou jen bolestivě cuknout. Zbytek mého těla pohyb ani trochu nezajímal.

	„COS TO PROVED?“ Hlas práskl jako bič a projel mi hlavou jako kus žhavého železa. Přesně tak to i bolelo.

	Na druhou stranu s tím hlasem přišla i určitá úleva; otevřel jsem jedno nepoddajné oční víčko a zahleděl jsem se na nezřetelný obrys své bývalé manželky. Tedy spíš avatara mé bývalé manželky.

	Ne že byste si všimli nějakého významného rozdílu. Většina dreamwalkerů sice dávala přednost avatarům, kteří je činili silnějšími, mladšími, hezčími e.t.c, ale Stefanie, nebo Vašti, jak se jmenovala ve Fantasyworldu, vypadala v podstatě stejně jako její „reálné“ já. Silný cop spletený z vlasů barvy světlého medu jí nenuceně spadal přes levé rameno a po stranách drobného nosu s náznakem pih seděly barvínkově modré oči. Bílé, zlatem lemované plátěné šaty zdůrazňovaly ladné křivky jejího štíhlého těla a já cítil, jak se vrací stará bolest, upomínka na to, že jsme se přes náš rozchod ještě nepřenesli.

	Jenom se vytvořil strup.

	V mé bolesti mi ulehčovalo pomyšlení, že jsem určitě ve svém avatarovi a ve svém programovém světě.

	Pohled na Vašti byl příjemný, ale s jejím hlasem to už bylo horší. „KDES TO HERGOT VZAL?“ Zamávala jednou z lahví Ďábelského rumu, kterými mě během mé poslední návštěvy obdarovala Lilith.

	„Ta otázka je v podstatě zbytečná,“ zašeptal jsem. Můj vlastní hlas mi v hlavě burácel jako bouře, takže nakonec možná ani tak moc nekřičela.

	„MYSLELA JSEM, ŽE JSME TI TO SEBRALI VŠECHNO!“

	„Prosím tě, Stefi,“ zakňoural jsem, „chci jen tiše umřít…“

	„ZASE JE NAMOL!“ zařvala směrem ke dveřím.

	Pod klenutým kamenným portálem se objevila v kápi zahalená postava. Tvář, kdysi hladkou a ostře řezanou, rámovaly kudrnaté vlasy prokvetlé stříbrem; střední věk a gravitace se hlásily o slovo. Vstoupil Daggoth Temný. „NO TAK, NEJDRAŽŠÍ,“ uklidňoval ji poněkud méně bouřlivým hlasem. „JAK SAMA VÍŠ, MÁ K TOMU SPOUSTU DŮVODŮ.“

	„ALE JAK SE MU TO POVEDLO? JÁ VÍM, ŽE PO NAŠEM ROZVODU ZAČAL MÍT ROBERT PROBLÉMY S ALKOHOLEM, ALE KOŘALKA Z FANTASYWORLDU NA NĚHO NIKDY NEÚČINKOVALA!“

	„TO JE ĎÁBELSKÝ RUM, LÁSKO. JEHO ÚČINKY JSOU ZESÍLENY MAGIÍ.“

	„Prosím…“ zašeptal jsem a snažil jsem si zacpat uši. Naneštěstí jsem měl ruce pod stolem, který mi sloužil jako polštář. Vytáhnout je a zvednout bylo v tuto chvíli nad moje mentální schopnosti.

	„A UVĚDOM SI, ČÍM MUSEL PROJÍT,“ pokračoval Daggoth. „JEHO PSÝCHA BYLA ROZMETÁNA DO NĚKOLIKA AVATARÚ A NĚKOLIKRÁT PROŽIL SVOU VLASTNÍ SMRT! ŽENA, KTEROU MILOVAL, HO ZRADILA A DOKONCE ZAVRAŽDILA! A SÁM JI MUSEL VIDĚT UMÍRAT DVAKRÁT! K TOMU DAL DOST JASNĚ NAJEVO, ŽE SE MU NELÍBÍ, ŽE SE JEHO BÝVALÁ MANŽELKA ZAPLETLA S MRTVÝM.“

	„NECHCI, ABYS TAKHLE MLUVIL!“ protestovala Vašti. „NEDOKÁŽU TĚ POVAŽOVAT ZA MRTVÉHO.“

	„MOŽNÁ NE TADY – NE JAKO DAGGOTHA TEMNÉHO A UVNITŘ PROGRAMOVÉ MATRIX, DRAHÁ. ALE MICHAEL STRAEKER – MÉ PRAVÉ TĚLO A VŠECHNO, ČÍM JSEM BYL MIMO TENTO POČÍTAČEM VYGENEROVANÝ SVĚT – JE S NAPROSTOU JISTOTOU MRTEV. TENHLE AVATAR JE VŠECHNO, CO ZE MĚ ZBYLO.“

	„MNĚ TO STAČÍ!“ vykřikla a prudce ho objala.

	„Můžete si to vyřídit venku?“ zasténal jsem.

	Daggoth se zatvářil lítostivě. „PROMIŇ, MĚL JSEM TI DÁT PROTIJED HNED.“

	„PROBŮH, RICHARDE! ROBERT NETRPÍ DOOPRAVDY! JE TO JEN JEHO AVATAR! STROJ SI ZPŮSOBIL KOCOVINU A DOBŘE MU TAK!“

	„Špatně,“ zakrákal jsem, když Daggoth odešel. Možná že superpočítač, označovaný jako Stroj, řídil mého avatara na počátku nějakého mejdanu, ale já se vrátil včas, abych si užil střízlivění.

	„BOBE,“ Stefanie se z ničeho nic nakláněla nade mnou. „JSI TAM OPRAVDU TY?“

	Měl jsem co dělat, abych neslintal blahem, když mě popadla a narovnala v křesle. „Ahojky, zlato, už jsem doma,“ zamumlal jsem.

	„CO SE STALO? JAK TO, ŽE JSI ZPÁTKY?“

	„Prosím tě, Stefi, šeptej.“

	„JEŽÍŠ, PROMIŇ, CO TĚ PŘIVEDLO ZPĚT?“

	Daggoth se vrátil s pohárem kouřící a bublající břečky, které říkal lektvar proti kocovině. „ZKUS TOHLE.“

	Otevřel jsem pusu a nejmocnější čaroděj Fantasyworldu, bývalý hlavní programátor Cephtronics a projektu Dreamworlds, naklonil pohár a rozvážně mi jeho obsah vylil na hlavu.

	* * *

	Představte si středověkou věž kruhového půdorysu, u základny širokou jako domovní blok a vysokou devět podlaží. Do okolí zapadala velice dobře, protože středověké prostředí nenarušovaly žádné zjevné anomálie. Kromě silových štítů, které se ale zapínaly jen v rámci aktivace obranného zařízení.

	Ovšem interiér starobylé budovy byl technologickým skokem v čase. Vezměte si třeba sprchy. Původně byly v šestém a sedmém patře a solárně vyhřívané. Daggoth je nyní přesunul do přízemí a suterénu přesně pod ložnice a hostinské pokoje a nainstaloval výtah.

	Kamenem obložená místnost navozovala představu jeskyně s jezírkem a dvoustupňovým vodopádem. Tepelný výměník, napojený na malý fúzní reaktor umístěný ve třetím podzemním podlaží, poskytoval horkou vodu. Můj hostitel se rozhodl pro změnu vzhledem k zachování celistvosti stavby: po obléhání Kyberpunky začala voda seshora prosakovat a téměř zničila celou jednu knihovnu klasických svitků, včetně kolekce Dobrodružství sourozenců Hardyových a váženého pana Thomase Swifta.

	Po hladině pluly lekníny stejně jako za mé minulé návštěvy, ale díky posunu k tropickému klimatu přibyly kolem vody další květiny a zelený koberec šplhal po strmém břehu k hornímu jezírku. Kolem magických živých světel, pomalu plujících vzduchem jako stádečko thorazinových přeludů, vznikala v horkém, párou přesyceném vzduchu mlžná svatozář.

	„Mohla bys mi vysvětlit, co to všechno mělo znamenat?“ Přitáhl jsem si pevněji ručník kolem pasu a brodil se do mělčí části Daggothovy domácí laguny.

	Stefanie – ehm, Vašti – mi podala župan. „To kdybych věděla.“

	„Fakt?“ Strčil jsem ruce do rukávů a otočil se, abych mohl uvolnit ručník a zároveň si uvázat pásek. „Daggoth ze mě byl víc vedle než ty a byl to on, kdo mi vylil tu břečku na hlavu.“

	Podala mi suchý ručník, abych si mohl vysušit vlasy. „Netušila jsem, že to udělá. Ani on ne.“

	„Jasně.“ Sprcha mi trochu pomohla dostat se z opice, ale Daggothův lektvar na tom rozhodně zásluhu neměl.

	„Richard prostě není poslední dobou ve své kůži!“

	„Že by? A v čípak?“

	„Bobe, to není legrace! Vždyť je mrtvý!“

	„Měl jsem za to, že si tuhle drobnost připouštíš nerada.“

	„Jestli se něco děje s jeho avatarem, nemá, na rozdíl od nás, tělo, do kterého by mohl uniknout!“

	Zvedl jsem obě ruce. „Dobře, dobře! Řekni mi, v čem je problém.“ Protože hluk vodopádu znemožňoval normální konverzaci, pokynul jsem ke dveřím. „Půjdeme ke mně.“

	Cestou k výtahu jsem mrkl do zrcadla. Uklidnilo mě, když jsem v něm uviděl známého, i když trochu zuboženého a promáčeného, Riplakiše z Dyrinwallu. Přestože mé zástupné půlelfí tělo měřilo pět stop a šest palců a bylo skoro o stopu menší než reálné, připadalo mi jako vhodné oblečení.

	Když se zavřely dveře a výtah se rozjel, napadlo mě něco jiného: se směsí úlevy a smutku jsem si pomyslel, že jsem přetrhl poslední spojení s Nicole Doucetovou.

	* * *

	„Jsou to jenom drobnosti,“ uzavřela Vašti, když jsem si natahoval boty. „Třeba si to jen namlouvám.“

	Přikývl jsem, utáhl jsem kožené tkaničky po stranách a zavázal je. „Nebo?“ vybídl jsem ji.

	Unaveně se usmála. „Znáš mě až moc dobře.“

	„To je legrační, myslel jsem, že jsme se rozvedli proto, že jsem tě pořádně neznal.“

	„Bobe…“

	„Promiň. No tak to vyklop.“

	Vašti zaskřípěla zuby. „Zapomnětlivost, chvilkové záchvaty dezorientace – co když se mu vrací ten nádor?“

	Daggoth Temný byl ve Fantasyworldu avatarem Michaela Straekera, hlavního programátora Cephtronics, Inc. Když Mike zjistil, že má neoperovatelný nádor na mozku, přesunul před smrtí své vědomí do tohoto avatara.

	Přestože se zdálo, že se tumoru zbavil, Straeker – teď už Daggoth – zjistil, že stále trpí následky poškození mozku – bolestmi hlavy, výpadky paměti, ztrátami vědomí. Jeho následné snahy nahradit poškozené psychosoubory staršími, ale nepoškozenými, byly úspěšné, pokud jde o něho. Ale tento proces také porušil jištění matrix a změnil parametry pro všechny ostatní v programu Dreamworlds. Ve snaze uniknout smrti ve vnějším světě otevřel v matrix dveře skutečné smrti, a ta mohla postihnout kohokoli v programu.

	Fantasyworld už nebyl hrou.

	„Trpí nějak, má bolesti? Bolesti hlavy, migrény?“

	Zavrtěla hlavou. „Nic takového. Ale poslední dobou si stěžuje, že je unavený.“

	„To nevypadá na tumor,“ poznamenal jsem tónem, který jsem považoval za uklidňující. Byla to pravda, ale mě napadlo ještě něco horšího. „Budu na něho dávat pozor a uvidím, na co přijdu.“

	Sevřela mi ruku. „Díky, Bobe.“ Políbila mě na tvář. „Jen mu neříkej, že to máš ode mě.“

	Přikývl jsem a rozhlédl se po hostinském pokoji, ve kterém jsem zjevně strávil předešlou noc. „Jak dlouho už tady jsem?“

	„Dva dny.“

	„A kvůli čemu?“ zeptal jsem se, když jsem si připínal opasek s mečem.

	„Snažili jste se přijít na to, co udělat s Natašou Skovorodovou.“ V tu chvíli její úsměv pohasnul. „Ale brát ho s sebou nebudeš! Ne, dokud není jisté, jak na tom je.“

	„Co?“ zeptal jsem se, zmatený náhlou změnou v jejím chování. „A kam že to jdu?“

	„Do Pekla.“

	„Tam už mě posílali i dřív.“

	„Ne, Bobe,“ dala si ruce v bok a najednou byla vážná jako sám Belzebub. „Jdeš do Pekla. Plánoval jsi odchod během několika příštích dnů.“

	* * *

	Daggotha jsem překvapil v pracovně, ale jen se zatvářil pobaveně. „To byl tvůj nápad.“

	„Čerta starýho můj nápad!“ Naklonil jsem se přes stůl. „Právě jsem se sem dostal, chlape, a to znamená, že to počítač vymyslel místo mě!“

	„No, ale stále je to dobrý nápad, ať na něj přišel, kdo chtěl.“

	„Vážně?“ naklonil jsem se tak blízko, že jsem mohl spočítat popraskané kapiláry na jeho nose. „Co si Orcus myslí o tom, že zaskočím na návštěvu? Možná si vzpomeneš, že se pekelní pochopové nechovali dvakrát pohostinně, když jsem tamtudy procházel posledně.“

	Daggoth mi přisunul svoji křišťálovou kouli. „Zavolej mu a zeptej se ho.“ Mávl nad ní rukou a aktivoval ji. Uprostřed koule kroužila v líné farandole šedivá mlha.

	Ozval se nelidský hlas: Ethyrnet.

	„Tady Riplakiš z Dyrinwallu,“ řekl jsem.

	Pozorování-lomítko-spojení?

	„Spojení,“ upřesnil jsem. „Orcus, Pán nemrtvých, Peklo, První úroveň.“

	Spojuji. Nastala dlouhá pauza.

	Opřel jsem si bradu do dlaní. „Dagu, vím, že máš rád starý kouzla, ale obyčejný operační systém, kde ukážeš a klikneš, by byl dost starožitný i na tvoje esoterický choutky.“

	„Kolikrát ti to mám opakovat,“ odpověděl mile, „tím jen originální operační systém překryješ horším kouzlem a to zvýší pravděpodobnost systémových závad a sníží efektivitu.“

	Přístup zamítnut.

	„Cože?“

	„Zkus to znovu,“ přikázal hned Daggoth.

	Spojuji… přístup zamítnut.

	Zvedl jsem pohled. „Je spojení mimo provoz, nebo jen nechtějí přijmout moje volání?“

	Daggoth pokrčil rameny. „Nemůžeme se dovolat už dva dny. A kdo ví, jak dlouho to trvalo před tím.“

	Poklepal jsem na kouli. „Dotaz.“

	Ano.

	„Jaký je charakter přerušení?“

	Nelze spojit. Odpověď přerušena.

	„Co tohle znamená?“ uvažoval Daggoth. „Nemůžeme se dovolat, nebo něco blokuje odpověď?“

	Opřel jsem se lokty o stůl a podepřel si bradu. „Ethyrnet-lomítko-basic.“

	Ano.

	„Rozsah pásma C-lomítko-B.“

	Volba kanálu?

	„Nula – nula – jedna – devět.“

	Spojeno.

	Daggoth zasténal, ale já jsem si ho nevšímal. „Volám jedna – devět, volám jedna – devět, tady Stydlivý bard, volám Chobotničku; ozvi se. Jsi tam, Marilith?“

	Místnost naplnilo praskání statické elektřiny.

	„Volám jedna – devět, tady Riplakiš z Dyrinwallu, slyší mě někdo?“

	„To nedává smysl…“ začal Daggoth. V tu chvíli praskání statiky zmizelo.

	„Haló, haló, kdo je tam?“ Snažil jsem se rozeznat obraz uvnitř křišťálové koule. „Jsi to ty, Marilith?“ Kroužící šedá mlha, která vyplňovala kouli, se začínala rozplývat. Uprostřed se objevilo světlo. Bylo stále jasnější a jeho barva se měnila od žluté přes oranžovou až k rudé. Na naše ušní bubínky zaútočil vysoký tón a jeho kmitočet začal stoupat k hranici slyšitelnosti.

	„Z toho nemám dobrej pocit,“ zamumlal Daggoth, když místnost zaplnilo rudé, pulsující světlo.

	„Odpojit! Odpojit,“ zařval jsem.

	Světlo ještě nabylo na intenzitě a deska stolu se silně chvěla.

	Chvilku jsme na sebe civěli a pak jsme došli ke stejnému závěru: „Londýnskej most!“ zařvali jsme unisono a vrhli se na zem. Pod stůl jsme zajeli přesně v okamžiku výbuchu. Koule se rozlétla na desetitisíce střepů, které rozervaly gobelíny, vyrazily okna a z nábytku udělaly hromady třísek. Nás chránila deska stolu z očarovaného dřeva jeřabiny, takže jsme vyvázli bez zranění.

	Do místnosti vpadla Vašti, oči navrch hlavy. „Co to bylo? Co se stalo?“

	Zíral jsem na kráter v desce stolu. „Volali jsme do Pekla a někdo to zapojil obráceně.“

	* * *

	„Mohla to být nehoda…“ hekl Daggoth snažící se potlačit kýchnutí.

	Chvilku mi trvalo, než jsem zareagoval. „Nehoda?“

	„Jestli je v systému nějaká technická závada,“ pokračoval, „dá se to vysvětlit prostou rezonanční zpětnou vazbou.“

	„Rezonanční zpětná vazba, kristová noho!“ Úklid zdvihl v pracovně oblaka dusivého prachu, takže jsem se přemístil blíž k oknu, abych se mohl nadechnout. „Vážně jich potřebuješ tolik?“ zeptal jsem se a ukázal na nějakých dvacet podivných smetáků, které pilně uklízely nepořádek. Pohybovaly se samy.

	„Chci to mít hotové, než odejdeme.“ Dveře do pracovny se rozlétly a dovnitř se vkolébala tři další pometla. V přičarovaných rukách nesla kbelíky s vodou.

	„Já to dodělám,“ nabídla se Vašti. „Jen mi řekni, jakým kouzlem se jich zbavím.“

	Daggoth zavrtěl hlavou. „Na to není žádná dětská zaříkanka. A krom toho, už to skoro mají.“ Otočil se ke mně. „Proč nenecháš Ducha ve stáji a nejedeš se mnou? Měli bychom čas si popovídat.“

	„Jo, hučel bys do mě tak dlouho, až bych si z toho podříznul krk.“

	Vzdychl si. „Hele, Bobe, stále ti říkám, že do Pekla jezdit nemusíš…“

	„…jen do Abydosu, Města mrtvých,“ přerušil jsem ho. „To je jako říkat, že nemusím strkat hlavu do lví tlamy, stačí, jen když se projdu kolem jeho doupěte.“

	Podrbal se ve vlasech. „No jo, před dvěma dny to všechno vypadalo mnohem jednodušeji.“

	„Jednodušeji?“

	„Kdyby se nám podařilo spojit se s Orcem a přesvědčit ho, aby nám řekl, kde najdeme Natašin stín.“ Vešla další dvě košťata a v podpaží nesla srolovaný koberec. „Potom bys ho přivedl snadno.“

	„Já?“

	„Věci se mají tak, že sebou budeme muset hodit…“ poznamenal, vzal od košťat koberec a začal ho rozmotávat.

	„Hodit?“

	„Dankjevič poslal zvenčí zprávu. Natašiny údaje se zhoršují.“

	„Zhoršují? Nulový údaje se nemůžou zhoršovat; horší to už být nemůže! Nemůže mít záporný EKG!“

	„Sakra, Bobe, já jsem programátor, ne doktor. Podstatou tý zprávy je, že ji začínají ztrácet. S nefunkční mozkovou kůrou nemůže její tělo vydržet do nekonečna.“ Košťata se jedno po druhém s lehkým pufnutím rozplynula ve vzduchu. „Rád bych se dostal k Ajty trochu dřív, abychom s ní mohli probrat situaci. Nejsem si jistý, jestli je ten plán zrovna ideální.“

	Vyvalil jsem na něho oči. „Ty si nejsi jistý?“

	Přestal rozmotávat koberec a ukázal, abych si sednul. „No, koneckonců to byl tvůj nápad.“

	„Můj nápad?“ Dřepl jsem si na kraj koberce a zíral na vnější stěnu Daggothovy pracovny.

	„Přestaň už po něm opakovat,“ štěkla Vašti. Daggoth si sedl přede mě a díval se stejným směrem. „Vážně, Bobe, v poslední době je tvoje soudnost…“

	„Moje soudnost?“

	„…opil ses a…“

	„Počkej chvilku!“ ozval jsem se, když Daggoth pokynul a to, co zbylo z velkého arkýřového okna, se otevřelo směrem ven. „Mluvíte o něčem, co počítač zaranžoval v mé nepřítomnosti! Nebyl jsem ani ve svém avatarovi, když zavařil tenhle praštěnej plán nebo spustil ten mejdan!“

	„Ach jo, Roberte,“ vzdychla Vašti, když Daggoth udělal další gesto a koberec se s námi vznesl, „nemohl bys alespoň jednou v životě za něco převzít odpovědnost?“

	„Sbohem, drahá,“ zamával jí Daggoth, když jsme nabrali kurs k oknu. „S večeří nečekej.“

	„To jsem přece nebyl já,“ bručel jsem si, když jsme vylétali z pracovny. Mihli jsme se kolem zdí věže a v táhlém oblouku jsme začali stoupat k oblakům. Věž pod námi se rychle zmenšovala.

	„Vím, jak ti je, Bobe,“ řekl po chvíli Daggoth, když srovnal letovou výšku a zamířil s kobercem k severozápadu. „Taky se poslední dobou necítím úplně ve svý kůži.“

	„Hm?“

	A čekal jsem.

	Vypadalo to, že to je zatím všechno, co má na srdci. Měl jsem tedy na výběr mezi obdivováním výhledu a udržením konverzace. Výhled byl úžasný. Bylo zvláštní, že člověk Robert Ripley o výšky příliš nestál, zatímco půlelf Riplakiš z Dyrinwallu nade všechno miloval, když mohl osedlat Ducha a nechat Pegasova vnuka, ať se podle libosti prohání mezi oblaky.

	Země se pod námi rozkládala v celé své nádheře: smaragdové lesy, červenohnědá pole, safírová jezera lemovaná zlatavými výšivkami cest a pěšin. Bolelo mě u srdce, když jsem si uvědomil, že abychom okusili opravdovou divočinu se svěžím vzduchem, čirou vodou a lesy nedotčenými sekyrou, musíme vstoupit do kybernetické matrix a nahlédnout do vlastních myslí.

	Kdy to bylo, co někdo přišel s nápadem, že když tohle všechno zničí, dokáže, jak má všechno pod palcem?

	„Calabastor,“ poznamenal Daggoth, když jsme přelétali nad věžemi a věžičkami velkého opevněného města. „Cos odtamtud zmizel, je tam docela klid.“

	„To mi připomíná, že bych měl zrušit dvě nebo tři kouzla.“

	Zavrtěl hlavou. „Už jsem se o to postaral. Zrušil jsem trnovou hradbu kolem hradu i kouzlo na zastavení času.“

	„Paráda. A co účinek elixíru lásky?“

	„Magické vlastnosti elixíru z nějakého důvodu nepodlehly chronosynklastickému účinku kouzla.“

	„Jinými slovy…“

	„Už to vyprchalo.“

	„Vsadím se, že to muselo být zajímavé.“

	„Mírně řečeno. Spousta lidí rudla až za ušima.“

	„Kristepane.“

	„A rudli ještě víc, když došlo na tvoje jméno.“

	„Cože? Tak moment! To nebyla moje vina!“

	„Možná ne, ale být tebou, v dohledné době bych se kolem Calabastoru nemotal. V tuhle chvíli máš možná víc přátel v Pekle.“

	„Nádhera.“ Usadil jsem se a jak město mizelo dole a za námi, přemítal jsem o gravitaci koberce. Magie užívaná pro létající koberce si nevystačí pouze s létáním a možností manévrování. Důležitou součástí kouzla je přilnavost. Většina lidí si to ani neuvědomí, dokud se neoctnou vysoko ve vzduchu na přerostlé rohožce. Kouzlo funguje trochu jako neviditelný suchý zip. Ruce, nohy, oblečení, dokonce i náklad a zásoby lnou za letu ke koberci v závislosti na jeho tkanivu. To zabrání většině nešťastných příhod, když jste několik set stop nad zemí. Všímáte si jistě, že říkám „většině“, protože magie dovoluje za letu pohyb po koberci a suchý zip, ať už opravdový či magický, má omezení, pokud jde o hmotnost, sílu a hybnost. Člověk si na létajícím koberci nemůže dělat, co chce. A když to zkusí, zákon přirozeného výběru mu to spočítá.

	„Jsme u Čarovnýho lesa,“ houkl Daggoth přes rameno. „Budeme tam tak za dvacet minut.“

	Vypadalo to, jakoby proti nám pochodovala ohromná zelená armáda a vějířovitě se roztahovala do stran.

	„Říkal jsi, že se poslední dobou cítíš nesvůj,“ pobídl jsem ho.

	„Cože?“

	Zopakoval jsme otázku.

	„Jo tohle?“ mávl lehce rukou. „To je tím, že nevylezu ven. Stále jen sedím a koumám v knihovně.“

	„Proč?“

	„Kvůli anomálii. Jak oživit Natašu Skovorodovou. Věštím za Euryale. Hledám některé z Nicoliných těl. Snažím se vyřešit problém Mlžného Úsvitu. Hledám, jestli jsi v programu vícekrát.“ Pokýval hlavou. „Uklízet po tobě je práce na plnej úvazek.“

	„Omlouvám se.“

	„A pak je tu ještě Hippolyta.“

	„Hippolyta, královna Amazonek?“

	„A co ti tvoji přátelé?“ změnil náhle předmět hovoru.

	„Moji přátelé?“ Stefanie měla pravdu: měl bych konečně přestat papouškovat.

	„Z paralelní časové linie. Neměli bychom koukat, jestli se neobjeví?“

	Zavrtěl jsem hlavou a chytil se koberce, když nás rozhoupal teplý vzduch stoupající z lesa. „Sotva. Corpus Callosum pod Ortygií byl zřejmě hranicí mezi naší a jejich realitou. Oni to nevědí a teď už tam není žádný most, který by se dal přejít. Předpokládám, že budou pátrat v odpovídajícím programovém světě ve svém vesmíru a nakonec to vzdají a vrátí se.“

	„Jak jsi tedy věděl, že skončíš na správné straně hranice?“

	„Nevěděl jsem to. Ne jistě.“ Potlačil jsem zachvění. „Sázel jsem na to, že hranice bezprostředně rozdělující obě reality – přesah nebo průsečík – dovoluje programům navzájem spolupracovat. Počítal jsem s tím, že algoritmy podprogramů rozeznají moji kódovou sekvenci, začnou s rozsáhlým vyhledáváním a usadí mě do správného avatara. Což je na téhle straně takzvaného Corpus Callosum.“

	„Blbost. Vůbec jsi nemyslel. Jen jsi zavřel oči a doufal, že když budeš mít štěstí, dostaneš se zpět.“

	„A říkal jsem snad něco jiného?“ zakřenil jsem se.

	„Takže jsi měl štěstí. Co kdyby ten druhý počítač neuměl převést tvoje psychosoubory do binárního kódu stroje? Nebo kdyby tě matrix načetla jako virus a ne regulérní podprogram?“

	Rušilo mě nějaké bzučení. „Musel jsem tu možnost využít!“

	„I tak špatnou?“

	„Já nevím. Byl jsem v cizím světě. Zavřenej.“ Chytil jsem se okraje koberce, protože jsme právě vybírali zatáčku kolem huňatého obláčku. „Nechtěl jsem strávit zbytek života jako…“

	„Žena?“

	„Jako někdo nebo něco jiného než já sám.“

	„A co tady vlastně děláš?“

	„Chci dokončit, co jsem nestihl. Původně jsem si myslel, že tuhle stranu programu jenom využiju jako odrazový můstek při přechodu do svého těla ve svém světě. Ale jestli dokážeme zachránit psýchu Nataši Skovorodové a spojit ji s jejím programovým avatarem, mohli bychom tím také zachránit její život ve vnější realitě. To stojí za pár dní navíc.“ Samozřejmě jsem už neřekl, že mě Stefanie požádala, abych na něho dohlédl.

	Daggoth přikývl a jeho kápě přikývla s ním. „A ještě je tu ta záležitost s Mlžným Úsvitem.“

	„Záležitost s Mlžným Úsvitem?“ Spadli jsme do vzdušné díry a já poskočil několik palců dozadu. Bzučení zesílilo a já jsem naprosto jasně cítil, že jsem určitou částí těla mimo koberec. Otočil jsem se a uviděl čtyři okřídlené skřítky, kroužící kolem sebe v neskutečném vzdušném baletu. Vzápětí jsem si všiml, že v drobných ručkách drží vlákna koberce a rozplétají ho přímo pode mnou!

	„Gremlini!“ zařval jsem a tasil krátký wazikaši. „Přistaň!“

	Daggoth se ohlédl, zbledl a sklonil koberec do prudkého klesání právě ve chvíli, kdy jsem sekl Balmungem. Létající koberec byl malý dvousedadlový model; když jsme od Daggothovy věže odlétali, měřil zhruba tři stopy krát pět a půl. Teď už měl na délku méně než pět stop a mé neuvážené seknutí, navíc vychýlené prudkým sklonem, ubralo další čtyři palce. Gremlini znovu přilétli, dva ještě popadli třásně koberce zprava a zleva a začali koberec rozplétat ze tří stran.

	Kleknout si a otočit se na našem létajícím ubrousku bylo obtížné, i když Daggoth už klesání srovnal a my jsme teď lízali vrcholky stromů. Hledal nějaké místo k přistání, ale tato část lesa byla naneštěstí tak hustá, že skrze větve nebylo vidět na zem.

	Poklekl jsem na pravé koleno a tasil jsem dlouhou katanu. Gremlini, kteří byli samozřejmě mimo dosah, štěbetali jako přitroublé veverky a řadu za řadou rozplétali náš dopravní prostředek. Snažil jsem se přeseknout vlákna, ale ti malí lumpové vždycky koberec podlétli a pokračovali z druhé strany.

	„Hej, Strute,“ křikl jeden z těch řízků na druhého. „Dvě tři minutky a jsou zralí.“

	„Zralí?“ Zase jsem si neodpustil opakování; navíc v krizových situacích mívám obzvlášť dlouhé vedení.

	Nejbližší gremlin se ušklíbl. „Dole.“

	To stačilo. Zatímco vesele poletovali a krákali, zasunul jsem oba meče a sáhl pod vestu, kde jsem měl v podpažním pouzdře glocka. Zbraň okamžitě přilákala jejich pozornost a vzbudila respekt.

	Ale ne tak, jak jsem čekal.

	„Hele, mrkej!“

	„Stroj!“

	„K čemu to je?“

	„Má to nějaký pohyblivý součástky?“

	Gremlini nedokáží odolat dvěma věcem: všemu, co létá, a mechanismům. Když se tyhle dvě věci sloučí a vytvoří letadlo, je to pro ně k nevydržení, ale i odděleně jim pořádně zvednou apetit.

	Pustili vlákna koberce a přibzučeli blíž, aby dobře viděli.

	„Jak se to jmenuje?“

	„Jak jsi to vyrobil?“

	„Máš ještě nějakej?“

	„Hej, Máťo, koukni se dovnitř!“

	Ten nejbližší se najednou zmenšil do velikosti vosy a vlétl do hlavně.

	Natáhl jsem závěr a do komory vklouzl náboj.

	„Nádhera!“ zaječel hlásek zevnitř. „Udělej to ještě!“

	„Ukážu ti něco lepšího,“ navrhl jsem, když další gremlin nakoukl do hlavně. „A ani nemusím mířit.“

	I když glock používá munici Smith & Wesson ráže čtyřicet, jeho zpětný ráz je v porovnání s podobnými starými zbraněmi zanedbatelný. Pokud ovšem nestojíte na rozpleteném létajícím koberci, neřítíte se značnou rychlostí a nezapomenete se připravit na zákon akce a reakce sira Isaaca Newtona blahé paměti. Promyšleně jsem zkombinoval stepařský two-step s gymnastickým seskokem z nářadí a přeletěl jsem přes Daggothovo levé rameno. Padal jsem několik dlouhých vteřin a…

	Hrozně jsem se praštil!

	Pak ještě hůř!

	Pak už ne tak hrozně.

	A zase hrozně!

	Pak skoro jemně.

	A zas ne tak jemně!

	Mezi vrškem stromu a zemí muselo být tak padesát šedesát větví. A do každé jsem narazil. Tu laskavost mi oplatily tím, že ztlumily můj pád, aniž by mi zpřerážely kosti, takže když jsem dopadl na tenkou vrstvu borového jehličí, byl jsem si jist, že jednou – po řádném léčení a dlouhodobém klidu na lůžku – budu možná i chodit a budu potřebovat jen hůl a korzet.

	„Riplakišíííí!“ Daggothův hlas slábl, jak ztrácel výšku a vzdaloval se.

	Zatnul jsem zuby a překulil se. I když se mu podaří bezpečně přistát, hustý les naše setkání oddálí, pokud se mu nevydám naproti.

	To nejhorší bylo dostat se na všechny čtyři. Zbytek už tolik nebolel.

	Glock přistál pár stop ode mě. Zajistil jsem ho a zasunul do pouzdra. Pak jsem vyvolal osobní létací kouzlo – to mě mělo napadnout, už když se objevili gremlini.

	Stoupání probíhalo mnohem pomaleji než klesání. Větve fungovaly oběma směry, takže jsem si jejich spletí musel pomáhat rukama nohama. Když jsem byl nahoře, letěl jsem ke kraji lesa a ještě jsem uviděl Daggotha, jak klesá na zbytcích koberce zhruba čtvrt míle daleko. Doletěl jsem k místu, kde podle mého odhadu přistál, a začal jsem se spouštět dolů.

	Nebylo těžké ho najít: ještě nad zemí jsem ho uslyšel chrlit nadávky a spekulace o pochybném původu gremlinů. Těžko jsem mu to mohl zazlívat; z jeho létajícího koberce zbyla ubohá hromádka cupaniny.

	„Zdá se, že teď půjdeme po svých,“ poznamenal jsem. Létací kouzla jsou krátkodobá a používají se spíš v případech nebezpečí než pro skutečné cestování. Kouzelné koberce a košťata jsou na větší vzdálenosti mnohem praktičtější.

	Něco zakrylo slunce a já se podíval nahoru. Nad námi letěla nějaká žena na koštěti. V okamžiku, kdy se podívala dolů, jsem zapomněl, že bych mohl zavolat o pomoc.

	Byla to Nicole Doucetová.

	
		Tři



	„No dobře, vypadalo to jako Nicole Doucetová.“

	Povytáhl obočí. „To?“

	„Ona. Ona vypadala jako Nicole Doucetová.“

	Opět povytažené obočí. „Ona?“

	Pokrčil jsem rameny. „To, ona. Nevím, koho nebo co jsem viděl. Ale v tu chvíli bych přísahal, že to byla Nicole.“

	„Možná že byla.“

	„Ale vždyť je mrtvá. Obě jsou mrtvé.“

	„Víš to jistě?“ zafuněl Daggoth, protože jsme stoupali do zvlášť příkrého kopce.

	„Viděl jsem je obě spadnout do propasti. Už to samotné by zabilo balroga, a navíc jedna dostala zásah dvěma šípy, které ji zřejmě zabily ještě dřív, než spadla!“ K svému úžasu jsem zjistil, že se třesu.

	Daggoth celé dva poslední měsíce pátral po obou tělech Nicole a těle mého druhého já, ale nenašel vůbec nic. „Ale to neznamená, že někdo přežil,“ připustil. „Průnik dvou programových světů vytvořil na tom místě něco jako záhyb v matrix. Nejhlubší hlubiny té podzemní rokle, kterou jsi pojmenoval Corpus Callosum, jsou neproniknutelné pro všechno, co mám ve věži.“

	Významně na mě pohlédl. „Určitě pro všechno, co tam zbylo po dnešním ránu. Jedině že bychom tam šli, hodili dolů lana a sešplhali tam. Jinak budeš žít v nejistotě.“ Opět se na mě významně podíval. „Ani na to nepomysli! Budeš si prostě muset zvyknout!“

	Zavrtěl jsem hlavou. Takový pád by nemohl nikdo přežít.

	Došli jsme na vrchol a Daggoth si sedl na kamenný výběžek, aby si odpočinul.

	„Muselo se mi to zdát.“ Opřel jsem se o strom a otřel si čelo už tak propoceným rukávem. „Poslední měsíc jsem v zrcadle neviděl nic jiného než Nicolinu tvář. Mám dojem, že jsem tím trochu posedlý.“

	„A co ještě?“

	„Kromě toho, ať to byl kdokoli, byla tak daleko a ve výhledu bylo tolik větví, že bych nepoznal ani vlastní matku.“

	„A co se z toho pokoušíš vyvodit?“

	„Stačí, doktore Freude. Mám problémy s halucinogenní fixací.“

	„Rozhněvaný mladý muž.“ Daggoth se s heknutím zvedl. „Měli bychom vyrazit, jestli tam chceme dojít před setměním.“

	Když nám gremlini rozpletli koberec, byli jsme od sídla Paní zombií jen pár minut. Pěšky Čarovným lesem to znamenalo dobré dvě hodiny.

	Ve skutečnosti to bylo víc než dvě hodiny. Za prvé jsme nebyli v kondici a každou chvíli jsme museli odpočívat.

	Za druhé se objevili goblini.

	Někdy odpoledne jsme ucítili kouř. „Táborový oheň,“ prohlásil jsem.

	„A něco se na něm peče,“ upřesnil můj společník.

	„Jídlo,“ dovodili jsem současně a rozeběhli jsme se. Měl jsem hlad, ale přes rámus, jaký dělal Daggothův žaludek, jsem ani neslyšel, jestli kručí v břiše i mně.

	„Mohli by mít koně,“ dodal černokněžník. „Dva navíc, které by byli ochotní půjčit.“

	„Půjčit?“

	„Tak dobře, prodat.“

	„Hele, nevím jak ty, ale já jsem si nevzal šekovou knížku…“

	Nedá se popřít, že jsme byli neopatrní. Ale přestože většina smrtelníků se neodvážila ani na okraj Čarovného lesa, Daggoth byl přece jenom čarodějem dvacáté třetí úrovně a já, kromě toho, že jsem byl bardem, jsem byl arcidruidem z Dyrinwallského lesa. Nadto jsme oba měli v matrix status programátora, takže jsme předpokládali, že se dokážeme vypořádat se vším, na co bychom mohli narazit.

	Koho by napadlo, že se čaroděj dvacáté třetí úrovně a arcidruid z Dyrinwallu nevypořádají se čtyřmi malými gremliny?

	A stejně tak s jinými pacholky: gobliny.

	Když jsme vylezli na další kopec, narazili jsme na dva, co sbírali dříví na oheň.

	Ten, se kterým jsem se srazil já, pustil náruč klestí a chtěl zaječet.

	Vrazil jsem mu do otevřené huby pěst.

	Skousnul.

	Zlomek vteřiny nato zmizely všechny zvuky – Daggoth použil tiché kouzlo. Odskočil jsem a levačkou tasil Balmung. Než můj protivník vytáhl z opasku nepříjemně vypadající kamennou válečnou sekeru, trochu jsem si otřel krev a letmo spočítal prsty na pravé ruce. Kousnutí nevypadalo dobře, ale všechno bylo víceméně pohromadě.

	Švihl jsem krátkým wazikaši a zablokoval sekeru v polovině nápřahu. Pak jsem vykopl, abych toho malého prevíta zasáhl do hrudi. Buď jsem to špatně odhadl, nebo se zaklonil, v každém případě jsem minul a špičkou boty jsem ho vzal přesně pod bradu. Klopýtl a žuchnul na zem jako pytel brambor.

	Spěšně jsem se rozhlédl, ale druhý goblin se někam ztratil. Pak jsem si všiml, že Daggoth drží kouzelnou hůlku, z jejíhož tenčího konce se ještě mírně kouřilo. Schoval ji pod oděv a pak mi pomohl odtáhnout bezvládného goblina směrem, ze kterého jsme přišli.

	„…je jich tu hodně?“ zeptal se, když jsme se dostali mimo dosah tichého kouzla.

	„A co tady dělají uprostřed odpoledne?“ zajímalo pro změnu mě. Goblini jsou především noční tvorové. Na jasném slunci jsou v podstatě slepí, ale zde, pod baldachýnem větví a listí, bylo dost šero. A v boji proti lidem jsou v poměru jedna ku jedné k ničemu; lidé mají dvojnásobnou výšku a váží třikrát tolik. Mé kopnutí tomu jednomu patrně zlomilo vaz, ale stejně by nevydržel víc než třicet vteřin. Nebezpeční byli jedině za tmy a v přesile pět na jednoho.

	Hodili jsme tělo za hnijící pařez a vrátili se na místo potyčky. Najít jejich stopu nebylo těžké. Dal jsem Daggothovi znamení, protože jsme zase byli v okruhu účinku tichého kouzla, a vydali jsme se po stopách. S trochou štěstí přijdeme k táboru tak deseti patnácti těch malých otrapů, obloukem se mu vyhneme a dokončíme naši cestu, aniž bychom narazili na další.

	Pach ohňů byl stále zřetelnější a mísily se s ním i jiné vůně: připálené vepřové a neprané, propocené ponožky.

	Propocené ponožky orků ze sirných dolů ve Smradlavém podpaží.

	„Cítím gobliny,“ zašeptal Daggoth.

	Začínaly mi slzet oči. „Buď se jim zbláznily žlázy, nebo jsou za tím kopcem všichni goblini z okolí a přilehlých vesmírů.“

	Druhý předpoklad byl správný.

	Přitiskli jsme se k zemi a pozpátku jsme se plazili, odkud jsme přišli. „Chceš tam nasměrovat nějaký extra velký meteorit, nebo se jen tiše odplazíme?“ zašeptal jsem.

	Z tábora goblinů se náhle ozvalo ostré zaječení.

	„Člověk,“ řekl jsem.

	„Žena,“ upřesnil Daggoth a utrousil razantní kletbu.

	Tímto konstatováním obě původní varianty postupu zmizely v propadlišti dějin. Doplazili jsme se zpět na vrcholek a opatrně jsme vystrčili hlavy. V zavlhlém, mechem zarostlém dolíku pod námi tábořilo snad padesát těch oškliváků. Hořely tam čtyři nebo pět ohňů a nad nimi se na hrubých dřevěných rožních peklo nějaké maso. Velký kámen zhruba uprostřed tábora pokrývaly rezavé skvrny, které nemohly být ničím jiným než zaschlou krví. Znovu jsem se podíval, co se to nad ohni peče. Další pohled jsem už neriskoval.

	K jednomu ze stromů na západním okraji tábořiště byli připoutáni dva zajatci. Vysoký a malý, noc a den, kráska a… zvíře? Daggoth tiše hvízdl. „Víš ty, kdo to je?“

	Zavrtěl jsem hlavou.

	„Anděla McRaeová!“ zašeptal.

	„Známá?“

	„Kéž by!“

	„Pšššt.“

	„Je to světová topmodelka.“

	„Fakt? Která z nich to je?“

	Dloubl mě do žeber. „Je to největší krasavice na světě.“

	„Na kterém?“

	„V realitě! A tady vypadá naprosto stejně!“

	No proč taky ne. Když jste ve svém oboru na špici, je rozumné… „Aha. Takže to bude ta vlevo.“

	Ta vlevo byla vážně kus: popelavá blondýna s vlasy až podsud, s nohama až sem a mezi tím nádherná figura. Druhá zajatkyně byla naopak protizávažím na misce vah krásy Matky Přírody. Byl to zjevně počítačový konstrukt, protože žádný dreamwalker by si sám od sebe nevybral tak ošklivého avatara.

	Ošklivého?

	Když jsem se trošku zamyslel, přišlo mi označení ošklivá jako příliš shovívavé. Ne že bych se odvážil říct, že by byla šeredná, ale…

	„No ne,“ zabručel Daggoth. „Tím ksichtem by zastavila i sluneční hodiny.“

	„Takže co teď?“

	„Musíme se dostat doprostřed tábora.“

	„Vážně? A když tedy budem předpokládat, že v tu chvíli ještě budeme naživu, co pak?“

	„Použijeme tvou variantu řešení problému ‚Sněhurka‘.“

	Nedůvěřivě jsem si ho změřil a pomalu se usmál. „Kouzlo na zastavení času? To vypadá moc jednoduše.“

	„Ne tak docela. Stále se musíme dostat dost blízko ke středu tábora.“

	V tu chvíli mě do zad šťouchl hrot kopí. Zvolna jsme otáčeli hlavy, dokud jsme za sebou neuviděli hlídku goblinů.

	„To není problém,“ řekl jsem, když nám pokynuli, abychom vstali, „myslím, že už víme, jak na to.“

	„Nekecat! Nehejbat rukama! Když začnete čarovat, zabijeme!“

	„Nekecat!“ souhlasil druhý a poskytl mi velmi detailní pohled na pazourkový hrot svého kopí. „Pohyb!“

	Tihle maníci věděli, jak zacházet s potenciálními čaroději: pokud nemůžete mluvit nebo hýbat rukama, nedokážete spustit verbální a somatické mechanismy pro vyvolání kouzla. V tuhle chvíli jsme mohli jen doufat, že až budou v táboře mezi svými, jejich ostražitost trochu poleví.

	Hnali nás táborem, ale spíš ke stromům se zajatkyněmi než ke středu ležení. V danou chvíli to stejně nemělo význam: naši věznitelé nám dávali jasně najevo, že jakýkoli podezřelý pohyb by měl za následek klystýr hrotem kopí.

	„Musíme nějak odvést jejich pozornost,“ zamumlal jsem, když jsme byli blízko spoluvězňů.

	„Na mě se nedívej,“ zamumlal na oplátku Daggoth, „tady tě zabijou i pro nic za nic.“

	Tento krátký dialog měl za následek úder kopím přes kotníky a my se oba svalili na zem. Vzápětí na nás skočilo půl tuctu goblinů a než byste stačili říct „tempus frigid“ (já to zkusil a málem to vyšlo), svázali nás, nacpali nám roubíky a sebrali zbraně. Ty, které byly vidět, pochopitelně.

	Když nás táhli ke stromům vedle zajatkyň, pohlédl jsem na Daggotha. Já jsem nešel nijak dobrovolně, ale na něho museli ti malí parchanti vzít dvakrát tolik lan. Nevypadalo to pro nás nijak dobře. Zkusil jsem, jestli nejsou lana trochu volná. Nebyla. Tak jsem jen svěsil hlavu a snažil se přemýšlet.

	Ještě tak před rokem by tohle žádný velký problém nebyl. Programové světy byly nastaveny tak, aby poskytovaly napětí a dobrodružství bez opravdového nebezpečí, jaké by podobné aktivity představovaly v reálném světě. Pokud byl váš avatar těžce zraněn nebo zabit, prostě jste se jen probudili v suspenzní nádrži a měli jste na výběr, jestli půjdete domů, nebo si vytvoříte nového avatara a budete pokračovat ve „hře“. Ale po té, co programovou matrix zasáhla anomálie, stala se z virtuální reality efektivní realita.

	Nějaký druh zpětné biovazby způsobil, že smrt avatara se stala stejně fatální pro skutečné tělo v suspenzní nádrži. Cephtronics evakuovala z matrix všechny dreamwalkery, takže teď byli v ohrožení jen údržbáři jako já a příležitostní REMrunneři, kteří se do programu dostali potají.

	Připadal jsem si hloupě. Přestože jsem byl bard a měl jsem status programátora, nechal jsem se chytit tímhle gobliním krpatcem s primitivním kopím. A pokud nevymyslím nějaký plán, hrozí mně i Daggothovi z rukou těch krvežíznivců dost nepříjemný osud, ne-li ten nejnepříjemnější.

	Naneštěstí jsem stále nemohl přijít na nic, čemu by nepřekážela pevná pouta nebo roubík.

	„Pst! Spíš, nebo přemejšlíš?“

	Zvedl jsem hlavu a střelil jsem po Daggothovi nenávistným pohledem. Ne, to nebyl on. Jeho roubík seděl pevně.

	„Tak máš už nějakej plán?“

	Rozhlédl jsem se. Obě dámy byly připoutány ke stromům nějakých deset stop ode mě a nezdálo se, že by mi kterýkoli z goblinů v doslechu věnoval pozornost.

	„Hej, slyšíš mě?“ Hlas byl hluboký a skřípavý. A tak blízko, že spíš šeptal. „Máš v rukávu nějakej trik? Vyčkáváš?“

	Zavrtěl jsem hlavou a přitom jsem se rozhlédl.

	„Takže tady zůstanete trčet, co?“

	Na levém kolenu jsem ucítil tlak, jako by se tam usadilo něco neviditelného. Zíral jsem dolů. Vzduch se začal chvět a z ničeho nic se objevila drobná postavička.

	Nazývat ji lidskou by bylo přehnané. Nejlidštější na ní byla přerostlá hlava. Ohromné kosmaté licousy a brýle s širokými obroučkami mi málem znemožnily její správné zařazení.

	„Rarach,“ řekl jsem.

	Ve skutečnosti z roubíku vyšlo něco jako „uauach“.

	Rarach přikývl. „Azimozal, k tvým službám,“ představil se a vysekl obřadnou poklonu.

	Povytáhl jsem obočí, což byla za stávající situace nejlepší možná odpověď.

	„Jsme tady na skok, takže to vezmu zkrátka. Podle pekelného nařízení se nesmíme otevřeně vměšovat do záležitostí lidí s výjimkou míst křížení, jako jsou hřbitovy, strašidelné domy, znesvěcené kostely, chrámy zla a podobně. Ale Šéf má za to, že uvolnění tvých provazů nevybočuje z modu operandi raracha, takže až chlapci na druhý straně tábora strhnou brajgl, tak…“

	Podíval jsem se na druhou stranu a mezi krajními stromy lesa jsem opravdu zahlédl nějaký kradmý pohyb.

	Azimozal pokrčil tím, co mělo být rarachovskými rameny.

	„…zbytek je pak na tobě. Kapišto?“

	Přikývl jsem.

	Rarach mi seskočil z kolena. „Jo, a ještě něco,“ poznamenal, když obcházel kmen, aby se dostal k uzlům, „Šéf vzkazuje: až přijde čas, budu chtít protislužbu. Platí?“

	Znovu jsem přikývl. Moje postavení mi neumožňovalo vyjednávat.

	Azimozal se dal do práce a za necelé dvě minutky provazy citelně povolily.

	„Fajn, brácho. Chvilku tak ještě zůstaň a my na druhý straně uděláme ten brajgl.“ Zahlédl jsem raracha ještě těsně předtím, než se stal neviditelným. „Zbytek je na tobě.“

	A byl pryč.

	Podíval jsem se na Daggotha. Jeho pohled byl stejně zmatený, jako musel být ten můj.

	Na opačném konci tábora se strhla mela.

	Z lesa se s řevem vyřítila tři pekelná stvoření. První vypadalo jako kříženec člověka se supem, druhé připomínalo zubatou ropuchu s rukama a třetí psa s kozlími rohy a párem končetin navíc. Všechna měla na výšku přes šest stop a skákala po zadních.

	Démoni.

	A pokud mě nešálil zrak, byli to známí obyvatelé spodních úrovní: Yakku, Ahuizotl a Sedit. Když jsem ty šašky viděl naposledy, měli mě na Orcův příkaz unést Dolů. Teď zřejmě pekelné mocnosti potřebovaly nějakou laskavost, a to se mi líbilo ještě míň než okolnosti našeho posledního setkání.

	Ani goblini nebyli právě radostí bez sebe.

	Ječeli, vyli a drmolili páté přes deváté. Někteří prchali v kruhu, další odhazovali zbraně, zatímco jiní se jich chápali. Nestvůrky na naší straně tábora se k těm třem netvorům hnaly, zatímco goblini blíž pekelným vyslancům se snažili opačným směrem utéct. Došlo k nevyhnutelnému a oba proudy se uprostřed tábora srazily jako implodující žumpa.

	Odhodil jsem uvolněná pouta, rozpřáhl ruce, udělal patřičná gesta a zařval jsem: „Mmmfff ffmmm!“

	Zatraceně! Zapomněl jsem, že mám stále roubík! Vytrhl jsem ho a ještě jednou a zřetelně jsem zopakoval kouzlo pro zastavení času: „Tempus frigid!“

	Čas na palouku se zastavil pro všechny kromě mě. Démony ani raracha nebylo nikde vidět.

	Dotkl jsem se Daggotha a kouzlo pro něho zrušil.

	„Neptej se,“ řekl jsem, když jsem mu vytáhl roubík. Goblini nenašli moji dýku ukrytou v botě, takže jsem mu teď mohl přeřezat pouta. „Netuším, proč se takhle najednou objevili a proč nám pomohli. Nemám páru, takže se neptej.“

	Čaroděj zavrtěl hlavou. „Tak mi pomoz a já ti už nikdy nebudu vyčítat, že máš Dole přátele.“

	Posbírali jsme svoje zbraně a osobní věci a vrátili jsme se k dámám. Zatímco jsem je zbavoval kouzla, Daggoth jim dýkou přeřezával provazy.

	„Zachránili jste nás!“ vykřikla ta méně atraktivní zajatkyně, pověsila se mi kolem krku a začala mě líbat na tváře. Když jsem jí pomáhal na nohy, byla celá rozesmátá. Úsměv ji změnil: teď už vypadala jen příjemně tuctově.

	Mrknul jsem na Daggotha, který se vyžíval v roli zachránce. Samou starostí o zdraví své krásněnky jí málem rozedřel zápěstí.

	„Dovol, abych se představil, krásná paní,“ vrkal. „Jmenuji se Daggoth Temný.“

	Naklonila krásnou hlavinku. „Nesmírně mě těší, Daggothe. Můžeš mi říkat… hmmm… Anděla.“

	„Anděla,“ zašeptal a políbil jí ruku, „jak okouzlující.“

	Druhá žena si odkašlala. „Já jsem Mick,“ řekla a napřáhla ruku.

	„Mě těší,“ vykoktal černokněžník a potřásl jí rukou.

	Slečna McRaeová zažehnala trapnost okamžiku tím, že ke mně napřáhla ruku. „Pomůžete mi, drahý pane?“ Zvedl jsem ji na nohy. Daggoth nás sledoval a začínalo to v něm vřít. „Jaké je vaše jméno?“

	Lehce jsem se uklonil. Nevěděli jsme, kolik goblinů je ještě v lese mimo dosah kouzla zastavujícího čas, takže jsem nechtěl, abychom se tu zbytečně zdržovali.

	„Riplakiš z Dyrinwallu.“

	Zírala na mě. Oči jí začaly lézt z důlků. „Riplakiš z Dyrinwallu?“

	„To jsem já; nekupujte levné napodobeniny.“

	Oči se jí dál zvětšovaly. Kdybychom byli v Animaworldu, vyskočily by jí z důlků a nafoukly by se jako balónky. „Vy jste Robert Remington Ripley?“

	„Třetí,“ přikývl jsem.

	Pak se mi nejkrásnější žena na světě bez dalšího vysvětlování svezla v bezvědomí k nohám.

	* * *

	„Co to děláš?“

	Nemohl jsem se otočit, abych odpověděl, protože jsem byl až po obočí zabořený do Andělina boku.

	„Tomu se říká hasičský ponos,“ odpověděla za mě Mick.

	„Asi to nebude moc pohodlný,“ utrousil Daggoth.

	„To není,“ zahuhlal jsem. „Ona je plnokrevný člověk, kdežto já napůl elf. To znamená, že váží víc než já.“

	Kouzlo zastavující čas by mělo vydržet tak dvanáct hodin a za tu dobu jsem chtěl být od tábora goblinů co nejdál. Bezvědomá Anděla McRaeová poněkud zchlazovala moji touhu po rychlosti.

	„Myslel jsem tím, že to není moc pohodlné pro ni.“

	„Je v bezvědomí,“ zafuněl jsem. „Dokud se neprobere, je její pohodlí nepodstatné.“

	„Pak už nebude chtít, aby ji někdo nesl,“ poznamenala Mick.

	„Pořád si myslím, že by pro ni bylo pohodlnější, kdybys ji nesl v náručí,“ naléhal.

	„Můžeme si to kdykoli vyměnit, pak si ji nes, jak chceš.“

	„Víš přece, že jsem chabrus na záda.“

	„Možná to máš z nošení příliš mnoha dam špatným způsobem,“ funěl jsem dál.

	„Aspoň že krásný dámy neomdlívají, jen co mě zahlídnou.“

	„Mluví z tebe žárlivost.“ Otočil jsem se na Mick. „Jak to bylo s goblinama?“

	„Vcelku není co říct,“ pokrčila rameny. „Šla jsem minulou noc skrz Čarovný les a chytili mě.“

	„Cestovala jste se slečnou McRaeovou?“ vyzvídal Daggoth.

	„S kým?“ otázala se ostře.

	„Anďou,“ připomněl jsem.

	„Andělou,“ opravila mě.

	„Andělem,“ vylepšil jsem to.

	„Ne,“ opáčila a zakabonila se. „Objevila se dneska ráno. V podstatě vkráčela do tábora. Vypadala trochu zmateně a ne moc andělsky.“

	Nadhodil jsem si bezvědomé tělo. „Nedělám si psinu.“

	„Je to zvláštní,“ pokračovala Mick, „ale právě jsem byla na cestě za vámi, pane Riplakiši.“

	„Ještě ty z něho omdli,“ brblal Daggoth.

	„Vážně? A proč?“ zeptal jsem se.

	„Protože jste arcidruid z Dyrinwallského lesa. Chci, abyste mě učil.“

	„Chcete být druidem?“

	„Chci být bardem!“

	„Jak jste věděla, kde mě hledat?“

	„Přeptala jsem se nějakých kouzelníků na pobřeží.“

	Během hovoru jsme došli na kopec a pod sebou jsme uviděli cíl naší cesty: příbytek Paní zombií.

	Nekromantka Ajty žila ve vznosném sídle z bílého mramoru, obklopeném pěstěnými zahradami a keři stříhanými tak, že připomínaly sochařská díla. Daggoth ten styl kdysi označil jako neomauzoleální a raně lesní. Budu muset vymyslet nějakou lepší definici.

	Namísto mrtvého dveřníka dnes otevřela sama Ajty. „Jdete pozdě!“ vyjela na nás sytým karibským akcentem. „Kouzlo být už skoro pryč. Jdeme!“

	Namáhavě jsem se protáhl vchodem a Ajty si všimla mého břemene. „Abercrombie! Tchoři! Pomozte arcidruidovi!“

	Z tmavých výklenků se vyplížili její dva práchnivějící sloužící. Ten, který ke mně dorazil první, vypadal, jako by zemřel dávno před tím, než já se narodil.

	„Zombie Abercrombie?“ zeptal jsem se, když mi pomáhal sundat Andělu McRaeovou z ramen.

	Pokývl hlavou. Vydalo to zvuk jako rozbitá řehtačka. „Tchoři chyť.“

	Když se s ní Abercrombie zvedal, začala se bezvědomá žena chvět. Když se ji zombie snažily nějak rozumně chytit, doširoka otevřela oči. Když spatřila mě a potom „tváře“ mrtvých sluhů, vyvalila je. Pak zaúpěla a znovu upadla do bezvědomí.

	„Nádhera,“ zavrčel Daggoth.

	„Tudyma!“ Paní zombií spěchala chodbou, my za ní a Abercrombie s Tchořem dělali co mohli, aby se s tělem visícím mezi nimi udrželi v závěsu.

	Chodba ústila do velké kruhové místnosti. V jejím středu se nacházelo vyvýšené pódium, na němž stály dva stoly. Jejich středy spojovalo břevno, takže vznikalo jakési ležaté „H“. Na jednom stole leželo tělo zahalené do ovoidu perleťově bílého světla. Proto jsem je poznal až ve chvíli, kdy jsem vystoupil na pódium.

	Byl to avatar Nataši Skovorodové.

	Tělo, zahalené jen do jemného, pulsujícího světla, bylo nedotčené. Zranění byla zahojena, jizvy zmizely. Vypadalo to, že by mohla spát, ale tepny na hrdle a zápěstích nerozechvíval tlukot srdce a dech nezdvíhal ňadra. Její zástupné tělo bylo opravené, ale stále neživé.

	Nekromantka přinesla amforu a položila ji na volný stůl, hned vedle konce břevna. Nádoba byla úzká, ale téměř stopu vysoká a pokrytá změtí hieroglyfů: Džbán duší. Odstoupila od stolu a zatleskala. Strop, který byl až dosud jen průsvitný, zprůhledněl. Večerní obloha odrážela do místnosti všechny barvy spektra. „Rychle. Musí být hotovo, než slunce zapadá!“

	Daggoth vystoupil na pódium, postavil se vedle Ajty a oba se začali ohánět hůlkami. Mick a já jsme couvli. Nekromantka začala monotónně prozpěvovat základní kouzlo a Daggoth se v kontrapunktu přidal se svým zaříkáním.

	Dyantha – Natašin avatar – se zvolna zvedla do vzduchu a splývala asi stopu nad stolem. Jak večerního světla ubývalo, světelný zámotek zjasněl, začal pulsovat rychleji a vypustil ektoplazmatický úpon ke tři stopy vzdálené amfoře. Pomalu, ale jistě se panožka zářící síly sunula k tajemné nádobě. Jakmile se dotkla jejího okraje, celá nádoba se rozzářila a začala pulsovat ve stejném rytmu jako aureola kolem Dyanthina těla. Uplynula minuta, dvě.

	Na konci třetí minuty zaříkání přestalo, tajuplná pupeční šňůra se rozplynula, ale Natašina avatara i amforu dál obklopovala aureola světla.

	Nekromantka se otočila na kouzelníka. „Kde je golem?“

	„Golem?“ zašeptal jsem. „Jaký golem?“

	„Golem je postava z jílu, která se pohybuje pomocí magie,“ zašeptala Mick. „Takový mytologický předchůdce Frankensteina a robota Emila.“

	To jsem samozřejmě věděl, jen jsem neznal tohle kouzlo a nebylo mi jasné, jak se do jeho rovnice hodí zrovna golem.

	Ajty se rozhlédla po místnosti. „Tys říkal, že golema přivedeš. Kde je? Je čas!“

	Daggoth sáhl do záhybů oděvu. „Nemám ho s sebou; nechám ho přivézt.“ Vytáhl malé obdélníkové udělátko z kovu a plastu.

	„Co to má být?“ zašeptala Mick, když zvedl víčko udělátka.

	„Subprostorový komunikátor,“ zabručel jsem.

	„Děláte si srandu? Co dělá technologie Spaceworldu ve Fantasyworldu?“

	To bylo překvápko. Spíš velké než malé.

	V každém programovém světě jsou dva druhy postav: avataři, do kterých je promítána psýcha skutečných lidí, a počítačové konstrukty – umělí lidé, kteří jsou v podstatě podprogramy Stroje. Bývá obtížné rozlišit „reálné“ lidi a programové konstrukty, ale jedním z vodítek je, že umělé inteligence jsou naprogramovány tak, aby ve svém programovém prostředí ignorovaly narážky, které tam nepatří.

	Tolik tedy k mé teorii, že Mick je v tomhle digitálním dramatu jen jedním z počítačem řízených kopiníků.

	To vedlo k další otázce: proč si někdo vybral tak neatraktivní zástupné tělo, když je snadno k dosažení téměř naprostá dokonalost?

	Než jsem přišel na nějaký taktní způsob, jak o tom dát řeč, zavřel Daggoth komunikátor a zase ho schoval. Ozvalo se zahučení a na prázdném stole se objevilo duchovité zjevení obklopené vírem zlatavých jisker. „Federální expres, když je tu tak rychle,“ zamumlal jsem. Obraz se zaostřil a změnil se v další hmotné tělo.

	Vlastně v totéž tělo. Teď na každé straně pomyslného „H“ ležela jedna Dyantha!

	„Toto je golem?“ zeptala se Ajty.

	Daggoth přikývl. Obešla pódium a přistoupila k druhému tělu.

	„Takového golema jsem ještě neviděla,“ špitla Mick.

	A kolik jste jich tak viděla?

	Kouzelník vyndal ze záhybů oděvu další přístroj; malou klávesnici s obrazovkou. Do pupíku nového těla zasunul kabel a vyťukal řadu čísel. Na smetanové pokožce duplikátu Dyanthina těla se náhle objevily rýhy. Když kabel vytáhl, oddělila se břišní část od hrudního koše a nadzdvihla se na drobných nožkách umístěných v pánevní oblasti.

	Začínalo se mi dělat nevolno.

	„Rychle, slunce zapaduje!“

	„Teď je to na tobě,“ řekl Daggoth a ustoupil.

	Pozorněji jsme se zadívali do „golemova“ interiéru. „Android,“ poznamenala Mick.

	Odvrátil jsem se a hledal, kam bych si sednul.

	„Jste v pořádku, pane Riplakiši?“ zeptala se moje rádoby učenice.

	„Myslím, že vrhnu.“ Zamířil jsem k pohovce u dveří, kam Tchoř a Abercrombie uložili bezvládnou Andělu McRaeovou.

	Ajty začala tiše zpívat a urna se vznesla.

	„Není to organické,“ řekla Mick, která šla za mnou a snažila se mi to vysvětlit. „Je to jen umělá žena, kukla ze Spaceworldu zkonstruovaná tak, aby vypadala jako vaše přítelkyně. Vy to nechápete: není to živé.“

	To ona nechápala. Moje náhlá nevolnost neměla nic společného s názornou ukázkou břišní chirurgie předváděnou na Daggothově hi-tech „Golemovi“. To západ slunce dal běhu událostí trochu jiný směr.

	Při mém posledním výletu do matrix znamenal západ slunce dvě věci: Mlžný Úsvit…

	Náhle se duch zavražděné lesní víly zjevil. „Můj pane Riplakiši! Co zde dě…“ Její průsvitný obraz se zavlnil jako hladina za přílivu. Nejistě o krok ustoupila a rozplynula se.

	…a moji tělesnou proměnu!

	Už teď jsem cítil, jak se mi maso kroutí kolem kostí jako stádo opic na hrazdě. Mick couvala a oči měla vyvalené jako Anděla, když poprvé uslyšela moje jméno. Od Daggotha ani Ajty jsem nemohl očekávat okamžitou pomoc, protože měli napilno, aby dokončili rozdělanou práci, než bude pozdě. I když nikdo se mi nenamáhal říct, co to vlastně dělají a kdy že bude pozdě… sakra, hrozně to BOLELO!

	Zombie jen stály a sledovaly mě, svrasklé hlavy skloněné ve směšném úhlu. A aby toho nebylo málo, spící Anděl/a se zase začínal/a vrtět.

	Bolest pomalu ustupovala. Za necelou minutu jsem zase popadl dech. Zhluboka jsem se nadechl a přitiskl si ruku na prsa…

	Přitiskl jsem si obě ruce na prsa. Pod halenou se dmuly dva až příliš známé bochánky.

	„Néééé!“

	Robotická varianta Natašina avatara se náhle posadila. „Můj pane Riplakiši!“ pronesla hlasem Mlžného Úsvitu, „co se to se mnou stalo?“

	„Nicole, to jsem já, doktorka Westbrooková!“ Anděla McRaeová byla vzhůru a natahovala ke mně ruce. „Měla jsem hrozný sen, že jsi mrtvá a tvoje místo zaujal Bob Ripley!“

	Rozhlédl jsem se po přítomných; všichni zírali na mě.

	„Nicole, řekni něco!“ zaštkal její vyfešákovaný avatar.

	„A kurva!“ řekl jsem.
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	Toto je podoba ženy,

	božská svatozář vydechuje z ní od hlavy k patám,

	přitahuje prudkou neodolatelnou přitažlivostí.

	

	Walt Whitman

	Opěvuji elektrické tělo



	




	

	
		Jedna



	„Potřebuju se napít.“ Za poslední tři minuty jsem tuhle větu pronesl třikrát.

	Seděli jsme u jídelního stolu ve velké síni sídla Paní zombií. Daggoth po mé pravici se snažil vysvětlit, k čemu právě došlo, Mick seděla přímo naproti mně. Ajty nařídila jednomu ze svých méně zteřelých sloužících, aby doprovodil Andělu/doktorku Westbrookovou do hostinského pokoje, kde bude mít trochu času uklidnit se, když omdlela poté, co zjistila, kde je nově naplněný Džbán duší.

	„Bob má před sebou dlouhou cestu a Džbán duší není lehký,“ pokračoval Daggoth a vůbec si nevšímal mé snahy umlčet ho.

	„Takže vás napadlo použít golema jako humanoidního nákladního mezka,“ shrnula to Mick.

	Daggoth přikývl.

	Mávl jsem na zombii, která vypadala spíše jako kostra namočená do hovězího vývaru. „Hej, Šouro, neměl bys tu nějakej alkohol? Nejlíp něco, co jste nepoužili ke konzervaci.“

	Zombie se skřípěním zakroutila hlavou do půlkruhu a věnovala mi útrpný pohled. Stonožka, která jí krátce vykoukla z levého očního důlku, účinek ještě umocnila. „Tchoř přinese,“ zasyčela.

	„Jasně. Tak to udělej. Běž a přines něco k pití. A dvojitýho,“ zavolal jsem, když se začala šourat z místnosti.

	„Síla nést, moc chránit,“ pokračoval Daggoth. „Ale golemové z hlíny jsou tradičně pomalí a ne zrovna chytří. Bylo mi jasné, že základní koncept bude potřeba vylepšit.“

	Měl jsem sucho v puse, tak jsem se natáhl po hrnku s čajem. „Takže sis opatřil androida z programu Spaceworld. Ale proč by měl vypadat jako avatar Nataši Skovorodové?“ Hrnek byl plný a kdybych si nepodepřel zápěstí levou rukou, asi bych ho vylil. Nebylo to tím, že by paže Nicole Doucetové nebyly dost silné, ale mé reflexy ještě fungovaly, jakoby ovládaly mé vlastní, původní svalstvo, a já najednou zjišťoval, že ani takovouhle drobnost nezvládám snadno.

	„Nataša Skovorodová?“ vykulila Mick oči.

	Přikývl jsem a pozdvihl hrnek ke rtům.

	Vykulila oči ještě víc. „A vy jste ten Robert Ripley – ten, co zahynul při leteckém neštěstí!“ Sjela mě pohledem odshora dolů. „Nebo vám mám říkat Roberto?“

	Poznámku jsem ignoroval a usrkl trochu čaje. „Ve skutečnosti nejsem mrtvý…“ Pokývl jsem k Daggothovi Temnému, „…ale on ano.“

	Otočila se, aby pro změnu mohla zírat na něho.

	Avatar bývalého hlavního programátora Cephtronics pokrčil rameny. „Ale zemřel jsem jen jednou. Zato Bob…“

	„Nerozebírej to,“ zarazil jsem ho. „Odpověz na otázku. Proč bylo potřeba vytvořit androida tak, aby připomínal Natašu?“

	Daggoth znovu pokrčil rameny. „A proč ne? Připadalo mi, že když bude vypadat jako člověk, spousta věcí se tím pak zjednoduší. A až se dostaneš do Abydosu, mohlo by to pomoct při hledání stínu Nataši Skovorodové.“

	„Co je Abydos?“ zajímala se Mick.

	„Město mrtvých,“ dokreslil jsem jí obrázek.

	„Jedno z okrajových předměstí Pekla,“ doplnil Daggoth.

	„Proč by někdo chtěl chodit do Města mrtvých?“ vyzvídala dál.

	Navzájem jsme na sebe s Daggothem pohlédli. „Já nevím, ale…“

	„…všichni ostatní musí umřít, aby se tam dostali,“ dopověděli jsme jednohlasně.

	Mick se ušklíbla. „Co to má být? Středověká fraška?“ Pak oslovila jenom Daggotha. „Teď vážně.“

	„Jestli jste REMrunner…“ začal Daggoth.

	„A podle téhle konverzace musíme přepokládat, že jste,“ poznamenal jsem.

	„…pak musíte vědět, že Dreamworlds byly uzavřeny pro veřejnost kvůli anomálii, která kromě jiného způsobuje nefiltrovanou a patrně zesílenou zpětnou biovazbu. Jinými slovy, cokoli se v tomhle počítačem generovaném světě stane vašemu zástupnému tělu, stane se i vašemu fyzickému tělu v takzvaném reálném světě.“ Pohodlně se opřel v křesle. „Což mě přivádí k tomu hlavnímu, dámo: vypadněte!“

	„Nerozumím?“

	„Věc je jasná, vypadněte, dokud jste naživu,“ řekl jsem já.

	„Tenhle pseudostředověký fantastický svět byl vytvořen tak, aby byl drsný a nebezpečný,“ pokračoval Daggoth. „Prvek nebezpečí dodával původním hrám šmrnc. Ale protože v nebezpečí byl pouze avatar, dreamwalkerové mohli snášet zranění i smrt s klidem, protože věděli, že se zase v pořádku probudí ve svém vlastním těle.“

	„Ale anomálie tohle všechno změnila.“ Naklonil jsem se a pokynul k ní hrnkem s čajem. „Už to není hra. Fyzika tohoto počítačového světa působí na vaše reálné tělo v suspenzní nádrži.“

	„Takže když tady spadnu z koně, je pravděpodobné, že mě doma někdo najde se zlomeným vazem.“

	Přikývl jsem.

	„Koňů se můžete bát nejmíň,“ řekl Daggoth. „Kůň nenapne luk, nesekne mečem ani nevyvolá kouzlo. Taky vás neunese, nenatáhne na skřipec nebo neprodá do otroctví. Kůň si vás nedá k obědu…“

	„Snaží se říct, že je tu spousta jiných potvor, které by mohly,“ přerušil jsem ho. „Lidi tu přes všechnu svoji zlovolnost a nebezpečnost nestojí na vrcholku potravního řetězce.“

	„Tak proč jste tady pořád vy dva?“

	„Já už jsem ve vnějším světě mrtvý,“ odpověděl Daggoth. „Unikl jsem do matrix těsně předtím, než moje fyzické tělo zemřelo. Pro mě už není návratu. A pokud jde o něho,“ ukázal na mě, „Bob chce umřít.“

	„Mám tady práci,“ ozval jsem se. „A jakmile ji dokončím, vypadnu, jak nejrychleji to půjde.“

	„Aha… A ta práce zahrnuje Natašu Skovorodovou, Džbán duší a výlet do Města mrtvých. Ne, nic mi neříkejte. Miluju hádanky.“ Chvilku přemýšlela. „Jestliže jsou negativní aspekty zpětné biovazby nefiltrovány nebo ještě zesíleny, pak to s těmi pozitivními musí být stejně… takže proto jdete do Abydosu! Nataša Skovorodová je mrtvá, mám pravdu?“

	Já a Daggoth jsme na sebe pohlédli.

	„Nechte toho!“ vyhrkla a naklonila se přes stůl. „Jsem REMrunner, jsem tu nelegálně, no a co? A kromě toho, zatím nemám v úmyslu odejít!“

	„Klinicky je mrtvá,“ potvrdil jsem její dedukci. „Její avatar byl zabit při naší poslední návštěvě Fantasyworldu. Její tělo je v suspenzní nádrži, napojené na přístroje. Systémy pro podporu života udržují v chodu srdce a plíce, kontrolují chemismus krve – tělo je stále funkční. Ale její EEG je rovné jako hladina piva v sudu.“

	„Prognóza není moc nadějná,“ pokračoval Daggoth. „Tomografie v žádném pásmu neukázala nějakou změnu v krevním oběhu mozku. Magnetorezonanční skeny ukazují na naprosté vymizení elektromagnetické aktivity. Potvrzují výsledky prvních EEG vyšetření – nikde nic.“

	„A právě to je jedna z věcí, které mi dávají naději,“ připojil jsem se. „I pacienti po takzvané mozkové smrti vykazují nějakou elektrickou aktivitu – šum v pozadí, praskání statické elektřiny. Natašin elektroencefalogram vypadá, jako by byl její mozek odpojený…“

	„Takže teď půjdete do programového Pekla najít ‚soubor její duše‘… oživíte jejího avatara… a pokusíte se nahodit její mozkové vlny v reálném světě!“ Ta se učí rychle.

	„Zhruba tak nějak se to dá shrnout,“ přisvědčil Daggoth.

	„Tak co se tam pokazilo?“ zeptala se a ukázala palcem ke kruhové místnosti.

	„Aha, myslíte Mlžný Úsvit.“ Vylovil jsem lžičkou z hrnku trochu sedliny. „Byla to dryáda, lesní víla.“

	„Byla?“

	„Když jsem ji učinil smrtelnou, zahynula v léčce goblinů, ve které jsem měl skončit já.“ Stále se mi o tom mluvilo špatně.

	„Myslím, že jsme úplně zapomněli, že se její duch zjevuje při západu slunce,“ pokračoval Daggoth. „Evidentně se zachytila v thaumaturgickém křížení poutacího kouzla.“

	„Ale nevtáhlo ji to do Natašina Džbánu duší?“

	Do místnosti vešla Ajty a odmotávala si bílý aksamitový turban. „Zkusila jsem všechny thaumaturgický testy, co mi známy jsou. Džbán duší je furt prázdný. Měl by dokázat pojmout duši Taši Skovorodové, jestli v Nekropolis najdete stín její.“

	Zazněla zvonkohra.

	„Ach, někdo zvoní,“ mírně se podivila Paní zombií.

	„Zvoní?“ zopakoval jsem.

	„Klepáč na dveřích je zakouzlený tak, aby zapěl zvonkohru v místnosti, v níž nacházím se.“ Natáhla se nad stůl a zdvihla plátěný ubrousek. Pod ním byla ukryta křišťálová koule. Vyměnili jsme si s Daggothem pohledy a hned jsme nenápadně hledali, kudy nejrychleji pod stůl. Ajty mávnutím ruky kouli aktivovala.

	Objevil se v ní obraz: před vchodem do věže stáli dva muži ve zbroji a v uniformách calabastorské městské stráže. Kapitán stál u dveří vpravo, v ruce chráněné rukavicí svíral zapečetěný svitek, desátník kousek za ním a držel opratě dvou tažných koní zapražených do povozu.

	„Ano?“ zeptala se sladce.

	Oba muži sebou trhli. Kapitán se vzpamatoval první. „Kapitán Jenks od jízdní pěchoty,“ představil se, „přichází v zastoupení vládce Calabastoru navštívit strašlivou nekromantku Ajty Ajajaj.“

	„Jen postupte, kapitáne,“ pobídla ho a mávla rukou. Ani jsem se nemusel dívat, aby mi bylo jasné, že se mohutné dubové dveře samy od sebe otevřely.

	„Smedley,“ zakrákal kapitán, „vy zůstanete tady a dohlídnete na vůz.“ Desátníka nebylo třeba víc přesvědčovat. Od otevřeného portálu odcouval i se spřežením o dobrých deset stop.

	„Tchoři,“ obrátila se Ajty na nemrtvého sloužícího, který právě vešel s tácem a sklenicí, „zaveď prosím hosta do jídelny.“

	„Tchoř zavede,“ zasyčel a hodil tác přede mě na stůl.

	„Ty seš ale ukecanej,“ prohodil jsem a natáhl se pro toužebně očekávaný balzám. „Nenecháš si ujít jedinou příležitost, aby ses nepochlubil svým nadupaným slovníkem, co?“ Když jsem zvedal křišťálový pohár k ústům, něco mi žbluňklo do nápoje. Sledoval jsem, jak Tchořova stonožka klesá ke dnu, kroutí se a všemi nožkami mrská v alkoholovém opojení přecházejícím ve smrtelnou agónii.

	„A co vy?“

	Obrátil jsem se na Mick. „Jak, co já?“

	„Jak to, že jste teď žena?“

	„Mám rád změnu,“ odpověděl jsem a znovu se vrátil ke zkroucené stonožce na dně poháru.

	„Má takovej třídenní cyklus změny pohlaví,“ podotkl Daggoth a také se zaměřil na utopenou stonožku. „Mysli si, že je to mescal.“

	Znechuceně jsem praštil sklenicí na stůl.

	„Nebo třeba ‚zombie‘?“ přidala se Mick.

	Bezděčně jsem se usmál.

	„Zachovejte dekoraci, jestli prosit můžu,“ napomenula nás Ajty. „Každou chvíli navštíví nás kapitán Jenks od jízdní pěchoty.“

	„Co koni svému dává rozličné dobroty?“ dodala Mick.

	„A nadbíhá dívkám, co v mládí maj trampoty,“ pokračoval jsem.

	„Ač kapitán je a voják!“ dokončili jsme oba a rozchechtali se. Daggoth a Ajty na nás civěli, jako bychom se zbláznili.

	„Narážka?“ zeptala se Mick, když popadla dech.

	Přikývl jsem. „Počítač míchá odkazy z mnoha souborů, když vytváří prostředí a pak je zalidňuje. Co se objevila anomálie, stávají se některé kombinace odkazů trochu bizarními.“

	„Mám pocit, že tohle je jen nepatrná ukázka.“

	„To je. A teď domů!“

	„Promiňte?“ ozval se vystrašený hlas. Tchoř se vrátil se zjevně nervózním kapitánem Jenksem v závěsu.

	* * *

	Paní zombií se snažila kapitána trochu uklidnit. Zdálo se, že hodně pomohlo, když poslala Tchoře pryč. Když mě Daggoth představoval jako slečnu Doucetovou, byl už kapitán mnohem klidnější než já.

	A když mi políbil ruku, vážky nejistoty se vychýlily ještě víc.

	„Čemu dnes večír vděčíme za potěšení z vaší návštěvnosti, kapitáne?“ zeptala se Ajty, když jsme zase všichni seděli.

	„Přináším naléhavou prosbu o pomoc od pána Calabastoru, má paní,“ pravil a podal jí svitek.

	Zatímco Ajty studovala jeho obsah, Jenks se lehce uklonil bývalému hlavnímu programátorovi Cephtronics. „Ještě jednou vám, veliký čaroději, jménem městské stráže děkuji za zrušení kletby, která svírala Sličný hrad.“

	„Rád jsem pomohl. Předpokládám, že jsou všichni v pořádku?“

	Kapitán se ušklíbl. „To ano, ale vládne tam zlost. Na všech nárožích visí zatykače na Riplakiše z Dyrinwallu.“

	Málem jsem vyskočil z křesla. „Promiňte?“

	„Divím se, že vaši mužové toho lotra ještě nedopadli.“ Daggoth se na mě zakřenil.

	„Předpokládám, že je teď u dvora dost nepopulární.“

	„Svatá pravda, vzácná paní,“ kapitán se naklonil a potlapkal mě po ruce. „Jestli se ten darebnej černokněžník ukáže poblíž Calabastoru, bude s ním zle.“

	„Vážně?“ zeptal jsem se a trochu se mi ulevilo. „Měla jsem za to, že postavit se arcidruidovi z Dyrinwallského lesa nebude nijak snadné.“

	Jenks byl na můj vkus trochu moc samolibý. A stále mě držel za ruku. „Abych byl upřímný, drahá, tenhle ‚bard‘ má v okolí určitou reputaci, ale my jsme získali na pomoc ty nejlepší mágy, aby nám ho dopadli.“

	To se mi nelíbilo.

	„Kapitán se u mě minulý týden zastavil a požádal mě o pomoc při dopadení toho bídáka,“ prohodil Daggoth s nelíčeným veselím.

	„Jaká škoda, že jste zaneprázdněn… ‚výzkumem‘,“ opáčil Jenks trpce.

	„Časy jsou zlé,“ pokrčil Daggoth rameny.

	„Je známo, že Riplakiš patří mezi vaše přátele.“

	„I když, svým způsobem, jste mu mnohem blíže než já, kapitáne.“

	Než chasník stačil vymyslet nějakou kloudnou odpověď, Paní zombií odložila pergamen a prohlásila: „Hledáte opravdu zlotřilého zločiníka, ďábla v lický podobě! Jak bych mohla vám pomoct?“

	„Hej!“

	Ajty mě zpražila pohledem. „Další ďábel v lický podobě,“ pronesla sotto voce.

	Jenks teď vypadal ještě zmateněji. „Provedli jsme podrobné šetření, má paní, ale musím přiznat, že nevíme kudy kam. Mysleli jsme si, no, že kdybyste si mohla promluvit s některými našimi svědky, mohli bysme získat popis vraha.“ Díky jeho vzrůstající nervozitě se mi konečně podařilo uvolnit ruku, kterou mi až dosud svíral. „Pro všechny případy jsme je přivezli s sebou.“

	„Tomu nerozumuju. Proč s nimi nemluvíte sami?“

	„Protože jsou mrtví, má paní. Ti svědkové jsou zároveň oběti.“

	* * *

	Vraždy nebyly v Calabastoru ničím neobvyklým. Jako každá středověká metropole měl i on svůj cech nájemných vrahů a cech zlodějů a děly se v něm všechny možné kriminální činy od drobných krádeží po nejukrutnější mordy.

	Městská garda postrádala muže, zdroje, o vůli ani nemluvě, vyřešit alespoň desetinu z nich. Pokud ovšem na některé straně zločinu nestál někdo z honorace. Pak se tlačilo buď na úplné vyřešení zločinu, nebo na jeho úplné ututlání.

	Jenks a jeho lidé už pomalu viděli rudě, protože na mrtvoly naráželi prakticky denně. Totiž až dosud. Během tří měsíců bylo zavražděno sedm calabastorských „nočních dam“. Předpokládal jsem, že oběti měly mezi calabastorskou městskou gardou mnoho známých, takže Jenks měl další, velmi naléhavý důvod pachatele polapit.

	Bylo to vůbec poprvé, co se městská garda setkala se sériovým vrahem.

	A ne s ledajakým; tenhle měl vypracovaný modus operandi.

	Když se našla první těla, byli gardisté překvapeni brutalitou provedení vražd. V Cephtronics sice naprogramovali středověký svět s násilím jako běžnou součástí života, ale správní rada kvůli turistům vymezila hranice, aby brutalita nebyla přehnaná. Dokud se neobjevil Podřezávač štětek, omezovaly se sadistické praktiky na kobky hradů temných rytířů nebo jámy bolesti ve skřetích jeskyních. Zadní uličky Calabastoru sice týdně vydávaly mrtvá těla, ale když jeden z městských strážných našel jakousi slepou uličku proměněnou v hotová jatka, bylo město šokováno. Konec konců, i ti nejzavilejší mordýři věděli, že existují nějaká pravidla.

	Když se pak stal druhý masakr, začali i otrlí veteráni nočních hlídek chodit ve dvojicích a Cech nájemných vrahů vypsal odměnu za dopadení onoho monstra a zároveň nabídl své profesionální služby.

	Stav třetího těla byl ještě více šokující, i když na první pohled vražda nevypadala tak příšerně: tvář oběti sice byla zohavena, ale tělo bylo relativně netknuté. Na místě činu však nebyla téměř žádná krev, což bylo velmi netypické, a všímavější vyšetřovatele to vedlo k domněnce, že tuto vraždu má na svědomí jiný pachatel.

	Tato teorie se však rozplynula s nálezem čtvrtého a pátého těla. Nejenže se Bastorská bestie, jak se mu také začínalo říkat, opět vrátil ke své zálibě v umělecké práci s nožem, ale ještě se v ní zdokonalil.

	A začal si své oběti více vybírat.

	„Vlastně všechny byly tak vaší vejšky a… hmmm… vaší postavy,“ řekl mi Jenks cestou ke vchodovým dveřím. „Prej snad měly i vlasy vaší barvy a dýlky!“

	„A byly si podobné v obličeji?“ zeptal jsem se.

	Opřel se rukou o dveře, aby mě zastavil. „Ééé, hmm, nejsem si jistý, slečno. Ty tváře byly…“

	„Byly co, kapitáne?“

	„Můžete mi říkat Archibald, slečno.“

	Zamrkal jsem na něho – nebylo to tak jednoduché, jak by se snad mohlo zdát. „Tak dobře, Archibalde.“

	„Můžu vám říkat Nicole?“

	Udělal jsem koketní kukuč. „Budu ti říkat Archie a ty mi můžeš říkat Nicky; takže co to měly s těmi tvářemi?“

	„Tím si nemusíš lámat svoji rozkošnou hlavinku, Ni… má paní. Vlastně bych byl raději, kdybys zůstala uvnitř. To není pohled pro jemnostslečnu.“

	Odtáhl jsem mu ruku ze zárubně, jak to obvykle jemnostslečny dělají. „Jsem už velká holka, Archie. Ani nevíš jak.“

	Daggoth, Mick a Paní zombií šli hned za námi. Průvod uzavírali Tchoř a Abercrombie s pochodněmi vysoko nad hlavou. Protože zombie mají sklon k tomu jít pořád kupředu, dokud nenarazí na pevnou překážku, zůstávat ve dveřích nebylo rozumné. Jenks se ještě pokusil o chabý protest, že „tohle není nic, co by mladá dáma jako já měla vidět“, a vyrazil za mnou.

	Jak jsme se přiblížili k vozu, vyskočil Smedley do pozoru.

	„Pohov, desátníku, a odhrňte tu plachtu.“

	Kaprál zavedl náš průvod dozadu, sklopil zadní čelo vozu a odhrnul plachtu. Nahrnuli jsme se k němu, abychom viděli dovnitř.

	„Moc z nich tedy nezbylo,“ poznamenal jsem po dlouhé chvíli ticha.

	Ve skutečnosti po dvou tělech ve voze nezbylo vůbec nic: vnitřek vozu byl prázdný.

	„Desátníku!“

	„Nechápu to, kapitáne!“

	„Kde sou?“ zařval.

	„Před deseti minutama tu byly, pane!“

	„Jste si jistý, desátníku?“

	„Kontrolovali jsme je, jak jste šel dovnitř, vzpomínáte, pane? Říkal jste: ‚šmankote, to je škody‘. A pak jste říkal: ‚podívejte, jak má velký…‘“

	„Zmlkněte!“ zařval mu kapitán do tváře. „Opustil jste vůz, když jsem byl uvnitř? Nebo jste snad usnul? Ve službě? Desátníku?“

	Smedley zpopelavěl. „Kapitáne, přísahám. Sem tu byl pořád! Ani sem se nehnul! Ani jsem nezdřím! Nic jsem neviděl ani neslyšel! Pane!“

	„Mluvíme tu o mrtvolách! Nemohly se jen tak zvednout a vodejít!“ řval kapitán.

	Jak jsme ale po spoustě útrap nakonec zjistili, udělaly právě to.

	
		Dvě



	Zatímco Smedleyho ztráta svědkyň/obětí Jenkse jenom rozčílila, naše reakce na informaci, že jako první se na místě posledního zločinu objevil Smedley, kapitána dorazila úplně. Kapitán seděl v koutě, zatímco my jsme už potřetí z jeho podřízeného tahali detaily.

	„Vzpomenete si ještě na něco jiného?“ naléhal podrážděně Daggoth, protože vyprávění už potřetí spělo k témuž konci.

	„Ne, pane. To je všechno.“ Čím déle desátník vyprávěl a čím více se zvyšovala kouzelníkova nedůtklivost, tím méně věcí si vybavoval.

	„Asi by bylo nejlepší, kdybyste se na místo činu podívali sami,“ navrhla Mick.

	„Teď už to nebude k ničemu,“ zabrblal jsem.

	„Už tam muselo projít pár tuctů lidí,“ souhlasil Daggoth.

	„Řek bych, že stovky,“ ozval se ze svého rohu Jenks, kde se ho Abercrombie snažil zabavit hrou s ovčími kůstkami. „By tam mohl prodávat vstupenky, dyž se to rozneslo.“

	Toho jsem se právě bál. „Musíme tam být první, pokud máme najít nějaké použitelné stopy.“ Pohlédl jsem na Paní zombií. „Dalo by se použít nějaké kouzlo…?“

	„Jaké? Něco jako věštění? Že by nám říkalo, kdy bude další mord?“ Smutně zavrtěla hlavou. „Myslíš, že bych mohla povědít, kdo dělá ty hrozný věci? Myslíš, že mi nějaká síla pomůže zastavit tu bestii?“

	Rozhodil jsem ruce. „Jen se podívat, kde začít hledat.“

	„Záhada středověké vraždy!“ zatleskala Mick. „Je to čím dál tím lepší!“

	„Lepší? Lepší?“ utrhl jsem se na ni.

	„No…“ Naše REMrunnerka najednou znejistěla, „…to všechno patří ke hře, ne?“

	Najednou jsem byl hrozně unavený. „To, že máte mimo matrix tělo, do kterého se můžete vrátit, vám patrně zastřelo fakt, že pro většinu obyvatel Fantasyworldu život začíná a končí zde. Když jste slyšela termín ‚umělá inteligence‘, příliš jste se soustředila na slovo ‚umělá‘. Ale pravdivější definicí jejich existence je slovo ‚inteligence‘. Stejně jako naděje, strach a láska. Ve svém prostředí jsou stejně reální jako vy ve svém. Pro ty oběti – i ty, co odešly, zatímco jsme se bavili – tohle není vůbec hra.“

	„Omlouvám se; nepřemýšlela jsem,“ řekla směrem k Daggothovi.

	Odbyl to mávnutím ruky. „Přestože teď mám asi blíž k umělým inteligencím v programu, neodpustím si poznámku k tomu, co řekl Bob…“ rychle pohlédl na Jenkse a Smedleyho „…tedy Nicole.“ Teď se podíval na mě. „I když chápu tvůj názor na digitálně vytvořené bytosti, nemohu si pomoct, ale myslím si, že záchrana Nataši má stále přednost.“ Zarazil mě pohybem ruky. „Já tě znám… hmmm, Nicky. Obáváš se, že na ulicích zemřou další šlapky, když se budeme snažit zachránit někoho, kdo je už beztak mrtvý. Vadí ti, že čísla na obou stranách rovnice nesouhlasí…“

	Přikývl jsem; znal mě dobře.

	„…ale zkus se na to podívat z dlouhodobé perspektivy. Nataša Skovorodová je Pravý duch – stejně jako jsi ty a stejně jako jsem byl já. Nemůžeme si dovolit přepych a hrát si na Hercula Poirota, když potřebujeme zachránit její psychosoubor.“

	Neodpustil jsem si poznámku: „Ne že bych úplně nesouhlasil, ale vadí mi obrátit se zády k bůhvíkolika potenciálním obětem a soustředit všechny síly na jednu. Ať je to Pravý duch, nebo ne.“

	„Potřeby jednoho převažují nad potřebami mnoha,“ citovala Mick.

	„Platónova Republika,“ zavrčel Daggoth.

	Zavrtěl jsem hlavou. „Aristoteles.“

	Teď zavrtěla hlavou Mick. „Kirk. Hledání Spoka.“

	„Už jste se mnou skončili?“ zajímal se Smedley.

	V tu chvíli mě něco napadlo. „Ještě možná ne, desátníku…“

	* * *

	Smedley seděl v křesle uprostřed místnosti. Zatímco jindy nechápavě poulil oči, teď je měl pod vlivem hypnotického transu, do kterého jsem ho přivedl pomocí plamene svíčky a vyleštěného kousku křišťálu, ospale přimhouřené.

	„Sem tohle už jednou viděl,“ ozval se kapitán Jenks a v jeho hlase zazníval nesouhlas a podezíravost. „Byl to tenkrát mozkocuc, jo. Než jsme ho z poručíka Neumana srazili, strčil mu jen na vteřinku chapadla pod přilbu. Chudák Alfréd už nikdy nebyl co dřív. Jen civěl a přitrouble se křenil. Sme se ho ptávali: ‚Tak co, Alfréde?‘ Chudák, vůbec nevěděl, která bije.“

	„Smedley je v pořádku,“ řekl jsem. „Jen jsem ho zhypnotizoval.“

	„Zhypotézoval?“

	„Ale ne, je jen v transu,“ uklidnil ho Daggoth a otočil se ke mně. „Kde ses naučil hypnózu?“

	„Pěkně z první ruky, od doktorky Westbrookový. Jak mi to jde?“

	„Zatím slušný.“

	„A co teď?“ chtěla vědět Mick.

	„I tomu nejvšímavějšímu svědkovi můžou vypadnout některé podrobnosti, které se uloží v podvědomí, ale na vědomé úrovni jsou zapomenuty. A protože náš dobrý desátník má detaily trochu v mlze…“

	„Trochu v mlze?“ zabručel Daggoth. „Tohle je slušná londýnská mlha.“

	„…myslím, že hypnóza by nám mohla pomoci dostat ty paměťové soubory na světlo.“

	„Pěkně mu prohrabat šuplata!“ zajásala Mick.

	„No, takhle bych to zrovna neřekl, ale v principu je to správně.“

	Daggoth se náhle zamyslel. „V podstatě budeš otevírat paměťové soubory jednotky Smedley. Problém možná tkví v interface.“

	„A?“

	„I když si možná pamatuje další podrobnosti, stále jsme omezení jeho vlastní interpretací toho, co si pamatuje. Třeba mu posílíme paměť, ale stále bude problém v tom, jak náš dobrý desátník dokáže převést myšlenky do slov.“

	Mick vypadala popleteně. „Nějak tomu nerozumím.“

	„Smedley, na jakém koni jezdí váš kapitán?“ zeptal jsem se vojáka.

	„Koni, pane?“ odpověděl zasněně. „Nemám páru, co myslíte.“

	„Na jakém koni jezdí kapitán Jenks. Jaká je to rasa?“

	„Jako jestli je to kluk nebo holka? Těžko říct, protože ty věci mu už uřízli. Ale bejval to kluk. Mám pocit.“

	„Smedley, jakou má barvu?“

	„Různý, pane. Bílou, hnědou, s trochou červený…“

	„Takže pinto?“

	„Pinta čeho, pane?“

	Otočil jsem se na Mick. „No nic. Problém je v tom, že Smedley si v hypnóze dokáže vybavit detaily, ale stále je omezen tím, co je schopen pochopit a popsat.“

	„Možná bychom ta omezení mohli obejít,“ prohlásil Daggoth. „Sice jsem to nikdy nezkoušel, ale…“ Obrátil se na Ajty: „Potřebuju trochu maskary.“

	Zatvářila se nechápavě.

	„Antimon, potřebuje trochu antimonu,“ přeložila Mick.

	„A něco, čím to nanesu. Tyčinku nebo kartáček,“ dodal Daggoth.

	Když Paní zombií vyšla z místnosti, zeptal jsem se ho: „Neříkej, že je ta změna pohlaví nakažlivá?“

	„Potřebuju to kvůli kouzlu.“

	„Jaké kouzlo? Kouzlo podmalovaných očí?“

	„Svým způsobem. Pojďte mi pomoct.“ Vstal a ukázal nám, abychom si přesunuli křesla naproti zhypnotizovanému Smedleymu. Moje bylo uprostřed, prázdné křeslo Paní zombií jsem měl po pravici a Mick seděla po mé levici.

	„Je to bezpečné?“ zeptal jsem se.

	„Proč se staráš? Ty se přece vysmíváš nebezpečí rovnou do tváře!“

	„Nikdy se nesměju nebezpečí do tváře; to ho akorát nasere. Přiznávám, že se občas pohrdavě ušklíbnu, když se nebezpečí kouká někam jinam. Ale tady mi jde o to, že experimentu se bude účastnit civilista,“ řekl jsem a pokývl k Mick.

	Ajty se vrátila se skleničkou antimonu a tyčinkou, která připomínala dobře rozžvýkané párátko. „Co to bude?“ zeptala se, když věci předala Daggothovi a usedla do křesla.

	„Vy tři se vydáte na cestu pamětí,“ odpověděl, zasunul konec tyčinky do antimonu a pak mi s ní začal lehce poťukávat těsně nad kořenem nosu. „Konkrétně pamětí desátníka Smedleyho. Astrálně se promítnete do paměťové složky našeho dobrého desátníka a budete mít možnost bezprostředně prozkoumat místo činu.“ Když u mě skončil, začal kreslit trojúhelník uprostřed čela Paní zombií.

	„Hmm, divné, ale možná to bude fungovat,“ řekl jsem a pohlédl na Ajty. „Je šikovné mít po ruce nekromantku, aby se rovnou podívala na tělo. Předpokládám, že jsi návnada, i když se tady pan Hrubián ani neuráčil zeptat, jestli do toho jdeš.“

	Nemohla přikývnout, protože jmenovaný jí právě maloval dovnitř trojúhelníku oko. „Udělám všecko, abych to zapíjení zastavila. Ale i když to nebude nebezpečné, k čemu s sebou potřebujeme Mickey?“

	„Mick,“ zavrčela Mick.

	„Nikdy nevíte, co odhalí pár očí navíc, zvlášť když už jste tak přetažení. A taky doufám, že až se zblízka přesvědčí, jaké hrůzy se v matrix dějí, vypadne odtud co nejrychleji.“ Daggoth se přesunul a také jí namaloval znamení shodná s našimi. Pak začal pracovat na Smedleym.

	„Hele, hele!“ protestoval Jenks, když Daggoth začal uprostřed čela jeho podřízeného malovat složitý piktogram a přitom si hvízdal Deep Inside Of You – starou písničku z přelomu století od kapely, jejíž jméno mi v tuto chvíli vypadlo z hlavy. „Zesměšňujete příslušníka Noční hlídky! Měl jsem vám to hned zarazit!“

	„Kapitáne,“ pronesla Ajty tiše, ale zřetelně rozkazovačným tónem, „přišel jste žadonit o pomoc a my se vám ji snažíme poskytnovat. Měl byste ticho sedět a nechat nás to dělat po našem, ať to tak narovnanému muži, jako jste vy, připadá jakkoli hloupé.“

	Nevypadalo to, že by se kapitán příliš uklidnil, tak jsem se obrátil k nekromantce: „Určitě sis všimla, že kapitán není zvyklý jen tak nečinně sedět; je to udatný voják a říká se, že i stejně zdatný milovník.“

	Mick jen stěží potlačila uchechtnutí. „To je pravda. Nadbíhá dívkám, co v mládí maj trampoty.“

	„Ač kapitán je a voják,“ přidal jsem se. „Snad by ve vhodnější společnosti kapitánovi ubíhal čas lépe.“

	Abercrombie ke mně otočil hlavu. Přestože z jeho tváře toho moc nezbylo, vsadil bych se, že se tvářil dotčeně.

	„Ne že by Abercrombie a Tchoř nebyli skvělými a duchaplnými společníky,“ pokračoval jsem, „ale protože kapitán má pověst neodolatelného milovníka, myslím, že by mnohem více podnětů nalezl v patře.“

	„V patře?“ zeptala se udiveně Ajty.

	„Co tvá komorná?“

	„Lukrécie? Ale ona…“

	„Je možná osamělá,“ naléhal jsem. „Pokud si vzpomínám, má ráda chlapce. Snad až trochu moc.“

	Její výraz napovídal, že stále ještě není v obraze. „Ale to bylo před tím…“

	„…než nastoupila u tebe,“ pokračoval jsem. „Vsadím se, že už moc nevychází.“

	„Samozřejmě, teď když je…“

	„Kolik prachu tam nahoře musí poutírat. Je to rozlehlý dům. Spousta místností.“

	„Ale…“

	„Jen mě napadlo, že kapitán bude v dámské společnosti klidnější. Koneckonců jí bylo šestnáct právě ten večer, kdy u tebe nastoupila. A to je tak rok, nemám pravdu?“

	„Zatraceně!“ láteřil Jenks. „Já a Smedley musíme zpět! Trvám na tom…“

	„Abercrombie, Tchoři,“ zavolala Paní zombií, když Jenks vstal a zamířil k nám. „Doprovodíte prosím našeho hosta do patra a předstírejte ho Lukrécii.“

	Abercrombie popadl Jenkse za pravou ruku. Tchoř přešel místností a pokoušel se chytit ho za levačku, kterou se kapitán snažil bránit. „Zatraceně, Smedley!“ řval, házel sebou sem a tam a volnou rukou točil jako lopatkou větrného mlýna. „Vztyk! Pomoz mi, chlape!“

	„Klidně seďte, desátníku,“ vemlouval jsem se zhypnotizovanému uklidňujícím tónem. „Kapitán Jenks je jen rozrušen z očekávaného setkání s mladou dámou, která nahoře uklízí.“

	„Nenechám sebou vláčet!“ ječel kapitán. „Dej ze mě ty pracky, odporná mrtvolo!“ Tchoř se stále snažil popadnout jeho levačku, ale bylo pořád jasnější, že každý z nich se pohybuje v jiném časovém pásmu.

	Daggoth dokončil znamení na Smedleyho čele a sednul si. „V tomhle se ale nedá čarovat.“

	„Tak to by stačilo.“ Vstal jsem a vyhrnul jsem si rukávy nad své tenounké bicepsy. „Teď se do toho vložím já…“

	Neudělal jsem ani dva kroky, když se kapitán Noční hlídky přestal bránit a ztichl. I tak Tchořovi chvilku trvalo, než ho uchopil za bezvládnou paži.

	Sledovali jsme Jenksův pohled upřený k balkonu v hlavní síni. Tam, na vrcholu schodiště, stálo zjevení v přiléhavých bílých plátěných šatech.

	Lukrécie byla stále nádherná šestnáctka. Dlouhé černé vlasy měla stažené dozadu, čímž vynikaly její jemné rysy. Plné, našpulené rtíky, velké pomněnkové oči a nádherně symetrická tvář uhrančivě přitahovaly všechny muže v místnosti. Dokonce i Smedley zvedl ospalé oči.

	Ale zatímco kdysi přiváděla kluky k šílenství koketním našpulením rtů či šibalským mrknutím, nyní její vážnost prozrazovala vyspělost, která by příslušela mnohem vyššímu věku. Pocítil jsem osten žárlivosti. Žárlivosti na její krásu, mládí, nádherné držení těla…

	„Kapitáne… Jenksi?“ pronesla měkce Lukrécie.

	A pak jsem si uvědomil, kdo jsem ve skutečnosti.

	„Slyšela… jsem o vás.“

	A kdo je doopravdy ona.

	Paní zombií pokynula Abercrombiemu a Tchořovi, takže kapitán byl náhle volný a mohl vyseknout poklonu. „K vašim službám, mademoiselle.“

	„Lukrécie, buď tak hodná a věnuj se tak hodinu kapitánovi.“

	Oslovená udělala drobné pukrle a začala zvolna scházet ze schodů. Když Jenks vykročil, aby jí nabídl rámě, obrátila se Ajty na své dvě zombie: „Sledujte je z diskrétní vzdálenosti, ale ať se vám to nevymkne z rukou.“

	Mick opatrně přešla ke mně a zašeptala: „Myslíte, že je to dobrý nápad?“

	Povytáhl jsem obočí.

	„Myslím zombie jako gardedámy. Znáte kapitánovu pověst: jestli se něco semele, když budeme zabráni do kouzla…“

	„Bude mu to patřit.“ Vzal jsem ji za loket a dovedl ji zpět k jejímu křeslu. „Čím dřív začneme, tím dřív skončíme.“

	Paní zombií si přisedla a vzali jsme se za ruce. Hlavními dveřmi sem doléhal slábnoucí Jenksův hlas. Divil se, že je ručka mladé dámy tak chladná, a nabízel se, jestli by ji nemohl zahřát…

	Tohle zaklínadlo jsem vůbec neznal.

	Nejenže Daggoth propletl části několika různých zaklínadel dohromady, ale rozšířil působení hypnózy tak, že zasáhla i naše vědomí. Slova plynula a mé periferní vidění bylo dočista rozmazané. Podle čarodějových instrukcí jsem neustále zíral na třetí oko, které nakreslil na desátníkově čele. Oko rostlo a stávalo se zřetelnější, jak se celé okolí postupně ztrácelo v mlze.

	Pak na mě mrklo.

	Překvapeně jsem také mrkl.

	A najednou jsem zjistil, že jsem v uličce.

	Smedley byl pryč. Síň byla pryč. Všechno bylo pryč.

	I já jsem byl pryč!

	Zdálo se, že nemám žádné tělo. Neexistovalo nic než dřevo, kámen a omítnuté zdi uzavírající temný, úzký průchod.

	Vzhlédl jsem. Nad převisy střech a vyčnívajícími trámy bylo vidět útržky noční oblohy. Hvězdy se ztrácely ve světle nějaké lucerny. Podíval jsem se dolů. Udusaná hlína byla tmavá, ale bylo vidět všechny podrobnosti. Zdi po stranách se chvěly a třásly; optický klam způsobený neklidným osvětlením.

	Louč sice vydávala světlo, ale ji samotnou jsem neviděl. Stejně jako jsem neviděl sám sebe. „Smedley, to svítí tvoje pochodeň, ale nevidím ji a nevidím ani tebe.“

	„Ani já ho nevidím,“ ozval se hlas Mick.

	„Ani já,“ přidala se Paní zombií.

	„Kde jste?“

	„Tady,“ uslyšel jsem hlas Ajty.

	„Taky vás nevidím,“ dodala Mick.

	„Kouzlo zviditelňuje jen to, co desátník viděl na místě činu. Protože si zřejmě vědomě ani podvědomě neuvědomoval pochodeň ani části svého těla, kouzlo to vymazalo.“

	„Tak proč jen tak stojí?“ zajímalo mě.

	„Možná, že schopnost pohybovat se v paměťovém souboru dopředu a dozadu teď závisí jen na nás,“ navrhla Mick. „Jako když používáte tlačítko pro vyhledávání na dálkovém ovládání.“

	„Tak zkusíme jít dál uličkou.“ Vyrazil jsem kupředu. Kruh roztřeseného světla končící šest sedm stop vepředu i vzadu se pohnul se mnou. Nebo s námi, i když jsem nikoho jít neviděl.

	Zaslechl jsem přidušený výkřik a málem jsem zakopl. „Ajty? Mick? Jste v pořádku?“

	„To jsem nebyla já,“ zašeptala mi Mick těsně u ucha.

	„To je od paměti! To je jistě oběť!“

	Když jsme běželi ke slepému konci uličky, napadlo mě, jestli postupujeme stejnou rychlostí jako tehdy náš milý desátník, nebo jestli se on pohyboval opatrněji a my jsme jen stiskli tlačítko rychlého převíjení jeho paměti. „Hej, hej! Zpomalte! Stát, stát!“ zvolal jsem.

	„Co je?“

	„Ta zabitá…“

	„Ta už je mrtvá,“ připomněl jsem. „Už ji nemůžeme zachránit. V tomhle fofru tak akorát mineme nějaké stopy, které by nás přivedly k vrahovi dřív, než zase udeří. Postupujme pomalu a klidně. Používejte zrak, sluch, čich i hmat; všechny smysly. Hlaste sebemenší maličkost.“

	Už jsem chtěl jít dál, když se ozvala Mick: „Něco divného cítím.“

	Zůstal jsem stát a začichal jsem. Nikdy jsem neměl valný čich, ale teď jsem na jazyku cítil měděnou pachuť.

	„Krev,“ oznámila Ajty. „S trochou žluči.“

	„Vím, jak je cítit krev, teď už ji cítím. Ale je tam ještě něco jiného, nevím. Žluč, to jako žaludeční šťávy? Hmmm… možná…“

	Už jsem také cítil krev, ale nic jiného. Jak jsem už řekl, neměl jsem tak citlivý nos, což bylo za určitých okolností požehnáním. Například při útěku kanály nebo při návštěvě tábora goblinů.

	„…ten pach je mi povědomý,“ pokračovala Mick. „Měla bych ho znát… mám to na jazyku…“

	„Pokud se pamatuju, Smedley nemluvil o žádném zvláštním zápachu.“

	„Vsadím se, že to necítíte?“ prohodila vyzývavě Mick.

	„Jenom zdůrazňuju, že tohle je přesně to, proč jsme použili to kouzlo. Smedley se nikdy ve výpovědi nezmínil o žádném zápachu a mě by asi ani nenapadlo zeptat se ho na to, když byl v hypnóze.“

	„Je dobře, že vás tu máme s sebou. Cítím krev a pachy mrtvého těla – je to moje práce. Ale můj nos je už na to moc zvyklý a nedokážu říct, co to cítíte.“

	„Zezdola.“

	„Zezdola?“

	„Jde to od země,“ řekla Mick.

	Svezl jsem se na všechny čtyři, přestože jsem fakticky žádné neměl. Náš zdroj světla s námi neklesl. Přestože jsem nemohl do míst, která Smedley sám neviděl, mohl jsem zvětšit části vizuálního záznamu tím, že jsem se k nim přiblížil. Naše nehmotná těla naštěstí neznamenala pro světlo žádnou překážku.

	„Ocet!“

	„Ocet?“ zeptal jsem se.

	„Myslím, že ano. Jsem si jistá!“

	„A krev. A žluč. Hodně,“ dodala Ajty.

	Přestože tvrdá, suchá zem byla v nevýrazném světle louče tmavá, bylo možné sledovat ještě vlhké a ostře čpící kapky.

	„Pojďme zpět,“ navrhl jsem. Obrátili jsme tok paměti a po čtyřech jsme couvali k místu, kde se ulička poblíž saloonu napojovala na širší ulici. Kapky teď byly řidší a méně zřetelné a po nějakých třiceti stopách zmizely u zdi skladiště. Rozhlížel jsem se, ale jestli tam byly nějaké jiné stopy, nedokázali jsme je rozeznat.

	„A teď pořádně.“ Vrátili jsme se do uličky a sledovali stopy dvěma ostrými zatáčkami, přičemž jsme objevili dvě věci.

	Za prvé, stopy octa, krve a žluči se táhly po zdech na vnějších stranách zákrutů ve výšce dobrých šesti až deseti palců.

	Za druhé, přestože tu bylo mnoho otisků nohou, ty nejčerstvější zřejmě patřily ženě nebo drobnému muži bez bot. A přestože délka kroku a hloubka otisků napovídala, že naše oběť utíkala – patrně před svým vrahem –, neviděl jsem žádné jiné stopy, které by se daly časově spojit se zločinem. Vypadalo to, jako by prchala před svým vlastním stínem.

	A to už jsme byli na konci. Byl to důkladný konec: ze tří stran nás svíraly zdi a jediná cesta ven byla cesta zpět. Na zemi leželo tělo mrtvé štětky.

	„Zvláštní,“ poznamenal jsem. „Podle Smedleyho to bylo mnohem příšernější; není tu skoro žádná krev.“

	Ležela na boku, zády k nám a jejím chladnoucím tělem probíhal lehký třas. Pomyslel jsem si, že to jsou posmrtné svalové kontrakce, a vykročil jsem, abych si tělo prohlédl.

	Náhle zaúpěla a otočila se na záda. Bezvládná paže udeřila o zem. Doširoka otevřela oči. A další pár očí na mě dle předlohy zíral z hrdla. „Smedley! Desátníku Smedley!“ řval Jenks. „Zmizte, chlape! Co se stalo?“

	Ucouvl jsem a podíval se za Jenkse. Stále jsme byli v uličce, ale byly tu rozdíly. Tělo se trochu posunulo.

	Hlava se posunula trochu hodně. Ležela opřená o zeď uzavírající uličku.

	Zdi byly pocákány krví. Na některých místech ještě stékala po hrubých kamenech jako karmínové sliny. Obešel jsem Jenkse, který stále řval na neviditelného Smedleyho, a přistoupil jsem k tělu. Teď už nebylo pochyby, že je mrtvé. Nejenže bylo bez hlavy, ale bylo i vykuchané.

	Zaslechl jsem, jak někdo zvrací, a…

	Oko.

	Namalované oko.

	Uvnitř trojúhelníku.

	Mrklo.

	Také jsem mrkl a rázem jsme byli v místnosti; kouzlo bylo prolomeno.

	„Co se stalo? Potřebovali jsme ještě chvíli!“

	Daggoth mlčky pokynul k mojí levici.

	Podíval jsem se na Mick. Byla bílá jako křída, třásla se a zírala do svého klína, kam se právě vyzvracela.

	
		Tři



	Bylo pozdě.

	Abercrombie a Tchoř sebrali Jenkse, který sebral Smedleyho, který zase sebral vůz a koně, a už před hodinou zmizeli. To, že se kapitán smál a hvízdal si, mě znepokojovalo víc, než kdyby s jekotem vyběhl do noci.

	Zíral jsem do země a nemohl se rozhodnout mezi nutností projít si důkazy a touhou zapomenout na to, co jsem uviděl na konci tmavé slepé uličky.

	„Měďák za tvoje myšlenky,“ ozval se Daggoth.

	„Tohle je bezbožnej svět.“

	Smutně se usmál. „To je zvláštní. Vždycky jsem měl za to, že problémem tohohle takzvanýho světa je to, že má příliš mnoho bohů. Aspoň těch nevýznamných.“

	Zvedl jsem oči a ve dveřích jsem uviděl stát Mick ve volných šatech. Obličej jí rámovaly mokré, zplihlé vlasy a ve tvářích jí hořely rudé skvrny. Spíš než ošklivou dívku teď připomínala unaveného a nehezkého kluka.

	„Došel jste k něčemu?“ zeptala se.

	„Vím jen, že se stalo něco, s čím se Smedley nedokázal vypořádat ani na podvědomé úrovni.“

	Unaveně přikývla. „Vypadá to, jako by jeho paměť byla změněná. Něco bylo vyjmuto a zbytek se k sobě prostě jen napojil.“

	„Takže máme dvě možnosti,“ přemítal Daggoth. „Buď svoje podvědomé vzpomínky zablokoval sám Smedley, nebo si po té události někdo manuálně pohrál s jeho paměťovým souborem.“

	„Druhá možnost mi připadá dost nepravděpodobná,“ řekl jsem. „Místo vraždy vypadalo děsivě; nedivil bych se, kdyby celá sekvence vyvolávající vzpomínky byla poškozená.“

	„Viděla jste ta oka? A krk té chudáčky?“ zeptala se Ajty Mick.

	Přikývla.

	„Z tváře byla vidět sotva polovina, spíš jen třetina. A jen na chviličku,“ poznamenal jsem a zavrtěl hlavou. „To je skoro k ničemu.“

	Mick si přitáhla šaty pevněji k tělu.

	„Co když to byl upír?“

	„Upír?“

	„U hrdla té mrtvé jsem viděla nějakou tvář. Jiné tělo jsem neviděla, takže muselo ležet tak, že bylo skryté za tělem oběti.“

	„Tak proč byla bez hlavy? Proč byla vykuchaná?“ nadhodil jsem. „Přišla tam nazmar spousta krve; tohle upíři nedělají.“

	„Já… já nevím. Už mi to moc jasně nemyslí.“

	Paní zombií vstala. „Ubožátko, jsi utáhnutá! Všichni jste unavený a už vám to nepřemyšluje. Nechám ustlat.“

	Daggoth se také zvedl. „Myslím, že už je pozdě, abychom vyrazili zpět do věže. Můžu použít tvoji křišťálovou kouli a zavolat domů?“

	Pohlédla na něho. „Myslela jsem, že s sebou pořád taháš kousek magickýho zrcadla.“

	„To jo, ale šifrovaný zprávy jsou dneska tak drahý, že ho používám jen v nouzi.“

	Popřáli jsme si dobrou noc a já se nechal doprovodit Lukrécií nahoru do pokoje. Napadlo mě, že se jí zeptám, jaká byla procházka s kapitánem Jenksem, ale nakonec jsem usoudil, že teď mám svých starostí dost. Potřeboval jsem být chvíli sám a pořádně se vyspat.

	Jakmile jsem byl uvnitř, zavřel jsem dveře, shodil šaty a zadíval se na to až příliš známé ženské tělo, které jsem teď obýval. Při mém posledním pobytu v matrix postihla mé zástupné tělo zvláštní metamorfóza: při každém východu a západu slunce jsem se měnil ze svého půlelfího avatara Riplakiše z Dyrinwallu do své pravé lidské podoby a zase zpět. Pokud je tohle varianta stejného postižení, můžu s východem slunce počítat s návratem do normálu.

	S povzdechem jsem vklouzl pod deku. Dlouho čekat nebudu; byl jsem hrozně unavený, takže asi usnu okamžitě. Ponořil jsem se do spánku jako potápěč pod černou hladinu.

	* * *

	Probudil mě lehký tlak kolem boků. „Riplakiši,“ vydechl hlas a ruka zašátrala pod dekou mezi mýma nohama. „…Riplakiši z Dyrinwallu… jsem tady…“ Měsíční svit dopadající do pokoje nezatemněným oknem zvýraznil postavu sklánějící se nade mnou. Byla nahá a nijak se za to nestyděla.

	„Promiňte, ale měl bych vás znát, madam?“ Jedinou odpovědí byl na můj vkus až příliš samolibý smích. To a ruka, přejíždějící po dece, která kopírovala tvar mého těla.

	„Rád bych věděl, jestli víte, co děláte?“

	„Vědět, vědět. Ty bys měl vědět, kdo jsem, Riplakiši z Dyrinwallu!“ Naklonila se ke mně jako trojrozměrné ztělesnění erotických snů. „Znám myšlenky, které tě spalují za nocí… znám tvoje tajná přání,“ šeptala. „Jsem žena tvých snů…“

	„Jsi sukuba, že jo?“

	Zaváhala. „Já… poroučej… okus…“

	„Hele, tenhle dialog používají jenom sukuby a opravdu špatné svůdnice. Máš možnost vybrat si mezi tím.“

	„Jsem tu pro tebe, Riplakiši.“

	Vzdychl jsem si. „Kdo tě poslal a co chtějí?“

	„Chtějí… co ty chceš. Jsem tvoje fantazie! Jsem…“

	„Jsi tu asi nová, co? Znám většinu sester Lilith, ale ty mi nejsi vůbec povědomá.“

	Chytila deku a odhodila ji stranou.

	„A kromě toho, než jsi vešla, neprozkoumala jsi pokoj ani jeho obyvatele.“ Vyčítavě jsem mlaskl. „Jasnej amatér.“

	„Jsem ve špatném pokoji!“ vydechla a prudce seskočila z postele.

	„Zadrž, zlato,“ zarazil jsem ji, když si to namířila ke dveřím. „Jsi ve správné místnosti; jsem opravdu Riplakiš z Dyrinwallu.“ Zaváhala a já se překulil, abych zapálil svíčku na nočním stolku. „Správný pokoj, správný člověk, jen špatné tělo.“

	„Tý… ty jsi metamorf?“

	„Svým způsobem.“ Knot vzplál a měkké světlo ozářilo mou noční návštěvnici.

	Její pokožka byla tmavá s narudlým odstínem. I když světlo svíčky snad trochu omezovalo můj zrak, byla pokožka jejím jediným oděvem, což mi umožnilo prohlédnout si ji opravdu dobře. Byla samá křivka a oblina, svěží; pokušení pro každého standardně zaměřeného muže.

	Oči se jí rudě leskly a odrážely se v nich plamínky svíčky. Když si olízla rty, probleskly kolem jazyka špičaté zuby. „Ať jsi metamorf, nebo ne,“ zavrněla, „stále jsem tu pro tebe, Riplakiši z Dyrinwallu.“ Vykročila zpět k posteli. Jak se blížila, její tělo se proměnilo.

	V mužské. Někdo byl stále vzrušený.

	Ale pořád jsem to nebyl já. „Hele, hmmm…?“

	„Janus.“

	„No jasně,“ vzdychl jsem. „Sukuba nebo inkubus, tohle nebude fungovat.“

	„Nebude, pokud se nebudeš trochu snažit spolupracovat,“ zavrčel.

	„Ale o to právě jde; vůbec nemám zájem spolupracovat.“ Zkřížil jsem ruce na prsou, což vzhledem k momentálnímu stavu mé anatomie nebylo zrovna jednoduché. „Pokud mi tedy neřekneš, kdo tě poslal a jaký je pravý účel tvé návštěvy, budu s tebou muset zacházet jako s nepřátelským meziúrovňovým zjevením.“

	„Co to znamená?“ zafuněl.

	„Dvanáct slov moci, pro začátek.“

	To ho rozhodilo a už stahoval prapor na půl žerdi. „To bys neudělal,“ zablekotal.

	„Vyzkoušej mě, mátoho. Mohl bych i zašeptat ‚Ježíš mě miluje‘.“

	„Dobře, dobře!“ Sedl/a si do nohou postele a zíral/a do země.

	„Tak mi třeba řekni, co se to k čertu děje?“

	„S čertama? Je občanská válka.“

	„Občanská válka?“

	„Zuří boj mezi Mocnostmi a Knížectvími. Moji lidé tě chtějí mít na své straně.“

	Mě? Proč mě? Zopakoval jsem svou otázku nahlas.

	Pokrčil/a rameny. „Nemám šajna. Říká se, že jsi inkarnací Demiurga. I když já bych čekal něco impozantnějšího.“

	„Dokud si nedám kafe, nejsem po ránu k ničemu. A teď mi řekni, kdo jsou to ti tvoji lidé?“

	Než mohl odpovědět, ozvalo se ode dveří zaskřípání a Janus s pufnutím zmizel v obláčku dýmu.

	„Nicole,“ zašeptal rozechvělý hlas a dveře do ložnice se trhaně otevřely.

	Objevila se v nich doktorka Westbrooková, oděná jen do svého avatara vzor Anděla McRaeová a jinak skoro ničeho jiného.

	„Dagny,“ vydechl jsem, „měla bys být v posteli.“

	„Mám strach,“ vzlykala a tahala si za cípy průhledné noční košilky.

	Měl bych být naštvaný až na půdu, ale k ničemu by to nebylo. Když přišla blíž, bylo mi jasné, že ten vyděšený výraz nehraje. Z tváří jí zmizela všechna barva a když mě vzala za ruku, byla její dlaň vlhce lepkavá jako ruka den staré mrtvoly.

	„Tohle všechno je opravdové, že jo?“ udělala nejisté, ustrašené gesto. „Tohle mauzoleum s chodícími mrtvolami, odporné lesní obludy, co nás chtějí sežrat…“ Potlačila vzlyknutí. „Tohle není jen sen, že ne?“

	Má převzdělaná a tolik profesionální žalářnice byla na pokraji nervového zhroucení. Pohladil jsem ji po ruce a snažil jsem se říct něco uklidňujícího. „Je to jako sen, děvče. Je pravda, že je nebezpečný. Ale není opravdu skutečný a my se odsud brzy dostaneme.“

	Ale ne skutečně brzy.

	Když jsme si sedli na postel, přivinula se ke mně. „Že mě před nimi ochráníš?“ žadonila. „Nedovolíš, aby mi ublížili?“

	Rozkaz.

	Rozhodně jsem nepotřeboval, aby mi její hysterie nebo duševní kolaps zkomplikovaly už tak složitou situaci. Abych byl upřímný, nenapadala mě žádná situace, kde by se podobné projevy k něčemu hodily. „Ne, Dagny, nedovolím, aby ti ublížili.“

	„Připadám si jako blázen. Vždycky jsem opovrhovala těmi hloupými emocionálními zvraty, které tak kazí pověst mému pohlaví. Ale tohle… tohle je už moc! Příšery jsou v mé profesi archetypy podvědomí. Psychologické alegorie, které se dají vyjádřit jako abstraktní symboly. Nevím, co se to se mnou děje…“

	„Spousta lidí nezvládne první setkání s hypnotickým programováním.“

	„Můžu tu dneska přespat?“ zeptala se a nervózně poškubávala za prostěradlo.

	Westbrooková byla zjevně příliš rozrušená, než aby se mohla vrátit do svého pokoje, natož tam zůstat přes noc sama. Přikývl jsem. „Ale spát, Dagny, nic jiného.“

	„Budu hodná,“ špitla jako malá holčička.

	„Žádný šmátrání,“ připomněl jsem jí, když vedle mě vklouzla pod deku.

	„Slibuji…“ zamumlala. K mému údivu usnula dřív, než jsem zhasnul svíčku. S povzdechem jsem si naklepal polštář, zalehl a začal přemýšlet o tajemném Janusově zjevení. Zdálo se mi, že bude mít nějakou souvislost s naší ďábelskou záchranou z tábora goblinů. Další otázkou bylo, která frakce v tom má prsty a jak do toho pasuje křišťálová koule, která explodovala v Daggothově pracovně.

	Dveře opět zaskřípěly a do místnosti vplula robotická replika Nataši Skovorodové. „Můj pane?“ pronesla hlasem Mlžného Úsvitu.

	Natáhl jsem se a znovu zapálil svíčku. „Už je pozdě, Mlžná, proč jsi ještě vzhůru?“

	„Duchové nepotřebují spánku, můj pane, a ani toto mechanické tělo, jež nyní obývám, spánku nežádá. Navíc má čidla zaregistrovala v blízkosti cizí životní formu a nyní pracuji v hlídkovém režimu.“ Pohnula se k posteli. „Ale ráda bych s tebou hovořila i tak, můj…“ zarazila se a sklonila hlavu ke straně. „Dotaz: mám tě nadále oslovovat ‚můj pane‘, nebo bude za stávajících okolností přiměřenější ‚má paní‘?“

	„Ripleyi bude úplně stačit,“ ušklíbl jsem se.

	Duchem posedlá imitace obrátila svou pozornost k tělu vedle mě. „Ještě jsem plně neuvykla tomuto tělu, lásko, ale když skenuji to vedle tebe, cítím pocit, který nemohu definovat jinak než jako žárlivost.“ V jejím těle a pažích to několikrát zacvakalo. „Je k tobě tak blízko, že to uvedlo do pohotovosti mé zbraňové systémy.“

	Postel rozvibrovalo subsonické hučení.

	„Hele, Mlžná…“ Co má člověk dělat s majetnickým robotem? „…to není její vina. Ona nemiluje mě. Doktorka Westbrooková miluje Nicole Doucetovou a je teď strašně zmatená. Proto jí nemůžeš ubližovat, ovládej se.“

	„Nemůžu si pomoci; to je otázka naprogramování.“

	Programování? „Tak něco zkusíme. Zrušit. Sekvence Ctrl-Alt-Del. Zrušit pohotovost všech útočných systémů.“

	„Zbraňové systémy off-line,“ potvrdila. „Udržuji žlutý stupeň pohotovosti.“

	Svalil jsem se na polštář.

	„Co tě trápí, má lásko?“

	„Je pozdě a jsem hrozně utahanej, Mlžná,“ zasténal jsem. Ale pochyboval jsem, že dobrý spánek bude stačit na to, aby se věci do rána vyřešily.

	„Tedy spi a já zůstanu na stráži. Mohl bys… poplach, poplach: narušení v nebezpečné blízkosti.“ Otočila hlavu ke dveřím. „Ke dveřím se blíží živý organismus. Zbraňové systémy online.“

	„Hej, no tak.“ Posadil jsem se. „Pozor na rychlý prsty.“

	Pootevřené dveře zaskřípěly a otevřely se naplno a dovnitř vešla Mick. Na rozdíl od nás měla na sobě plátěnou noční košili, která ji milosrdně halila od krku až po kotníky. V ruce svírala měděný svícen s jedinou svíčkou.

	„Ripleyi?“ šeptla.

	„Čeho si žádáš, duchu?“

	„Nemůžu spát,“ řekla a otočila se za mým hlasem. „Myslela jsem, že bychom si mohli popovídat.“ Ve chvíli, kdy zahlédla mou robotickou noční návštěvu, objevil se znovu Janus ve své kozlí podobě. Dřepěl v nohách postele.

	„No, no, no,“ brblal a všechny nás přejel pohledem. „Triumvirát pokušení!“

	Mick zběžně sečetla přítomné a pohlédla na inkuba.

	Pokrčil rameny a rošťácky se zašklebil. „Tři nebo čtyři…“

	V třepetavém světle svíčky nebylo možné rozeznat, jakou má Mick právě barvu. „Promiňte,“ odpověděla chladně, „ale nevšimla jsem si, že jste zaneprázdněn.“ Začala couvat ke dveřím.

	„Uhm, to není, jak si myslíte,“ řekl jsem.

	„Nicole, lásko…“ sjel jsem pohledem na Westbrookovou, která se zavrtěla ze snu. „…líbej mě ještě…“ vydechla.

	Android Mlžné přenesl svou pozornost na postel. Mick vyrazila ke dveřím.

	„Poprvé jsem asi měl tu správnou podobu,“ zamumlal Janus a opět se proměnil v ženu. Po krátkém zaváhání se jeho rysy změnily a jako by z oka vypadl avatarovi Dagny Westbrookové.

	„Líbej mě ještě,“ vzdychla sukuba Anděly McRaeové.

	Mlžná se obrátila na nového narušitele svého teritoria.

	„Vypadni!“ zavrčel jsem.

	„Musím splnit poslání,“ vydechl Janus.

	„Vážně? Tak se vrať ke svým pánům a vyřiď jim, žes mě pěkně dožral!“

	Ozval se zvuk podobný bouchnutí zátky šampaňského a objevila se nová postava. Vypadala téměř přesně jako původní zjevení Januse, a kdyby ten tu už nebyl, určitě by mě spletla.

	„Riplakiši z Dyrinwallu,“ vydechla nová sukuba, „jsem tu kvůli tobě.“ Pak se zarazila, protože si uvědomila, že v místnosti není nikdo, koho by mohla oslovit v druhé osobě mužského rodu.

	Mlžný Úsvit se otočila a snažila se najít nejvhodnější pozici, ze které by vykryla všechny tři vetřelce najednou.

	„Ach jo, nech toho, Bobbie,“ zabrblal Janus. „Dneska mu to nebere.“

	Nově příchozí zamrkala. „Janusi?“

	Ten se znovu proměnil do své samčí podoby a ukázal palcem na mě. „To je on, tedy ona, v tuhle chvíli. Zkoušel jsem to tak i tak, jestli mi rozumíš, ale nemá zájem, jen se vykrucuje.“ Důvěrně se naklonil a ztišil hlas. „Jako by měl na čele tři sedmičky.“

	Vyvalila oči. „Ne!“ Otočila se a obdařila mě pohledem, který bývá vyhrazen malomocným a spisovatelům science fiction.

	„Jen pokračuj, jestli myslíš, že si poradíš líp,“ uzavřel Janus a začal se rozplývat. „Pokud jde o mě, musím sepsat pár hlášení.“

	Usmál jsem se na Bobbii, napůl jsem poklekl a začal mumlat: „Otče náš, jenž…“

	Bobbie vyjekla a zmizela dřív, než se Janus úplně rozplynul.

	Teď zbývala jen Mlžný Úsvit.

	„Ven,“ řekl jsem.

	„Zůstanu na stráži, zatímco budeš spát.“

	„Za dveřma. Na chodbě.“

	„Ale, můj pane… paní… můj… je… Ripleyi…“

	„Ven! To je rozkaz!“

	Šla.

	„A zavři dveře!“

	Zavřela.

	Když jsem znovu vklouzl pod deku, Westbrooková se otočila a zavrněla: „Líbej mě, Nicole…“

	„Nacpi si tam fusekli, Dagny,“ zavrčel jsem a zhasnul svíčku.

	* * *

	Mlhavě si pamatuju, že zbytek noci uběhl v neklidném vrtění a šťouchání.

	Když jsem se probudil, byl jsem mimo.

	Slunce vykukující za kopcem vrhalo do ložnice šikmé paprsky. Dopadaly na nemrtvého sloužícího, který právě z pod postele vytahoval nočník.

	„Ránko, Tchoři,“ zabrblal jsem, když se s ním šoural k oknu. „Jak ses dostal přes mýho hlídacího Golema?“ Jen jsem si protřel oči, uslyšel jsem šplouchnutí, jak vychrstl obsah nádoby ven. „Hele, neměl bys zakřičet ‚varúj dušu na doline!‘, nebo tak něco?“

	„Tchoř přines,“ spustil ten užvaněný sluha.

	„Hola, hola, sluníčko nás volá.“ Bohatýrsky jsem zívl, sedl si a začal se protahovat. Doktorkou Westbrookovou v těle Anděly McRaeové proběhlo zachvění jako předzvěst brzkého probuzení. Riplakiš z Dyrinwallu, který ležel z druhé strany, stále zařezával.

	Zarazil jsem se v půli zívnutí a hrozně oparně jsem se podíval dolů. Pořád jsem byl ženou. Technicky vzato už bylo po východu slunce a já jsem se ještě neproměnil zpět.

	Zadíval jsem se na půlelfího avatara, kterého jsem normálně obýval v programu Fantasyworld. Ten – to – se už také začínal/o vrtět.

	Natáhl jsem se přes Westbrookovou, abych se dotkl „Riplakišova“ ramene. Do mých prstů přeskočila jasná jiskra – možná to bylo obráceně – a výboj mě srazil z postele. Výkřik z druhé strany mi potvrdil, že šok byl oboustranný.

	Westbrooková si prudce sedla. „Och, Nicole, měla jsem strašný sen!“

	„Nicole?“ zamumlal tajuplně povědomý hlas. „Jaká Nicole?“ Přes postel vyjukla hlava mého druhého avatara. „Nicole!“ zařval, když mě uviděl.

	Bylo toho trochu moc na tak málo spánku. Zaječel jsem a Tchoř upustil požehnanou nádobu. Čím víc se s lejnem maže, tím víc smrdí; pro tuto chvíli to bylo ideální rčení.
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	Každý muž v sobě nosí věčný obraz ženy … v podstatě nevědomý dědičný faktor vrytý do mužského organismu, vtisk či archetyp všech historických zkušeností s ženami, jakési skladiště všeho, co ženy na mužích zanechaly.
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	Sebrané spisy, svazek 17
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	– Z pera Daggotha Temného –

	

	Nejdražší Vašti,

	

	beru do ruky pero, neboť se chci vyhnout všem jiným způsobům komunikace, které se dají sledovat.

	Od minulého večera, kdy jsme spolu hovořili prostřednictvím křišťálové koule, se mnoho přihodilo.

	Jak jsem už zmínil, Bob měl recidivu své zvláštní lykantropie – metamorfóza je možná přesnější termín –, jenže tentokrát se jeho avatar proměnil v Nicole Doucetovou! A co víc, namísto aby cyklus pokračoval normálně, s východem slunce se neproměnil zpět do své původní formy, ale někdy během minulé noci se objevil další Riplakiš z Dyrinwallu.

	Ano, v programu jsou teď dva Robertové Ripleyové.

	Když zvážíme jeho poslední pobyt v matrix, není výskyt několika avatarů ničím neobvyklým, ale tentokrát jsou podmínky radikálně odlišné. Trochu se to komplikuje, takže mě zkus sledovat…

	Když posledně počítač rozdělil Ripleyův psychosoubor do několika avatarů, byl každý z nich nezávislou osobností, ale v podstatě kopií originálního paměťového záznamu ve chvíli vstupu do programu. Tentokrát to vypadá, že máme v matrix dva rozdílné Ripleye.

	Když posledně opustil matrix, předpokládali jsme, že se Bobovo vědomí vrátilo do jeho vlastního těla ve vnější realitě. Zjevně tomu tak nebylo.

	Teď máme za to, že se Bob probudil v jiném těle v paralelní dimenzi, takže se jeho paměťový upload nikdy nedostal do jeho těla v tom, čemu můžeme říkat třeba náš „Vesmír jedna“. To by mělo znamenat, že původní Robert Ripley nepřišel do kontaktu s žádnými vzpomínkami na to, co prožíval jeho avatar. Pro něho to znamená, jako by se minulá návštěva matrix vůbec neuskutečnila. Takže tedy Ripley Alfa, jestli mě stačíš sledovat, se teď vrátil, aby dal věci do pořádku.

	Nemá ale aktuální vzpomínky na události v programu za zhruba poslední měsíc a ví jen to, co mu o tom venku řekli Boris Dankjevič, doktorka Cooperová a ostatní. Takže je trochu zmatený a nedůvěřivý vůči druhému Ripleyovi, který vypadá jako Nicole Doucetová.

	Což nás přivádí k Ripleyovi Beta, (tomu, který z těla Nicole Doucetové v paralelním vesmíru včera vklouzl do svého avatara v naší věži). Byl hrozně nešťastný, když se ráno probudil a zjistil, že je stále uvězněný v těle Doucetové. Ještě nešťastnější byl z toho, když zjistil, že zástupné tělo, ve kterém předpokládal, že se probudí, je už obsazené jinou verzí jeho samotného.

	A jakoby to už tak nebylo dost komplikované, ani jeden není úplně přesvědčen, že ten/ta druhý/á je tím, čím prohlašuje, že je. Ripley Alfa poukazuje na neprokázanost smrti opravdové Nicole a její zálibu v klamu. Ripley Beta se ohání tím, že jeho setkání s proměňujícími se démony je důvodem, aby zpochybňoval identitu Ripleye Alfa. A oba tvrdí, že není možné zjistit pravost ani jednoho z nich, protože Stroj má přístup do všech Ripleyových paměťových souborů. To znamená, že Stroj může vytvořit duplikát, který bude přesvědčivější než originál.

	Dokonce i pro něho samotného!

	Jediným svědkem, který potvrzuje verzi Ripleye Beta, je dreamwalker, který je psychiatričkou z paralelní časové linie, ve které Nicole Doucetová přežila leteckou nehodu bez následků. Ale tahle doktorka Westbrooková mi připadá dost labilní na to, aby se dala považovat za naprosto věrohodného svědka. Vlastně to vypadá, že si myslí, že Ripley Beta je doopravdy Nicole Doucetová. Nebo spíš Nicole Doucetová maskovaná jako Robert Ripley maskovaný jako Nicole Doucetová. (Říkal jsem, že se to trochu komplikuje.)

	Taky se zdá, že je do svého „pacienta“ beznadějně zamilovaná, takže mám v její svědectví ještě menší důvěru…

	Nikdo přesně neví, proč došlo k polarizaci podle pohlaví. Doktorka Westbrooková stále žvaní o Carlu Jungovi a jeho teoriích osobnosti, ve kterých zmiňuje anima a animus, kde anima je personifikací všech ženských psychologických sklonů v mužské psýše a animus je mužskou personifikací v ženském podvědomí… to jsou pro mě jen psychologický bláboly.

	Když tohle pominu, stále nám zůstává několik problémů. Za prvé a především, když se oba Ripleyové k sobě přiblíží, projevuje se jakýsi druh narušení pole. I když to není tak extrémní protiklad jako hmota a antihmota, je to nade vši pochybnost záležitost kladného a záporného náboje. Dokud nebudeme vědět víc, považujeme za rozumné držet oba Ripleye odděleně. Z psychologických i fyzikálních důvodů.

	A to mě přivádí k dalšímu problému.

	Stále je potřeba dostat „stín“ Nataši Skovorodové z podsvětí. A calabastorská městská stráž mě dotlačila do vyšetřování těch vražd.

	Takže jsme se dohodli na tomhle: Ripley Alfa podnikne cestu do Abydosu.

	Pak jsem požádal Ripleye Beta, aby zůstal se mnou a pomohl mi s vyšetřováním. I když technicky vzato je v Calabastoru personou non grata, městská stráž bude hledat půlelfího barda a ne lidskou ženu. Tohle pátrání nebude trvat víc než pár dní, nejvýš týden, a já ho přitom aspoň budu mít na očích.

	Vím, že sis o mě dělala starosti ohledně získání Natašiny psýchy, takže tě může uklidnit, jak se to vyřešilo. Uvidíme se, jakmile všechno uzavřeme.

	

	S láskou,

	Richard

	♂

	Vašti odložila dopis a zadívala se na mě. „Vyjasníme si to. Ty jsi ten Robert Remington Ripley – Třetí –, který se vrátil do programu v sídle Paní zombií. Ne ten, který se před několika dny objevil v Daggothově věži nalitej jak dělo.“

	„Jsem ten pravý Robert Ripley,“ souhlasil jsem.

	„Tohle teď nebudeme řešit,“ zamračila se a pohlédla na mechanickou ženu a supermodelku. „Co s nimi?“

	„Natašin android půjde se mnou a byl bych rád, kdybys za mojí nepřítomnosti dohlédla na doktorku Westbrookovou.“

	„Počkat!“ Kopie Anděly McRaeové se zvedla z koženého sofa. „Pořád si nejsem jistá, že jsem udělala dobře, když jsem Nicole nechala v tom mauzoleu. Jediný důvod, proč tu ještě pořád jsem, je to, že tohle je životní šance!“

	Vašti složila dopis a podívala se na mě. „O čem to mluví?“

	„O cestě do Pekla!“ vyhrkla Westbrooková nadšeně. „Co by psychiatr dal za možnost opravdové výpravy do lidského mytologického podvědomí? Satanická symbolika, zjevené metafory, religiózní viny vydestilované na prazákladní alegorie!“ Ukázala na mě prstem. „Jedině kvůli téhle příležitostí, a ničemu jinému, můžu souhlasit s dočasným odloučením!“

	Nemusela vysvětlovat, jaké odloučení má na mysli; to mi bylo naprosto jasné, přestože jsem se do příběhu zapojil trochu později. Byla přesvědčena, že Nicole, která prohlašovala, že je mnou, je ve skutečnosti Nicole Doucetová z paralelního vesmíru – tedy vlastně jejího.

	Možná.

	Vysvětlení Westbrookové o „přemístění“ Nicole by mohlo objasnit, proč ta trvá na tom, že je mnou, uvězněným v Nicolině avatarovi.

	Možná…

	Pokud ovšem máme co činit s Nicole z mého vesmíru, jsou ostatní ve vážném nebezpečí. Náš malý výlet do Pekla by v porovnáním s tím byl jen piknikem u cesty.

	Ačkoli podle Borise a Dorothy bylo krajně nepravděpodobné, že by kterákoli z nich přežila pád do propasti pod Ortygií.

	Zahnal jsem ty myšlenky mávnutím ruky. „Dobře, dobře!“ Podle Daggotha a mého takzvaného „druhého já“ bylo cokoli lepší než nechat psychiatričku v avatarovi supermodelky vláčet se s nimi po Calabastoru. Trochu mi unikalo, jak na to přišli. Klon Anděly McRaeové rozhodně nebyl nepříjemný na pohled a když vezmeme v úvahu okolnosti, nemuselo být na škodu mít po ruce psychiatra.

	„Jdu taky,“ prohlásila nečekaně Vašti.

	„Cože? A proč?“

	„Mám svoje důvody,“ řekla a zadívala se někam za nás, „nudím se.“

	„Nebude to žádná sranda,“ připomněl jsem.

	„Budeš potřebovat pomoc a já mám zkušenosti, ona ne,“ pokývla k Westbrookové.

	Ušklíbl jsem se: těžko jsem mohl argumentovat nebezpečím, když s sebou beru nezkušeného dreamwalkera. „I tak se mi to pořád nelíbí.“

	„A proč?“ opáčila šibalsky. „Nechceš na výlet gardedámu?“

	Z tohohle hlediska jsem o tom neuvažoval. Zakřenil jsem se a napřáhl ruku. „Vítej! Tak, a můžeme začít.“

	♂

	Další dvě hodiny jsme strávili ve zbrojnici a probíráním Vaštiných skříní. Nad tou poslední bylo kaligrafickým AOL™ písmem ručně napsáno: VZÍT SI DRÁTĚNOU KOŠILI!

	Já jsem si žádnou nevzal. Na sobě jsem měl to, co Riplakiš z Dyrinwallu obvykle nosil: halenu a pás z jemné kozinky přes to trpasličí drátěnou košili, kabátec a kalhoty ze zelenohnědé dračí kůže, vysoké boty, dva opasky s pochvami na meče, pouzdro na luk. Moji garderóbu doplňovaly toulec a kožená čelenka.

	Golema bylo také snadné obléknout: veškeré její zbraně a brnění byly vestavěné, takže dostala dlouhý bílý mušelínový hábit až ke kotníkům a rudou vestu, která ladila s vlasy Nataši Skovorodové. K tomu široký náprsník z černé hovězí kůže. Vypadala zdánlivě naprosto neškodně.

	S mojí bývalou to bylo horší: oblékla si delší, nebesky modrou tuniku, která jí ladila s očima, ale přes to přehodila plášť z jemných bronzových kroužků a k tomu mosazný šupinový náprsník. Tato výstroj dodávala jejím medovým vlasům narudlý odstín. Vlasy samotné pak přiklopila přílbou z bronzu a mědi – celata. Výbavu završila bronzovým perským štítem sipar, který měl bezmála osmnáct palců v průměru a byl pokryt runami a mystickými symboly. V koženém poutku na opasku se jí houpala válečná palice, která patrně dříve patřila mutantskému kříženci H. R. Gigerovi, mezi jehož předky bylo nemálo chrličů.

	Doktorka Westbrooková – Anděla – se zřejmě rozhodla vychutnat si své fantasy dobrodružství do mrtě. Když jsem ji našel v zadní části zbrojnice, právě se producírovala před leštěným ocelovým zrcadlem v drátěných bikinkách.

	„Tak tohle ne!“ zařval jsem.

	Nasadila tvrdě ofenzivní postoj; rozkročila se a opřela si ruce o parádní boky. „A proč ne? Myslím, že v tom vypadám skvěle!“

	V tomto směru jsem samozřejmě připomínky neměl a Vašti na její obranu pronesla: „Tohle obvykle nosí amazonské válečnice do bitev.“

	Povzdychl jsem si a z jednoho stojanu vytáhl dýku. „Vezmi si to,“ podal jsem Anděle zbraň jílcem napřed, „a bodni mě.“

	Brada jí spadla. „A proč?“

	Rozevřel jsem kabátec a odhalil mithrilové články košile. „Do srdce nebo do žaludku, vyber si.“

	Vašti pokývla, aby jí dodala kuráže. Westbrooková pomalu přibližovala čepel, až její hrot zaskřípěl na stříbřitých mithrilových kroužcích.

	„Silněji!“

	Nakrčila nos a začala bodat krátkými údery, které by sotva polechtaly myš.

	„Silněji!“

	Nakonec se rozpřáhla, takže dokázala vložit do rány trochu síly. Ozvalo se zvonivé lupnutí a špička čepele se odlomila.

	Vzal jsem jí dýku z ruky a vykročil od ní. „Teď je řada na mně.“

	Když jsem poodstoupil nějakých dvacet stop, otočil jsem se a hodil dýku tak, aby dopadla jílcem napřed. Dostala to mezi hrot prsní kosti a pupík, dost daleko od solárního pletence, aby nevyhodila oběd. Stiskla si žaludek a rychle si sedla, protože nohy se jí na chvíli proměnily ve dva sloupky želé.

	„To byl podraz!“ vyštěkla Vašti.

	„Mlč.“ Přistoupil jsem k Anděle a sklonil se nad ní. „Teď mě moc dobře poslouchej. Tady se nemůžeš nechat unést fantazií, protože nebezpečí už tady nejsou jenom jako! To, co máš na sobě, není brnění, ale atrapa!“

	Jestli bude chtít odpovědět, bude muset počkat tak pět minut, než popadne dech.

	„Jestli program Fantasyworld tohle používá jako standardní výstroj amazonských válečnic, je to v pořádku, protože to většinou nejsou opravdoví lidé. Jsou to podprogramy; umělé výtvory Stroje. V podstatě taky takové atrapy.“ Přestože jsem nesouhlasil s tím, že umělé inteligence jsou jen něco na úrovni kreslených postaviček, teď nebyl čas na tom bazírovat. „Stroj je naprogramován tak, aby upravoval parametry své reality způsobem, který by uspokojoval to, co lidé očekávají od mýtů a fantasy, a přitom ignoroval historii i logiku.

	I když se to tady podobá leporelu, nenech se tím ukolébat do falešného pocitu bezpečí; tohle místo je velice nebezpečné. Dobrý příběh se nedá vytvořit bez konfliktu a dobrodružství se neobejde bez nebezpečí. Matrix obojí poskytuje v hojné míře. Ale ty nejsi obnovitelný podprogram. Jsi lidská bytost, přestože tvoje psýcha obývá počítačem generované tělo. A protože v podprogramech zpětné biovazby došlo k závadě, můžeš zemřít. Tebe nikdo znovu nepostaví jako sraženou kuželku!“

	„Myslím, že to chápe,“ poznamenala Vašti.

	„Vážně? Mně se zdá, že já ne. Stále nevím, proč vás dvě beru s sebou. Je šílenost jít tam sám, ale brát s sebou ještě další Pravé duchy je podle mě hloupé a bezmála zločinné!“

	„Nepotřebuju tvoje dovolení,“ zasípěla Anděla Westbrooková, když se mátožně postavila na nohy. „Jsem dospělá a už jsem se rozhodla. I když si ‚cením‘ tvého příspěvku, nepotřebuju tvůj souhlas. Teď mi doufám pomůžeš vybrat něco trochu praktičtějšího.“

	O půlhodinu později jsem poodstoupil, abych zhodnotil své dílo. „Tak už se cítíš chráněná?“ položil jsem otázku jak Vašti, tak Anděle.

	Brnění přede mnou stálo jako výstavní muzejní kus, ale zpod sklopeného hledí přílby se ozvalo: „Velice chráněná. Potíž je jen v tom, že se nemůžu hýbat.“

	Zamračil jsem se. „Uznávám, že je to asi trochu těžší, než jsi zvyklá, ale problém bude spíš v tom, že některé spoje zatuhly. Hele…“ sehnul jsem se, abych jí pomohl pohnout levou nohou.

	Další, co si pamatuji, je, že mě tiskne k zemi dvě stě liber ženského těla a kovu. „Sundat!“ zasípěl jsem.

	Golem zvedl jednou rukou Andělu i s brněním a Vašti mi pomohla vstát.

	„Jdeme,“ prohlásila moje bývalá. „Předtím jsem dala dohromady věci, které chtěl Richard, a srovnala jsem je doprostřed teleportačního nápisu. Proč se nejdeš podívat, jestli došly v pořádku.“

	Poslední věta nebyla ani otázkou, ani prosbou. Šel jsem, abych udělal, co mi bylo přikázáno.

	♀

	Mick mi pomohla odnést hromadu oblečení na stůl a Daggoth zatím vysvětloval Paní zombií princip teleportace z pentagramu do pentagramu.

	Všechno jsem prohledal. Dvakrát.

	Když jsem věci prohledával potřetí a rozděloval velkou hromadu do několika menších, přišel ke mně Daggoth. „Nejsou tam,“ poznamenal přátelsky.

	„Co tam není?“ zeptal jsem se o poznání méně přátelsky.

	„Tvoje oblečení do pole: mithrilová košile, kalhoty a vesta z dračí kůže, boty, katana a wazikaši…“

	Popadl jsem ho jednou rukou za límec a zkroutil. „Kde jsou?“ zasyčel jsem.

	„Určitě je má na sobě Riplakiš z Dyrinwallu,“ zasípěl přiškrceně. Naštěstí se nesnažil vykroutit. Pustil jsem ho a pak ho zase chytil oběma rukama pod límcem.

	„Já jsem Riplakiš z Dyrinwallu,“ řekl jsem pro změnu já přiškrceným hlasem.

	„Zrovna teď ale ne,“ poznamenal mile. „V současné době se záhadně podobáš Nicole Doucetové a my nemáme důvod předpokládat, že se to vbrzku změní.“

	„Tak co si mám vzít na sebe?“ rozčiloval jsem se a snažil se tak oddálit nevyhnutelné řešení, ke kterému vybízela právě došlá hromada oblečení.

	„No,“ pokračoval Daggoth, „mám takový drobný plán.“

	„Jasně, znám ty tvoje drobný plány! Jako když jsi mě tenkrát ukecal, abych rozhodoval v té malé soutěži krásy. Prý že to bude brnkačka, jsou jen tři … co je na tom, podívat se na tři nádherný ženský… že se mi to stoprocentně vyplatí. Jenom stačí jednu vybrat a dát jí jako první cenu zlatý jabko. Řečičky!“

	„Hele, hele, kdybys vybral správně, mohli jsme se Trójské válce vyhnout. Jak jsem mohl tušit, že tě rajcuje Athéna?“ V očích se mu udiveně zablesklo. „Nemyslíš, že by tvůj současný stav mohl mít něco společného s tvými účty s Afrodítou nebo Hérou, co?“

	Zesílil jsem stisk a přitáhl si ho těsně k sobě. „Jaký plán?“

	Vymanil se z mého sevření mnohem snadněji, než jsem doufal. „Hele, městská stráž obrátila Calabastor vzhůru nohama a nic z toho. Poslali do TunFaire pro chlapíka, co se jmenuje Garrett, ale má nějakou práci, takže je to na nás.“

	„To,“ řekl jsem já.

	„Tahle záležitost vyžaduje mazanost.“

	„Mazanost,“ řekl jsem.

	„Občas je potřeba být trochu mazaný.“

	„Občas je potřeba…“ zarazil jsem se.

	„Je třeba být diskrétní. Pohybovat se inkognito. Slídit.“

	„Maskovat se,“ řekl jsem.

	„Přesně tak!“ uzavřel Daggoth, jako by už dalšího vysvětlování nebylo potřeba.

	Popadl jsem hromadu oblečení a hodil ji po něm. „Tak co si mám vzít na sebe?“

	Vytáhl podprsenku arabské tanečnice Laily, spíchnutou z drobných zlatých mincí a pošitou třpytivými korálky a cetkami. „Tohle,“ řekl a podržel přede mnou podprsenku za ramínka.

	„Ne.“

	„Ten masový vrah jde po prostitutkách,“ vysvětloval, když zkoušel, jestli je to moje velikost. „Budeš šlapka a já tvůj pasák. Lepší krytí si nedovedu představit.“

	„Kdybych měl trochu času, něco bych vymyslel.“

	„A co takhle já?“ ozvala se Mick.

	„Hmmm, ještě jeden pasák?“

	„Nenávidím vás,“ odpověděla ne zcela vážně.

	„Já ho nenávidím víc,“ prohodil jsem docela vážně.

	
		Dvě



	V městském folklóru už staletí přežívá mýtus, že když hrdinka (někdy se stane, že i hrdina) kopne padoucha do rozkroku, vezme mu tím stoprocentně vítr z plachet.

	Tentokrát to ale nefungovalo.

	Potíž podobných bajek je právě v tom, že fungují spíš výjimečně. Jistě, dobře umístěný kopanec do koulí chlapa vyřídí a třeba i zabije. Ale obvykle výkop nesměřuje přesně zespodu na to, o čem je tady řeč, takže když zasáhne cíl, už nemá potřebnou sílu. Myslím, že není potřeba zacházet do detailů nebo dělat nějaké náčrtky; můžete si to omrknout sami na sobě, nebo později někoho požádat, aby vám to ukázal. Zatím stačí, když mi budete věřit: pokud se chcete někoho zbavit kopnutím do rozkroku, v devíti případech z deseti to pravé místo minete.

	Bezpečně ho to bude bolet.

	Ale nevyřídí ho to.

	Ve skutečnosti ho to ještě víc rozzuří: uhnul jsem doprava, židle prolétla kolem mě, odrazila se od zdi a udeřila mě do boku. Ještě před chvílí se ze mě snažil strhnout šaty; teď mi chtěl utrhat ručičky a nožičky.

	Předvídavost je relativně neužitečná vlastnost, ale stále musím přemýšlet, jestli neexistoval nějaký způsob, jak tomuhle tê-à-tê předejít…

	♀

	Abych byl upřímný, očekával jsem potíže mnohem dřív. Těžko budete dvanáct hodin obrážet krčmy v nejhorší části calabastorské přístavní čtvrti, aniž byste nenarazili na nějaký problém – zvlášť když toho na sobě moc nemáte a problémy vyhledáváte.

	Ačkoli jméno švadleny na visačce bylo Cesmína z Frederikova Lesa, moje oblečení nevypadalo příliš středověce. Slovo fantazie tady funguje velmi významně a oděvy mají mnohdy více než jednu funkci. Ten můj byl ušit tak, aby zvýraznil moje „nářadí“. Odhaloval velkou část nohou, břicha a dekoltu. O husí kůži raději ani nemluvím.

	„Hej, Alfonsi,“ protáhl chlápek s krysím ksichtem. „Kolik za tu rozhoďnožku?“

	„Vodpal, smrade! Mám po práci!“

	Daggoth měl trochu zpomalené reflexy. „Hele,“ zamumlal, když ten trouba zase zapadl do davu kolem baru, „měl ses ho trochu vyptat…“ Na mém nepravém pasákovi se začínala projevovat pozdní hodina a vypitý džbán piva.

	„Daggothe…“

	„Měls mu položit nějakou otázku, hledat vodítka…“ brblal.

	Moje trpělivost zmizela stejně jako ten chlapík v davu. „Hele, tyrane, už jsem děsně utahanej. Už je noc a my od odpoledne trčíme v tyhle hnusný putyce. Jak se to tu jmenuje?“

	„U kotvy a ploutve,“ říhl.

	„Jo, jo. Takže až dorazí Mick, vypadneme domů.“

	„Domů?“ zeptal se nejistě.

	„Zpátky do hostince,“ opravil jsem se. Jeho neobvyklá opilost mě rozčilovala, stejně jako události posledních dvanácti hodin. „Mám toho až pocaď. Padám do pelechu!“

	„Myslíš, že vypadá na neplechu? No asi jo,“ zamumlal Daggoth, protože létacími dveřmi právě vešel nějaký drsoň.

	Drsoň vypadal jako námořník. Oprava: byl to odporný hromotluk, na první pohled kruťas, který strávil nějaký čas na moři.

	Protože jsme stejně nemohli odejít, dokud nepřijde Mick, pokračoval jsem v napadání Daggothovy strategie návnady. „Nezabírá to,“ začal jsem.

	„Tolik mužů a tak málo času,“ souhlasil a studoval svůj odraz v loužičce na dně džbánu.

	Sledoval jsem, jak si rozložitý námořník razí cestu k baru, a pak jsem se otočil ke dveřím, jestli už nejde Mick. Měla se setkat s nějakými svými kontakty u přístaviště a pak se tu s námi sejít. Hledal jsem obyčejnou ženu přestrojenou za obyčejného námořníka. Projížděl jsem zrakem nálevnu a skončil jsem zase u nově příchozího. Také byl obyčejný a také byl oblečený jako námořník, ale ani omylem nebylo možné považovat ho za přítele. Dunivým hlasem celému lokálu oznámil, že je starý mořský vlk Bill, a zařval na barmana, aby mu obstaral whisky a ženské. Pořadí nechal na něm.

	„Typický, nezdá se ti?“ naklonil se ke mně Daggoth.

	Problém byl v tom, že můj dočasný kuplíř považoval za podezřelého každého muže v okruhu tří bloků. „Ne, neřekl bych.“ V tomto případě se mi totiž vůbec nelíbilo spojení slov „typický“ a „podezřelý“.

	„Doktorka Westbrooková předpokládala, že by vrah mohl být námořníkem.“

	Tato teorie nebyla moc pevná v kramflecích, ale oceán byl koneckonců příhodným místem, kam uklidit tři zmizelé hlavy.

	Zavrtěl jsem hlavou. „Dagny navrhovala spoustu profesí, které by pachateli umožňovaly pohybovat se v noci.“

	„Někde jsme začít museli,“ rozpřáhl bezmocně ruce.

	„My? Já se většinu dne dřu v přístavu, zatímco ty jen klábosíš s barmanama!“

	„Snažím se najít nějaký vodítka…!“

	„Vodítka? Já ti asi jedno nasadím…“

	Drsňák Bill u baru právě popíral, že by kdy viděl někoho jménem Eskymo Welzl, a přísahal, že je nejlepším kámošem Kladky Dicka a Mexiko Peta.

	„Náš řezník si nevybírá oběti v hospodách a hostincích,“ pokračoval jsem, „jde po šlapkách z ulice, za tmy a když jsou samy, proto nejsou svědkové.“

	„Jestli máš nějaký lepší nápad…“

	„Se mi zdá, že vidím pěknej kafemlejnek!“ Zvedl jsem oči a viděl, že si mě starý mořský vlk Bill prohlíží s výrazem starého hladového vlka. „Zatřepej bublinkama, rajdo, ať ti je můžu pěkně zmáčknout!“

	Vyděšeně jsem se na něho podíval. „Bublinky?“ Pak jsem se otočil na Daggotha. „Bublinky?“

	„No tak, břehule, zvedni to! Řekni tomu svýmu šaškovi, že vo cenu nesmlouvám!“ Sem tam se ozval nějaký smích, ale většina štamgastů už podobné věci slyšela mockrát.

	„Břehule?“ opakoval jsem nevěřícně.

	„Jdi do toho,“ pobízel mě Daggoth, „to by mohl být náš člověk.“

	Měl jsem sto chutí vykrákat ho za uši za to, jakou má péči o moje zdraví, ale zase ze mě vypadlo jen: „Bublinky?“

	Mohutný zrzavý námořník si začal razit cestu k našemu stolu. „Hele, mluvím s tebou!“

	„Proč nejdeš zjistit, co chce?“ zašeptal mi Daggoth do ucha.

	„Protože vím, co chce,“ zasyčel jsem. „Totéž co každej chlap, co na mě promluvil od chvíle, kdy jsme vešli do města!“

	„Jde o to, abychom z něho dostali informace.“

	„Jde o to, že se nemůžu chovat jako rozhoďnožka, když mu nakonec nedám. Neandrtálci jako tenhle nemívají moc informací, a když mu nevyhovím, pořádně nám to spočítá.“

	V očích se mu zablesklo.

	„To ať tě ani nenapadne!“ vyjekl jsem.

	„Hele, kámo, to tvoje zboží by mohlo bejt trochu uctivější!“ Jak se starý mořský vlk Bill stával hlučnějším, nálevna začínala tichnout; hodně přítomných zajímalo, jak se to bude vyvíjet.

	Zklamaně jsem se podíval na svého partnera. „Řekneš mu, ať vypadne, nebo mám hrát chlapa já?“

	Daggoth se opile zakřenil.

	„Hele, ty jsi pasák a máš se o svý holky starat; tak se o mě starej.“

	„A co navrhuješ?“

	Rozpřáhl jsem ruce. „Co jsem v ženském těle, vypadá to, že jsem přišel o magické schopnosti. Mám ti aspoň kibicovat?“

	Daggoth zavrtěl hlavou a po krátkém zaváhání začal s magickými gesty. Ve vzduchu jsem cítil chvění koncentrujících se sil…

	A pak se to stalo.

	Vašti mě před tím varovala, ale vidět to na vlastní oči bylo něco úplně jiného. Daggoth Temný se přestal hýbat. Chvilku to vypadalo, jako by měl malý záchvat epilepsie. Ale vzápětí to spíš vypadalo jako stopnutý hologram. Chvěl se, jako když se u starého filmu zasekne promítačka, a jednu chvíli byl doopravdy průhledný.

	V tu chvíli mi na rameno dopadla masitá tlapa.

	„Tak jdeme, trajdo, skočíme na cimru a zatancujem si postelovej vobkročák.“

	Zkusil jsem uhnout ramenem. „Zvedni kotvu, plavčíku, dneska večer je přístav zavřenej.“

	Nejenže jeho ruka zůstala na místě, ale sevřel mě a zvedl ze židle. „Ňák se zapomínáš; promluvím si tady s tvým podkoním.“ Zběžně si Daggotha přeměřil. „Co ty na to, ťulpas? Ňáký námitky, když tuhle šlápotu vezmu nahoru a smočím knot?“

	Daggoth nehybně seděl a pořád lehce kmital.

	„Bez připomínek; tak jdem.“

	Tělo Nicole bylo sice o něco vyšší než můj půlelfí avatar, ale neměla tak pevnou muskulaturu, takže mi chyběla potřebná síla, hlavně v pažích, abych se tomu moulovi vytrhl.

	Tak jsem mu dupl na nohu.

	Sevření sice povolilo, ale nehty mě drápl do ramene a v pěsti mu zůstalo ramínko podprsenky. Ucouvl jsem a snažil jsem se povytáhnout zbytek, ale ramínko bylo pryč a mé levé ňadro se vykulilo ven a houpalo se před ním jako toreadorova muleta před býkem. Dav uznale zahvízdal, ale útočníkovi se můj odpor nelíbil. „Máš to ráda drsně, buchto? Tak jo.“ Sevřel pěsti, až mu zbělely klouby. „Mám rád, když je maso naklepaný…“ Sklonil hlavu a vyrazil proti mně.

	Měl jsem velmi jednoduchou volbu: buď se prát, nebo hnát. Ale zatímco by mé současné formě víc vyhovovala druhá možnost, moje staré instinkty měly navrch: kopl jsem ho mezi nohy.

	Jak jsem už řekl, jen ho to rozzuřilo.

	♀

	Mezi námi byl stůl. Když skočil doleva, já skočil doleva – do svého leva, pochopitelně. A když on doprava, tak já doprava. Na chvíli jsme se dostali do patové situace: jemu už došly židle, já zas měl rychlejší reakce. Mrknul jsem na Daggotha, který už sice nekmital, ale stále byl paralyzován. Od něho se žádná pomoc očekávat nedala.

	Bill se vrhl pod stůl a prsty mi zavadil o kotníky, když jsem vyskočil nahoru. Jako většina hospodských stolů měl i tenhle jednu nohu kratší. Naklonil se se mnou, já se zapotácel a hmátl jsem po lustru, který se mi kýval nad hlavou. Chytil jsem ho jednou rukou. Pokud jde o mě a barové lustry, je to pořád stejné: jeho řetěz s hlasitým lupnutím praskl a oba jsme se zřítili na vedlejší stůl. Kolem se rozlétli karty, žetony, třísky, pití i hráči. Moje oblečení mělo tendenci rozlétnout se s nimi. V tuhle chvíli bych mnohem víc uvítal chladivý vánek vanoucí od přístavu než spoustu zpocených, horkých dlaní, které mi pomáhaly vstát a tiskly se na můj zadek a prsa. Tytéž starostlivé dlaně mě zase šouply vstříc náručí starého mořského vlka Billa.

	„Mám tě!“ Hustý oblak páchnoucí po rybách a česneku mě zaplavil jako vodní tříšť. Sevřel mi bolestivě obě zápěstí a přitiskl mi paže k tělu. „Co kdybysme to udělali tady, ať si tě všici pěkně prohlídnou.“ To ani omylem nebyla otázka. Sehnul se a začal mi dřít prsa třídenním zrzavým strništěm, ostrým jako skelný papír.

	Nemohl jsem se ani pohnout. Sotva jsem se dokázal ušklíbnout. To ho zřejmě rozpálilo ještě víc.

	„Bille,“ vzdychl jsem, „tvé rty…“

	Zvedl se z mého dekoltu. „Co je s nima?“

	„Máš je přímo pod nosem.“ Sklonil jsem se a zakousl se do toho jeho bambulovitého výčnělku.

	Zaječel jako splašená opice a jeho ruce vylétly k mému hrdlu. Stejně jsem ho nepustil. Uvolnil sevření a chvilku jsem nevěděl, kde má vlastně ruce. Zjistil jsem to v okamžiku, kdy mě pěstmi udeřil do zátylku. Dalo by se to nazvat setkáním myslí – jen pevnost našich čel zabránila mozkům, aby se nepromísily jako míchaná vejce. Naneštěstí byla jeho lebka pevnější než moje. Zatímco jsem se divil, jak je možné vidět v mlze hvězdy, cítil jsem jeho ruce na šatech. O vteřinu později jsem už zase mířil k podlaze. Mé šaty ovšem nemířily se mnou.

	Nemusel jsem se bát.

	Byla sice pravda, že jsem tenhle boj ztrácel a můj protivník musel být určitě o sto liber těžší než já, ale už jsem prohrál s mnohem tvrdšími soupeři a dostal od nich mnohem větší nakládačku než od starého mořského vlka Billa. Vždycky jsem byl imunní vůči nedostatku sebedůvěry a rudě jsem začínal vidět ještě dřív, než tahle potyčka vůbec začala.

	Čím jsem byl rozzuřenější, tím menší strach jsem měl, takže podle tohoto schématu jsem už měl dosáhnout mentálního stavu naprosté nezranitelnosti.

	Ale já najednou měl strach.

	A to mě opravdu přivádělo k zuřivosti!

	A co bylo zvláštní, čím větší jsem měl strach, tím víc se mi chtělo brečet.

	To nebylo spravedlivé! Při té myšlence se mi oči zalily slzami. To bylo ještě podivnější a znervózňovalo mě to, protože víra ve spravedlnost byla něčím, na co jsem rezignoval už před lety.

	Ruce ani nohy mi nebyly k ničemu, ale ještě mnohem nepříjemnějším zjištěním bylo, že mi paralýza zasahuje i mozek a zbavuje mě vůle k odporu. Ještě větší než strach z toho, že se nedokážu nijak bránit, byl rostoucí děs, že se rozbrečím, jakmile si na mně začne užívat.

	Jako by uvnitř mě zuřila bitva, ve které má každou chvíli navrch jiná strana.

	Teď zase vítězila zuřivost. I když mě stále držel pevně na zemi, musel si uvolnit jednu ruku, aby si rozepnul poklopec. Pokud bych rukou na stejné straně dosáhl na svůj zátylek, kde jsem měl ve vlasech čtyřpalcovou vykládanou dřevěnou jehlici, mohl bych těm místním násoskům z patnáctého století předvést předchůdce špízu.

	Ale dřív, než se mohlo definitivně ukázat kdo z koho, Bill na mě skočil. Jeho dopad by mi vyrazil dech a zbavil by mě posledních zbytků síly i vědomí.

	Ale nedopadl.

	Zůstal viset s rozpaženýma rukama a roztaženýma nohama jen několik palců nad mou stejně roztaženou maličkostí. Podle výrazu ve tváři musel být ještě překvapenější než já. Místnost náhle ztichla.

	„Myslím, že dlužíš dámě omluvu, mizero,“ pronesl tichý hlas. Byl měkký, ale hluboký, a lehce vibroval přesně odměřenou dávkou hrozby.

	„Co to…“ zasípěl Bill a snažil se zkroutit tak, aby viděl za sebe a nad sebe. Všiml jsem si, že můj levitující Don Šajn visí za opasek, což muselo být velice nepohodlné a téměř mu to znemožňovalo dýchání.

	„Omluvit se, trotle. Dámě.“

	Námořník zatápal rukama a pokusil se chňapnout majitele hlasu, který ho ještě pár stop přizvedl. Jak se tak zmítal ve vzduchu jako chycený krab, hulákal, co všechno udělá, až se zase dostane na zem.

	„Dáma čeká na omluvu. Až od tebe budu něco chtít já, vyčtu to z tvých vnitřností,“ zaduněl hlas. Bill náhle odlétl stranou a vzal s sebou dva stoly a židle, které mu stály v cestě k baru. Když dopadl, holby, sklenice a svíčky na barpultu poskočily o dobrých šest palců.

	Podíval jsem se nahoru a uviděl ostře řezanou tvář. Můj zachránce si uvolnil sponu pláště, pohybem matadora ho rozevlál a nechal klesnout na mě. Trochu to hřálo a zároveň chránilo moji cudnost. Pak přistoupil k baru, popadl Billa za opasek a jednou rukou ho zvedl ze změti prkýnek a třísek, které si námořník pod sebe nastlal. V mžiku byl zpět, vznášel se vedle mě a zblízka pozoroval piliny na podlaze.

	„Naposledy, ničemo: omluv se dámě. Nahlas, aby to všichni slyšeli. Nebudu to říkal dvakrát.“

	Bill něco zamumlal, ale jako omluva to nevypadalo.

	Cizincova volná ruka zašmátrala mezi námořníkovýma nohama a sevřela se v pěst.

	„Ááárrr,“ pronesl Bill. „Omlouvám se. Omlouvám se! Omlouvám omlouvám omlouvám!“

	Cizincovi zbělely klouby na prstech a stejně tak i Billův obličej. „Bohajehobohajehoomlouvám!“ zaječel Bill o dvě oktávy výš.

	Vysoký, tmavý a pohledný se obrátil na mě. „Jak rozhodneš, má paní. Mám toho hrubiána propustit, nebo ho mám ještě ztrestat?“

	„Skončíme to,“ zasípal jsem a posadil jsem se.

	„Barmane!“ zvolal můj zachránce. „Kolik chceš za támhleto okno?“

	„D-dva zlaťáky,“ přišla nejistá odpověď.

	„Dostaneš pět,“ rozhodl a volnou rukou začal hledat v Billově měšci. „Za nesnáze a za materiál.“ Místností prolétl platinový kotouček. Ve stejnou chvíli totéž provedl i Bill.

	Barman zachytil to první, stěna to druhé.

	„A hele, vedle.“ Nevypadalo to, že by byl pohledný cizinec nějak zvlášť zklamán. Sotva udělal k Billovi tři kroky, jeho nešťastná oběť se sama vydrápala na nohy a po hlavě proskočila zavřeným oknem. Byl to patrně nejrozumnější Billův čin za celý večer.

	Než jsem začal tajemnému zachránci děkovat, zkontroloval jsem Daggotha. Nekmital, ale také se ještě nehýbal. Usoudil jsem, že tak pár minut ještě vydrží, a otočil jsem se, abych svému hrdinovi vyjádřil díky. Asi jsem byl ještě trochu otřesený po svém prvním, téměř dokonaném znásilnění, protože jsem se rozhodl, že jestli můj Vysoký, Tmavý a Pohledný bude chtít za záchranu políbení, je to to nejmenší, co mu mohu poskytnout. Vlastně maximum, co bych mohl udělat – bez ironie –, ale rozhodně jsem se nechtěl nechat vtáhnout do diskuse o proměnách pohlaví a o tom, že jsem příklad převleku dotažený do absolutna.

	Otočil jsem se a zjistil, že se dívám do známé tváře. „Co se vám stalo?“ zeptala se Mick.

	Pohledný cizinec byl pryč.

	♂

	„Jakou máme vyhlídku na zpáteční lístek, pokud jde o ten výlet do Podsvětí?“ zeptala se Anděla a vyšvihla se do sedla hnedky.

	„To nebude tak zlé,“ poznamenala moje bývalá. Její palomino už nedočkavě hrabal kopyty. „Koneckonců Robert už v Pekelném městě byl a vrátil se zpět. Takže to nebude velký problém.“

	„Asi stejný jako vykrást dvakrát po sobě tentýž dům,“ řekl jsem a kopnutím otevřel vrata stájí, „když vědí, že to ještě jednou zkusíš.“

	„Ale vždyť jsi vtělením Demiurga, no ne? Když se odvoláš na svůj status programátora, jsi prakticky bohem.“ Vašti trochu znejistěla.

	Pořádně jsem zkontroloval podpěnky Duchova leteckého sedla a vyvedl jsem ho ze stáje. „Vezmi si jakoukoli mytologii a najdeš přinejmenším jeden příběh, kdy bůh nebo hrdina sestoupil do podsvětí za nějakým posláním nebo úkolem. Řekové jich mají mraky.“ Nasedl jsem a Vašti uvolnila protizávaží vrat. Z nimi se táhla podzemní chodba k tajnému východu v blízkém lese. „Téměř každý končí tím, že se protagonista musí ještě vrátit.“

	Když jsme vyjeli do mírně stoupající chodby, distanční kouzla kolem nás zažíhala drobné bludičky. Mizely hned, jak jsme je minuli.

	„Nelíbí se mi to,“ zamumlala.

	„Myslel jsem, že se nudíš?“

	„Jak se tam dostaneme?“ Anděla zřejmě chtěla změnit téma.

	„Dobrá otázka.“

	Moje bývalá se zamračila a odpověděla stejným standardem: „Špatná odpověď.“

	„Záleží na tom, do kterého pekla chceme jít,“ pokračoval jsem a snažil jsem se jí nevšímat. „Jestli chceme do Hádu, jsou tu jeskyně v Acheruise v Epiru, Heraclea Pontica nebo vstupní brána nedaleko mysu Taenarum a další v Colonu, zasvěcená Eumenidovi…“

	„Podle mě je to všechno Řecko,“ zabručela Vašti.

	Odrazil jsem to úsměvem: po pravdě řečeno, tohle jsem ignorovat neuměl. „Egyptské podsvětí leží na západě, tam co zapadá slunce. Asyrsko-babylónské je pod zemí, za propastí Apsu, za Sedminásobnou zdí. Fénické, kananejské a chetitské se nachází pod Severní horou. Nilflheim nebo Niflhel, norský Svět mlh, leží na severu nezměrné propasti, mezi kořeny Yggdrasilu, a střeží ho strašlivý Garm. Kdybychom šli do ugrofinského podsvětí Tuonela, měli bychom před sebou třítýdenní pochod: týden houštinami, týden lesem a týden pralesem.“

	Anděla se zašklebila.

	„Je to pořád jednodušší než Příbytek mrtvých z indických legend.“

	„Měsíc, že jo?“ přikývla Vašti.

	„Výborně, konipásku. A i když jsi možná připravena nachystat si výbavu Cyrana de Bergerac, navrhuji, abychom tuhle možnost vyškrtli. Stejně jako čínské podsvětí.“

	„Je obtížné se tam dostat?“ zeptala se Anděla. Už jsme byli u tajného východu zarostlého psím vínem. Posledních třicet yardů nás bludičky nedoprovázely, protože by nás mohly prozradit.

	„Ze začátku ne. Nachází se pod Branou démonů – Kuimen-kuan – ve městě Feng-tu na řece How Nai-ho, přes kterou vedou tři mosty. Ale je tam osmnáct pekel rozdělených mezi deset soudních dvorů. Myslím, že jsou jednodušší způsoby, jak se dostat do pekla, než ten legální.“

	Sehnuli jsme se a zdálo se, že se závěsy zeleně samy poněkud rozestoupily, aby nám usnadnily průchod. Díky hlubokému šeru v poslední části chodby jsme teď ve slabém svitu měsíce viděli docela slušně. Ani jsem se nemusel otáčet, abych věděl, že vchod je za příkrovem psího vína zase neviditelný. Samozřejmě že utajené východy se zakrytým osvětlením nejsou k ničemu, když z nich vylézáte a štěbetáte jak vrabci.

	„A co japonská mytologie?“

	Vašti se toho hned chytila. „Jsou dvě cesty. Můžeme jít jednou, která začíná v provincii Izumo a je příkrá a vystavená prudkým vichrům, druhá je v bezedné propasti u pobřeží.“ Zašklebila se na mě (i když než cokoli jiného to vypadalo jako nervózní úsměšek). „Máš dvě stě bodů, když řekneš jméno japonského pekla.“

	„Které bys ráda? Yomi-tsu-kuni, Země temnot, nebo Ne-no-Kuni, Země kořenů, nebo Soko no Kuni, Hluboká země?“ Bylo jasné, že začínám být trochu nervózní.

	Anděla svraštila obočí. „Nevedou do Pekla nějaký zadní vrátka?“

	„Samozřejmě,“ ozval se nový hlas. „Vlastně tisíce. Většina lidí se dostane do Pekla zadními vrátky, ne hlavním vchodem.“

	„Kdo je tam?“ vykřikla Vašti. Já jsem zastavil Ducha a naklonil se v sedle, abych viděl na přízrak, který se vynořil ze stínu.

	Vlastně to byly přízraky dva. Jeden byl opravdovým přízrakem: pekelný kůň, který připomínal koně jen do chvíle, kdy jste si všimli jeho divokých rudých očí, ocelových podkov a stínových vzorů, které se chvěly po jeho inkoustových bocích. Dalším neklamným znamením byla pára tryskající mu z nozder.

	Druhové zařazení černého čtvernožce potvrzoval jezdec. Ďáblice měla na sobě přiléhavý šupinový oděv z černé kůže, který nádherně kontrastoval s její perleťovou pletí. Z vlasů barvy kosti vykukovaly drobné růžky a z ramen jí visela kožovitá netopýří křídla.

	Připadala mi trochu povědomá.

	„Ráda tě vidím, Riplakiši,“ řekla ďáblice a přitáhla pekelnému oři uzdu. „Jak vidím, tentokrát jsi připraven lépe.“

	„Připraven?“ podivila se Vašti.

	„Má tři lidské oběti k usmíření Starých bohů Propasti,“ odpověděla a v úsměvu odhalila jako břitva ostré zuby.

	
		Tři



	♂

	„Měl bych vás znát, madam?“

	Ďáblice vykouzlila překvapený výraz. „Když jsem byla člověkem, nedělalo ti takové potíže nechat se se mnou vidět.“

	Člověkem? Aha! „Lilith?“

	„To jsi měl tolik sukub, žes na mě tak snadno zapomněl?“

	„Sukub?“ odkašlala si Vašti.

	„Vypadáš jinak…“

	„Trochu řasenky, trochu růže…“ zavrněla.

	„Ne, myslím tím, že to vypadá, že jsi povýšila.“

	„Ne. Jsem pořád arciďáblice.“

	Hmmm. Podle mých posledních zpráv jí tím Orcus opravdu vyhrožoval. „Myslím, že se mi víc zamlouvalo, když jsi vypadala jako Lily Munster.“

	„Víc se ti líbí jako sukuba, že jo?“ zabručela Vašti.

	„Už jsi to říkal,“ špitla Lilith.

	„Co? Kdy?“

	„Když jsi byl naposledy Pravým duchem.“ Hmmm. Nebyl jsem při poslední návštěvě Nataši Skovorodové v matrix, takže jsem tehdy nemohl být „Pravým duchem“. Možná bude na té povídačce Nicole/mého druhého já něco pravdy.

	„Jak je to s těmi třemi obětmi?“ vyzvídala Anděla/Westbrooková.

	„Jenom si dělala legraci.“ Obrátil jsem se na arciďáblici. „Řekni jí, že sis dělala legraci.“

	Lilith si povzdechla. „Znám tohohle blázna příliš dobře, než abych si myslela, že by o něčem takovém uvažoval; jasně, dělala jsem si jen takovou legraci.“ Zatvářila se kysele a dodala: „Ale vlastně by to vůbec nebyla špatná strategie.“

	„Co tím myslí?“ vyzvídala dál neodbytná Anděla. Vašti byla neobvykle tichá.

	„Myslím tím, že vy dvě jste jeho zranitelnými místy. Golem se jistě postará sám o sebe. Ale vy mu nejlíp posloužíte jako dary silám temnot, které ho vbrzku obklíčí.“

	„Kdo ji pozval?“ přisadila si konečně Vašti.

	„Bude potřebovat veškerou pomoc.“

	„Souhlasím. Ale proč bychom měli brát s sebou zrovna tebe?“

	„Dámy…“ pokusil jsem se zasáhnout.

	„Takže ty jsi ďábel?“ zeptala se Anděla a zaujatě si prohlížela její netopýří křídla, tesáky a vykukující růžky.

	„Arciďábel,“ upřesnila Vašti.

	„Arciďáblice,“ připomněla Lilith.

	„Ale no tak,“ přestože se Vašti usmívala, byla pěkně nabroušená. „Nebudeme se tahat o prkotiny, připadám si jak na konci dvacátého století.“

	Arciďáblice se usmála jen tak, aby ukázala špičku jednoho ze svých prodloužených špičáků. „Pamatuj, kde jsi, drahá; potrvá stovky let, než sem přijde dvacáté, neřku-li jednadvacáté století.“

	„Vezme nás do pekla?“ obrátila se na mě Anděla.

	Lilith se uchechtla. „Snad, Markétko. I když tahle Amazonka s ostrým jazykem by vám jako doprovod úplně stačila. Dole se povídá, že během jejich posledních inkarnací protáhla Riplakiše peklem několikrát.“

	Oči mé bývalé teď metaly blesky; nejen Golem měl vestavěné zbraňové systémy. „Bobe! Ty jsi s ní mluvil o našich osobních záležitostech?“

	Tohle mi vážně moc nepomohlo.

	♀

	Noční vítr přinášel slanou vůni zčeřené hladiny zátoky Terhan a vzduch byl vlhce těžký. Výkřik, který se ozval z uličky přes ulici, by na vsi jistě probudil všechny mrtvé, ale hutná calabastorská mlha ztlumila jeho naléhavost jako polštář přitisknutý na ústa dušené oběti. Já a Mick jsme se rozhlédli ulicí; z okolních hospod nikdo nevystrčil ani hlavu. Pohlédli jsme na sebe: dvě neozbrojené ženy ve tmě. Beze slova jsme pustili ztuhlého čaroděje, kterého jsme táhli mezi sebou, a rozeběhli se k uličce, ze které se výkřik ozval.

	Ve svém půlelfím avatarovi bych měl ve tmě výhodu infračerveného vidění. Nicoliny lidské oči nic takového neumožňovaly a žádná z nás neměla lucernu ani pochodeň. Pečlivá úvaha by mě od takového zbrklého počinu jistě odradila, ale kdybych uvažoval pečlivě a opatrně, nebyl bych se za poslední rok vůbec do matrix odvážil.

	Teď záleželo jen na tom, že je někdo v nebezpečí, a my prostě nemohli jen tak stát na druhé straně ulice a čekat na příhodnější okolnosti.

	Jakmile jsme se dostali k tmavému ústí uličky, předběhl jsem Mick. Pokud by se někdo skrýval ve tmě za rohem, okamžitě by nás spatřil, zatímco nám bude chvíli trvat, než se rozkoukáme. Počítal jsem s tím, že jsem fyzicky lépe vybavený, nebo přinejmenším alespoň zkušenější, abych si to mohl se skrytým útočníkem rozdat, nemohl jsem ale počítat s tím, že bude mít kanón. Neozvala se žádná ohlušující rána, žádné nervy drásající hvízdnutí, přesto dělová koule skvěle splnila účel: porazila mě a já porazil Mick.

	Úzká ztemnělá ulička se propadla do bezbřehé tmy.

	♂

	„Ty!“ vykřikla náhle Anděla a namířila ukazovák s výrazně nalakovaným nehtem na Lilith. „Ty jsi archetyp!“

	„Arciďáblice, to už jsme probrali, zlato.“

	„Ale ne. Myslím archetyp!“

	Když se Lilith zlobila, vypadla jí z vazeb archaická frazeologie. „Komu nadáváš do typů?“

	„Je to archetyp, že jo?“ obrátila se Anděla na mě.

	Pokrčil jsem rameny. „Kdykoli dojde na metafyzično, máme co dělat s alegoriemi a symbolismem. Takže asi ano, ďábel…“

	„Arciďáblice.“

	„…by mohl být svým způsobem archetyp.“

	Anděla zavrtěla hlavou a její ohon se líně zavlnil. „Ne freudovský, ale campbellovský.“

	„Campbellovský?“

	„Joseph Campbell. ‚Hrdina tisíce tváří‘, určitě jsi to četl.“

	„Jistě. To je základ pro každého, kdo se zabývá studiem mytologie.“

	„Takže víš, jak to myslím.“

	„Ale já to nevím,“ zabručela Vašti. „Kdo to je ten Joe Campbell?“

	Pohlédl jsem na Andělu a ta zase na mě.

	„Akademický autor,“ řekla.

	„Antropolog, mytolog,“ doplnil jsem.

	„Pozdvihl Jungův koncept archetypů a mytologie na vyšší úroveň a díval se na něj z jiných úhlů.“

	„A tam zapadá Lily?“

	Arciďáblice zpražila moji bývalou vražedným pohledem. „Lilith!“

	Anděla přikývla. „Otázkou zůstává, který?“

	„Který archetyp?“

	„Nejsem ani ‚archa‘, ani ‚typ‘. Jsem arciďábel!“

	„Blice,“ opravila ji Vašti.

	„Jo!“

	„Takže o jakém archetypů se tu bavíme?“

	„Tady asi budu potřebovat trochu pomoct,“ obrátila se na mě Anděla.

	Povzdechl jsem si. „Seznam je trochu dlouhý, ale dá se zjednodušit na základní komponenty, a to: Hrdina, Mentor, Strážce, Herold, Zrádce, Stín a Šprýmař. Každý mýtus a legenda se dají graficky vyjádřit podle archetypů a jejich rolí, stejně jako se v každém z těch útvarů dají zaznamenat tři stádia činností.“

	„Takže existuje něco jako mytologický mustr? Prostě si to můžeme spočítat?“

	„On nám to někdo spočítá, až ti půjde hlava kolem.“

	„Ale můžeme začít se zařazením slečny Ostrojazyčné, ne?“

	„Hele!“

	„Není to zas tak jednoduché,“ uvažovala nahlas Westbrooková. „Archetypy se mohou během příběhu přesouvat do různých kategorií nebo spadat do několika kategorií zároveň. Jestli mám říct svůj názor, tak to není moc dobře organizovaný systém.“

	Už jsem chtěl poznamenat, že na její názor se tu nikdo neptal, když se naklonila v sedle, s významně zdviženým obočím se zadívala na Lilith a pronesla: „Takže jakým archetypem asi bude pekelná čarodějnice křížená s děvkou?“

	Čekal jsem, že Lilith vybuchne, ale ta se jen mírně usmála. „Předpokládám, že zatím jsme mluvili o mně, drahá. Ale jak je to s tebou, to vážně netuším.“

	„Tak se podíváme, co máme dál na seznamu,“ navrhl jsem, protože jsem doufal, že je malé duševní cvičení trochu odvede od problému.

	Westbrooková se toho hned chytila. „Takže na vrcholu seznamu je Hrdina.“

	„Tos ty, můj pane.“ To bylo poprvé za celé ráno, co Mlžný Úsvit promluvila. Všichni se na ni otočili. „Je to tak! Můj pán Riplakiš vždy hájil dobro, slabé a ponižované.“

	„Pěkná výjimka z tý lůzy, se kterou se taháš ušklíbla se Vašti.

	„Zato teď…“ opáčil jsem.

	„Protože jsi vůdcem téhle výpravy do Pekla, je tvoje identita jasná a můžeme přejít k další postavě,“ pokračovala Anděla.

	„Mentor.“

	Všichni jsme se otočili na androida.

	„Napojuji se na databáze matrix. Mytologie, náboženství, filosofie, věda… to je na mě příliš. Jednoduché odkazy – projdu články a vytvořím podrobný souhrn.“

	„Podrobný souhrn?“ zamumlala Vašti. „Není to oxymóron?“

	„Oxymóron,“ Mlžný Úsvit svraštila své umělé obočí. „Hledám přístup…“

	„Nech to být, vraťme se k mentorovi.“

	„Starý moudrý muž nebo žena,“ doplnila Anděla.

	„Na mě se nedívej,“ ohradila se Lilith. „Copak vypadám jako stará ženská?“

	„Mentor byl muž. Potvrzují to všechny překlady Odyssey. Přestože se ukazuje, že Homérovo dílo je spíše fikcí než důvěryhodným historickým pramenem, dá se předpokládat, že neměnnost pohlaví v různých verzích…“

	„Tady nejde o pohlaví,“ přerušil jsem ji.

	„Ty o tom máš nejvíc co mluvit.“ Kdo jiný než moje bývalá.

	„Aha. Mám to. Tedy: ‚mentor‘, podstatné jméno, spolehlivý rádce nebo průvodce, učitel…“

	„My tu probíráme archetypy, Mlžná, ne slovníkové definice.“

	„I když pro naše účely je to velice přesné,“ poznamenala Anděla.

	„Archetyp mentora je postava, která zastává roli rádce, průvodce a učitele. Tento archetyp na sebe obvykle bere podobu starého muže nebo ženy, protože vysoký věk symbolizuje zkušenosti a moudrost.“

	Lilith se usmála. „Když vynecháš tu zmínku o věku, mohla bych to být já.“

	„Průvodce snad,“ vrátila jí Vašti úsměv a na okamžik se zdálo, že má zuby ještě špičatější než Lilith. „Ale spolehlivý rádce? To se mi nezdá.“

	Anděla potřásla hlavou a pozorně si arciďáblici přeměřila. „Protože míříme do pekla, myslím, že tobě by víc seděla role Zvěstovatele nebo Strážce.“

	Všiml jsem si Vaština výrazu. „Možná by bylo jednodušší chápat to v širším kontextu.“

	„Prosím.“

	„Většina mýtů má tři části. Každá část se sice dá ještě dál dělit, ale základní strukturu můžeme popsat jako Odchod, Sestup a Návrat.“

	„V našem případě opouštíme známý svět, chystáme se sestoupit do Pekla a nakonec se zase vrátit do tohoto světa s psychosouborem Nataši Skovorodové,“ dodala Anděla.

	„Mě nejvíc zajímá ten návrat,“ zabrblala Vašti.

	„Když se na to podíváme trochu jinak,“ pokračoval jsem, „opouštíme reálný svět, když se uzavřeme do kolébky v Cephtronics a podstoupíme extrakci psýchy, sestupujeme do matrix, kde zažíváme dobrodružství v jiném světě, a po jeho skončení se zase vracíme do reálného světa.“

	„Za předpokladu, že to přežijeme,“ poznamenala Vašti polohlasem.

	„Takže tady vidíme, že trojdílné schéma se dá uplatnit na více než jednu úroveň. A stejné je to i s archetypy.“ Opsal jsem rukou oblouk, který zahrnul všechny přítomné. „Sám pro sebe je každý Hrdinou a občas může být těm druhým Mentorem.“

	„A někdy se může stát Mentorem i Heroldem,“ dodala Anděla a otočila se na arciďáblici. „Role Mentora je u tebe sice diskutabilní, ale stále můžeš být Heroldem.“

	„Já se nejmenuji! Harold, ale Lilith!“

	„To je archetyp posla, který zvěstuje potřebu vykonat cestu a podstoupit dobrodružství.“

	Vašti se to nepozdávalo. „Ale my jsme byli na cestě do Pekla ještě dřív, než se tady slečna Zubejda objevila.“

	Pokrčil jsem rameny. „No… tak co třeba Strážce?“

	„Přijde na to,“ odpověděla Anděla a přejela Lilith hodnotícím pohledem. „Záleží na tom, jestli nám bude při našem putování Peklem pomáhat, nebo překážet.“

	Arciďáblice si odfrkla. „Tady bardovi hodně dlužím a doufám, že mu budu dlužit ještě víc, až tam dole skončí. O vás ostatní se v Pekle nijak starat nebudu. To myslím doslova,“ řekla a ukázala jako břitva ostrý dráp.

	„Ale jestli se všechno bude odehrávat podle mýtického schématu, musí existovat alespoň jeden Strážce, spíš víc, který nám zkomplikuje cestu za nalezením Dyanthiny duše v podsvětí.“

	„Tak to budeme my,“ řekl jednooký stařec sedící na osminohém koni. Po jeho levici i pravici seděli na koních, vedle kterých by clydesdaleský kůň vypadal jako králíček na hraní, další dva robustní chlapi v pancířích a medvědích kožešinách. Skupinku uzavírali další dva jezdci.

	Cesta vpřed byla dokonale uzavřena.

	♀

	Desátník Smedley byl stoprocentně upírovzdorný. Po pravdě řečeno, zápach česneku, který se mu linul z úst, by zahnal i většinu lidí. Kdybych se nevzpamatovával z otřesu mozku a byl schopen se sám postavit, utekl bych co nejdál.

	„Už to bude, slečno. Kapitán Jenks bude v cukuletu zpátky. Teď odpočívejte.“

	„Moje přítelkyně?“ zasípěl jsem. Dělová koule mě zasáhla přesně do hrudníku a stále jsem těžko popadal dech.

	„Bude v pořádku,“ ozval se známý hlas. „Pořádně jste do ní narazila, ale největší sílu nárazu jste zachytila vy.“ Zvedl jsem se na lokty a uviděl pohledného cizince, kterak se stará o Mick. Jeho plášť byl roztržený a plný tmavých, krvavých skvrn.

	„Jste zraněn!“

	„Neuvažoval jsem. Slyšel jsem křik a viděl vás, jak běžíte do uličky. Rozběhl jsem se co nejrychleji za vámi. Když jsem vás našel zraněné, neprozřetelně jsem se otočil zády do tmy.“ Usmál se a ukázal zuby. Byly nádherně bílé a rovné. „Dal jsem tomu lotrovi jen jednu příležitost. Nakonec byl rád, že vyvázl životem.“

	„Vypadá to, že jste tuto noc mým andělem strážným, šlechetný pane.“

	Přestože stále klečel a jednou svalnatou paží podpíral Mick, vysekl hlubokou poklonu. „K vašim službám, má paní.“

	„Má paní!“ To byl Jenks. „Odpusť! Nemohu uvěřit, že mé štěstí je spojeno s tvým neštěstím!“

	Namáhavě jsem se otočil. „Kapitáne, stala se tam ještě nějaká vražda?“

	„Jo, ať visím!“ Funěl a supěl, když se k nám potácel od slepého konce uličky, který v tuto chvíli matně osvětlovalo několik pochodní. Měl vypoulené oči a zkřivené rty, jako by byl bolestivě zraněn a nějakým zásahem shůry očekával úlevu. „Vím, že se mnou nebudeš souhlasit, paní, ale opravdu bys to neměla vidět.“

	Tentokrát jsem neměl chuť se s ním dohadovat, ale musel jsem. Otočil jsem se a chtěl požádat svého krásného cizince, aby mi pomohl vstát, ale ten byl pryč.

	♂

	„Riplakiši z Dyrinwallu,“ zahřímal jednooký stařec, „chci s tebou mluvit!“

	Přejel jsem pohledem z pásky přes oko na osminohého koně a dva chlapíky po stranách. Stejně impozantní jako oni byla žena a drobný jezdec na menších koních za nimi – ti možná zasloužili větší pozornost.

	Vašti si odkašlala. „Ty je znáš?“

	Pomalu jsem tasil dlouhý meč – katanu. „Wodene,“ řekl jsem a pozdravil muže na osminožci.

	„Woden, hlavní bůh teutonské mytologie, severními národy zvaný Ódin nebo také Othin,“ začala přednášet Mlžný Úsvit. „Hlava aesirského pantheonu, stvořitel, bůh vítězství a boje, bůh zabitých, bůh smrti, zákonodárce, jednooký, bůh oběšených…“

	„To stačí,“ zamumlal jsem.

	„Na tak milého a skromného boha je toho až až,“ zašeptala Vašti.

	Zasalutoval jsem hřmotnému zrzavému obrovi po jeho levici. „Donare, dlouho jsme se neviděli.“

	„Donar, starogermánský bůh, ranými Římany ztotožňován s Jupiterem, ale v severských kulturách, především v Norsku, znám jako Thór. Mezi Lappiši, Thurony a Anglosasy také znám jako Horagales. Bůh války, úzce spojován s nebesy, bouří a mořeplavbou. Vikinský bůh spravedlnosti…“

	„Začínáš být otravná, Mlžná.“

	Mezi jeho rudými vousisky se zaleskly zuby a svaly na zjizvené pravici se napjaly, když zvedl nad hlavu Mjollnir. „Hola, barde! Až to skončíme, doufám, že se poveselíme!“

	Zavrtěl jsem hlavou. „Žel, cestuji bez své harfy.“

	„Takhle ho nikdy nenaučíš tu píseň, můj pane.“

	„Jakou píseň?“ chtěla vědět Vašti. Donar se zatvářil hodně nepříjemně.

	„Jmenuje se to ‚Kdybych tak měl kladivo‘.“

	„Vždycky chtěl, abych mu ji zpíval stále dokola. A jenom první verš,“ zabručel jsem.

	„To je však velice přesné. Neboť on buší kladivem zrána i navečer.“

	„Nad celou zemí,“ nezbylo mi než souhlasit.

	„Hola, boží mládě!“ zaburácel ten třetí a zdvihl paži končící tupým pahýlem. „Tos na mě tak brzy zapomněl?“

	„Zapomenout na tebe? Nikdy! Kdykoli slyším vytí vlků za prvních mrazů, mám slzu v oku, neb teskním po Tyrovi.“

	Bůh se druhou rukou udeřil do stehna a dunivě se rozesmál. „Skvělý vtip! I když na cestách dávám ze svých jmen přednost jménu Tiwaz.“

	Android se obrátil ke mně. „To byla slovní hříčka, můj pane: Tiwaz, Tiw, Teiwa, Ziu – Tyr.“

	„Nech už…“

	„Germánský bůh nebes a války.“

	„To jsou snad všichni, ne?“ Vašti obrátila oči v sloup.

	„…těch mytologických teorií, Mlžná.“ Zasunul jsem meč a popojel blíž k Wodenovi.

	Když jsem míjel Andělu, naklonil jsem se a velice tiše jí pošeptal: „Vidíš ty dva vzadu? Ten drobný chlápek je Loki. V podstatě mu sedí archetyp zrádce, ale někdy funguje jako plnohodnotný šprýmař.“

	„A co ta žena?“

	„Hel – stín. Bezpochyby.“ Dojel jsem do poloviny cesty mezi obě skupiny.

	„Promluv, stvořiteli; Riplakiš z Dyrinwallu čeká na tvá slova.“

	Stařec se usmál a já si připomněl, že se mu nedá věřit o nic víc než Lokimu. A Lokiho reputace jako zrádce soupeřila s kojotem a nechávala bohy všech možných pantheonů daleko za sebou. „Chtěli bychom tě doprovodit na tvé cestě a dát své meče…“

	Donar si odkašlal.

	„…a své kladivo do tvých služeb.“

	No nazdar.

	Mé první pravidlo při styku s bohy zní: nikdy nebýt jejich dlužníkem. Nabídka boží pomoci vždy v sobě skrývá nějakou potměšilost. A i tehdy, když nemají žádný skrytý motiv, mají sklon komplikovat věci lehkomyslnou směsí bezstarostného nadšení a naprostého přehlížení fyzikálních zákonů.

	„To je velkomyslná nabídka, můj pane, ale ujišťuji tě, že toho není třeba,“ odpověděl jsem zvolna. Hned bylo jasné, že to nemůže zabrat – jak praví bardové: „Nikdy nelži lháři, ani se nepokoušej podvést podvodníka.“ Mdle jsem se usmál.

	„My ale máme stejný cíl,“ zavrněl Woden. „Společná cesta bude jistě oboustranně výhodná.“

	Otočil jsem se dozadu na Lilith. „To každý ví, kam míříme?“

	Arciďáblice měla na práci něco na rameni svého pláště a hned neodpověděla.

	„U Hildy!“ zvolal Loki, pobídl koně a popojel blíž. „Všichni si můžou myslet, že jsi vtělením Gotterdammerunga, ale pravdou zůstává, že míříš do spárů smrti. Nejde jen o legie Podsvětí, které mohou vysát tvou krev a zmrazit tvůj morek, ale tvé nicotné meče nemají dost sil, aby se měřily s ledovým obrem, a ještě méně, aby obhájily čest Aesiru.“

	„Myslíš, že jde o tohle?“ Usmál jsem se.

	Také se usmál. „Říká se, že víc štěkáš než koušeš.“

	Usmál jsem se ještě víc a pokynul k naší skupince. „Vyber si mou nejslabší průvodkyni.“

	Loki přimhouřil šedomodré oči. Bylo zřejmé, že odhaduje strašlivou Lilith na ďábelském oři, Vašti a Andělu, oděné v brnění a ozbrojené palcátem a kyjem. Když se zase usmál, bylo mi jasné, že si vybral Mlžný Úsvit v bavlněném a mušelínovém hábitu. „Tu neozbrojenou mrchu, samozřejmě.“

	Přikývl jsem. „Máš pravdu. Je nejslabší z naší mocné hrstky.“ Pokynul jsem androidovi, aby předjel. Když u mě zastavila, ukázal jsem na osamělou borovici vysokou přibližně sedmdesát stop, stojící na vrcholku kopce, který byl od nás vzdálen asi sto yardů.

	„Mlžná, představ si, že ten strom je ledový obr a právě se neuctivě vyjádřil o mé matce.“

	Android pozdvihl útlou, bělostnou paži. V příštím okamžiku mu z dlaně vylétl paprsek a vršek kopce i se stromem implodoval v oslepujícím modrobílém záblesku. Ozvala se nepříliš silná detonace, jak vzduch zaplnil prázdné místo po kmenu stromu, větvích, jehličí a několika tunách hlíny a kamení.

	Zamrkal jsem, abych se zbavil mžitek před očima, a podíval jsem se, jak na to reaguje božský pantheon. Loki a Tiwaz byli stále v šoku. Donar zíral na Mlžnou jako zamilovaný adolescent. Ale Wodenův výraz byl nejhorší. S prosbou v očích zopakoval svou nabídku doprovodu do Podsvětí.

	A pak vyslovil to zakázané slovo. Slovo, které se žádný bůh neodváží vyslovit, neboť by jím zcela jistě přivolal Ragnarok.

	„Prosím.“

	Teprve teď jsem začal mít doopravdy strach.

	
		Čtyři



	♀

	Daggoth Temný se zvedl a sedl si na poleno hned za kozlíkem vozu. „To je směšný,“ zafuněl.

	„To je všechno možný,“ odpověděl jsem, zatímco jsem se snažil udržet plná okovaná kola vozu v mělkých kolejích. „A protože ‚směšný‘ je poměrně slabý výraz, napadá mě několik jiných přídavných jmen, která bych použil jako první.“

	„Případ calabastorského rozparovače nevyřešíme, když vyrazíme pátrat po okolí.“

	„K čertu s pátráním,“ odsekl jsem a pevněji popadl otěže. „Nevrátíme se, dokud nezjistíme, jak tě dát dohromady!“

	„To nic není…“

	„Nic?“ Obrátil jsem se na Mick. „Řekl ‚nic‘?“

	Přikývla.

	„Připadá vám to jako nic?“

	Zavrtěla hlavou. „Mně to připadá jako něco.“

	„Vy se do toho nepleťte. Pokud vím, když se to stalo, nebyla jste tam.“

	„Byla tam včas, aby viděla, jak ses zase nahodil. Pomohla mi dovléct tě do hostince.“

	„Šel jsem…“

	„Nohy jsi coural po zemi a ruce jsi měl kolem našich ramen.“

	„Měl k vám nějaké poznámky, jako k ženě.“

	„Byly to sexistické poznámky?“ zeptal jsem se Mick.

	Přikývla. „Mně připadaly sexistické.“

	„Hele, tohle není nic…“ Vůz najel na balvan, zakymácel se, Daggoth se nahnul přes postranici a vyzvracel se. Byly to dobré tři korbele piva.

	„Nádhera,“ poznamenala Mick. „Srazili nás na zem, potloukli, musely jsme se dívat na další místo činu, ze kterého by omdlel i mrtvý, celou noc jsme čekaly u stájí, než otevřou, a zrovna on si tady stěžuje!“

	„To je můj kluk; pravej vévoda Pukem.“

	„Jasně,“ opáčil a otřel si ústa lemem rukávu, „a ty jsi Norma Batesová.“

	Povzdechl jsem si. „Tak dobře, řekněme, že nejsem tvůj přítel a je mi jedno, že se tvoje existence najednou scvrkla do nekonečné smyčky.“

	„V pořádku.“ Přísahal bych, že se na půl huby zašklebil.

	„V pořádku. Akorát, že to ještě není v pořádku. Stále nemám svoje magické schopnosti, moji zbroj má někdo jiný a jako návnada pro debilního vraha se musím producírovat v těch nejhnusnějších, nejšpinavějších a nejbědnějších…“ podíval jsem se na Mick „…pomozte mi.“

	„Doktor Ripley se snaží říct, že jeho život jde do hajzlu.“

	Pokusil jsem se o úsměv. Neopětovala ho.

	„Heleďte, mám dost starostí sám se sebou, a to se ještě musím starat o vás dva.“ Protesty, že oni se klidně postarají sami o sebe, jsem umlčel mávnutím ruky. „No jo, no jo. Ale nekromantka Ajty je nejbližší, kdo ovládá magii a komu věřím. Takže nejdřív to s ní chci probrat. Jakmile přijdeme na nějakou léčbu, jsme zpět v calabastorkém přístavu, než byste pozpátku řekli strčprstskrzkrk. Co vy na to?“

	„Potíž,“ pravila Mick.

	„Potíž?“

	Přikývla a ukázala na cestu před námi. „Potíž.“

	Tou potíží byl obrovský barbarský válečník v nepatrné bederní roušce, stojící uprostřed cesty a opírající se o dlouhatánský obnažený meč, jako by to byla lehká špacírka.

	„No to se podívejme,“ řekl a posunul si rohatou přilbu dozadu. „Moje nejoblíbenější platonická milenka. Jak ti dupou králíci, Nicky?“

	Kdo jiný než „Smil“ Luther.

	♂

	„Tohle se mi nelíbí.“ Nechtěl jsem to říct nahlas, ale jeli jsme celou noc, jen s několika krátkými přestávkami, a byl jsem utahaný.

	Anděla jedoucí vedle na mě překvapeně pohlédla. „Chápu, že se ti nechce jet do spárů pekelných jen s nepatrnou podporou, ale mám za to, že kvintet norských bohů naše šance významně zvyšuje.“

	„Myslíš, myslíš?“ ozvala se Vašti zleva. „On musí mít vždycky něco. Vždycky se staví na zadní. Zkus s ním chvíli žít.“

	„Nejsem typ doktorky Westbrookové, drahá.“

	„Víš, co myslím?“

	Vzdychl jsem si. Už mi připadalo, že to dělám až příliš často. „Býval jsem milý a okouzlující. Zajímalo by mě, jaké vlivy zapříčiní takovou změnu osobnosti?“

	„Co to tady naznačuješ? Že snad… a neotáčej se, když s tebou mluvím! Na co tam vzadu koukáš?“

	„Vidím Hel,“ zamumlal jsem.

	„Jako anglicky peklo? Měla jsem za to, že to jede po tvé levici, barde,“ zavrněla Lilith.

	Anděla se ke mně naklonila a zašeptala: „Myslím, že když je nervózní, ráda si do tebe zaryje.“

	„Ta je nervózní pořád.“

	„Cože?“ Vašti se po urážce od Lilith ještě nezorientovala. „Cos to říkal?“

	Naklonil jsem se ke své bývalé. „Hele, už tak je dost zlé, že Woden nebo Ódin – a vlastně všichni severští bohové – doslova žadoní, aby mohli jít s námi. Děje se něco opravdu vážného.“ Spěšně jsem se ohlédl. „Ještě horší je mít v zádech Lokiho. Ale doopravdy husí kůži mám z támhleté dámy,“ řekl jsem a co nejnenápadněji ukázal bradou.

	„Myslíš tu s dominovým makeupem?“

	„Hmm, to není makeup.“

	„Cože? To mi chceš říct, že má vážně polovinu tváře bílou a polovinu černou? A že ta černá polovina…“ ještě jednou se nenápadně ohlédla, „není vlastně obličej?“

	Levá polovina tváře Hel neměla žádné rysy. Ne v tom smyslu, že by v ní chybělo oko a neměla půlku nosu a úst, ale ona prostě absorbovala světlo. Jako by to byl tunel absolutní prázdnoty, vedoucí časem a prostorem až na samý konec vesmíru. V místech, kde neměla oděvem zakryty levou paži a nohu, se vytvářely černočerné trhliny v předivu reality ve tvaru lidských údů.

	„Severská bohyně podsvětí je prastarou předchůdkyní raně křesťanského pojetí zatracení,“ zašeptal jsem.

	„Hmmm, jen přidat trochu plamenů a síry. Není tak trochu mimo svůj živel?“

	„Na to přesně myslím.“

	„Tak proč se jí prostě nezeptáš, co tady dělá?“

	„To myslíš vážně?“

	„Jéžiš! Je to snad nějakej chybějící článek vývojového řetězce, nebo co? Nemůžeš se prostě zeptat bohů ‚Tak děje se něco, kluci?‘ Mám pocit, že se pořád vznášíte nějak moc vysoko…“

	„Nemohla bys přes…“

	„…Kde leží Minnesota? Je Yggdrasil odrůdou dubu? Můžu dostat samolepku ‚Pleš je krásná?‘ Když někdo řekne Ódinovi, aby si trhnul…“

	„Vašti…“

	„…poběží hned do Valhaly za královnou? Hej, to na tvém opasku je roh s medovinou, nebo jsi jen rád, že mě vidíš?“

	„Neprovokuj,“ procedil jsem skrze zaťaté zuby.

	„Poplach!“ Všechny hlavy sebou na androidův výkřik trhly a během okamžiku jsme zaregistrovali předmět jeho varování.

	Proti nám jela malá armády bohů, zbraně tasené, a všem se oči zcela nebožsky, zato velice bojovně leskly.

	♀

	„Když už jsi ženská, jak to, že jsi tak ošklivá?“

	Mick se sladce usmála. „Je ošklivost a ošklivost.“

	Barbar zamrkal. Nejenže mu vůbec nezapálilo, ale ani mu nedošlo, že právě dostal mentální bodyček.

	„Teda, tady Nicky,“ pokračoval po chvíli, „vždycky říkala, že je chlap, ale je to stejná ženská tady v počítačový hře jako tam venku.“

	Daggoth si odkašlal. „Ve skutečnosti je tím, kým tvrdí, že je, tedy mužem. Robertem Ri…“

	„Hubudrž! Mám voči…!“ vyjel hrubě Limbach na zmateného černokněžníka. Takové zacházení bylo vyhrazeno jen několika vybraným pacientům kliniky. Mick zamumlala něco jako: „A o tom to je.“

	„…nepotřebuju žádný její kamarádíčky, aby mi bránili v mejch povinnostech.“

	V hlavě mi zazněly výstražné sirény. „Povinnosti?“

	Barbar začal šmátrat ve své brašně. „Tady slečna Doucetová je pacientkou sanatoria Wallbank a i mimo jeho pozemky se musí řídit jeho pravidly. Včetně toho, že je neustále pod dohledem zkušeného člena ošetřovatelského týmu. A protože doktorka Westbrooková není přítomna, leží veškerá odpovědnost na mně.“ V tu chvíli vytáhl pouta.

	Začal jsem couvat.

	„Běžná procedura zahrnuje i znehybnění, pokud pacient trpí halucinacemi.“ Roztočil těžký kruh na konci řetězu. „Myslím, že to na tvoje mužský bludy sedí přesně, ne?“

	„Hele…“ začal Daggoth. Dál se nedostal. Limbach popustil řetěz, švihl s ním a srazil Daggotha na dno vozu. Mick spadla z kozlíku.

	Vzal jsem nohy na ramena.

	Limbach chtěl mě, ne je. Když zůstanu, tak jim stejně nepomůžu a takhle ho alespoň odlákám, než se stane něco horšího. A já se od něho rozhodně spoutat nenechám. Ani náhodou. Běžel jsem, jako by na tom závisel můj život.

	Když si tak vezmu, co je Limbach zač, tak asi ano.

	Programy Dreamlandu byly v podstatě strukturovány jako RPG hry dotažené do naprosté dokonalosti virtuální reality. Takže zkušenější hráči byli ve výhodě. Čím déle byl váš avatar naživu a čím víc úkolů vyřešil a dobrodružství přežil, tím byl silnější. Byly i jiné varianty, ale základem bylo jedno: silný, chytrý a průbojný avatar ze třetí úrovně si dokázal poradit líp než slabý, pomalý a hloupý avatar ze čtyřicáté sedmé úrovně.

	Jako Riplakiš z Dyrinwallu bych se s Limbachem vypořádal s prstem v nose. Jako Nicole Doucetová jsem ale byl v určité nevýhodě. Neměl jsem tušení, jak Stroj mého momentálního avatara klasifikuje. V reálném světě byla Nicole Doucetová výbornou šermířkou, špičkovou žokejkou a v lukostřelbě se kvalifikovala na olympiádu. V matrix si tyto dovednosti podržela a možná získala i další.

	Ale přešly teď i na mě? Mohlo by to být i tak, že prostě jenom vypadám jako ona, ale nejsem ve stejném avatarovi.

	Ale i kdybych od ní nic nepřevzal, byl jsem stále chytřejší než Limbach, o matrix jsem věděl víc než ten nejzkušenější dreamwalker a podle zvětšující se vzdálenosti mezi námi jsem byl i rychlejší. Když jsem se ohlédl potřetí, neodpustil jsem si úšklebek. Nejenže jsem byl rychlejší, ale měl jsem i víc energie a větší výdrž; zdálo se, že barbar lapá po dechu, a to jsme uběhli sotva míli.

	Ale když jsem se tak ohlížel, abych si ověřil, jak dobře na tom jsem, veškeré výhody jsem ztratil. O něco jsem zakopl, asi o kořen, a natáhl jsem se jak dlouhý tak široký.

	Co nejrychleji jsem se zvedl na nohy, ale ne tak rychle, jak bych chtěl, protože jsem stále ještě měl na sobě šaty, které mi vybral Daggoth, abych nalákal calabastorského vraha. Přesto bych barbarovým prstům unikl, nebýt mých dlouhých vlasů. V sanatoriu jsem Nicoliny vlasy ostříhal nakrátko; tady jsem se ještě k nůžkám nedostal. Náhle jsem letěl dozadu a měl jsem pocit, že mi po vlasech nezbudou ani kořínky. Dopadl jsem na záda a s roztaženýma nohama. Limbach se na mě chystal skočit.

	Chyba.

	Zkusil jsem stejný trik jako na starého mořského vlka Billa předchozí večer. Vykopnout zdola nahoru není to samé jako být dole a kopnout nahoru. Tentokrát jsem mohl lépe zamířit a měl jsem lepší oporu. Vtip byl jen v tom rychle se odkulit, než na mě spadne.

	Další vtip byl v tom, co s těmi kopími, která na mě najednou mířila z bezprostřední blízkosti.

	♂

	„Armáda“ se blížila ve dvou útvarech.

	Zadní část voje tvořila směs humanoidů se zvířecími hlavami. Přestože se sem tam objevila lidská tvář, na většině trupů seděly kočičí, buvolí, šakalí, ptačí, krokodýlí, hadí a kravské hlavy.

	Egypťané byli úplně vzadu.

	Před nimi se jako předvoj hnala tlupa bledých, světlovlasých božstev, oblečených do kůží, kožešin a vlny.

	„Bozi pouště je patrně vbrzku dostihnou,“ poznamenal tiše Tyr.

	„To je hanba, že takhle prchají! Měli by se jim postavit a bojovat!“ Thór byl vysloveně znechucený.

	„Bojovat?“ opáčila zmateně Vašti. „Vždyť je to přesila tři na jednoho!“

	„Pro jakéhokoli boha Severu je to víc než dobré,“ trval Thór na svém. „Ukko a jeho příbuzní se chtěli postavit proti naší vládě v severních zemích, a teď je ženou tyhle písečný blechy. Fuj!“ Odvrátil se a opovržlivě si odplivl.

	„Je jedno, kdo vyhraje,“ řekl Loki, který přijel zezadu. „Ti, co přežijí, budou oslabení bojem, a to nám jen pomůže dosáhnout cíle.“

	Tyr zavrtěl hlavou a obrátil se na Ódina. „Nelíbí se mi to, pane. Finové sice pronikají na naše území a jsou dost nepříjemní, ale jako Seveřani jsou něco jako naši vzdálení příbuzní. Ale Egypťané jsou vetřelci a nepřátelé. Snad bychom je protentokrát měli přijmout jako spojence.“

	„Cože?“ podivil se Thór nahlas. „Cožpak Demiurg není dostatečným spojencem?“

	Zpytavě jsem se podíval na zrzavého boha hromů. „To mluvíš o mně? Protože v tuhle chvíli jsme jen dva chlápci, co jedou stejným směrem.“

	Ódin nepřítomně přikývl. „Ukkovi snadno ukážu, kde je jeho místo, ale vůbec se mi nelíbí, jak se tváří ten, co si říká Ra. A Set mi ze všeho nejvíc připomíná Lokiho.“

	„No tak!“

	Tyr se zašklebil. „Kdo je horší? Šakal, který se chová jako bůh, nebo bůh, který se chová jako šakal?“

	„Nemluvte o mně, jako bych tu nebyl!“

	Z oblohy slétly dvě vrány a přistály Ódinovi na ramenou. Naklonily zobáky k jeho uším. „Jedna po druhé, sakra! Že jsem Otec všeho ještě neznamená, že musím poslouchat všechno najednou! Hugine, ty začni.“

	„Já mám začít! Hugin začínal posledně!“

	„Ale ne!“ zakrákal dotčený pták.

	„Ale jojo!“

	„Ale nene!“

	„Ale jojo!“

	*

	„Komu budeš věřit? Mně, nebo tý opelichaný vycpanině?“

	Ódin v úsměvu vycenil zuby. „Hugine, ty jsi myšlenka, zatímco tady Munin je paměť. Myslím, že by měl promluvit první.“

	Munin otevřel zobák a bezhlesně pohyboval jazykem.

	„Buď tak dobrá, stará vráno, a pověz, co víš.“

	„Mám mnoho věcí, jež říct bych chtěla…“

	„Jdi na věc, Munine, a řekni mu o Babasech!“

	Munin si načechral peří a něco nesrozumitelného zabrblal.

	„O bozích Babyloňanů a Asyřanů?“ naléhal Ódin.

	„Nergal, Ereškigal…“ zamumlal jsem, protože jsem si vzpomněl na setkání v baru.

	„Spojili se s Egypťany!“ zasyčel Hugin.

	„Vždyť to říkám!“ zakrákal Munin.

	„Ale ne dost rychle!“

	„Donare,“ zvolal Woden s nečekanou rozhodností, „ukaž těm pouštním šupákům, jak se umí změnit jejich žezla a hole v krásné pochodně!“

	„Ále, tati. Chci vidět, jak budou bojovat!“

	„Možná budeme mít štěstí, chlapče, a zabojujeme si všichni,“ poznamenal Tyr.

	„Jestli se východní bohové spojí, bude rozumné, aby bohové ze severu stáli pospolu…“ prohlásil podmračený Loki.

	„A když ano,“ ozval se za námi nepříjemný, skřípavý hlas, „nedá to snad Kalmě větší nárok žádat, co je mé?“

	Po zádech mi přeběhlo zamrazení. Hodně zlé bylo už to, že se na nás hnala horda po zuby ozbrojených bohů, ale podstatně víc mě zneklidňovala otázka, co vytáhlo na povrch Hel.

	Ódin zavrtěl hlavou. „S Ukko a Tuoni se vypořádám …“

	„Jak, Otče všeho?“

	Nadul tváře a prudce si odfoukl. „Udělám jim nabídku, které neodolají.“ Pokývl robustnímu zrzkovi. „Donare, připomeň Ukkovi, že být bohem bouře znamená víc než jen dělat kravál.“

	„He?“

	„Kladivo,“ napověděl jsem mu.

	„Aha.“ Začínalo se mu rozsvěcovat. „No jasně!“ Umět metat blesky ještě neznamená být sám rychlý jako blesk.

	„Ukko je ugrofinský bůh bouře,“ vysvětlil jsem Vašti. Thór uvolnil Mjollnir z koženého závěsu.

	„Samozřejmě.“

	Thór uchopil obrovské kladivo za řemen na topůrku a začal jím kroužit nad hlavou. „Ty se zvířecíma hlavama se mi hnusí ještě víc než Tuoni a jeho odporný potomstvo!“ hřímal bouřlivým hlasem. Po kůží omotaném topůrku a železem okované kamenné hlavici přebíhaly elektrické výboje a kladivo začínalo roztáčet ohromný mračný vír. Někde za přibližujícími se zástupy bohů zaduněl hrom. Vzduch náhle jakoby zhoustl a mezi Mjollnirem a holemi a zástavami egyptských bohů se sklenul jasný blesk.

	Pouštní božstva se zastavila a na chvíli je zaměstnalo hašení pochodní, které se jim náhle objevily v rukách.

	„Ha!“ zařval severský bůh a zasunul kladivo. Triumfální dojem trochu kazily vlasy, které mu v důsledku statické elektřiny trčely na všechny strany.

	„Prima, brácho,“ ušklíbl se Loki.

	Proti nám se s rachotem rozjel válečný vůz. V něm jela poněkud mladší a hezčí verze Ódina bez pásky přes oko: Ukko. Po boku mu stála krásná žena s bílými vlasy: Rauni. V porovnání s kreaturami za nimi i před nimi byl jejich půvab ještě kontrastnější.

	Byli tam Tuoni a Tuonetar, kteří vládli Tuonele, zemi mrtvých. S nimi jel jejich syn, který neměl žádné jméno, ale byl obvykle označován jako „křivoprstý“ nebo „zkrvavený“. Vypadal jako mladý obr, který zemřel už před několika týdny, ale byl příliš hloupý, aby si toho všiml.

	Jeho sestry na tom byly ještě hůř.

	Byla tu Kipu-Tyttö, bohyně nemocí, a Kivutar a Vammatar. Kdybych se už musel oženit, raději bych si vydloubl oči a šel za Gorgonami. A to ještě nebyly ty nejhorší. Loviatar, „zdroj všeho zla“ a „původce tisíců pohrom“, skupinu uzavírala. Aspoň že tu nebyly její děti. Osm z nich mělo jména: Zánět, Kolika, Pakostnice, Souchotiny, Vředy, Prašivina, Sněť a Mor. Deváté, „neblahý duch, stvoření sžírané závistí“, jméno nemělo, ale jeho popis byl znám široko daleko.

	Přinutil jsem se k úsměvu a byl jsem vděčný, že jsou po větru. „Kde jste nechali Kalmu? Někdo musel zůstat doma, aby udržel pořádek mezi mrtvými?“

	Tuonetar přikývla se záhrobní vážností. „Nemohli jsme dovolit, aby samozvanci vznášeli nároky, zatímco my bojujeme za to, co je naše. Surma na ten úkol sice stačí, ale není příliš bystrá. Je třeba, aby její paní byla nablízku.“

	„Hmm, hmm,“ řekl jsem a zatvářil se moudře. Alespoň jsem doufal, že to moudře vypadalo. „Na okamžik mě omluvte.“ Popojel jsem k Lilith a kývl za naši skupinku. Následovala mě ke skupině stromů vzdálené nějakých dvacet yardů. Opřel jsem si předloktí o hrušku sedla a naklonil se dopředu. „Lilith, co se to děje?“

	„Zdá se, že egyptští bohové pronásledovali ugrofinské bohy, dokud se do toho nevložili bohové severští.“

	„Ne. Myslím, co se to děje v Pekle?“

	Zírala na mě a snažila se vypadat zmateně. Doufal jsem, že můj moudrý výraz před chvílí vypadal věrohodněji.

	„Hele, když jsme se viděli posledně, naznačila jsi, že tam dole probíhá nějaký zápas. Lidé – používám ten termín jen hodně volně – se přidávali k různým stranám a já jsem byl do toho nějak vzdáleně zapletený. Nebo to byl můj dvojník… nech si ten nevinnej kukuč! Nevím, jestli ti šel, dokud jsi byla naživu, ale teď už ti to pár set let nejde!“

	Před odpovědí ji zachránil Vaštin výkřik: „Formujou se!“

	Egyptští bohové se připravovali k útoku.

	
		Pět



	♀

	Představte si promenádu v plavkách na soutěži o královnu krásy.

	A teď si představte, že všechny soutěžící jsou oblečené do drobných kousíčků kůže a kroužkového brnění místo lycry a polyamidu. Tady historie, dobrý vkus, ba ani selský rozum neměly místo: tohle prostě byly Amazonky Dreamworldu pro program Fantasyworld.

	Než budete pohlceni jejich vzhledem, dovolte, abych dodal, že přestože v Cephtronics provedli na svou zodpovědnost jiné nastavení sexuální přitažlivosti objektů, než jsem měl ve svém původním programu já, ponechali základní parametry beze změny. Takže si představte adeptky královny krásy rychlé jako Bruce Lee, silné jako Arnold Schwarzenneger a s držením těla jako Steven Segall. Přišlo mi k smíchu, jak se asi bude tvářit Smil Luther, až se probudí do své nejstrašnější noční můry.

	Princezna Aeriel Morivalynde, lepá dcera královny Hippolyty, následnice amazonského trůnu a má zbožňující a příležitostná snoubenka, vykročila před les kopí, postavila se nade mě a zapřela sevřené pěsti o své nádherné boky.

	Zašklebil jsem se. „Ahoj, Aeri.“

	Její tvář zůstala chladná a hlas rozhodně postrádal kladný cit, když řekla: „Čubko! Konečně jsem tě dostala!“

	Podíval jsem se na zbytky svého prostituózního oblečení a zvědavě vykukující ňadra. No jo.

	„Možná doufáš, že zemřeš rychle,“ pokračovala, „ale já chci, abys trpěla!“

	„Trpěl?“

	„Hrozně!“

	„Hrozně?“

	„Strašlivě zaplatíš za vraždu mého milého!“

	Rozkaz.

	♂

	Za dané situace byly mé možnosti velice omezené. Mohl jsem čekat, až se egyptští bohové přiblíží a zahájí bitvu, přičemž já budu zjevně a od počátku na straně severských bohů, nebo jsem mohl vzít nohy na ramena, což by mi nepomohlo zachránit digitální stín Nataši Skovorodové, nebo se pokusit vyjednat příměří, než se strhne Ragnarok na Nilu.

	Pobídl jsem Ducha do klusu a zvedl ho k obloze. Kouzlo pominulo a můj kůň roztáhl bělostná křídla. V okamžiku se změnil v jednoho z pegasů a já letěl vstříc znehybnělým oddílům egyptských bohů.

	Když jsem koně srovnal nějakých třicet stop nad zemí, ohlédl jsem se a uviděl Mlžný Úsvit, následující mě po zemi. Pak své koně pobídly i Vašti a Lilith; nevím, jestli je zahanbila slepá androidova loajalita, nebo si prostě jen myslely, že mám situaci pevně v rukou.

	Severští bohové se drželi zpět a vyčkávali, jaké ztráty Demiurg „nepříteli“ způsobí.

	Doufal jsem, že egyptští bohové mají alespoň nějaké ponětí o seversko-germánské mytologii a že z dálky by mohl půlelf na létajícím koni vypadat jako valkýra.

	Dole pode mnou zvedl Ra ohořelé žezlo. Za okamžik zjistím, jestli tak dává své božské armádě pokyn k zastavení, nebo jestli spustí flak.

	♀

	„Ne, Aeri, vážně jsem to já! Jenom vypadám jako ta ženská, co mě zabila! Teď už samozřejmě nejsem mrtvej, i když tehdy jsem byl. Vlastně víc než jednou.“

	Měl jsem svázané ruce a nohy a mezi nimi mi prostrčily tyč. Jak jsem se cestou houpal, bylo těžké dívat se Aeriel do tváře. Naději jsem mohl čerpat jen z toho, že mě na místě nezabila.

	„Už budeme u Jámy spravedlnosti,“ oznámila stroze.

	Ale té naděje nebylo zas tak moc.

	„Jak můžu dokázat, že jsem ten, kdo jsem?“ Nedokázal jsem jasně uvažovat. Z houpání na tyči a neustálého otáčení hlavy, abych viděl na ženu, která mě patrně zabije, jsem měl závratě. „Co takhle něco, co mohl znát jen Riplakiš? Třeba ta malá piha pod…“

	„Jsi čarodějnice, takže pomocí kouzel snadno objevíš i takové intimní věci!“ odsekla.

	„Nejsem čarodějnice, ale musím připustit, že objevování toho znaménka bylo ‚kouzelné‘.“

	Myslím, že při té poznámce zrudla, ale ze svého místa jsem to dost dobře neviděl.

	„Bohové rozhodnou, jestli jsi vinná, či nevinná,“ pokračovala přiškrceným hlasem. „Zvolí mezi tebou a tím násilníkem. Ten, jehož vina je větší, zemře rukou druhého.“

	Zvedl jsem hlavu a trochu roztáhl nohy. Mezerou jsem uviděl barbarského avatara Luthera Limbacha zavěšeného na zdvojeném ráhně a neseného čtveřicí urostlých Amazonek. Náhle to bylo jasné: soud soubojem. S pomocí Amazonek se mi Smil konečně dostane na tělo.

	„To není čestné. Vždyť je dvakrát větší a třikrát silnější než já!“ Málem jsem dodal, že jsem „jenom žena“, ale včas mi došlo, že v téhle společnosti by to asi nemělo tu správnou odezvu.

	„Jestli jsi opravdu tím, kým tvrdíš, nevydrží tenhle trouba ani třicet vteřin. Pokud jsi tím, co myslím já, doufám, že nebude spěchat a nechá si občas poradit.“

	Své opovržení jejím plánem jsem vyjádřil tak, že jsem se odvrátil a vyvrhl snídani.

	Tomu se říká stoicismus.

	♂

	Vedle boha Ra stál humanoid s hlavou egyptského ibise a zobák na zobáku o něčem diskutovali, když jsem před ně měkce posadil svého okřídleného koně. Egypťané pevně sevřeli zbytky holí a zástav, obezřetně mě sledovali, ale stáli klidně.

	„Demiurgu…“ řekl Ra.

	„Ra, Thovte,“ pokývl jsem každému zvlášť.

	„Takže jsi na straně těch zmrzlých trollů?“ zeptal se bůh slunce.

	„Nejsem na ničí straně. Putoval jsem tímhle směrem, když se zmrzlí… ééé… oni rozhodli jet stejným směrem.“

	„Takže nebudeš hájit jejich nároky?“

	Rozhlédl jsem se po shromáždění polobohů se zvířecími hlavami. Podle toho, jakým směrem se bude náš rozhovor ubírat, můžu buď spustit krvavou lázeň bohů, nebo odložit nepřátelství do doby, než vymyslím, jak dát věci do pořádku. Pokud opravdu jsem tím prvotním stvořitelem, za kterého mě všichni mají, slušelo by se, abych se ke svým stvořením zachoval lépe, než je nechal, aby se navzájem roztrhala na kusy.

	„Ještě jsem se nerozhodl.“ Z řad polobohů jsem zaslechl reptání. „Pojďte sem,“ řekl jsem a vjel mezi ně. Doufal jsem, že hrozícímu střetu se severskými božstvy prozatím zabráním. „Předneste své stížnosti, a možná budu vaše nároky hájit.“

	♀

	Říká se, že těsně před smrtí se vám před očima promítne celý život. Pokud je to pravda, jedinou pozitivní věcí na Aerieliných výhrůžkách bylo, že jsem se k tomu zatím nedostal.

	Namísto životního kinematografu mi před očima defilovaly věci, které teprve udělat musím. Zvlášť co se týče programu Fantasyworld.

	Ze seznamu výrazně trčel slib, který jsem neučinil až tak dávno; že se vrátím do matrix a udělám něco s otrokářskými ohradami v Calabastoru.

	Nikdy jsem se nedostal tak daleko, abych se rozhodl, jestli vyvolám vzpouru, nebo jen přeprogramuji parametry otrokářství v civilizačním procesu. Teď, zbaven magických schopností a spoutaný pevným provazem, jsem pro ty denně prodávané ubožáky nemohl udělat vůbec nic. I když ve skutečnosti i jejich zoufalá situace byla mnohem lepší než ta moje: dokud žili, mohli kandidáti na gladiátory od svých majitelů očekávat mnohem lepší zacházení než já.

	Pochybuji, že průměrný dreamwalker příliš uvažuje o faktické brutalitě, jaké jsou vystaveny umělé inteligence a počítačové konstrukty obývající toto prostředí. V Cephtronics všechny moje morální argumenty zavrhli. Gladiátoři, sirotci, vdovy, otroci, nevolníci, vojáci, vězňové, kapesní zloději, prostitutky – lidé a pololidé – byli jen atrapami, skupinami bitů a bytů danými dohromady pro potěšení dreamwalkerů, kteří si zaplatili a hráli „hru“. Nedovedli si představit, že každá bytost má své vlastní sny a naděje, vnímá bolest a ztrátu, má svůj osobní vývoj a doufá, že po sobě něco dobrého zanechá. Pravý duch si nedokáže, neumí představit, že i všechno ostatní v matrix má duši, ať digitální, nebo jinou.

	A Mike Straeker a já jsme byli díky naší zvláštní výhodě programátorského statutu nepříjemnostem každodenního středověkého života a umírání ještě vzdálenější. Byli jsme téměř bohy a to nás chránilo před následky. A my tak zapomněli, že velká schopnost by se měla pojit s velkou odpovědností.

	Takže naše jednání zatím neodpovídalo našim schopnostem.

	Ve své pýše a marnivosti jsem si představoval, že jednoho dne osvobodím stovky, možná tisíce nešťastníků. Namísto toho jsem se vrátil do matrix, abych dal do pořádku svůj vlastní život a zachránil jen jednu známou, jejíž psychosoubor zkolaboval. A zatím jsem nebyl schopen splnit ani jeden z těch jednoduchých úkolů.

	Jestliže byl Robert Ripley doopravdy vtělením Demiurga pro Fantasyworld, není divu, že mnoho jeho obyvatel podědilo utrpení a beznaděj.

	♂

	Když Egypťané dokončili svou část příběhu, nabylo mé podezření jasných obrysů.

	Věděl jsem, kde je zakopaný pes.

	Ale nevěděl jsem, jak ten problém vznikl.

	A co bylo ještě podstatnější, nevěděl jsem, jak ho vyřešit.

	„Takže tedy budeš hájit naše zájmy a potrestáš vetřelce?“ naléhal Ra.

	„Zamyslím se nad tím. Utábořím se mezi vámi a národem chladných končin a budu o vaší žádosti přemýšlet. Své rozhodnutí oznámím nad ránem.“

	Nevím, jestli se Egypťané mračili. Ve zvířecích tvářích se čte těžko, ale byl jsem si jistý, že se netvářili zrovna šťastně.

	Ra pozvedl hůl, i když myslím, že trochu váhal, a kývl na souhlas. „Až opět vyjde slunce, budeme znát odpověď. Do té doby se dostaví naši bratranci z Babylónu a Asýrie.“

	Egypťané se pomalu a zdráhavě otočili a vyklidili pole.

	Právě se mi podařilo odložit krveprolití. Ale to jenom zvyšovalo naději na mnohem větší krvavou lázeň, jestli do rozbřesku nepřijdu s nějakým uspokojivým řešením.

	Doufal jsem, že sluneční bůh nezařídí, aby úsvit přišel dříve; i tak to bude krátká noc.

	♀

	Nejlepší na té dlouhé a houpavé cestě k Jámě spravedlnosti bylo odkrvení rukou a nohou, nevolnost, zvedání prázdného žaludku a bolestivé křeče v krku a zádech: nejenže jsem zapomněl na to, jak moc se potřebuju vykoupat, ale také jsem přestal mít strach ze smrti. Popravdě, ke konci už jsem byl hrozně nedočkavý. Jsou i horší věci než smrt. Třeba další míle na klandru.

	Když jsme dorazili a odvázali mě, chvíli trvalo, než jsem zase cítil ruce a nohy. Soudě podle neustávajícího proudu nadávek měl barbar stejné problémy.

	Jáma spravedlnosti byla asi devět stop hluboká, ve tvaru hrubého kosočtverce s délkou strany nějakých šestnáct stop. Mírně šikmé stěny a dno tvořila upěchovaná hlína. Jednobarevnost povrchu narušovaly tmavé cákance krve a v koutech a prasklinách byly nějaké organické zbytky.

	„Tady je tvůj osud,“ ozval se za mnou Aerielin hlas.

	Polkl jsem dávku žluče, která se mi drala do úst. „Vlastně teď si uvědomuju, jak se ty rohy musí špatně uklízet.“

	„Budeš trpět za to, cos udělala!“

	„No tak, Aeri, tohle se říká až po líbánkách. Když jsem u těch líbánek, naposled jsem slyšel, že sis měla brát žábu.“

	„Matka svatbu přerušila, dřív než…“ Zavrtěla hlavou. „Nepředstírej jeho vzpomínky,“ zasyčela. „Nezhoršuj své provinění tím, že předstíráš, že jsi on!“

	Další výměny názorů nás ušetřil příchod vědmy.

	Nikdy před tím jsem neviděl starou Amazonku. Aby nabudila hormony mužských (nebo podobně orientovaných) dreamwalkerů, používala Cephtronics osudové ženy, takže jejich průměrný věk byl tak dvacet dva let, plus mínus čtyři roky. Při vytváření kmenové starší si tedy nějaký programátorský packal řekl, že její věk by měl být tak čtyřicet let. Nebýt silného copu šedivých vlasů propleteného proužky surové kůže, péry a jemným stříbrným řetízkem, vypadala by těsně přes třicet.

	Vědma pozdravila Aeriel a ostatní ženy se shromáždily okolo. Limbacha zatlačily kopími k okraji jámy. Chvíli si mě zamyšleně prohlížela.

	„Připadáš mi povědomá,“ řekla nakonec.

	„Jo, ty mně taky. Nezpívala jsi někdy s Dolly Partonovou nebo Lindou Ronstadtovou?“

	„Toho blábolení si nevšímej, není úplně při smyslech,“ poučila ji Aeriel.

	„Pokud ano, mohl by být soud soubojem neplatný,“ odpověděla vědma.

	„Má v sobě zlo a musí zaplatit!“

	„Snad. Ale co život, který v ní roste? Musí dva zemřít za zločiny jednoho?“

	„Ona je těhotná?“ zaječela Aeriel.

	Asi jsem omdlel.

	♂

	Ódin a jeho parta také neměli nijakou radost z toho, že jsem s Egypťany dojednal dočasné příměří. Nejenže si na zábavu budou muset počkat, ale předpokládali, že Demiurg nakope nějaký důležitý babylónský zadek.

	Jediný zadek, který bych chtěl v tuto chvíli nakopat, patřil jedné nemluvné arciďáblici, která mě tahala za nos. Kupodivu se po ní slehla zem.

	Na prostranství mezi znepřátelenými tábory jsem vyčaroval vojenský stan a kolem položil thaumaturgické „minové pole“; jeho ochranné prvky spustí poplach, kdyby se tu chtěl v noci někdo motat.

	Rozvinul jsem si přikrývku a snažil jsem se nějak uvelebit. Minulou noc jsem nespal a dneska budu rád, když po západu slunce zamhouřím oči aspoň na chvíli. Teď ale byl jasný den a můj stan byl ve středu pozornosti jak „písečných blech“, tak „zmrzlých trollů“. Protože jsem během dvaceti minut nepřišel na žádný opravdu dobrý plán, usoudil jsem, že další v pořadí priorit je spánek, a proto bych si měl na chvilku hodit šlofíka. Kromě toho jsem zjistil, že mezi mým podvědomím a chybovým kvocientem existuje přímá souvislost. Možná mi fáze alfa pomůže rozhodnout, jaký další krok mám učinit.

	První část mého plánu byla zřejmá okamžitě: pokud se chci dobře vyspat, musím se zbavit spolubydlících.

	Psychiatrička v avatarovi topmodelky seděla se zkříženýma nohama naproti mně.

	Usmál jsem se na ni.

	Usmála se na mě.

	„Dobrou noc,“ řekl jsem.

	„Proč by nám jen měla lhát?“ přemítala moje bývalá a přecházela sem a tam jako nervózní papoušek.

	„Technicky vzato nelhala,“ poznamenala Westbrooková, „jen nemluvila otevřeně… zjevně ví víc.“

	„Myslela jsem, že je to náš přítel,“ vyprskla Stefanie a zpražila mě pohledem.

	„Spíš ji beru jako spojence než jako přítelkyni,“ zívl jsem.

	„Čertovský spojenec.“

	„Přesně tak.“

	„Ale proč nám tedy nic neřekne?“

	„Nevím,“ zamumlal jsem a otočil jsem se.

	„Tak co vlastně víš!“ vyjela Stefanie.

	„Kromě drbů celkem nic.“

	„Roberte…?“

	Bohové, stůjte při mně. Tenhle tón jsem znal až moc dobře. A vůbec jsem nestál o žádné manželské tobogány, které by následovaly, kdybych konverzaci nebral dost vážně. Posadil jsem se a opřel si dlaně o kolena. „Avatar Nicole Doucetové, který tvrdí, že je alternativním záznamem mé paměti…“ zarazil jsem se: tohle znělo fantasmagoricky… „říká, že ve spodních úrovních snad probíhá nějaké povstání. Ona… on…sakra, co to vlastně je?“

	„Ona je ty, můj pane. Můžeš mi věřit.“

	„Bude mnohem snazší, když budeš pokračovat podle těch nejjednodušších předpokladů.“

	Tázavě jsem na ni zdvihl obočí; znala mě, takže těžko ode mě mohla očekávat, že budu pokračovat bez dostatečné dokumentace a šesti měsíců klinických testů. „Každopádně moje druhé já tvrdí, že moje druhé já…“

	„To z paralelního vesmíru,“ pomohla mi Vašti.

	Zarazil jsem se. Další zvednutí obočí v tak krátkém čase by už bylo příliš. Stefanie si ráda zaryla hluboko pod kůži a dala si načas, než se zase provrtala ven. „… jo, takže já…“

	„Tvoje horší já. I když mám podezření, že je to oxymóron.“

	„Zvedni periskop, drahá.“

	„Zvednout…“ zamrkala a dala si ruku na ústa, aby zakryla zívnutí… „co?“

	Westbrooková se zachichotala. Pěkně si naše výměny užívala.

	„Mé já z alternativního vesmíru patrně vedlo hordy démonů a ďáblů při útoku na povrch,“ pokračoval jsem, zatímco Stefanie si v duchu probírala, co věděla o ponorkách. „Patrně proti mému druhému já.“

	„Co to znamená, můj pane?“

	„To znamená, že se neshodne s nikým. A kašlu ti na periskop,“ odpověděla Vašti.

	„Stroje na tichý chod,“ odsekl jsem. „Mé druhé já tvrdí, že Lilith dělala nějaké narážky na boj, který probíhá dole mezi znesvářenými mocnostmi a knížectvími. Daggoth říká, že pokusy spojit se s Orcem byly přerušeny dost nepříjemným způsobem.“

	„Teď tu máme různé pantheony, které si to chtějí rozdat na povrchu,“ dumala Westbrooková.

	Ušklíbl jsem se, protože jsem si vzpomněl, jak se kdysi kvůli chybě v programování do sebe pustili řečtí a římští bohové ohledně místa na Olympu. Odtrhnout od sebe Dia a Jupitera bylo noční můrou všech programátorů. Dali jsme si hodně záležet, když jsme v matrix tvořili mocné bubáky, aby bohové z různých epoch a kultur byli pro sebe navzájem neviditelní a nezjistitelní. Jedna věc je, když se spolu Mars s Vulkánem hádají o Athénu – bohové jsou bohové, znáte to, ne? Ale když Mars a Arés šikují voje, aby se jednou provždy rozhodlo, který z nich je tím pravým bohem války, to už jde do tuhého.

	„Lucifer podle Danta prohlásil, že je lepší vládnout v pekle než sloužit v nebi,“ přemítala Westbrooková.

	„To by mě zajímalo, s čím by přišel teď,“ opáčila Vašti.

	„Tu otázku nevyvolává ani tak poezie Danta Alighieriho, jako spíš lyrický styl Johna Fogartyho,“ pronesla Mlžný Úsvit.

	„John Fogarty?“ zeptal jsem se, přestože jsem věděl, že bych neměl.

	Přikývla. „Who will stop the reign?“

	Zírali jsme na androida s ústy dokořán a v dálce se ozvalo zadunění hromu.

	♀

	Když jsem přišel k sobě, měl jsem ruce svázány za zády. Naštěstí jsem seděl a opíral se zády o strom. Vzhledem k mé předchozí poloze mi to připadalo jako značný pokrok a veliký luxus.

	Aeriel musela vyčkávat hned vedle, protože zorné pole mi náhle zaplnila její tvář. „Kdo je to? Kdo je otcem?“ vyhrkla.

	Dobrá otázka. „Nemám ponětí.“

	„Nemáš ponětí? Ani netušíš?“

	„Ne.“

	„Ty couro!“

	Možná. Věděl jsem, že v tomhle těle jsem s nikým nespal. Měla Nicole styk s někým v matrix předtím, než zemřela? Měla v sobě digitální plod, který program předal mně, když mě usadil do jejího avatara?

	Z podvědomí se začaly vynořovat nepříjemné myšlenky. Pamatoval jsem si, že jedna ze dvou Nicole – ta z alternativní reality – byla milenkou a ochránkyní mého „alternativního“ já. Určitě svých zrekonstruovaných těl využili hned při první příležitosti…

	Pak jsem si vzpomněl na divoké uvítání s rekonstruovanou Nicole z mé vlastní reality. „Ať tak nebo tak,“ řekl jsem nakonec, „myslím, že vím, kdo by mohl být otcem…“

	„Řekni!“

	Málem jsem řekl já, ale měl jsem dost rozumu na to, abych se včas zarazil. „Riplakiš z Dyrinwallu,“ odpověděl jsem, i když jsem věděl, že ani to nebude o moc lepší.

	Nebylo.

	„Lžeš!“

	„Proč bych lhal?“

	„Sázíš na to, že tě nezabiju, dokud nosíš jeho dítě!“

	Byl jsem příliš unavený na to, abych se dohadoval. „A vyhraju?“

	„Hillary!“ vykřikla Aeriel přes rameno.

	„Ano, Výsosti?“ otázala se vědma, když se znovu objevila.

	„Musím vědět, jestli je můj milovaný královský choť otcem tohohle par… dítěte. Můžeš provést věštbu?“

	Přikývla. „Pokud mi můžeš dát něco, co mu patřilo.“

	„A co to má být?“

	„Čím osobnější věc to bude, tím lépe.“

	Amazonská princezna si sáhla do lepého výstřihu a vyndala měděný medailónek. Byl to jemný šperk tvořený dvěma velkými mincemi vykovanými v konkávní disky. Spojeny čepem tvořily něco jako mušli. Rozevřela medailónek a vyndala pramínek vlasů, co potají ustřihla. „Ty patřily jemu. Budeš potřebovat všechny?“

	„Polovina bude stačit, drahá.“ Vědma převzala vlasy, které jí Aeriel neochotně podala, a odešla, aby provedla analýzu DNA.

	Aeriel se ke mně otočila, ale vypadalo to, že se jí nedostává slov. Žaludek jsem měl stále na vodě z houpavé cesty na tyči, nově se objevivších ranních nevolností a šoku z novinek, které se na mě sesypaly za posledních několik hodin. Přesto jsem se přinutil k úsměvu. „Doufám, že to bude holčička. A co ty?“

	Otevřela ústa. Zase je zavřela. Zase je otevřela. Nakonec odměřeně pronesla: „Tobě může být jedno, jestli to bude kluk nebo další dcera našeho kmene. Dítě donosíš, a pokud to bude chlapec, půjde do vesnice k adopci.“ Zkřivila rty, jako by chtěla napodobit můj mdlý úsměv, a sehnula se pro velkou sekeru. „Možná si myslíš, že svou pomstu budu muset o devět měsíců odložit.“ Pomalu přejela palcem po křivce ostří. „Ale uvědom si, že k tomu, abys porodila, nepotřebuješ ruce ani nohy.“ Pustila mi sekeru k nohám, otočila se a odešla.

	Chtělo se mi brečet.

	Bál jsem se? Ne. Už jsem byl v mnohem horších situacích. Byl jsem nervózní z toho, že jsem těhotný? Kupodivu ne. Pociťoval jsem prazvláštní uspokojení, téměř blaho. Ale jak jsem sledoval dloužící se stíny, dloužily se stíny i v mé duši. Navzdory Aerieliným konkrétním výhrůžkám týkajících se jen mne jsem se o dítě bál.

	♂

	„Mohl bys využít svůj status programátora a přeinstalovat vyrovnávací paměti matrix?“ navrhla Vašti. „Možná by to poslalo všechny bohy zpět do jejich programových oblastí.“

	„Snad. Ale i kdybych měl tak vysoké oprávnění, bylo by to stejné jako provést nové rozdělení hardisku bez možnosti formátování.“

	„To je…“

	„Já vím, že je to možné jen na jedné úrovni, ale nová instalace vyrovnávacích pamětí by stejně asi nestačila. Jedna věc byla udržet je od sebe, aby o sobě nevěděli, když si všichni žili ve svém kousku nebe a pekla. Ale teď, když vědí o existenci ostatních božstev, bude asi nemožné vrátit žížaly zpět do plechovky.“

	„Myslíš, že se budou vyhledávat?“

	„Jestliže jsou naprogramováni přesně podle svých vzorů…“

	„Takže myslíš, že protože jsou to bohové, obdaření absolutní mocí, vůlí a věčným životem, budou chtít vždycky přebít jakýkoliv zásah do svého statusu quo.“

	„Bingo.“

	Sklopila oči a venku znovu zaduněl hrom.

	„Co teď?“

	„Myslíš, že některý z těch hromovládných bohů…“ Její otázku přerušilo mohutné zívnutí. Neměla tak rychlou ruku, aby si stačila zakrýt ústa.

	„Nevím,“ řekl jsem a zapnul si řemení s meči, „ale jestli Ódinovi kumpáni poruší příměří, dokopu je až do toho jejich Ásgardu.“

	„Óóó, silácký řeči,“ zívla podruhé.

	„Hele, možná nevím, jak dát do pořádku matrix, a vyjednávat se dvěma kompletními pantheony najednou může trochu nahánět strach, ale stále ještě dovedu ukázat bandě Aesirů, kdo je tady Demiurg.“ Nečekal jsem na odpověď a vyšel jsem před stan.

	
		Šest



	♀

	„Je mi to jasný,“ prohlásil Luther, „tyhle coury mě nenáviděj, že jo?“

	Snažil jsem se ho ignorovat, ale nepomáhalo to. Díky houstnoucímu šeru se sice začínal dostatečně ztrácet ve stínu, ale hubu nezavřel. Kdybych mu řekl, aby ztichl, jen bych přilil olej do ohně. Stromy, ke kterým nás přivázaly, byly od sebe daleko, takže jsem nejvýš mohl kopnout hroudy hlíny jeho směrem.

	„Nenávist je trochu silné slovo. Řekněme, že pro mužské pohlaví nemají příliš mnoho využití.“

	„Takže buzny, co?“

	„Lesbičky?“ Proč se vůbec snažím?

	„Jo, přihřátý. Slyšelas ten fór o holandským klukovi, co ho strčil do buzny?“

	„Jsi nechutný, Smile. A nejsou to lesbičky. Jsou to prostě Amazonky,“ zavrčel jsem.

	„Neslyším, Nicky. Cos to říkala?“

	„Já nejsem…“ To nemělo cenu. „Hele, naprogramovali jsme je jako mýtické Amazonky. Jsou to tvrdé, divoké bojovnice, které si myslí, že jsou lepší než muži.“

	„Všechny ženský, co znám, si myslí, že jsou lepší než chlapi. Ale to ještě neznamená, že by nechtěly šukat.“

	„Amazonky ‚nešukají‘. Souloží jen občas, a vždycky kvůli rozmnožování.“

	Barbar hvízdl. „Takže vy jste je naprogramovali tak, aby neměli rády chlapy, ale taky tak, aby nebyly na ženský. To se pak nedivím, že jsou pořád tak naprdnutý!“

	Přestal jsem ho poslouchat. Naštěstí byl Limbach natolik spokojený se svým posledním prohlášením, že mi to poskytlo dost času zamyslet se nad jeho pravdivostí. Jak jsem se tak snažil neposlouchat, měl jsem za to, že ono syčení je moje splaskávající ego. Smil Luther jako jediný ze všech zpochybnil moji sexuální morálku a já nevěděl, jak z toho.

	Pak jsem si uvědomil, že ten zvuk přichází shora.

	„Pssst.“

	Podíval jsem se nahoru. Tvář, která na mě shlížela ze změti listí a popínavých rostlin, se ztrácela v houstnoucím šeru. „Nicole?“ šeptlo to.

	Přikývl jsem; nebyla vhodná doba ani místo na dlouhé vysvětlování.

	Ze stromu se pomalu spustil tak patnáctiletý kluk. Když klesal, všiml jsem si, že sjel po provazu, který měl provlečený několika karabinami na opasku. Měl na sobě dlouhé kožené kalhoty a přes šedou halenu koženou vestu. V zubech svíral nůž. V kroužcích a poutkách oděvu měl zastrkány tucty větviček, ale jejich maskovací efekt pominul, jakmile opustil korunu stromu: vypadal jako obrovský pavouk spouštějící se na tenké pavučině.

	Podíval jsem se, co dělá Limbach. Oči měl na stopkách, ale aspoň že zatím mlčel.

	Kluk zůstal viset za mnou a já cítil, jak se provazy na mých zápěstích napjaly. Náhle povolily a on mi vtiskl do dlaně nůž. „Kotníky, rychle!“ sykl a šplhal zpět mezi větve. Měl jsem ztuhlé prsty a sotva jsem nůž cítil. Pomalu jsem začal přeřezávat pouta na nohou. „Hej, a co já?“ sykl Limbach.

	To bych ho jako měl osvobodit, aby se na mě znovu vrhnul?

	Ale protože jsem nechtěl, aby spustil poplach, musel jsem ho nějak uklidnit. „Ještě si nestahuj zástěrku, Smile; napřed musíme najít únikovou cestu.“

	„Tak si pospěšte! Nemáme moc času!“

	Ve skutečnosti jsme neměli žádný. Když jsem přeřízl poslední provaz poutající moje nohy, zvedl jsem hlavu a uviděl, jak k nám přichází Aeriel se dvěma válečnicemi. Šero pod stromy nám poskytovalo jen prchavou výhodu. Pohlédl jsem nahoru. Kluk se znovu spouštěl, tentokrát nohama napřed. „Chyť se!“ vyzval mě, když se zhoupl pár palců nad zemí.

	Hodil mi kolem pasu kožený popruh a já ho popadl kolem krku. Ani jsem se nestačil pořádně nadechnout, když jsme prudce vylétli šikmo vzhůru. Což bylo dost rozumné, protože přímo nad námi byly silné větve a setkání s nimi by jistě nezůstalo bez následků.

	Do koruny stromu za námi stoupaly dva proudy nadávek: jeden patřil oklamané princezně Aeriel a druhý, basový, barbarovi, který si tak stěžoval, že ho opouštím. Inu, není na světě člověk ten, aby se zavděčil lidem všem.

	♂

	Vyjít ze stanu bylo jako vstoupit do jeskyně.

	Bouře přišla jako mávnutím kouzelného proutku: obloha se utápěla v inkoustových mračnech hlásajících předčasný příchod noci. Nadpřirozená temnota, v níž chyběl svit měsíce i hvězd, dusila táborové ohně narudle prosvítající z ležení po obou stranách země nikoho, takže jsem si musel vyčarovat magické světlo, abych nezakopl o vlastní nohy.

	Až na vzdálené hřmění byl klid. V krátkých záblescích blesků vypadala obě ležení opuštěná. Koule magického světla se zachvěla a rozprskla se. Vlasy na zátylku se mi zježily.

	Zůstal jsem stát, oči doširoka otevřené a uši nastražené.

	Něco tu bylo.

	Cítil jsem, že se ke mně temnotou něco blíží. Ve světle blesků nebylo nic vidět a dunění hromu pohlcovalo všechny zvuky. Přesto jsem věděl, že tam, mezi skomírajícími ohni, něco kráčí. Teď se mi zježily chloupky na předloktí: blížilo se to.

	Pravou ruku jsem položil na jílec Caladbolgu a levičkou křížem sevřel Balmung. „Z toho, jak mě prsty svrbí…“ zamumlal jsem.

	„Něco zlého se tu vrbí,“ pronesl hlas za mnou.

	Vyskočil jsem a otočil se, meče vylétly z pochev ještě dřív, než jsem dopadl na zem.

	Tajemný modravý svit elfího šaršounu a zlověstná rudá záře trpasličího krátkého meče dopadly na mrtvolně nehybnou tvář Nataši Skovorodové. „Tašo…“

	„Nikoli, můj pane. Technicky vzato jsem…“

	„Mlžný Úsvit,“ vydechl jsem.

	„Smím ti dělat společnost? Všichni ostatní spí a já nemám čím vyplnit svůj čas.“

	„Budu vděčný za společnost, Mlžná, opravdu.“ Zasunul jsem Balmung, ale elfí meč jsem stále držel obnažený. Namlouval jsem si, že je to kvůli jeho světlu, a skoro jsem tomu i sám věřil.

	„Snad spát nemůžeš, můj pane? Všichni ostatní klidně spí.“

	„Všichni?“

	„Podrobně jsem zkontrolovala obě ležení a všechny objekty ve zkoumané oblasti vykazují potlačený alfa rytmus a sníženou respiraci, což je charakteristické pro stav nevědomí.“

	Opravdu jsme naprogramovali bohy tak, aby potřebovali spánek? Na takové podrobnosti jsem si teď nedokázal vzpomenout. Každopádně bylo nenormální, aby před očekávanou bitvou obě strany spaly pánkem spravedlivých. Přinejmenším bych očekával rozmisťování stráží a noční porady štábů. „A co koně? Kontrolovala jsi také stav zvířat?“

	Přikývla. „Všechna jsou nehybná, ani myš se nepohne.“

	Na její umělé tváři se neobjevil ani náznak umělého úsměvu.

	Vítr náhle prudce zesílil a rozeřval se jako rychlík vyjíždějící z tunelu. Chtěl jsem se zapřít proti jeho náporu, ale uvědomil jsem si, že se žádný nápor nekoná. Vzduch byl úplně nehybný. Rachot vichřice se stupňoval, přestože se nehnulo ani stéblo. Rozhlížel jsem se a snažil odhalit zdroj zvuku.

	„Můj pane! Pohleď!“

	V modravém světle Caladbolgu vypadala její napřažená bělostná paže strašidelně. Ukazovala na temeno nedalekého vrchu. Tam, přímo uprostřed, jsem uviděl dvě tančící postavy. Slovo „tančící“ není zcela výstižné: postavy poskakovaly, točily se a divoce máchaly rukama i nohama. Na tu vzdálenost a ve tmě ředěné jen občasnými blesky jsem dokázal rozeznat jen skutečnost, že jsou to humanoidi.

	„Můžeš zjistit, co jsou zač, Mlžná?“

	Sklonila paži, ale nepřestávala tančící postavy sledovat. „Načítám data. Sestavuji trojrozměrný model.“

	Náhle sjel z mraků blesk jako modrobílá pupeční šňůra mezi oblohou a zemí. Udeřil do vrcholu kopce mezi skotačící postavy. Bez ohledu na to, že byly málem zasaženy, pokračovaly v divokém křepčení.

	„Otevírám databáze matrix.“

	„Myslím, že stačí, když budeš hledat ve složce ‚nadpřirozeno‘.“

	„Patrně jsem našla shodu. Data však nejsou kompletní, možnost chyby je dvacet procent.“

	„Udělej kvalifikovaný odhad.“

	„Nejvyšší shodu vykazuje složka australských božstev a polobohů. Konkrétně Bratři blesku, o nichž píše Wardaman ve své práci o lidech z australského Severního teritoria. Také se o nich zmiňují Warlpiri a Mudbura. Ten větší by měl být Jabiringi – mladší bratr. Myslím, že Jagjabula, starší bratr, je ten menší, protože mává Džugalutbou, kouzelnou kamennou sekerou, která… varování! Varování! Poplach! V blízkosti se nachází bdělá životní forma!“

	Řev mohutněl a sílil; blížil se k nám.

	Než jsem tasil Balmung, vyslal jsem další světelné kouzlo. Tentokrát jsem místo jednoho magického světla vyčaroval světel několik. Kulové blesky jsou obvykle méně stálé než magické bludičky, ale vzduch byl po úderu blesku do kopce nabitý statickou elektřinou a zdálo se, že koule svítí jasněji než obvykle.

	Na hranici jimi vrženého světla se zhmotnily dvě postavy.

	„Můžeš zjistit, co je to za vetřelce, Mlžná?“

	Neodpověděla, tak jsem se k ní otočil. „Mlžná?“

	„…ano… můj pane…?“ Její hlas zněl ospale.

	„Co vidíš?“

	„…ovce… elektrické ovce…“ mumlala stále pomaleji. Oční víčka jí zaklapla a všechny známky života, ať umělého nebo jiného, zmizely.

	„Mlžná?“ Chytil jsem ji za paži a zkusil s ní zatřást. Jako bych chtěl zatřást kamennou sochou. Z váčku na opasku jsem vyndal androidovo dálkové ovládání. Na displeji žlutě blikal nápis SLEEP MODE. Zkusil jsem restart. Nic.

	♀

	Druhý konec lana měli kolem pasu omotaný Daggoth a Mick. Klečeli za sebou na létajícím koberci, i když vhodnější označení by v tuto chvíli asi bylo plazící se koberec.

	I tohle byl dvoumístný model. Tři pasažéři by jeho aerodynamiku už pořádně pošramotili, ale unést čtyři, když polovina břemene ještě visí přes okraj, byl spíš zázrak než magie. Jen tak tak jsme se přehoupli přes nízký remízek.

	Kluk mě tiskl k sobě a nevypadalo to, že to dělá jen proto, abych se cítil v bezpečí. „Jsi v pořádku, Nicole?“ Vítr nám hvízdal v uších a o chodidla nám šustily větve. Měl krásné oči. Povědomé.

	Oči Pravého ducha.

	„Bernie, jsi to ty?“

	„Ty… ty mě znáš?“

	„To je Ripley, doktore Mudgi.“

	Jeho sevření nepolevilo, ale tváří mu přelétl výraz překvapení následovaný zklamáním. Pak zůstal jen čistý smutek.

	„Je mi to líto, Bernie, ale Nicole Doucetová je doopravdy mrtvá.“

	Jeho sevření nepovolilo, ale přitiskl si mě ještě blíž. „Myslím, že tentokrát ti musím věřit,“ zašeptal mi do ucha. Za okamžik jsem na tváři ucítil horké slzy.

	♂

	Do světla vešly dvě postavy. Jejich kůže byla černější než tma, která nás obklopovala. Na tuhle vzdálenost jsem nedokázal rozeznat pohlaví.

	S jistotou jsem mohl říct, že to byli aborigini, a vyzařovala z nich síla a věkovitost, jako dvě hranice vyzařují teplo a světlo. Možná to byli Ungambikulové nebo Bagajimbirové, možná Sestry Wawilakovy. Pokud se objeví ještě třetí postava, mohli by to být Džanggawulové. Zatím jsem viděl jen dvě přikrčené postavy, jak pomalými, tanečními kroky procházejí tábory. Každá postava držela v ruce řemen s kusem dřeva na konci a točila jím nad hlavou. Právě ony vydávaly ty strašidelné zvuky nadpřirozené bouře.

	Termín „organizované náboženství“ je oxymóron.

	Vemte si křesťanství. Počet církví, sekt, kultů, konfesí a vyznání se už dá vyjádřit čtyřmístným číslem. Zavřete do jedné místnosti pět věřících a ať se tři z nich shodnou na kterýchkoli čtyřech bodech víry.

	Je jasné, kam mířím?

	A to mluvíme o něčem, co bylo sepsáno už před více než dvěma tisíci lety a do dneška se to v podstatě nezměnilo.

	Mýty australoasijských domorodců se ani zdaleka nepřibližují „organizovanému náboženství“. Jsou mnohem starší a byly vytvářeny národy a kmeny, které žily izolovaně po celé rozloze kontinentu, a k jejich předávání užívaly jen ústní podání a skalní malby. Takže jasná identifikace byla znemožněna množstvím neznámých legend a tím, že jsem neměl svůj kyberlink k databázi matrix.

	Mohl jsem jen předpokládat, že ony bytosti jsou nějakou variantou prapředků nebo prvotních stvořitelů, ať už k nim lidé přiřadili jakákoli jména a příběhy.

	Měl jsem trochu problém i s určením tří obřích bytostí, které je následovaly.

	Wandžinové.

	Byli třikrát větší než člověk, vznášeli se jako duchové a jejich bledé tváře kontrastovaly s rudou září vycházející z hlav. Zbytek jejich těl pokrývaly kontrastní spirály bílé a okrové barvy, symboly vody a krve.

	Legendy o Wandžinech jsou univerzální a je jich nespočet. Říká se v nich, že sestoupili z nebes, a někteří nadšenci věří, že to byli prehistoričtí astronauti z jiné planety.

	Jestli byli z vesmíru, museli mít nějaké univerzální kouzlo. Věřilo se, že přinášejí monzunové deště, díky kterým lidé přežívali i v pustinách. Legendy také říkaly, že byli božími zákonodárci, zakladateli víry, zvyků, obřadů a učili svůj lid tancům a písním. To poslední musel být podfuk, protože neměli ústa.

	Tiše se vznášeli za prapředky. Alespoň jsem předpokládal, že jsou tišší: v tom přízračném řevu jsem nemohl nic slyšet.

	Jeden z nich se zastavil a zadíval se na mě. Bohové z pověstí mají až příliš mnoho lidských vlastností, než aby si zasloužili svoji všemohoucnost. Ale v pohledu těch tmavých, cizích očí nebylo pranic lidského. Zamrazilo mě, když po mně přejely jako dva černé, pátrající reflektory a nakonec se zastavily na androidovi. Bůh se pohnul směrem k nám, plul vzduchem jako neúprosný Krišna. Co teď? Utéct? Zaútočit? Objektivně vzato, to stvoření zatím nepodniklo nic, co by se dalo vyložit jako nepřátelské jednání, přesto mě jeho nelidská podstata děsila mnohem víc než jakékoli jiné démonické obludy. Nerozhodnost mě zmrazila na místě a Wandžin mě minul o nějakých šest kroků.

	Zvedl robotického dvojníka Nataši Skovorodové jako pírko a začal se mu dobývat do trupu. „Hej!“ zařval jsem a rádoby výhružně vykročil dopředu. „Polož ji!“

	Wandžin ji položil, ale těžko to bylo díky mému ochotnickému vystoupení. Běžel jsem k androidovi, zatímco obr se opět připojil ke svým kolegům na procházce. Na první pohled byl android nepoškozený, ale když jsem se podíval lépe, zjistil jsem, že jeho břicho je otevřené a Džbán duší je pryč.

	Díval jsem se na záda Wandžinů, kteří nevzrušeně odplouvali ke kopcům a rozplývali se ve tmě. Nastávající krvavá řež dvou božích armád o nadvládu nad Peklem mi teď připadala jako nepodstatná záležitost. Nejenže Wandžinové měli můj jediný prostředek k získání psychosouboru Nataši Skovorodové a jejímu oživení v reálném světě, ale také v něm nejspíš odnášeli ducha Mlžného Úsvitu.

	Otázkou bylo, co já s tím můžu udělat? Byl jsem si téměř jistý, že pustit se do křížku s jedním Wandžinem je nad moje síly, natož pak se třemi. Ale co jiného se dalo dělat? Spakovat se a jít domů?

	Poplácal jsem androida po rameni a zavřel jeho břišní dutinu. „Bez odvahy není slávy,“ zabručel jsem.

	Vyrazil jsem za tajemnou družinou.




	Mezihra

	(Cesty, po nichž nejdeme)




	

	

	… a v tom je ten rozdíl.

	

	Robert Frost

	Cesta, po níž nejdeme

	

	Já myslel, že minulost nelze vykoupit:

	ale ať sen to byl klamný či pravdivý

	teď prosím smrt za odpuštění.

	

	Richard Purdy Wilbur

	Odpuštění
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	Něco mě zatahalo za ospalou pravou nohu.

	Zbytek mého ospalého já se překulil a narazil na něco teplého a měkkého. Pokušení přitulit se bylo obrovské.

	„Co se ti stalo s prstama?“ ozval se přidrzlý hlásek.

	„Uhmhuhummm“? odpověděl jsem a mátožně se pokusil vymotat z přikrývek.

	„Rone,“ zašeptala moje manželka, „tatínek chce spát.“

	„Ale vždyť nemá žádné prsty,“ trval roztomile na svém můj nejmladší syn. Bylo zřejmé, že si z toho nechce dělat nevhodnou legraci a ani ho to vlastně příliš nezajímá, ale taková zvláštnost na chvíli přebila všechno ostatní a vyžadovala okamžité vysvětlení. To jsou ty priority tříletých.

	„Taťka měl kdysi nehodu,“ vysvětlila mamka a přesunula to své měkké a hřejivé tak, aby si mohla lépe povídat s mým amatérským pediatrem. „Poranil si nohu a doktoři mu už nemohli dát prsty zpátky.“

	„Takže proto taťka vypadá jako pirát?“

	Ušklíbl jsem se. Páska přes oko byla vždy Ronnyho oblíbeným důkazem, že jeho táta je mnohem zajímavější než všichni ostatní.

	„Ano,“ odpověděla Stefanie, „byla to stejná nehoda, kvůli které taťka vypadá jako pirát.“

	Strčila ruku pod deku a dloubla mě. „Grrr,“ zavrčel jsem tiše do polštáře.

	„Bolelo to moc?“

	Stefanie zaváhala. Když jsou děti malé, lže se jim snadno: snažíte se je přesvědčit, že svět není tak zlé a kruté místo a že všichni klaďáci opravdu žijí šťastně, a jestli neumřeli, tak žijí dodnes.

	Převalil jsem se a odpověděl místo ní: „Ano, bolelo to. Dost to bolelo. Asi jako když ti tvoje sestra podrazila nohu a ty sis odřel kolena. Ale maminka mi dala na nohu pusu a všechna bolest hned zmizela.“ Už jsem neřekl, že maminka se objevila až několik let po nehodě, v době, kdy jsem mezi své neřesti zařadil i nezištnou lásku k alkoholu. Naklonila se a políbila mě na čelo.

	Třeba nakonec klaďáci opravdu žijí šťastně, a jestli neumřeli, žijí dodnes.

	„Máámíí!“ Ve dveřích se objevila Ronova šestiletá bohyně pomsty.

	„Hermione, táta chce spát.“

	„Není dopřáno odpočinouti hříšným,“ zabručel jsem.

	Koutkem oka jsem viděl, jak zkřížila ruce na prsou a zaujala svůj oblíbený protivný postoj. „Ale Prťan už ho stejně vzbudil.“

	„Neříkej svému bratříčkovi Prťan, zlato.“

	„Já nejsem Prťan, to ty jsi Prťana!“ přišla pohotová replika.

	Vzdychl jsem. „Co se děje, zlato?“ Bude jednodušší, když tohle přeskočíme.

	„Druhej Prťan se mi naboural do Barbieworldu!“

	„Neříkej svým bratrům Prťan, zlato.“

	S hekáním jsem se sunul ke kraji postele. Hermione si za to mohla sama, protože si už před několika měsíci vytvořila zadní vrátka do programu Hasbro, takže Barbie mohla randit s G. I. Joem. Její vysvětlení znělo: s Kenem je děsná nuda. Osmiletý Harry odpověděl tak, že virtuálnímu manekýnovi přidělal chlupatou hruď a hluboký hlas. Původní nastavení programu jsem obnovoval tři hodiny. „Proč se tvůj bráška naboural do Barbieworldu?“ zabrblal jsem.

	„Protože je trapnej!“

	„Neotravovala zase Barbie G. I. Joea?“

	„Měl by být šťastný,“ zašeptala moje žena.

	„Midge a Skipper ho unesly!“ ohřál si polívčičku Ron.

	„Sklapni, Prťane!“

	„Hermione!“

	„Navlíkly ho do šatů a nalíčily!“ hlásil s neskrývanou radostí Prťan.

	Starší sestra si ho zlostně měřila, ale on se zavrtal do bezpečí mezi nás a triumfálně se na ni šklebil.

	„Kdo řekl, že se ve válce pohlaví neberou zajatci?“ Posadil jsem se na kraj postele. „Ronnie, řekni bratrovi, ať sem hned přijde.“ Sklouzl po dece na zem a vyběhl z místnosti; tohle bylo mnohem zajímavější než chybějící prsty.

	Podíval jsem se na svoji zmrzačenou levou nohu a vzpomněl jsem si na leteckou nehodu, při které zahynula Nicole Doucetová a mně zůstaly trvalé následky. Vzpomínky byly horší než všechna zranění.

	Ale stejně jako fyzická zranění i vzpomínky se zacelily a jizvy pomalu měnily barvu od vztekle rudé k trpce modré, až nakonec zůstaly jen světlé, sotva viditelné stopy. Ty byly spíš necitlivé než bolestivé a tělo se během let se ztrátami vyrovnalo. Mohlo by se zdát, že život se nijak nezměnil.

	Až na to, že ať jsem tam na pařížském nebi přišel o cokoli, dnes ráno se mi to v mé prosluněné ložnici vrátilo čtyřnásobně.

	Strčil jsem nohy do čekajících pantoflí a snažil se potlačit úsměv, když vešel Harry s rozverně poskakujícím Ronem v závěsu.

	Můj starší syn se usilovně snažil najít nějaký výraz, kterým by dal jasně najevo, že neprovedl nic, za co by se musel omlouvat, a nevypadal při tom vzdorovitě a drze. Hermione se tvářila jako ztělesněná nevinnost, ale moc jí to nešlo. Ron ani nezastíral, že mu dělá ohromnou radost vidět své starší sourozence na koberečku.

	„Co to provádíš, chlapče?“

	„Hermione…!“

	Zarazil jsem ho mávnutím ruky. „Já se neptal, co provedla Hermione, ptal jsem se na tebe.“

	Zamračil se a odhrnul si černé vlasy z očí. „No, resetoval jsem bio…“

	Zvedl jsem ruku. „Nechci detaily. Jen mi řekni, cos měl v úmyslu. Jaký jsi čekal výsledek? Jinými slovy, cos plánoval?“

	Naštvaně si Hermione změřil. „Chtěl jsem, aby litovala, že se mi šťourá v mejch umělejch inteligencích. Chtěl jsem, aby měla strach lízt mi do programů.“

	„Aha.“ Obrátil jsem se na dceru. „Hermi, řekni bratrovi, co mu uděláš, až ti něco provede? Ale pravdu.“

	V koutcích jí zacukal úsměv, ale pod přísným rodičovským pohledem si víc nedovolila. „Vyresetuju…“ Všimla si, jak zdvíhám ruku. „Oplatím mu to. A ještě něco navíc.“

	Ronnie poskakoval, tleskal a smál se. Bylo mi skoro líto kazit mu takovou radost.

	Otočil jsem se k ženě. „Zdá se, že tu máme problém.“

	Přikývla. Její oči prozrazovaly snad ještě větší veselí, než bylo v poskakování tříletého špunta. „Vypadá to, že s tím oplácením nikdy nepřestanou.“

	Povytáhl jsem obočí. „Myslíš to tak, že když si jeden bude myslet, že jsou si kvit, tak ten druhý zase něco provede, takže klid nebude nikdy?“

	„Přesně tak. Bude to stále dokola.“

	„Dokola, dokola, dokola…“ opakoval Ronnie, zjevně nadšený vyhlídkou na domácí třicetiletou válku.

	„Co s tím tedy uděláme?“ zeptala se teď už vážně.

	„Možná bych věděl.“ Pokývl jsem prstem na znepřátelené sourozence. Přistoupili všichni tři; Ronnie zvědavě vykukoval vzadu, aby mu neunikla žádná pikantnost soudního procesu. „Předpokládám, že dokážete uzavřít příměří i bez mojí pomoci. Zvlášť když je jasné, že oplácením ani jeden z vás nic nezíská.“

	„Ale ona si začala!“

	„Ale nene!“

	Moje ruka vystřelila a po chvilce ticha jsem na oba provinilce namířil ukazovák. „Do hodiny uzavřete mír. Dohodnete se tak, aby vám to oběma vyhovovalo. Dokážete to. A víte proč?“

	Mlčky zavrtěli hlavami.

	„Protože jestli ne, vyřeším to za vás.“

	Ronnie se naklonil dopředu a vyvalil oči.

	Ukázal jsem na Harryho. „Na celý měsíc přeprogramuju hesla a jištění všech tvých programů. Dám Hermione plný přístup do tvých virtuálních světů a nechci vidět, jak se vyřádí na tvé hvězdné pěchotě.“

	Když jsem namířil prst na Hermione, její úsměv rychle pohasl. „Co myslíš, budeš zase chtít svůj Barbie Dreamworld, když tam na pár týdnů pustím Ronnieho s Harrym? Kenovi by to mohlo prospět, ale Midge a Skipper navždycky ztratí cit pro módu.“

	Hermione zbledla, Harry se třásl. Ron byl zmatený a zklamaný: tohle nebyla žádná zábava.

	„Měli byste začít s vyjednáváním hned, už na to máte jen čtyřicet minut.“

	Odešli. Ron se pořád ohlížel, jako by se ptal, jak se něco tak potenciálně zajímavého může takhle nudně zvrhnout.

	Moje žena si mě stáhla zpět do postele. „Jsi moudrý jak Šalamoun, můj králi.“

	„Samozřejmě,“ zabručel sem. Sedla si na mě a sehnula se, čímž mi poskytla nádherný výhled pod svou noční košili. „V bibli se říká, že Šalamoun měl mnoho žen a konkubín,“ poučil jsem ji.

	„To teda byl po čertech dobrý sedlák.“

	„Jak to?“

	„Konkubíny, tím se přece sklízí obilí, ne?“

	„Ty!“ Překulili jsme se, takže teď jsem byl nahoře já. „Obilí sklízí kombajny.“

	„Jaké kombajny?“ zeptala se nevinně.

	„Já ti ukážu kombajn,“ zavrčel jsem a zaryl jsem jí nos do krku.

	„Óóó, on chce sklízet!“ vyjekla.

	„Asi bych měl zavřít dveře.“

	„Možná i zamknout.“
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	„Nemůžu mít děti.“

	Díval jsem se na ni, zaražený její schopností mluvit při milování jak o sexu, tak o věcech odtažitých. Na zarudlou tvář se jí lepily pramínky černočerných vlasů, oči měla stále rozšířené rozkoší, ale v myšlenkách dlela u něčeho, co nikdy nenastane.

	„Kolikrát jsme už o tom mluvili?“

	„Pořád na to budu myslet,“ vydechla a silně mě sevřela. „Proč nemůžeš být otcem?“

	„Můžu být otcem.“

	„Ale já nemůžu být matkou.“

	Mluvili jsem o tom nesčetněkrát před svatbou a i teď, dva roky po ní. Nebyl to jednoduchý problém, protože nemohla podstoupit ani umělé oplodnění. A přes mé tvrzení, že adopce je skvělá věc – někdy dokonce ta nejlepší varianta –, nepřestávala truchlit nad svou neschopností smísit svůj genetický materiál s mým.

	„Nemůžeme prostě být šťastni z toho, že jsme naživu? A že máme jeden druhého?“

	Pousmála se; úsměv Mony Lisy, který nedokázal napodobit nikdo jiný. „Naživu.“ Odhrnula mi vlhké vlasy z tváře. „Přijde někdy doba, kdy si aspoň obden nevzpomeneš na tu havárii? Už je to dva a půl roku. Vždyť je to morbidní!“

	Skulil jsem se z ní a spadl do písku vedle deky. Písek se okamžitě nalepil na mé nejintimnější části jako železné piliny na magnet. „Au! Teď se musím opláchnout.“

	Když jsem vstal, natáhla ke mně ruce. „Já taky.“

	Ruku v ruce jsme se rozeběhli pláží do teplého, zpěněného příboje. I přes roční období byla voda neobvykle horká. Sotva nás dokázala ochladit po milování na horkém odpoledním slunci.

	Běželi jsme zpět k osuškám a piknikovému koši a příboj nám mazlivě hladil kotníky. „Myslím, že není morbidní myslet na to, jaké jsme měli štěstí, a být vděčný.“

	„Pojišťovna byla velice štědrá.“

	„Peníze jsme ale nepotřebovali.“

	„To je pravda.“ Vzala osušku a ovinula si ji kolem pasu. „Z toho, co jsme dostali za zlato na pařížské olympiádě, a z výuky v mistrovských kursech bychom i tak žili pohodlně.“ Začala si zuřivě utírat záda froťákem. Jak se při tom kroutila, odstředivá síla působící na jiné části její anatomie rozstřikovala do okolí spršky slané vody. Celkový dojem byl fascinující. „Ale nemohli bychom si dovolit žít jako král a královna v tropickém ráji se sedmi mílemi soukromé pláže.“

	Moje technika práce s ručníkem byla naprosto odlišná: jen jsem se jím tu a tam dotkl pokožky. Věděl jsem, že budu úplně suchý už v polovině cesty k domu.

	„Ale ty víš, že to není to, za co jsem vděčný.“ Strčil jsem pískem obalené nohy do kožených sandálů. Pohled na prsty u nohou mě na okamžik zaskočil. Proč mi připadají tak zajímavé? Raději jsem obrátil pozornost k mnohem zajímavější nahotě své ženy. „Byla to šance jedna ku stu, že se mi podaří posadit letadlo doprostřed Seiny. Stačilo uhnout sto stop jakýmkoli směrem a bylo po nás, nebo jsme byli mrzáci.“

	„Raději bych byla mrtvá.“ Sebrala černý popruh a na okamžik se zamyslela.

	„Každopádně jsme měli mimořádné štěstí, že jsme dokázali odejít po svých…“

	„Odplavat.“

	„…bez zranění. I malé zranění by nám zavřelo cestu ke zlatu a možná i do soutěže vůbec.“

	„Možná by zabránilo i naší svatbě týden po olympiádě,“ řekla, když si přehodila popruh přes rameno. Vlhce jí mlaskl o záda.

	„A za to jsem vděčný nejvíc. Myslím, že by sis mě nikdy nevzala, ale blízkost smrti tě změnila.“

	Zvedl jsem piknikový koš a rozhlédl se, jestli jsme tu nic nenechali. Vzdychla. „Říkáš to, jako bych si tě nechtěla vzít, protože jsem tě nemilovala. Žes to na mě musel zahrát, abys mě dostal k oltáři.“ Přistoupila ke mně, prsty na nohou sevřela moje a ňadry se mi opřela o solar. „Miluju tě zoufale, šíleně, moc!“ Položila mi hlavu na hruď. „Ale nevím, jestli mám právo připoutat tě k sobě na celý život, když nemůžu být matkou tvých dětí.“

	„Slova,“ zamumlal jsem jí do vlasů.

	„Biologie. Tělo tvého těla,“ zašeptala.

	„Neumím si představit život bez tebe.“

	„Raději bych tam nad Paříží umřela, než stárnout po tvém boku a vidět, jak lituješ promarněných příležitostí.“ Zdvihla ke mně tvář. „Miluju tě, Roberte. Víc než život!“

	Její polibek byl jako doušek živé vody. Zvuk příboje a tlukot našich srdcí byl jako dech vesmíru. Teď se trochu zrychlil.
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	Naše rty se oddělily. „Sam neměl pravdu,“ vydechla, „polibek není jen polibek.“

	„Sam?“ Zapadající slunce zalévalo Natašinu tvář sytě růžovým světlem, které zahlazovalo známky stárnutí. Šediny ve vlasech se ztrácely a její rusá kštice se leskla jako rozlité víno. Na okamžik vypadala stejně mladě a svěže jako v ten den, kdy před čtyřiadvaceti lety přišla do mého šermířského kursu, aby svedla zmrzačeného bývalého hackera. Na chvíli jsem pocítil vášeň a radost mládí a netušené cesty před námi v kontrastu s rozlehlými pláněmi štěstí a potěšení, kterými jsme procházeli v pozdějších letech. Na okamžik jsem byl šťastný, že jsem prožil obojí.

	„Casablanca, drahá. Klasická bogartovka. Dooley Wilson tam hraje Sama, pianistu od Rickyho. Vzpomínáš si na tu píseň?“

	„Jak Bogie říká: ‚Zahraj to znovu, Same‘?“

	„Humprey Bogart nikdy neřekl ‚Zahraj to znovu, Same‘.“

	„Ale určitě. To je přece nejznámější hláška z Casablancy.“

	„To je mýtus. Ilsa řekla: ‚Hraj, Same. Zahraj Jak jde čas.‘ Po chvíli Rick říká Samovi: ‚Jestli to nevydrží, tak já jo, hraj.‘“ Zavrtěla hlavou. „Je smutné, že Ruska zná staré americké filmy líp než Američan.“

	„Je smutné, že moje žena je chytřejší než já.“

	„Dost chytrá na to, aby si tě vzala.“

	„Tak chytrá zas ne. Viděl jsem, jak na tebe Dankjevič dělal oči, když jsme byli v matrix, a i potom. Kdybys byla šikovnější, mohla jsi být první dámou Ruska.“

	„A jak by to posloužilo našim zemím? Boris byl velký vůdce, ale bez tvojí diplomacie by to asi skonalo válkou, která by zpustošila celou planetu.“

	„Aha. Takže sis mě vzala z čistě pragmatických důvodů.“

	Sáhla mi do kapuce bundy a rukou v rukavici mě pohladila po krku. „Proč bych měla chtít být na pár let první dámou, když jsem mnohem šťastnější, že mohu být do konce života druhou ženou velvyslance Ripleye?“

	„Kdybychom se byli vrátili do matrix a dostali Waltera Hansona zpět do jeho těla, mohli jsme si ušetřit to věčné pendlování mezi Moskvou a Washingtonem a život s neustále sbalenými kufry…“

	Položila mi prst na ústa. Alespoň jsem myslel, že je to prst; v rukavici to bylo těžko poznat. „Jsem moc ráda, že ti to plukovník Kerenský rozmluvil. Mohl jsi tam zůstat nebo zemřít, a svět by pak neměl žádnou naději.“ Potřásla hlavou. „Teď jsi státník milovaný dvěma národy. A k tomu nejnádhernější milenec a nejlepší přítel ve dvou vesmírech.“

	„Začínám se červenat.“

	„To je tím sluncem.“

	Otočila se a položila mi hlavu na rameno. Sledovali jsme divokou krásu Uralu, sluneční kotouč se jako čerstvě vyloupnutý kaštan nořil za vrcholky utopené v narudlých stínech. Sneslo se pár vloček, jako by ještě chtěly stihnout poslední zbytky světla.

	„Blíží se mraky,“ poznamenal jsem, „myslíš, že přijde bouře?“

	„Vánice? Ne. Bude sice sněžit a během tří dnů napadne spousta sněhu, ale bude padat lehce a něžně a bude krásné pozorovat ho z vytopené chaty.“

	„Ještě že takovou chatu máme. Vyhřátou, a vůbec.“

	„Soukromou,“ souhlasila, sundala si rukavici a strčila mi ruku pod bundu. „Na míle daleko ani živáčka.“

	„A aspoň na t-tři dny.“ Ruka mě na zpocené hrudi studila. „Uvidíme podle toho, jaké budou podmínky na lyžování. Můj vydavatel bude rád.“

	Začala mi žmoulat bradavku. Najednou přestala. „Tvůj vydavatel?“

	„Před pětadvaceti lety jsem pověsil psaní na hřebík a dělal politiku, drahá. Teď je čas vrátit se do sedla.“

	„Jakého sedla?“ zavrněla.

	„Je ideální počasí na psaní; hezky venku i uvnitř, žádné vyrušování, vidím to tak na šedesát stránek, možná i víc.“

	Štípla mě. „Bez vyrušování?“ vyndala ruku a zapnula mi bundu až pod bradu. „Ochlazuje se.“

	„Tohle je řešení.“

	„Jdu dovnitř; až půjdeš taky, přines pár polen.“

	„Uvnitř je už spousta dřeva, Tašo, krb ani pořádně nepotřebujeme.“

	„Já krb potřebuju. Je před ním medvědí kůže a já na ní budu nahá, dřív než slunce zapadne za Kozácký hřeben.“

	Začal jsem se přihlouple usmívat. „Tam jsme se milovali už dneska ráno. Skoro dvě hodiny.“

	„Jenom dvě hodiny,“ řekla a se svůdným úsměvem začala couvat z terasy. „Máme tři dny zasněžené samoty, abychom to napravili.“

	„Napravili? Už nejsem mladík!“

	Zastavili jsme se u skleněných dveří do druhého patra naší líbánkové chaty. „Buško, jsi bývalý olympionik. Vždy je třeba něco překonávat.“

	„Do soutěže jsem se nikdy nedostal. Ta nehoda…“

	„Dávná minulost. Šance na zlato tě čeká uvnitř.“

	„Byl jsem šermíř, ne skokan o tyči.“

	„Jen klid. Ty přines tyč a skákat budu já.“ Pootevřela dveře, aby neuniklo moc tepla, a protáhla se dovnitř. Okamžitě ze sebe začala shazovat šaty a cestou k velkému kamennému krbu za ní zůstávaly hromádky oblečení. Léta k ní byla mnohem laskavější než ke mně. V místech, kde se mísily zbytky slunečního světla s mihotavými záblesky ohně v krbu, vypadala jako právě zrozená Venuše. A pak, když si sedla na kožešinu, zaklonila se a její tělo se tmavě rýsovalo na pozadí zlatorudých plamenů, pronikly do toho Botticelliho obrazu nejasné vzpomínky na staré trucky a staromódní zástěrky za koly.

	„Špica!“ řekl jsem si a najednou jsem se cítil mladší. Otočil jsem se a zamířil k hromadě polen.

	Dalo mi dost práce, abych od sebe přimrzlá polena oddělil. Díky svému postavení jsem mohl mít na chatě personál i při našem krátkém výletu, ale my jsme především potřebovali nerušené útočiště. Také by nám to překáželo v experimentech na medvědí kožešině. Takže jsem zkřehlými prsty uvolnil šest polen a naložil si je na rozbolavělou paži. Přišlo mi, že cena za připuštění není tak vysoká.

	A nebylo to jenom kvůli sexu. Tedy, sex byl nádherný, ale to nebylo to, proč jsem se křenil jako blázen. Bylo to nalezení lásky po ztrátě Nicole a krátkém, katastrofickém manželství se Stefanií. Nedokázal jsem si tehdy ani představit, že bych ještě někdy poznal lásku, a už vůbec ne, že vydrží tolik let a že to bude s ženou, kterou poslali, aby mě nadrogovala a vtáhla do politické a průmyslové špionáže. Život je zvláštní.

	Tohle by tak nějak objasňovalo, proč jsem teď měl na tváři úsměv venkovského prosťáčka.

	Když jsem otevřel dveře a vklouzl dovnitř, úsměv mi zmizel.

	Nataša S. Ripleyová, která byla dvacet tři let mou ženou, se klenula nad huňatou kožešinou, lopatky a ramena jí podpírala medvědí hlava a temenem hlavy spočívala na čenichu zvířete. Její ňadra na vypjatém oblouku těla vypadala jako dívčí a břicho měla plošší než při našich líbánkách.

	„Vem si mě, Buško,“ vydechla. „Vem si mě jako Tataři, když vyplenili Krakov.“ Zamračila se, když si všimla, že moje pozornost je obrácena do rohu u krbu a ne na její pohanskou oběť.

	Nevím, co mě na neohlášeném návštěvníkovi znepokojovalo víc; jestli to byla jeho povědomá tvář, nebo že ta tvář vykukovala ze zdi.

	„Kdo…?“ vyhrkl jsem, ale moje žena ho poznala dřív.

	„Riplakiš!“ vydechla a můj starý avatar z Fantasyworldu prošel zdí chaty, jako by to byl jen hologram. „Roberte, to je tvoje staré zástupné tělo!“

	Není divu, že jsem se hned nepoznal. Sami sebe vždycky poznáme obtížněji než naše okolí, a bylo to už víc než dvacet let, co jsem naposledy vstoupil do matrix Dreamlandu. Přesto mi při pohledu na hnědozelené kalhoty z dračí kůže a vestu přes mithrilovou košili, dva meče u pasu, koženou čelenku a půlelfí rysy tváře přišlo, že uplynulé roky byly jen krátkým snem.

	Přikývl jsem. „Riplakiš z Dyrinwallu, můj avatar.“

	Můj starý avatar položil na zem velkou nádobu se dvěma uchy. „Obávám se, Bobe, že metafyzická bota je na špatné noze.“ Narovnal se a krátce pohlédl na Natašu.

	Ovládal se líp než já. Pokukoval jsem po své milované ženě, rozpolcený mezi touhou, zvědavostí a potřebou zachovat alespoň nějaké dekorum. „Co chceš?“

	„Přišel jsem pro Natašin psychosoubor.“

	„Její co?“

	„Pro psychosoubor Nataši Skovorodo…“

	„Nataši Ripleyové.“

	„Jistě,“ řekl smířlivě, „nechci tě nijak vyděsit.“ Rozhlížel se a jeho pohled víc než jednou zabloudil k Nataše. Možná, že se neovládal zas tak moc dobře. „I když pochybuji, že by místní podprogramy dovolily, aby ses vyděsil příliš. To by přes nastavení počítače neprošlo.“

	„O čem to mluvíš? Jak to, že tu vůbec jsi, když jsi jen počítačový program?“

	„Přišel jsem pro Natašina Pravého ducha. Její tělo je na přístrojích a brzy zemře, jestli do ní nevložím psychosoubor, aby se mohly obnovit vyšší mozkové funkce.“

	Otočil se k mé ženě, která se pomalu zvedala, jako by se probouzela ze snu. „Jsi připravena opustit svého avatara a jít se mnou?“

	„Nepřibližuj se k ní.“ V jedné věci měl pravdu: i když jsem byl hodně zmatený, připadal jsem si docela klidný.

	Zdvihl nádobu a sejmul víko.

	„Co to děláš?“

	„Vrať se se mnou, Tašo. Přepravím tě v téhle nádobě a ty se probudíš doma. Věř mi.“

	Lehce se zapotácela, obrátila oči v sloup a začala se kácet. Rychle jsem k ní přiskočil. „Cos to udělal?“ vyhrkl jsem přes rameno.

	„Neboj se,“ odpověděl a uzavřel nádobu. Vypadalo to, že světélkuje, a po jejím povrchu přebíhaly barevné záblesky. „Její pseudopodprogram se za okamžik resetuje a budete moci pokračovat ve své malé fantasy. Za chvíli zapomenete, že jsem tady vůbec byl, a nebude vás znepokojovat, že jste uvězněni v Pekle.“

	„O čem to mluvíš?“ Nemohl jsem ho nijak zastavit, protože jsem stále podpíral bezvládnou Natašu.

	„Nedělej si starosti, Bobe, a nech tu nepříjemnou prácí na mně.“ Na obě ucha nádoby uvázal kožené řemeny a hodil si ji na záda jako batoh. „Konec konců, já jsem pravý Robert Remington Ripley Třetí. Ty jsi jen počítačová simulace.“

	Krátce pokynul a prošel stěnou chaty jako by to byla jen fata morgána.

	„Buško, drahoušku.“ Nataša ke mně vzhlédla a zavrtěla se. „Tak už mě konečně znásilníš, nebo tu budeš stát s otevřenou pusou?“

	Podíval jsem se na stěnu. Vypadala velice pevně. Podíval jsem se na svoji ženu. Vypadala velice neodolatelně.

	Měla pravdu: jsou lepší věci než stát s otevřenou pusou.




	Část IV.

	Tajné dveře




	

	Sen jsou malé tajné dveře v nejskrytější a nejintimnější svatyni duše, které se otevírají do oné prvotní kosmické noci, která byla duší dávno před příchodem vědomého ega a bude duší daleko za hranicemi toho, kam vědomé ego může dosáhnout.

	

	Carl Gustav Jung

	Význam psychologie pro moderního člověka

	

	Nebe je vizí naplněné touhy,

	a peklo stínem duše hořící,

	vrženým do temnoty, ze které my tak pozdě se vynořili,

	abychom tak brzy zemřeli.

	

	Z Čtyřverší Omara Chajjáma

	

	Spánek je dvojčetem smrti

	

	Homér



	




	

	
		Jedna



	Díky absenci měsíce a hvězd byla tma venku hluboká, ale přesto ne absolutní.

	Síť silnic se rozprostírala všemi směry, každou z nich lemovala stavení, která svítila jako čínské lampióny. Většinou to byly domy všech možných velikostí, tvarů a architektonických stylů. Sem tam se vyskytovaly mnohem podivnější konstrukce: jachta plovoucí na kousku oceánu o velikosti kačáku, střešní byt, kterému dole chybělo dobře sto pater, obytná sekce vesmírné stanice Alfa, a…

	„A sakra. Jilm na ulici Přízraků.“

	Nadhodil jsem si na zádech Džbán s duší Nataši Skovorodové a vydal se ulicí k něčemu, co vypadalo jako světélkující část kmene obří sekvoje.

	Čím víc jsem se přibližoval, kůra se měnila a zlatě svítící povrch se stával průsvitnějším jako napjatá jantarová membrána. Ve chvíli, kdy jsem se jí už mohl dotknout, byla prakticky průhledná. Zůstal jsem stát a sledoval jsem dvě postavy pohybující se uvnitř. Slyšel jsem i jejich rozhovor.

	ƒ

	„Už jsem si myslel, že jsem tě navždy ztratil,“ řekl jsem a sklonil se, abych ji políbil na čelo.

	Z toho by Mlžná nic neměla. Zdvihla paže, položila mi ruce kolem krku a vedla mé rty ke svým ústům. Když jsem se zvedl, abych se nadechl, měl jsem pocit, že jsem to já, kdo ztratil mnoho krve.

	„A teď mě ztratíš?“ Ovázaná hruď se jí trhaně zdvíhala, jak lapala po dechu.

	„Samozřejmě že ne.“

	„Tak si mě vezmi,“ naléhala. „Léčivý lektvar mi zachránil život, ale nebude to k ničemu, když mi nevyléčíš srdce!“

	„Ty však… ty ale nejsi Pravý duch,“ vykoktal jsem. Než jsem mohl říct něco víc, ve stěně obřího vílího stromu se objevila hlava.

	Není to nic příjemného, když na vás v intimní chvíli vykoukne ze stěny budoáru hlava. Ještě horší je, když je to vaše hlava, ale nesedí na vašich ramenou.

	„Jen do toho,“ řekla mým hlasem. „Vezmi si ji. Ani ty nejsi Pravým duchem. A mít někoho v náručí je to nejlepší, co se dá dělat, když kolem tebe je Peklo.“

	ƒ

	Vytáhl jsem hlavu ze stromu a poklepal na Tašin dočasný příbytek. „Kdyby Mlžná žila a tahle scéna se opravdu odehrávala v jejím stromě, museli bychom být dobrých šedesát stop nad zemí.“ Narovnal jsem si Džbán duší a když jsem se otočil, zíral jsem přímo do tváře Lilith.

	„Jak ses sem dostal?“

	„Mohl bych se zeptat na totéž.“

	„Tohle je moje hřiště, kamaráde, ty tu nemáš co pohledávat!“

	„Vážně? Jak to tedy přijde, že jsem v každém domě, bytě, chajdě a vůbec všude v celé téhle ulici?“

	Trochu zaváhala. „To by asi bylo trochu těžké vysvětlování.“

	„Ne, to by nebylo. Tohle je Peklo. Nebo aspoň jeho předměstí. A tohle je moje ulice.“ Pokračoval jsem v chůzi k další křižovatce. „Otázka zní, kam až moje ulice vede? A zajímalo by mě, když je tady ulice Roberta Ripleye, je tu taky bulvár Roberta Ripleye? Ulička Roberta Ripleye? Slepá ulička Roberta Ripleye?“ Podařilo se mi vyloudit unavený úsměv. „Teď už vážně vím, jak se cítil Mefistofeles ve Faustovi od Chrise Marlowa, když utrousil tu známou větu.“

	„Lépe vládnout peklu, než sloužit v nebi?“

	„To je Miltonův Ztracený ráj. Úplně jiný kontext.“

	Na její stínem zahalené tváři se objevil užaslý výraz. „Takže rozumíš?“

	„Pekelně. Jezera ohně fungují tak na děcka a koulení balvanů do strmého kopce vyděsí leda padavky. Ale každý, kdo žije dost dlouho na to, aby si uvědomil, že život a bolest jdou ruku v ruce, ví, že peklo nemá nic společného s tělesnem.

	Peklo, má drahá, je velice jednoduché. Ve skutečnosti elementární. Peklo – vydestilované a zredukované na svoji podstatu – je Žal. S velkým Ž. Všechno ostatní je jenom atrapa.“ Rozhlédl jsem se. „A mně je jasné, že moje věčná muka budou spočívat v tom, že budu osamělým, zatraceným vandrákem, unášeným temnotou, ze které na mě budou shlížet obrazy naplněných a šťastných životů, které bych prožil, kdybych volil nebo jednal jinak.“

	„Vypadá to, že ses úžasně povznesl nad své utrpení,“ řekla a údiv vystřídal vychytralý výraz.

	Pokrčil jsem rameny. „Byl jsem tam, udělal jsem to. Dělám to pořád, pokud o to jde. Peklo nečeká, až zemřeme. Pro některé z nás přichází žal o poznání dřív. Vidíme cesty, po kterých jsme nešli, a cíle, kterých jsme nedosáhli. Zapomeň na Kiplingovu báseň a vezmi slovo ‚kdyby‘. V těch dvou bezduchých slabikách počíná očistec každého z nás.“

	Lilith vypadala překvapeně. „Jak to můžeš vydržet? Já to nemůžu prožít, protože nejsem Pravý duch, ale dokážu si představit dost na to, abych žasla, jak můžeš unést ztrátu a její nevratnost. Jak, když víš, cos mohl mít…“

	„Jak můžu jít pořád dál a dál?“

	Vážně přikývla.

	„Existuje něco stejně neúprosného a krutého jako žal – naděje.“

	„Naděje? Naděje je krutá?“ Nedokázala to pochopit.

	„To vás mladé na ďábelské univerzitě nic nenaučili? Dokud máme naději, necháváme se zraňovat a znovu a znovu krvácíme při snaze dosáhnout svých tužeb. Jakmile naděje zemře, tělo se stává hrobkou vlastní duše. Citově mrtvého už nelze týrat.“ Zastavil jsem se a zadíval se na domek, který zářil jako děkovná svíce kousek před námi. Průsvitnými stěnami jsem viděl mladé milence. On byl půlelfím bardem, ona ďáblicí v lidské podobě. Obrátil jsem se k Lilith. „Je tohle tvůj žal, nebo můj?“

	Tvář měla jako z kamene. „Na tomhle místě jsme v Pekle všichni.“

	Odvrátil jsem se. „Škoda, že nemám čas. Vsadím se, že bych tu viděl spoustu zajímavých věcí.“

	Odkašlala se. „Upřesni slovo zajímavý.“

	„Vsadím se, že je tu spousta zajímavých lidí.“

	„Jsme zařízeni na všechny druhy hříchů.“

	„A jste zařízeni na všechny druhy hříšníků?“

	„Koho hledáš? Máme tu hrdiny, rebely, křižáky, anděly, pány, proroky, rytíře…“

	„S takovými zástupy v Pekle se divím, že tu ještě nezuří válka.“

	„Ach, to už tu bylo; Peklo je válka. Ale hlavním problémem v Pekle jsou spisovatelé.“

	Rozhodl jsem se vypadnout. „Jsou tu nějaké turistické atrakce, které bych měl navštívit, než odejdu?“

	„Jsi si jistý, že můžeš odejít?“ nadhodila a založila si ruce na prsou. „Jak ses sem vůbec dostal? Mocnosti a knížectví mají na všech branách a portálech první stupeň pohotovosti. Pasou po tobě úderné oddíly démonů.“

	„Vážně? A kdo mě tak moc chce?“

	„Všichni! Máš vůbec představu, co se tady dole děje?“

	„Trochu, i když ne díky tobě. Vypadá to, že mezi božstvy zuří nějaký boj a podsvětí je jeho ohniskem.“

	Přikývla. „Tady to začalo. Pokud se to rychle nevyřeší, rozšíří se konflikt až Nahoru. Každá frakce – každý pantheon – má za to, že nezvítězí, pokud tě nedostane na svou stranu, nebo pokud nezabrání ostatním, aby tě získali.“ Rozhlédla se. „Měli bychom se pohnout. Pro případ, že by ses dostal až sem, tu chodí hlídky. Já jsem jen jedna z nich.“

	Vzal jsem ji pod bradou. „Ty, Lilith? Tu máš čerte kropáč! Nedokázali jsme se shodnout, jestli jsi Zvěstovatel nebo Strážce.“

	„Možná by ses měl podívat do seznamu archetypů ještě jednou,“ ozval se další hlas. Byl to hlas Lilith, ale přicházel od jiné Lilith, stojící na druhé straně ulice. „Co takhle Zrádce? Nebo Stín? Já bych řekla Podvodník.“

	Pohlédl jsem z jedné na druhou. „Ať chcípnu!“

	„Takový je plán,“ odpověděla Lilith vedle mě a zavlnila se jako orientální tanečnice. Začala se prudce třást a měnit tvar. Ustoupil jsem a sevřel jílec Caladbolgu.

	„Pozor, Riplakiši; je to ďábelský rytíř!“

	Vypadalo to ještě hůř. Kreatura se celá pokrývala plátovým brněním a hlavu jí chránila přilba s úzkým hledím. Druhý Ripley se o nějaké takové ďábelské zbroji zmiňoval/a/o, ale nic neříkal/a/o o obrovské válečné sekeře, která se jí náhle objevila v rukách.

	„Udeř rychle, Demiurgu! Rytíř nemrtvých je nejzranitelnější, dokud není jeho proměna dokončena!“

	Tasil jsem dlouhý elfí meč a čepelí opsal táhlý oblouk. Hlava kreatury přelétla ulicí, poskočila po trávníku a udeřila do dveří nejbližšího „domu“.

	Dveře se otevřely a ven vykoukl Bob Ripley jenom v trenýrkách.

	„Kdo je tam, zlato?“ ozvalo se zevnitř pseudoobydlí.

	Rozhlédl se ulicí a skrze nás, jako bychom byli ještě nehmotnější než on.

	„Zdá se, že nikdo. Už je světlo, ale na ulici nikoho nevidím.“

	Už jenom z jeho slov mě zamrazilo, ale vzápětí se za ním objevila Sondra Quebedeauxová. Na sobě toho měla ještě míň než on. „Tak pojď zpátky, fešáku!“ Zatáhla ho dovnitř jako krvežíznivý pavouk.

	„Tohle je peklo i bez Pekla,“ zamumlal jsem a odměřeným krokem vyrazil dál.

	„Riplakiši! Počkej!“ Arciďáblice se rozeběhla za mnou. „Co budeš dělat?“

	„Především musím vložit Natašin psychosoubor zpět do jejího těla mimo matrix. Takže tě opustím, děvče.“

	„Cože?“

	„To nic, to byli Led Zeppelin.“

	„Sledovala jsem tě. Viděla jsem, jak ti nebeští bohové vytvořili portál, kterým ses sem dostal.“

	Přikývl jsem. „Wandžinové existují jen v noci. Díky tomu, že jsem je sledoval, jsem dokázal najít skulinku, kterou jsem vklouzl do Abydosu.“

	„Měl jsi štěstí, že šli právě tam, kam jsi potřeboval.“

	„Štěstí? V matrix?“ Zamnul jsem si bradu. „No, nemyslím. Rozhodně nechci být za trójského koně.“

	„Ti Wandžinové prošli za Nekropolí. Jak se ty sám dostaneš přes hlídky?“

	„Už jsem na to myslel. Řekni, probíhá ještě v Hádově říši Divoký hon?“

	„Jistě. Právě teď shromažďuje Pán honu duše zatracených z plání Asfodelu k dalšímu výpadu.“

	„Kdy vyrazí?“

	Pokrčila rameny. „To nevím. Vím jen, že se budou formovat ve Stygských močálech.“

	Popadl jsem ji za ramena. „Kde přesně? Nebudu mít čas ptát se na cestu.“

	„Poblíž Charónova přístaviště, na soutoku řek Styx, Kókýtos, Pyriflegethón a Acherón. Tam dá Pán honu svým pekelným psům poslední příkazy, než vyrazí na povrch.“

	„Aha.“ Rychle jsem si probíral, co jsem znal o různých variantách Honu. „Pak bych měl určitý plán.“

	„To je dobře.“

	„Ale budu potřebovat tvoji pomoc.“

	„To už je horší.“

	„Je možné, že tak povýšíš ze zvěstovatele na kumpána.“

	„Campbell se o takovém archetypu nikdy nezmiňoval.“

	„Vzdělávala ses, co?“

	„V jakých mýtech se vyskytuje tato postava?“

	„Americký západ, tak devatenácté století. Až budeš mít kdy, podívej se do Frontierworldu. Ale zatím mi prokaž laskavost.“

	„Jak jsem řekla, to už je horší. A co to má být?“

	„Potřebuji si půjčit tvého koně.“

	„Čím dál tím hůř.“

	„A klobouk.“

	„Klobouk?“

	„Je tu taky čtvrť, kde máte lidi z rádia?“

	„Je to hned vedle spisovatelů. Znám osobně Howarda Sterna.“

	„To jsem si mohl myslet. Ale mě mnohem víc zajímá Don Imus…“

	ƒ

	Je všeobecně známo, že Héfaistos měl své výhně a kovárny na sopečném ostrově Lémnos. Co už se tak moc neví, je to, že ostatním božstvům poskytoval stájové prostory. V hloubi katakomb se nacházely stáje obývané legendárními oři a také zde stály připraveny vozy Hélia, Apollóna a jiných božstev. Byl tu i Hádův vůz – v ambróziovo-nektarové společnosti přezdívaný Čtyřspřežná sekačka.

	Hádés se ve skutečnosti nikdy nesnížil k tomu, aby osobně hrbil záda při práci ve stájích. Pokud jsem byl v Hádově společnosti, slovo „hrbit“ jsem ze svého slovníku důsledně vypouštěl. Stařík byl poměrně citlivý na svůj zevnějšek a trochu nedůtklivý. Hádejte, kdo naučil Thóra vrhat kladivem s tak smrtící přesností? Na stáje dohlížela Héfaistova pravá ruka, trpaslík Cedalion, a většinu každodenní práce zastal Cabeiri, který vypadal jako orientální džin. S nikým z nich jsem se nechtěl potkat, tak jsem čekal před velkými bronzovými vraty podzemního vchodu.

	Když se Lilith konečně objevila, vedla za uzdu svého ďábelského oře. Přes sedlo s hranami jako břitva měl přehozený pytel. Černý kůň podupával a zpod kopyt mu na kamenité zemi odletovaly jiskry. Podala mi uzdu. „B, tohle je Riplakiš, je to můj… přítel. Dnes s ním projedeš Divokým honem. Neztrať ho a nedopusť, aby se mu něco stalo, jinak se mamka strašně naštve.“ Kůň potřásl hlavou a zafrkal. Z nozder mu vytryskla hustá pára.

	Vzala mě za ruku a položila mi dlaň na rozpálené čelo té nestvůry. „Riplakiši, tohle je Beuntoyou. Buď na něho hodný.“

	„Hodný,“ řekl jsem a kůň zakoulel žhnoucíma očima a scvakl zuby. Jeho chrup se skládal ze dvou řad tesáků. „Beuntoyou?“

	Přikývla, otevřela pytel a začala v něm hledat. „Pojmenovala jsem ho podle koně proroka Jeremiáše. Neboj, na to přijdeš…“ Podala mi odrbaný stetson, podobný tomu, co nosil na hlavě Vévoda.

	„Áááá, proč to dělají!?“ Vytáhl jsem péřový chochol, který byl zastrčený vepředu, a hodil ho Lilith. „Kdybych chtěl vypadat jako vévoda, vzal bych si košili pošitou flitry. Můžeš to tam vrátit, až ti pošlu klobouk zpátky.“

	Odhodila brka stranou. „Klobouk si můžeš nechat. Řekla jsem mu, že je to naléhavé, a nechce ho zpět.“ Podala mi šátek z černého hedvábí, složený do trojúhelníku.

	Nasadil jsem si klobouk na hlavu, uvázal šátek přes obličej tak, že mi koukaly jenom oči, a dovolil jí, aby mi pomohla připevnit Džbán duší za sedlo.

	„Pospěš si, Pán honu už shromažďuje poslední oddíly ztracených duší.“

	Přistoupil jsem k ďábelskému oři a pokusil jsem se strčit nohu do třmenu. Začal tancovat a já s ním musel poskakovat jako nějaký zelenáč. „Hej! Hej, Beuntoyou!“ Dal jsem zase nohu na zem a otočil se k arciďáblici. „Sranda, fakt.“

	Pohrozila koni prstem. „Beuntoyou! Poslechni!“ Teď vypadala skoro přísně. „Mamka se bude zlobit a nedovolí ti dneska nikoho sežrat.“

	Beuntoyou přestal tancovat, sklonil hlavu a dovolil mi nasednout. „To je lepší,“ řekl jsem pevným hlasem. Ale zas tak moc jistý jsem si nebyl. „Máš to u mě, Lilith.“

	„Samozřejmě. A jak mi to oplatíš?“ V úsměvu ukázala špičaté zuby. „Taky mi prokážeš laskavost?“

	„Hmm, laskavost?“

	Zasmála se, i když trochu smutně. „Nic se neboj. Nebudu žádat ničeho, co bys nemohl vyplnit.“ Vzala koně za čenich a pošeptala mu do ucha: „Jeď. Přidej se k Honu a nes ho bezpečně, dokud nebude moci sesednout.“ Akcelerace ďábelského oře byla v příkrém nepoměru k tomu, jak lehce ho popleskala po zadku.

	Když jsem po chvíli našel správný rytmus, z rozmazané šmouhy se zase stala krajina. Hledal jsem orientační body pro případ, že bych se musel vrátit k plánu B. Ve skutečnosti žádný plán B neexistoval, ale orientační body ano a bylo možné, že když nevyjde tenhle pokus, budu muset hledat náhradní únikové cesty.

	Po mé pravici tekla řeka Pyriflegethón a ohnivá pěna na hřbetech lávových vln vrhala přízračná oranžové světlo na gigantickou bronzovou ohradu vymezující hranice Tartaru. V dálce se z temných hlubin zdvíhala Železná věž, na níž v krvi zahalená Tísifoné držela věčnou, bezesnou hlídku. Otočil jsem Beuntoyou opačným směrem a doufal, že mě hlídkující Erínye nespatří a nespustí nějaký nenápadný poplach.

	Dospěli jsme k řece Eridanus, která ohraničuje pláně Elysionu za Hádovým palácem. Stočil jsem ďábelského oře, abychom se mu zdaleka vyhnuli. Beuntoyou sice neměl křídla jako Duch, ale i tak se dokázal vznést nad zem. Chvílemi jsme letěli víc než stopu vysoko a hnali se přes temné vody k pruhu mrtvé země, který tvořil břeh Léthé. Zadržoval jsem dech, abych nevdechl kapky rozstřikované z Řeky zapomnění.

	Na temné hladině se pohupovala egyptská loď.

	Vzpomněl jsem si, že podzemní řeky za noci brázdí sluneční bůh Ra, a stočil jsem koně těsně za záď tajemného plavidla. Když jsme přeskakovali druhý přítok, snažil jsem se objevit na lodi světlo nebo nějakou známku života. Nenašel jsem nic.

	Znovu jsme se dostali na pustou a prašnou zem. Stočil jsem Beuntoyou podél vnějšího břehu Léthé. Směřovali jsme ke známějším částem Hádova hájemství. Na břehu jsem uviděl sehnuté postavy, které pily z Řeky zapomnění. Křest, který odplaví všechny vzpomínky.

	Pobídl jsem koně a přidržel si klobouk. Přejeli jsme Léthé a mířili ke Styxu.

	Potíž s Peklem byla v tom, že jsem se na jeho vzniku nepodílel.

	Michael Straeker, který byl hlavním programátorem při dokončování Fantasyworldu, zadal spoustu programových sektorů externím programátorům. Já jsem měl lví podíl na základním nastavení programu a Straeker byl odpovědný za finální produkt. To bylo před tím, než matrix napadla anomálie a sama se začala přetvářet do nových realit. Teď, když o pozemky v říši zatracených soupeřili představitelé různých mytologií, mohl jsem aktuální geografii Hádu jen odhadovat.

	I samotní Řekové si často odporovali. Podle pověstí bylo království mrtvých uzavřeno mezi čtyřmi hlavními „vodními toky“: Kókýtem – Řekou nářků, Pyriflegethónem – Řekou ohně, Styxem – Řekou neporušitelné přísahy, na niž přísahali bohové, a… jak to je… no tak… jo, už to mám, Léthé – Řekou zapomnění.

	Přestože Styx byla příhodná pro převozníka Charóna a stačila na to, aby Achillovu pokožku proměnila v kevlar, bez pomoci ostatních tří řek by nedokázala mrtvé zadržet na věky. Bylo obtížné odhadnout směr toků a zvolit správnou cestu.

	Můj základní předpoklad vycházel z tvrzení, že všechny tyhle řeky se vlévají do jezera Acherusa a obklopují Stygské močály „severně“ od Charónova přístaviště a „jižně“ od luk asfodelu, kde jsou mrtví tříděni a sinale bílé květiny se lesknou jako oči ve tmě.

	Doufal jsem, že se krajina moc nezměnila.

	Za Styxem se rozkládal další široký pás pustiny, ohraničený temnými vodami Acherónu, Řeky nářků. Obě řeky se přibližovaly, jak tekly vstříc soutoku s Kókýtem a ohnivým Pyriflegethónem. Podle mého jsem držel správný směr. Kopyta udeřila o zem a já strhl koně doprava.

	Jiná otázka ale byla, jestli Hon poslouží mému účelu.

	Mýtický původ Divokého honu je ještě roztříštěnější než řecko-římské popisy Země zemřelých. I když se většinou poukazuje na to, že Pán honu, pekelní psi s ohnivýma očima a doprovod mrtvých jsou keltského původu, aktuální odkazy lze nalézt v celé Evropě. V Norsku je temná horda známa jako Oskorei, ve Švédsku a Dánsku jako Odensjakt. Francouzi věří, že zdrojem tohoto masopustního reje smrti je rodina Harlekýnů. Němci to nazývají Wutanovou nebo Wuetovou armádou, podle toho, ve které oblasti najdete lidi ochotné o tom mluvit. Popisy Honu se mírně liší, ale všechny se shodují na pekelném původu.

	Povytáhl jsem si šátek a stáhl klobouk, aby mi jeho střecha stínila oči. Blížil jsem se k soutoku řek ve tvaru „X“, kde se mísily vody Acherónu, Styxu, Kókýtu a Pyriflegethónu. Když jsme se s cákáním hnali po zvlněné hladině soutoku, spatřil jsem po levici zahalenou postavu Charóna, zdánlivě stojící na vodě. Loďka se sedícími cestujícími se ztrácela v nízké mlze. Hledal jsem trojhlavého Kerbera, ale Hádova vořecha nebylo vidět. Možná ho zase vzal Herkules na procházku.

	Na Stygských močálech vládl chaos.

	Divoký hon neměl s řeckou mytologií mnoho společného, i když vyznavači Bakcha a Artemis si vypůjčili jeho volnou variantu. Rohatý organizuje zastávky v rozličných Peklech kvůli tomu, aby shromáždil zatracené pro svůj šílený hon v šerých pustinách. Nedávno, když jsem za pomoci křišťálové koule hledal Nicolino tělo, jsem zjistil, že jeden z průniků Fantasyworldu a Frontierworldu, zapříčiněných anomálií, je právě v Hádově království. Divoký lovec nejenže organizuje Divoký hon ve Fantasyworldu, ale také řídí Nebeské jezdce na jejich vzdušných pastvinách Frontierworldu.

	Jipiaé… jipiahou…

	K obvyklému blázinci, který shromažďování zatracených doprovázel, se tentokrát přidal nový zvuk: vřeštění stovek koček.

	Všude se to hemžilo siamkami, barmskými kočkami, mourky, krátkosrstými i chlupatými. Vlnily se jako živý chlupatý koberec, honily myší kostry, číhaly na duchy a oždibovaly konečky prstů mrtvým, kteří si je chtěli pohladit. Málem jsem zaklel, ať mě čert vezme, ale včas jsem se zarazil.

	Přes šílený kočičí chaos jsem hned našel, co jsem potřeboval: po pravici jsem viděl pět kovbojů na koních, po levici jsem jich měl snad tucet, možná víc. Chyběla tu jen Felína a růžová kantýna.

	Jezdci! práskl hlas za mnou. Před úsvitem dopravíte stádo do El Diabla. Tisíc kusů koček! Cestou nesmíte ztratit ani jednu, jinak se všichni budete po dalších tisíc let smažit v pekle…

	Od temných jezdců se ozvalo nesouhlasné mručení.

	…nebo budete na devadesát dnů reinkarnováni jako zpívající kovbojové na turistickém ranči!

	Jezdci přidušeně vykřikli hrůzou a ztuhli v sedlech.

	Pán honu se vznesl nad nás, absolutně černý a bez tváře, z hlavy mu trčely parohy jako antény obrovského pekelného radaru. Pozdvihl pokroucenou, sukovitou hůl. Při tom se zvedl mohutný vichr vytvářející vír podle pohybů hole. Vy ostatní půjdete se mnou a budete štvát nově zatracené!

	Vítr nabral sílu cyklónu, zvedl nás a unášel k povrchu. Táhl nás stále výš a zmítal námi jako pírkem. Ozval se úder hromu a země nad našimi hlavami se rozestoupila.

	Když nás to vyhodilo do noci, otočil jsem se, odvázal Džbán duší a přitiskl jsem si ho na hruď. Tentokrát jsem byl chytřejší a vyvolal jsem létací kouzlo dřív, než jsem vyskočil ze sedla. Beuntoyou chvilku zaváhal, pak se otočil a vyrazil za Nebeskými jezdci. Já přistál za velikým balvanem a skrčil jsem se, dokud se Divoký hon nepřežene.

	Netrvalo to dlouho. Psi se hnali neskutečnou rychlostí a jejich černé spáry se míhaly stopu nad zemí. Následovaly je duše prokletých. Některé kráčely, jako by měly sedmimílové boty, zatímco jiné se bez jakéhokoli předstírání pohybu hnaly vzduchem jako tryskáče. Za chvíli byly na míli daleko a já se začínal uvolňovat.

	V tu chvíli mi zezadu dopadla na rameno těžká ruka.

	To je zlé, blesklo mi hlavou a otočil jsem se.

	Bylo to zlé. Moc zlé.

	Parohatý Pán honu si mě měřil ohnivýma očima. „Konečně jsem tě dostal, Riplakiši.“

	A pak sundal rohatou přilbu a to, co jsem viděl, bylo mnohem horší, než jsem si jen dokázal představit.

	
		Dvě



	♀

	Zachumlal jsem se do deky a byl vděčný za milosrdenství tmy.

	Mihotavé světlo ohně spíše zastíralo než zdůrazňovalo sklíčený výraz mladého uličníka. Bylo tak snazší vyrovnat se s myšlenkou, že tento hubený, mladý avatar skrývá mysl a osobnost dospělého právníka, který ve skutečnosti vypadá jako dobře oblečený zápasník sumo.

	„Zpívávala mi jednu písničku,“ řekl s pohledem upřeným na žhavý popel uprostřed plamenů, „myslím, že se jmenovala ‚Můj právník Berník‘.“

	Přikývl jsem a složil si pod hlavu druhou deku místo polštáře. „Dave Frishberg. Stará písnička. Obskurní.“

	„Nicole měla ráda staré a obskurní věci. To byla jen jedna část jejího šarmu.“

	„Hodně lidí to nevědělo,“ řekl jsem.

	„Většina lidí, kteří ji milovali – a bylo jich hodně –, ji vůbec neznala,“ zamumlal Daggoth ze své hromady dek na lůžku ve voze.

	Mick si sedla a opřela se o kolo vozu. „Když jsem byla mladá, viděla jsem, jak na olympiádě vyhrála zlato. Tehdy jsem si říkala, jak je to krásná žena. A jako dospělá, když se podívám na Ripleye a vidím ji takříkajíc živou, jsem stále ohromena. Nebylo možné ji nemilovat.“

	Musela si dělat legraci. Vlasy jsem měl špinavé a zacuchané a potrhané šaty na mně nemožně visely.

	„Láska…“ všiml jsem si odporu v Mudgeho hlasu. „Sémantická travestie. To slovo je jako stoka, chrlí se při chlípných představách a každém výronu hormonů. Používáme nějaké slovo ještě sobečtěji? Slovo, ve kterém by bylo méně klamu a zrady?“ Zavrtěl hlavou. „Kdybych měl vyjádřit hloubku toho, co k ní cítím, ochotu obětovat všechno jen za její úsměv a milý pohled… musel bych použít stejné slovo, které by použili i ostatní, aniž by mysleli na něco jiného než na její tělo.“

	Chtěl jsem podotknout, že nejen její tělo si zaslouží být vyzdvihováno do nebe, ale řekl jsem si, že na to není zrovna vhodný čas. Takže jsem řekl, že chápu. Mick měla také pochopení.

	Mudge se k ní otočil, tvář v polostínu. „Odpusťte, madam, nechtěl jsem být jízlivý ani se posmívat, když jsem řekl, že vy tomu asi nebudete rozumět. Šlo především o to, že jste ji neznala. Kdybyste poznala tu přímo hmatatelnou sílu její osobnosti, rychlost úsudku, laskavost a velkomyslnost, asi byste pochopila, jak může být vnější vzhled nepodstatný. Za druhé, po většinu života jste byla jako žena formována povrchním diktátem společnosti, který nepřiměřeně upřednostňuje vzhled před obsahem. Kdybyste sama nebyla ovlivněna pokřivenou morálkou, měla byste spoustu příležitostí všimnout si těchto předsudků u jiných. Zvlášť u mužů.“

	Přikývla. „Krásní i oškliví jsou postiženi stejně. Je neštěstím nejkrásnějších žen, že si neuvědomují, jakému útlaku jsou vystaveny.“

	Mudge si ji zpytavě změřil. „Pak možná rozumíte. Snad mi i budete věřit, že bych ji miloval bez ohledu na její fyzický zjev. Miloval bych ji, i kdyby ji nemoc nebo nehoda zbavily její mimořádné krásy. Možná by to bylo ještě lepší; nádherná tvář a postava jsou častěji překážkou než pevná pouta důvěry a důvěrnosti.“

	Zadívala se na něho stejně. „Možná bych vám mohla věřit.“ Několik vteřin se mu dívala do očí a pak se obrátila na Daggotha. „A co vy, čaroději?“

	„Co já?“ Hlas tlumený postranicí vozu zněl trochu popleteně.

	„Když jsme přijeli, vypadalo to, že se mimořádně zajímáte o tu supermodelku. Jak se to jmenuje? Amy…?“

	„Anděla. Anděla McRaeová.“

	„Správně. Všiml jste si, že je krásná, že?“

	„Krásná? Biskup by kvůli ní ukradl kostelní pokladničku!“

	„A ty jistě nejsi biskup,“ mlaskl jsem na něho. „Trochu tě asi rozptylovala Stefanie a královna Hippolyta, co?“ V skrytu duše jsem cítil úlevu, že se hovor stáčí od Nicole.

	Zvedl se přes postranici a přejel mě výhružným pohledem. „Za amazonskou královnu nemůžu. To je záležitost matrix. Ty nejlíp bys měl vědět, jak snadno se podobný věci vymknou z ruky. A kromě toho není skutečná.“ Znovu si mě změřil. „A proti Stefanii zrovna ty nemůžeš nic říkat. Chápeš?“

	„Ani nemluvím o tom, že by se to dalo brát jako pomluva.“

	„Mno… jo. Ale mít Andělu McRaeovou tak blízko, že si na ni můžeš šáhnout, to je sen spousty chlapů. To není nevěra.“

	V tom šeru mi připadalo, že Mick povytáhla obočí.

	„Neměl bys zapomínat, že naše Anděla je ve skutečnosti Dagny Westbrooková,“ připomněl jsem mu. „Marníš čas fantazírováním o ženě, která nejenže není tím pravým objektem tvých chlípných představ, ale ani není schopná totéž cítit k tobě, ani k jiným příslušníkům tvého pohlaví, když na to přijde.“ To znělo trochu divně. Možná jsem měl říci našeho pohlaví. Doufal jsem, že si Bernard Mudge v tomto obratu rozhovoru našel nějaký vhodný podtext. Bylo mi dost nepříjemné, když jsem musel vystupovat jako náhradní zpovědník jeho žalu a trápení, když jsem byl zároveň jejich obrazem.

	„Detaily,“ mávl Daggoth rukou.

	„Takže zase jde jen o obal,“ ozvala se Mick. „Kromě holoreklam a zpráv na síti asi o Anděle McRaeové nic víc nevíte.“

	„Vím víc, než si myslíte.“ zabručel Daggoth.

	„Například?“

	„Třeba to, že má IQ dvě stě sedmnáct. Že složila zkoušky z historických věd a archeologie. Že z vlastních peněz financovala vykopávky na třech světadílech. Že maluje, je sochařkou a má stříbrný monkron v Muay Thai kickboxu.“

	Tiše jsem hvízdl.

	„Cože?“ zajímal se Mudge.

	„Říct o někom, kdo ovládá Muay Thai, že je kickboxer, je něco podobného, jako říct o držiteli černého pásu v karate, že je celkem slušný rváč.“ Podíval jsem se na Daggotha. „Říkal jsi stříbrný monkron? To by znamenalo, že je národní finalistkou v amatérské lize a dělá to z ní patrně většího zabijáka, než je většina z těch, které můžeme během Hry potkat. Máš štěstí, že tu není doopravdy.“

	„Proč?“ Zdálo se, že je trochu překvapený. „Myslím, že bych se jí líbil.“

	„Proč?“ opáčila Mick a přihlouple se usmála. „Je to supermodelka, asi bude pěkně nafoukaná.“

	„No nevím,“ řekl Mudge. „Vypadá to, jako by ta dáma měla překvapivě neporušený žebříček hodnot.“

	Daggoth se k nám naklonil. „Snad, ale já bych nesázel všechno na jednu kartu. Jak to vidím já, takováhle žena si otočí kolem prstu každýho chlápka. Řekl bych, že takovou ženu neodolatelně přitahuje síla.“

	„Asi byste měl upřesnit, co myslíte tím ‚taková žena‘,“ řekla Mick ostře. „Jaká žena?“ Silný důraz na slově jaká.

	Mudge se nahnul a položil naší prosté společnici ruku na koleno. „Nechte ho prosím mluvit. Říká se, že když je žák připraven, mistr se najde.“ Trpce se usmál. „Jsem připraven změnit svůj osud a zdá se mi, že rada tohoto čaroděje by mohla být velmi zajímavá.“ Silný důraz na slově velmi.

	Přikývla a oba se najednou usmáli. Ten úsměv mi připadal podezřele konspirativní.

	„Nejsem sice ani mladý, ani hezký,“ pokračoval Daggoth, „ale v tom není žádný problém, protože jsem mocný.“

	„Mocný hlupák,“ zabručel jsem a Mick a Mudge se ještě víc zakřenili.

	„Jsem hlavní programátor a čaroděj dvacáté třetí úrovně, což v termínech matrix znamená trojnásobná hrozba.“

	Srovnal jsem si deku a napočítal jen dvě hrozby. Daggoth už vypil spoustu vína, aby utišil bolest hlavy, kterou mu způsobil barbar Luther. Bylo jasné, že víno otupilo nejenom bolest.

	„Můžu přeprogramovat svůj zjev a budu krásný, mladý a mužný. Protože tak vlastně změním avatara, nebude to jen kosmetická změna, opravdu budu krásný, mladý a mužný.“

	„A ke všemu skromný a kouzelně výřečný,“ podotkl jsem a zachichotal se. Daggoth asi nebyl jediný, na koho působilo víno.

	„Máte pravdu, pane! Můžu trénovat svůj šarm tak, aby působil speciálně na ni.“

	„A jak to uděláte?“ vyzvídala Mick.

	„Můžu si vytvořit kopie Anděly McRaeové a zkoušet to tak dlouho, až na ni nějaká technika zabere.“

	Najednou jsem byl úplně střízlivý. „To bys mohl?“

	„Až bude moje technika perfektní, nabídnu svou moc k jejím službám.“

	„To se vsadím,“ ušklíbla se Mick.

	„Ne, madam. Ne v tom obhroublém a nechutném smyslu, jaký asi máte na mysli. Aspoň ne hned.“ Vztyčil se. „Namísto toho jí nabídnu vítězství v dalším kole Hry.“

	„A jak to asi provedeš, když jsou programové světy pro veřejnost uzavřené?“ zajímalo mě.

	„Především udělám to, co po tobě kdysi chtěla Nataša Skovorodová. To, o co Dreammastery žádaly stovky hráčů od chvíle, co se Dreamland otevřel pro veřejnost. Poskytnu jí speciální výcvik…“

	„Prozradit tajemství programu? Aby uměla posílit své schopnosti a dovednosti?“ řekla Mick ohromeně a z tváře jí zmizel úsměv.

	„Pokud si vzpomínám, právě vy jste neoprávněně vnikla do matrix, abyste získala zvláštní výcvik od zde přítomného Demiurga.“

	„To není totéž.“

	„Že ne? Chcete mi snad říct, že nevíte nic o ilegálních výpravách?“

	„Ilegální hry?“ zeptal jsem se.

	Mick mlčela.

	„No? To si myslíte, že ten kluk Sculthorpe, jeho žabí kamarád a tady slečna, co by prej byla ráda bardem, jsou jedinými narušiteli od doby, co uzavřeli Dreamland? Stovky hackerů s podomácku vyrobenýma udělátkama denně útočí na ochrany programu. Většinu REMrunnerů chytnou, nebo sami vyskočí během několika hodin, nejvejš dnů. Ale jsou takoví, co zůstávaj dlouho, a říká se, že nejlepší hackeři plánujou během několika měsíců svůj vlastní tajnej závod.“ Pohlédl na Mick. „Nemám pravdu, zlato?“

	„Nelíbí se mi váš tón.“

	„Vážně?“

	„Chtěla jsem jen výcvik na jiné úrovni. A požádala jsem jen jednou. Šla jsem s vámi, vystavovala jsem se nebezpečí, nabízela pomoc a nečekala jsem nic víc, než že se ke mně budete chovat s trochou úcty a respektu. Většinou jste byli všichni zdvořilí. Obávám se, že asi nevyhovuji vašim představám o atraktivnosti, a dovedu se vyrovnat s těmi trapnými pomlkami a váháním, když se v mé přítomnosti díváte stranou a přemýšlíte nad vhodným výběrem slov.

	Ale nesnesu, aby mě tady poučoval nějaký opilý šovinista, který se chce bavit tím, že nalíčí nějakýho pajduláka jako svoji oblíbenou buchtu a bude si na něm trénovat balení.“

	Daggoth si odfrkl a já a Mudge jsme se podívali jeden na druhého, kde by tak byl nějaký únikový východ. Potrefený čaroděj zavrtěl hlavou. „Balení? Trénovat si balení? Nepochopila jste hned dvě věci. Za prvé: kopie, kterou vytvořím, nebude žádný pajdulák. Bude to ve všech ohledech Anděla McRaeová. Bude vypadat jako ona, mluvit jako ona, pohybovat se jako ona. Ale na rozdíl od některých homunkulů bude i myslet jako ona.“

	„Co vy víte o tom, jak přemýšlí skutečná Anděla McRaeová?“

	„To jsem chtěl říct už před několika minutami, dámo. Nevím. Právě proto musím trénovat s něčím, co se jí bude co nejvíc podobat, abych věděl, co funguje a co ne.“

	Mudge vypadal popleteně, ale Mick chápala rychleji. Počínající děs vystřídalo ohromení. „Tvrdíte, že dokážete vytvořit duplicitního avatara McRaeové a vložit do něho kopii jejího psychosouboru?“

	Daggoth přikývl a na okamžik jsem se bál, že mu při tom upadne hlava. „V podstatě.“ Podle všeho to vypadalo, že už ji ztratil.

	♂

	Parohatý Pán honu byl podvodník.

	Nade mnou se tyčil vládce řecko-římského posvětí, ruku v železné rukavici položenou na mém rameni. Řekové ho nazývali Hádem, stejně jako jeho hájemství. Pro Římany to byl Pluto, ale rozhodně to nebylo žádné disneyovské božstvo. Jeho jméno se často psalo jako „Dis“, což v latině znamená „bohatý“, protože byl také bohem majetku. Toto přízvisko dostal podle drahocenných kovů skrytých pod zemí. Nenechte se ale mýlit; pokud jste poctěni přízní Jupiterova bratra, na daňovém přiznání se vám to nijak příznivě neprojeví.

	Málokdo ví, že Hádés je sice bohem mrtvých, ale ne Smrtí samotnou. Nesmrtelnou personifikací věčného spánku byl jiný bůh. Řekové mu říkali Thanatos a Římané Mors.

	Nebo Orcus.

	Což, jak mi Hádés vysvětlil, byl jeho problém.

	A teď najednou i můj.

	„Takže, jestli tomu dobře rozumím, můj starej kámoš Orcus si uzurpoval tvůj trůn a tebe vykopal do vyhnanství,“ řekl jsem, když jsme se usadili na balvanech.

	Hádés se zatvářil vyděšeně. „Orcus je tvůj spojenec?“

	„Sarkasmus, Háde. Proč bohové berou všechno tak doslova? Je zázrak, že Řekové vůbec vymysleli orákulum.“

	„Takže nejsi spojencem Smrti?“

	„Podívej, kámo. Nešel jsem do Pekla ukrást duši přítelkyně, protože jsem fanda přes hřbitovy. Kdybych měl napsat scénář pro Hollywood, jmenovalo by se to ‚Smrt si bere věčné volno‘ nebo ‚Nakopejte Smrťáka‘.“

	Bývalý vládce podsvětí ožil. „Takže mi pomůžeš?“

	„Hele, počkej, počkej. I když mám na Tlusťocha docela pifku, mám tu ještě další věci. A vůbec, proč bych ti měl pomáhat? Nebylo by pro nás smrtelníky lepší nechat vás bohy podsvětí pěkně se servat a potom zvednout ruku zesláblému vítězi?“

	„Zachránil jsem tě před goblinama.“

	„Jakýma goblinama?“

	„Když jsi ty a Daggoth… Aha. Tos byl jiný ty. Poslední dobou je těžké vás všechny sledovat.“

	„Nemám náladu na vtipy.“

	„To nebyl vtip. Já jenom…“

	„Nic si z toho nedělej. Beru to tak, že moje druhé já ti dluží život.“

	Napřímil se ve snaze dodat si trochu důstojnosti.

	„Když na to přijde, nakonec mi každý tvor dluží život.“

	„No dobře. Metafyzickou páku si můžeme dát později. Já tu teď mám zpožděnou dodávku duše a ty potřebuješ uzurpovat uzurpátora. Možná uzavřeme obchod.“

	„Obchod?“

	„Chceš, abych ti pomohl z čisté dobroty srdce?“

	Zamyslel se. „Máš takovou pověst.“

	„Jo, ale pověst ještě nemusí být taková, jak vypadá.“ Asi bych mu pomohl už jen proto, abych obnovil rovnováhu matrix, ale neuškodí, když mi trochu píchne s některými záležitostmi. „Je ti snad jasné, že mám taky nějaké ty potřeby.“

	„Zahrnu tě bohatstvím, o jakém se ti ani nesnilo.“

	„Proč všichni, co mají spoustu peněz, myslí zase jenom na peníze?“

	„Tak ženy. Mohu ti nabídnout, po čem tvé srdce touží. Mezi zatracenými je nejen velký výběr nejkrásnějších, ale i nejšikovnějších a nejzkušenějších…“

	„Ne.“

	„A co sukuby?“

	„Hergot ne! Zapomněl jsi, s kým mluvíš? Proč bych měl něco z toho chtít, když si to můžu vytvořit a podle libosti naprogramovat?“

	Pokrčil rameny. „Říká se, že už ti to moc nejde.“

	„Pravda.“

	„Nejsi člověk.“

	Teď bylo na mně, abych pokrčil rameny. „Takže jsi mluvil s mojí bývalou. Když mluvíme o mluvení, mluvil jsi taky s Tartarem?“

	„Cože? S celým?“

	Zadíval jsem se do země a špičkou boty ryl chvilku v hlíně. To chtělo trpělivost. Všemocní jsou tak zvyklí, že je všechno po jejich, že jejich vyšší mozkové funkce často zakrní. „Nemyslím Tartarus jako místo, ale Tartara, Titána,“ objasnil jsem lehčím tónem, než jsem měl v úmyslu. „Vzpomínáš si? Otec nestvůr. Echidna, Tyfón a Thanatos mu říkají taťko. Možná by…“

	„Ne.“ Sjel mě pohledem, který naznačoval, že vyšší mozkové funkce programátorů a demiurgů také mohou zakrnět. „Tenhle stařec Orcus, kterého jsem držel ve vyhnanství po většinu věčnosti, sledoval, jak se jeho syn dostává na špici. Proč by mi chtěl pomáhat zase ho svrhnout?“

	„Lepší pozice pro vyjednávání, až zvítězíme?“ nadhodil jsem.

	„Zdá se, že si jsi jistý.“

	„Určitě máš věrné oddíly, se kterými můžeš počítat.“

	„Věrnost v Pekle? Jsi vážně tak naivní, jak se o tobě říká.“

	Budu muset s tou pověstí něco udělat.

	„Manové půjdou kdykoli za kýmkoli. Orcus nasliboval démonům hory doly a slíbil jim povýšení na ďábly. Ďáblům namluvil, že Michael už zestárl a je lajdácký, takže je čas na další výpad proti Nebesům, aby získali zpět svá křídla a tak. Ti troubové nikdy nečetli Toma Wolfa.“

	„Thomase Wolfa,“ opravil jsem ho bezděčně. „Můžeš vůbec počítat s nějakým silným uskupením?“

	„Nic mě nenapadá. Podplatil všechny mocnosti a knížectví.“

	„Takže když to vypadá tak beznadějně, mám vyzvat ztělesnění smrti na souboj?“ Viděl jsem, jak lačně se zatvářil. „Ne, ne, ne! Ani nápad! Svoji pověst jsem založil na tom, že jsem poradce, ne bojovník.“

	„Tak mi tedy řekni, jak mám získat trůn zpátky.“

	„Dej mi minutku, jo? Když jde o pekelné hordy, je třeba se zamyslet. Kromě toho, ještě jsem ti ani neřekl svoje podmínky…“

	♀

	„To je nemožné!“

	Mick se překvapivě mnohem víc zajímala o Daggothovu myšlenku naklonování Anděly McRaeové než Mudge o možnost oživit stejným způsobem Nicole Doucetovou.

	Možná to bylo proto, že se zdálo, že Mudge si ještě nedal všechno úplně dohromady.

	„Nemělo by, ale mé druhé já se vydalo do Pekla získat psychosoubor Nataši Skovorodové, aby se pokusilo o nápravu.“

	„Ale… ale… Andělu McRaeovou nikdo nezabil… takže její psychosoubor v Pekle nebude. Ani v Nebi, když na to přijde.“

	„Ale všechny psychosoubory, které nejsou aktuálně používány, jsou uloženy v záložních formátech. Vlastně i během používání se zálohují pro případ nehody.“ Obrátil jsem se na Daggotha. „To, že ses hrabal v jednom ze svých záložních psychosouborů, je hlavní příčina celé téhle šlamastyky.“

	„To bych netvrdil…“

	„Nesmíš to udělat!“ Štíhlý mladík v kůži stál na nohou, celý se třásl a křečovitě svíral jílec dýky.

	„Ne? A proč?“ zeptal se čaroděj. „Kdo mě zastaví?“

	Mick za Mudgem vstala, ale ten jí pokynul, aby si zase sedla. „Nesmíš to udělat, protože je to špatné. Jsi opilý, unavený a podle výrazu tváře máš bolesti. Nesmíš to udělat, protože jsi čestný muž a my všichni máme právo plácat hypotézy, když jsou naše touhy nedosažitelné.“

	„Ale o to jde, chlapče; naše touhy nemusejí být nedosažitelné.“

	Nedělej to, Miku, myslel jsem si co nejúporněji. Ale i kdybych řval, neslyšel by.

	„Cože?“ vyprskl Mudge. „Mluvíte o vyvolání Nicole z mrtvých?“

	„A proč ne?“ Pokývl ke mně. „Druhý Robert Ripley právě teď lítá po Pekle, aby totéž udělal pro Natašu Skovorodovou. Nikdo proti tomu zatím nic neměl.“

	„To je něco jiného,“ řekl jsem.

	„V čem je to jiné?“

	Otevřel jsem ústa, ale zarazil mě.

	„Než odpovíš, rozhodni se, které Nicole odepřeš zmrtvýchvstání. Tvojí, nebo jeho?“ ukázal na Mudgeho, který se třásl a Mick ho zezadu pevně svírala.

	„Vím, je v tom asi rozdíl,“ řekl Nicolin rodinný právník roztřeseným hlasem, „ale lepší jedna živá než obě mrtvé.“

	„Vždy jsou rozdíly, pane Mudge. Zeptejte se Nicolina bývalého snoubence na rozdíly mezi ženou, kterou si chtěl vzít, a tou, kterou jste platonicky zbožňoval. Obě se ho snažily zabít. Obě se zřítily do stejné propasti. Přesto to byly odlišné individuality. Nebyly jedna jako druhá.“

	Oheň už pomalu tiše dohoříval a já si v duchu probíral poslední chvíle obou Nicole Doucetových v jeskyních pod ostrovem Ortygia. Doufal jsem, že mi nikdo nevidí do tváře.

	„Chápu váš žal,“ ozval se zpoza řeřavých uhlíků Mudge. „Kdyby mě Nicole nenáviděla tak, že by mě chtěla zabít, nevím, jak bych mohl dál žít.“

	Daggoth si odkašlal. „Ripley nežil. Zemřel. Ve skutečnosti zabil jednoho svého avatara. Je možné, že zabil i další, ale neví o tom. Může to být i jeden z důvodů, proč nedokáže připustit možnost jejího vzkříšení v jakékoli formě.“

	Zíral jsem do žhavých uhlíků. „Moje Nicole je… byla… šílená. Za těchto okolností by bylo zbytečné snažit se ji oživit. Vzhledem ke stavu její duše a utrpení, které za poslední roky prožila, by to bylo nelidské.“

	„Ale moje Nicole nebyla,“ protestoval Mudge. „Snažila se chránit Roberta Ripleye, kterého znala a milovala v našem vesmíru. To snad dokážete uznat?“

	„Nevím. Žena, kterou jsem znal a miloval, by takové řešení neschvalovala. Snažila by se najít jiný způsob. Myslím, že i v ní byl zárodek šílenství. Snad tam sémě nestability bylo pořád, zasuté hluboko a spící, dokud jsme byli mladí a naše životy plynuly v podstatě klidně.“

	„Ale nevíte to jistě. Nemáte právo hrát si na boha!“

	„Bernie…“ klidný hlas Mick byl plný smutku. „Tohle je jejich vesmír. V matrix jsou oba bohy. Nikdo tu nemluví o trestu smrti pro Nicole, ona už je mrtvá.“

	„Ale mohou ji vrátit. Ten čaroděj to řekl.“

	„Nikdy se nám nepodařilo najít žádné z těl,“ poznamenal jsem.

	„Ale Daggoth řekl, že dokáže vytvořit nového avatara! Dokonce to ani nemusí dělat! Můžete vložit její psychosoubor do jejího těla v mém světě! I kdyby byla šílená, už je stejně v péči sanatoria Wallbank! Můžou jí pomoct! A byla by na místě, kde by nemohla nikomu ublížit, i kdyby se naplnily vaše nejhorší obavy!“

	„Co ty na to, Roberto? Ten kluk na to kápnul.“

	„Neříkej mi Roberto.“

	„Neříkejte mi kluku,“ ohradil se i Mudge.

	„Kde má tahle logika trhlinu?“ pokračoval Daggoth. „Nebo se bojíš, že přijdeš o jedinou možnost, jak opustit matrix?“

	„Cože?“

	„Cesta, kterou ses sem dostal, může být taky jedinou cestou zpět.“

	Dřív, než jsem mohl plně zvážit obsah jeho výroku, Mudge zase vyletěl.

	„Proklatě!“ zařval a vytrhl se Mick, „nedělej to!“

	„Klid, chlapče, to je jen teoretická diskuse.“

	Ale Mudge se nechtěl uklidnit. Místo toho hodil dýku jen několik palců od Daggothovy tváře a spustil proud kleteb, při kterých by se červenal i starý mořský vlk Bill. Mick se v okamžiku přidala. Když jsem spatřil, co viděli, málem jsem se přidal s třetím hlasem. Místo toho jsem vzal rozum do hrsti, než mi práskne do bot.

	„Přestaňte!“ zařval jsem. „To nedělá on! Kéž by to, u všech bohů, dělal!“

	Daggoth sledoval naše upřené pohledy.

	Zbledl.

	Ztuhl.

	Jeho obrys se začal chvět.

	Na samé hranici světla a tmy se několik stop nad zemí pohupovala hlava.

	Bez těla.

	Je dost nepříjemné vidět vznášející se hlavu, jak za sebou táhne vnitřnosti.

	Ještě horší je dívat se, jak pohybující se mimické svaly budí zdání života a rozšklebené rty odhalují ústa plná ostrých zubů.

	Ale to, co před každým z nás rozevřelo propast šílenství, byla jiná věc.

	Byla to hlava Nicole Doucetové.

	♂

	„Žádáš mě o pomoc ve třech věcech,“ překřikoval Hádés rachot kol, „ale já měl jen jednu prosbu.“

	„Nejde o počet,“ křičel jsem já, „ale o rozsah! Chceš, abych ti pomohl získat zpět Peklo. To je pořádně velký úkol. Orcus nezmizí mávnutím proutku. Budu se muset vypořádat se spoustou bohů a polobohů velkých – o malých ani nemluvím – pantheonů jen proto, abys byl zase králem mrtvých! Nenapadlo tě někdy, že bys šel na odpočinek a věnoval se koníčkům? Dělat něco zajímavějšího než vládnout zesnulým? Třeba sledovat, jak ti na plátně zasychá barva, nebo psát svižné slogany pro noční reklamy…“

	„Dost!“ zahřímal Hádés. „Nemusím se s tebou dohadovat! Dáš věci do pořádku, protože nemáš jinou možnost.“

	Teď mi to dal.

	„Nesejde na tom, co jsem slíbil. Mohu se proti tobě postavit, ale ty přesto uděláš nemožné, abys obnovil rovnováhu.“

	„Vážně? Myslíš, že mě máš přečtenýho?“

	Zahleděl se do temnoty. Bůh podsvětí a jeho čtyřspřeží byli naštěstí ve tmě jako doma.

	„Protože jsi Demiurg,“ zahřměl.

	„A to znamená?“

	„To znamená, že jsi archón,“ ozval se po mé pravici povědomý hlas. „Jsi stvořitelem hmotného světa.“

	Beuntoyou se hnal tryskem nocí vedle Hádova kočáru a Lilith seděla uvolněně v sedle, jako by se vezla na kolotoči na vesnické pouti. I s Cedalionem u otěží bylo v černém voze dost místa, ale Lilith zůstala ve svém sedle.

	„Neříkej mi, že tví podřízení mají za povinnou četbu Platóna,“ obrátil jsem se na Háda.

	„Ne, jen jsem se chtěla něco dozvědět.“

	„A co?“

	„Něco o tobě. I když můj zájem není jen platonický.“

	„Nerozumím tomu,“ zavrčel Hádés.

	„Říká se, že Riplakiš je vtělením Demiurga. Bylo snadné navštívit filosofův stín na Elysejských polích a přeptat se ho na to.“

	Odkašlal jsem si. „Ale my jsme se nikdy osobně nesetkali.“

	„V díle Tímaios nazývá boha stvořitele demiurgem.“

	„Opravdu? Ale to byla spíš básnická licence. To slovo původně znamenalo ‚pracující pro lid‘. Demioergós, demiourgós byl kterýkoli řemeslník pracující pro obec.“

	„Bejvávalo,“ opáčila. „Ale ještě před Platónem se slova jako technítes a podobná používala pro řemeslníky, zatímco demiurg a toû kósmou byla vyhrazena pro Velkého tvůrce či Stvořitele vesmíru.“

	„Vím, vím. Ale i když se demiourgós časem stal synonymem pro Stvořitele, nestal se synonymem Nejvyšší bytosti.“

	„Protože Řekové předpokládali existenci hmoty,“ namítala. „Když hovořili o Tom, který tvoří z ničeho, používali termín ktístes. Ale nechme helénistickou filosofii stranou; gnosticismus viděl mnohem zajímavější vztah mezi bohem stvořitelem a demiurgem vládcem světa.“

	„Ach jo, ještě sem pleť gnosticismus…“ zaúpěl jsem.

	„O čem to mluvíte?“ vyzvídal Hádés.

	„Gnostikové nejenže považovali demiurga za podřízeného nejvyššímu duchovi, zvanému Propat’r, ale jejich vztah za antagonistický, protože vládce světa byl pravděpodobně ztělesněním hříchu, ne-li přímo zla.“

	„Co jsou ty Nosticové zač?“ zajímalo Háda.

	„Toho si nevšímej,“ usmála se Lilith. „Podstatné je to, že podle téhle školy má stejné postavení jako třeba Ahriman v mazdaismu.“

	Hádés se rozzářil. „Aha. Zlý protějšek Ormuzda!“

	„Tak nějak,“ souhlasila.

	Já ne. „Úžasný čaroděj Ormuzd; to je dost přitažené za vlasy. Gnostikům trvalo pořádně dlouho, než se na něčem dohodli. Většina měla za to…“

	„…že Demiurg je protiváhou Jehovy. Gnostický Satan.“

	Zamračil jsem se na ni. „Nejdřív jsi odbornicí na Platóna a řeckou filosofii, a teď najednou i vykladačkou Nového zákona. Kam se poděla tvoje charakteristika archóna?“

	Uculila se. „Antinomický gnosticismus je mnohem zajímavější. A jedný dává naději, že se nakonec ukáže, že představuješ zlo.“

	Obrátil jsem se na Háda. „Nevšímej si jí. Jediné, co nás může na gnosticismu zajímat, je to, že podle něho je Demiurg stvořitelem hmotného světa, za což snad – zdůrazňuji snad – mohu nést ‚vinu‘. Také to, že demiurg není bůh, ale archón nebo vládce nižších duchů a eónů; i tady je vina sporná. Věřili, že demiurg může člověka obdařit pouze psýché – jakousi animální duší. Zatímco pneuma – duše rozumná je darem boha. Praví duchové jsou mimo moji kompetenci.“

	Bůh podsvětí zavrtěl hlavou. „Nerozumím skoro ničemu kromě toho, že jsi ten, kdo do chaosu vnáší řád a tvar.“

	„Chaos?“ vydechl jsem. „Tak mi říkej Šikulda Maxwell.“

	„Ach, Maxi…“ uculila se Lilith.

	♀

	Bylo to jako dívat se do strašidelného zrcadla.

	Tvář vznášející se v šeru na rozhraní světla a stínu byla démonickou karikaturou mé vlastní. Vlastně Nicoliny, abych byl důsledný.

	Oči vydávaly zelené světlo jako trouchnivějící pařezy, přesto z nich nezmizela bývalá krása. Ústa byla parodií na sebe sama: rty, které dříve šeptaly slova lásky, odhalovaly ostré zuby a špičatý jazyk po nich přejížděl v obscénním očekávání.

	„Ztrať se!“ poručil hlas odněkud ze tmy.

	„Chci, co je mé,“ zasyčela hlava a zhoupla se jako zbytky rozervané panenky zavěšené na gumě.

	„Ne, dokud se nedozvíme víc o dítěti!“

	Zatímco já a Mudge jsme se nemohli od příšerné podívané odtrhnout, Mick se snažila přijít na to, odkud přichází druhý hlas.

	„Dítě je zde!“ zakrákala hlava.

	„Jsi si jistá?“ Hlas v temnotě se pohnul. Přesunul se více vlevo. „Kde?“

	„Ještě se nenarodilo!“

	„Jsi si jistá?“

	„Cítím ho v ní!“

	To stačilo.

	V tu chvíli ze mě spadl strach a nerozhodnost z děsivého setkání. Vyskočil jsem a vytrhl z ohně hořící větev. „Vážně? Tak pojď, nestvůro!“

	Hlava odfrkla a zhoupla se o kousek blíž. „Valentýne, chce Orcus to dítě živé?“

	„Ne, jen důkaz o jeho smrti.“

	„Pak tedy chci, co je mé!“

	„Čaroděj je vyřazený, ale už nemáme výhodu momentu překvapení.“

	Pevně jsem se rozkročil, pravačkou jsem zvedl pochodeň a levou rukou ji lákal blíž. „Hraješ si na Marii Antoinettu? Jen pojď, mrcho; ty i tvůj kámoš dostanete lístky na Bídníky. Do první řady. Jen pojď blíž.“

	Hlava pozvání přijala. S nelidským skřekem vystřelila proti mně. Mé reflexy nebyly dost rychlé. Ve chvíli, kdy jsem máchl loučí, jsem už věděl, že zdaleka minu. Mé zorné pole zaplnily ostré zuby a kreatura se mi hnala po tváři.

	V posledním okamžiku se stočila; její dráhu změnil šíp, který přibodl její vlající vnitřnosti k blízkému stromu. Nestvůra zaječela bolestí a vztekem. Výkřik okamžitě ztichl, neboť setrvačností narazila tváří do stromu a rozplácla se jako groteskní hadrák.

	Otočil jsem se, abych zjistil, odkud šíp přilétl, a při tom hlídal místo, odkud se naposledy ozval hlas. I odtud mohl přijít úder.

	Nemusel jsem čekat dlouho. Do světla vrhaného ohněm vjel můj krásný cizinec z přístavního baru. Na tětivě luku měl nasazený další šíp a koně řídil tlakem kolen.

	„Ráda tě vidím, krásný cizinče.“

	„Kéž bychom se setkávali za lepších okolností, nádherná paní.“ Jeho zrak na mně spočinul jen krátce a vzápětí zase hleděl do tmy, zda tam nečíhá nové nebezpečí. „Bylo by dobře, kdyby se někdo co nejdřív postaral o oheň.“ Byli jsme téměř ve tmě a trochu světla jsme opravdu potřebovali.

	Začal jsem se rozhlížet po nějakém dříví, které bych přihodil na žhavé uhlíky, když jsem uslyšel Mick: „Luminis, numeratis… multus!“

	Záře uhlíků zjasněla a vznikla svítící koule, která se rozpadla na tucet dalších o velikosti mé pěsti, vznášejících se nám nad hlavami. Tábor byl ozářen jako dobře osvětlená místnost.

	Téměř vzápětí zaburácel hromu podobný zvuk: rachotu těžkého kočáru předcházelo dunění kopyt čtyř obrovských černých koní a železem okovaného ďábelského oře. Než jsem se ohlédl ke stromu, ke kterému byla přiražena hlava démonské Nicole, zahlédl jsem Pluta, Lilith a svého půlelfího avatara.

	Když jsem se ohlédl, uvědomil jsem si nečekanou změnu.

	Hlava byla pryč.

	
		Tři



	♀

	„Co, co?“ Mudge se třásl a byl stále v šoku ze strašlivého zjevení své zbožňované.

	Když na to tak myslím, ani já jsem nebyl úplně klidný. „Penangglan,“ zopakoval jsem. „Je to druh malajského upíra.“

	„Vždyť to byla jen její hlava a její… její…“ blekotal.

	„Střeva. Já vím. Je to, jak říkáte. Penangglan je vždycky ženského pohlaví. Při západu slunce se její hlava odděluje od těla, vznáší se vzduchem a táhne za sebou vnitřnosti. Vyhledává děti a pracující ženy, kterými se krmí.“

	„O žádném podobném upírovi jsem neslyšela,“ namítla Mick.

	„Omezujete modus operandi upíra jen na jeho evropskou variantu,“ začalo s vysvětlováním mé mužské alter ego. „Bram Stoker v románu Drákula zpopularizoval východoevropskou odrůdu, ale existuje téměř sto druhů a poddruhů, každý s vlastním specifickým chováním, které jsou rozšířeny po všech světadílech.“

	„Kromě Antarktidy,“ přisadil jsem si.

	„A to se ještě neví s jistotou,“ opáčil.

	„Hele, ale my tady mluvíme o mytologii,“ snažil jsem se o návrat do reality.

	„Ne, my mluvíme o mytologii tam, tady je mytologie realitou.“

	Pokrčil jsem rameny; když mám pravdu, tak se nehádám.

	„Říkáte, že to byl malajský upír?“ zeptal se Mudge, který se už sebral natolik, že byl schopen položit první logickou otázku.

	„Asi jste si všiml,“ odpovědělo mé druhé já, „že ve Fantasyworldu se stírají hranice mezi různými kulturami, mytologiemi a historickými obdobími.“

	„V malajské mytologii jsou tři nebo čtyři druhy upírů,“ pokračoval jsem. „Ale jedině Penangglan si hraje na schovávanou se svou vlastní hlavou. To také vysvětluje mezeru ve Smedleyho paměti.“

	„Cože? A jak?“

	„V legendách se říká, že šok ze spatření oddělené hlavy Penangglan způsobí u obětí i svědků hysterickou amnézií. Proto se o nich ví tak málo. Viděli jsme pár očí dívající se na nás – vlastně na Smedleyho – skrze hrdlo oběti. Když se Penangglan vznesla, šok Smedleymu způsobil výpadek paměti. V časovém úseku mezi touto událostí a Jenksovým návratem s posilami musel do uličky vstoupit onen ‚Valentýn‘ a rozervat tělo, protože Penangglan to bez rukou nedokáže.“ Luskl jsem prsty. „Ocet!“

	Ostatní se na mě nechápavě zadívali. „Ocet?“ zeptal se Mudge.

	„Tehdy v paláci Paní zombií, když jsme vstoupili do Smedleyho paměťového souboru, si Mick na místě činu povšimla slabého zápachu octa.“

	Přikývla. „A kapek krve a slizu.“

	„Kapky krve a šťáv vytékajících z vnitřností, které za sebou táhne hlava Penangglan,“ přemítal Daggoth.

	„A co ten ocet?“ Mudge zjevně neviděl souvislost.

	„Když se Penangglan nakrmí, její vnitřnosti nabobtnají. Není to sice moc, ale když se vrátí ke svému tělu, nedokáže je hned vměstnat dovnitř. Musejí se trochu scvrknout. Podle lidového vyprávění je musí namočit do octa, aby je dostala dovnitř a mohla se znovu s tělem spojit.“

	„Mluvíte o tom velice klidně, když vezmeme v úvahu, že se jedná o hlavu Nicole, která nejenže chtěla vaše tělo od krku dolů, ale také vaše dítě.“

	„Dítě? Jaké dítě?“ zajímal se Riplakiš.

	„Její nenarozené dítě,“ upřesnila Mick.

	Moje alter ego vyvalilo oči. „Ty jsi těhotný?“

	Pokrčil jsem rameny. „Říká se.“

	„Kdo je otcem?“ Pohlédl na mého krásného cizince, který stále seděl na koni a celou scénu pozoroval s pobaveným zájmem. „On?“

	Znovu jsem pokrčila rameny. „Jestli mám na tvé otázky odpovědět popořadě, pak tedy: ‚nevím‘ a ‚ne‘. Myslím.“ Viděl jsem, že ho něco napadlo. „Hej, ani na to nemysli! Jestli tenhle avatar v tomto směru skutečně něco podnikl, bylo to před tím, než jsem se v něm usadil. Skoro to vypadá na nějaký nadpřirozený zásah.“

	„Že by? A co jako? Teď je z tebe Panna Marie?“

	Čím to je, že když dojde na city, muži vždycky sklouznou k sarkasmu? „Uvažuj, Bobe…“ přejel jsem si dlaněmi přes boky a hýždě, „jestli je tohle analogie Nicole, můžeš být otcem ty…“

	„Cože? Když k tomu došlo, nebyl jsem v programu. Ty ano!“

	„Snad. Ale byl to tvůj avatar, který si byl blízký s tímhle avatarem.“

	„Co to naznačuješ? Že já… tedy ty jsi otcem i matkou?“

	„Také je tu možnost, že vás oplodnila sama matrix,“ ozval se náhle můj krásný cizinec.

	„Je mi líto, ale ještě stále nevíme, kdo jsi,“ řekl Riplakiš, i když se nezdálo, že by ho to mrzelo doopravdy.

	„Říkejte mi Enki.“ Nádherně bílé zuby se zaleskly v okouzlujícím úsměvu a koutky pronikavých modrých očí se šibalsky zvedly.

	„Enki? Jaké je to jméno,“ uvažoval Mudge.

	Bůh podsvětí vytáhl doutník a sirky. „Sumerské.“

	„Sumerské?“ zopakoval Ripley. Vážně bych toho měl nechat.

	„Jako sumerský bůh moudrosti?“

	Hádés rozškrtl sirku o loukoť kola. „Ba ne. Pravý Enki je mrňavý, plešatý a o hodně starší.“

	„Může to být přestrojení.“

	Ukousl špičku doutníku a zapálil si. „A má hroznej frňák.“

	„Nebo iluze?“

	Hádés a Enki se dlouho a beze slova měřili. „Tohle,“ řekl nakonec, „není,“ mezi obláčky kouře, „ten samej chlap.“

	Lilith si odkašlala. „Nerada ruším vaši hru na kdo je kdo, ale vteřiny ubíhají, pánové.“

	Mick si přisedla blíž a naklonila se. „Nebylo by v tomto prostředí vhodnější říct něco jako ‚zrnek v přesýpacích hodinách ubývá?‘“

	„Ďáblové fungují jak meziúrovňově, tak meziprostorově,“ pošeptal jsem jí. „Mohla by stejně tak dobře říct ‚atomy cesia vibrují‘. A mimochodem, když mluvíme o iluzích; to světelné kouzlo, které jste vyvolala, nepatří mezi magické standardy.“

	Přitiskla si ruku na prsa a vyvalila kukadla. Ztělesněná nevinnost. „Vážně?“

	*

	„Proč jste mi neřekla, že jste iluzionistka?“

	Změřila si mě pohledem, jaký si taková otázka zasloužila. „Kdybych to každému vytroubila na potkání, tak by asi nemělo cenu být iluzionistkou.“

	Riplakiš zatleskal. „Dámy. Máme spoustu práce a málo času.“

	„Nedělej to, prosím,“ řekla jsem.

	„Co nemám dělat? Tleskat?“

	„Tleskání je jenom příznak.“

	„Příznak čeho?“ Bylo vidět, že nemá nejmenší tušení, o co jde.

	Naklonila jsem se k němu a ztišil hlas. „Je z tebe nervák.“

	„Co? Protože tu máme důležitou práci a potřebuju vaši pomoc?“

	„Takže když Hádés a Zeus stranou prohodí pár vět, zatleskáš a řekneš ‚no tak, pánové…‘?“

	„To je něco jiného.“

	„Jak to? Protože jsou to bohové? Nebo proto, že jsou to chlapi?“

	„Na bohy bych netleskal, to by mi museli lízt hodně na nervy.“

	„Aha, takže já ti lezu hodně na nervy?“

	„Zatím ne, ale jestli se budeme bavit tímhle způsobem ještě chvíli, tak asi jo.“

	„Uvažuj trochu; bohové nejsou reální. Mick a já ano. Ona je víc, než se zdá, a já jsem vtělením Demiurga. To by nám mělo zajistit trochu větší respekt, než může mít páreček falešných bohů.“

	„Ty nejsi vtělením Demiurga; to jsem já. Nedokážeš ani vyvolat kouzlo nebo se dostat k našim programátorským přístupovým kódům. A podle všeho bys mohl být Nicole Doucetovou. No?“

	„Takže já ti nevadím jako já, transformovaný do slabšího pohlaví…“ na okamžik jsem se odmlčela, aby měl čas si to srovnat „…ale vadím ti já jako Nicole? Kristepane, co na nás kdy viděla?“

	„Myslíš, že se tě snažím nějak dusit?“

	Hádés zvedl hlavu. „No tak!“

	Riplakiš zvedl ruce. „Hele, omlouvám se za všechno, co jsem řekl nebo udělal, z čeho bys mohl mít pocit, že tě podceňuju. Jestli chceš, omluvím se ještě důkladněji. Ale za chvíli vyjde slunce a já musím přijít na to, jak zařídit, aby si za úsvitu polovina bohů Fantasyworldu nezačala vyřizovat účty. Když to nevyjde, musím dostat psychosoubor Nataši Skovorodové zpět do jejího těla a nás dostat z programu dřív, než se matrix nevratně destabilizuje. A ty bys měl mít eminentní zájem na urychlení procesu, protože dostat ven tebe bude, mírně řečeno, problematické.“

	Zkřížil jsem ruce na prsou. „Řekni přinejhorším problematické. Proč by se mnou měly být potíže?“

	„Prhohottožžee…“ Daggoth mluvil nezřetelně, ale přesto mu bylo rozumět. Začínal se vzpamatovávat ze systémové chyby. „Nehemáhášš ťheelo…“

	♂

	Z výrazu jejího obličeje bylo jasné, že jí její hlavní problém teprve začíná docházet.

	Přes rozdíly v našich časových liniích, vzniklých v posledních několika týdnech, tu bylo přece jen dost společného, abych měl představu, co se mi tak asi honí hlavou a jak se s tím budu vyrovnávat. I když jsem stál naproti sobě a díval se na sebe očima Nicole Doucetové. Snažil jsem se představit si, co by to se mnou udělalo, kdybych byl v její kůži. Nedokázal jsem na to myslet víc než několik vteřin.

	„Ale… ale… je to taky moje tělo! Stejně jako tvoje!“

	„Možná jo, možná ne,“ zvedl jsem ruce. „Hele, já nechci zpochybňovat tvoji totožnost. Je ale prostým faktem, že jakmile vstoupíme do našich avatarů, trochu se lišíme podle času, který uplynul v reálném světě. Příčina a následek, rozhodnutí a důsledky. Měníme se s každou minutou života, a to proces zpětného ukládání při odchodu z Fantasyworldu někdy komplikuje.

	Při našem posledním pobytu v matrix jsi mluvila o tom, jak virus rozdělil Roberta Ripleye do několika avatarů. Každý z nich si vytvářel jiné vzpomínky, když procházel změnami, které mají vliv na vývoj osobnosti. Jak by bylo možné všechny ty změny integrovat do jednoho těla, jednoho mozku, bez naprostého mentálního zmatku?“

	„Ale teď jsme tu jen dva a bylo to pouze pár dní.“

	„Ne. Byly to týdny, možná měsíce. Během poslední návštěvy v programu jsi prodělala výraznou změnu osobnosti a vzpomínek a pak jsi se dostala do těla Nicole Doucetové v paralelním vesmíru. Následkem toho nemám na to poslední dobrodružství vůbec žádné vzpomínky. Jako by se to nikdy nestalo. Mezitím jsi strávila dlouhý čas v jiném vesmíru a jiném těle. V těle, které nebylo tvého – mého – pohlaví, a tím méně moje vlastní. Takže ses celkem přirozeně dostala do blázince…“

	„Pěkně děkuju.“

	„…kde se ti nikoho nepodařilo přesvědčit, že jsi při smyslech.“ Pokrčil jsem rameny. „Je mi líto. A teď, když jsi zpět, jsou tvé vzpomínky a zkušenosti natolik dominantní, že už nejsi schopná obývat svého avatara. Nemluvím ani o tom, že kdybys vstoupila do svého těla v kolébce, v podstatě bys mě zabila. Dokonce i kdyby nedošlo ke kolizi se mnou, je tvá schopnost znovu se adaptovat na tělesnou schránku Roberta Ripleye Třetího velice nepravděpodobná.“

	„Proč? Jen proto, že jsem strávila krátký čas v ženském avatarovi? Netušila jsem, jakej jsem bejval sexista!“

	„Už to samo je příklad,“ řekl jsem. „Už teď o mně uvažuješ jako o něčem, co se od tebe odlišuje.“

	„No a? Protože se na věc dívám ženskýma očima? Hm…“

	„Hmm je přesně ten správný výraz. Propast mezi námi je tvořena nejen časovým rozdílem a jinými zážitky.“

	Prudce zavrtěla hlavou. „I jiní draemwalkeři používali avatary opačného pohlaví.“

	„Jo. Ale to bylo před výskytem anomálie. Oba víme, že nastavení a pojistky programu se výrazně změnily a psychosoubory jsou bez zabezpečení. Kromě toho, že padla dosavadní omezení, nevíme, jaké další následky to může mít. A k tomu všemu jsi mimo matrix dost dlouho pobýval ve fyzické schránce Nicole Doucetové. Myslel jsi jejím mozkem, tvoje elektrochemické procesy probíhaly na základě její hormonální a genetické výbavy. Tady se ani nedá mluvit o tom, že ses jí dostal pod kůži; pronikl jsi jí až do morku kostí.“

	„Počkej, musím přemýšlet…“

	„Ještě je tu jedna věc. Jakmile tohoto avatara opustíš, potratíš.“ Když jsem to říkal, cítil jsem se pěkně hnusně.

	„Ne. Ne!“ vykřikla a zkřížila ruce na břiše. „To nedovolím! Proč by se to mělo stát?“

	„Nevím, jestli by k tomu opravdu došlo,“ odpověděl jsem a v puse jsem měl jako v polepšovně. „Teď jsem lhal. Aspoň si myslím, že jsem lhal. Opravdu nevím, co by se s dítětem stalo.“

	„Cože? A proč?“ zaječela.

	„Abych tě přesvědčil, že tvé reakce už zdaleka nejsou záležitostí počítače. Už sis s tím životem v sobě vytvořila pouto. Začínáte k tobě patřit.“

	„Není skutečný,“ namítla.

	„Takže se domluvíme s apatykářem na potratu. A to co nejdřív, protože vzhledem k tomu, co je před námi, by bylo jen na obtíž.“

	„To dítě není živé v tom smyslu jako já. Ale stále si zaslouží šanci žít jako ostatní umělé inteligence.“

	„Vychází tvoje námitka z logického, nebo citového předpokladu?“

	„A záleží na tom?“ odsekla.

	„Jen když jde o to přesvědčit tě, že už nejsi Robert Ripley.“

	„Já nejsem Nicole Doucetová!“

	„Jistěže ne.“

	„Tak kdo jsem?“

	„Bůh suď. Nevím.“

	♀

	Nebyla jsem schopná uvažovat a čas se krátil.

	Čas Nataši Skovorodové se pomalu naplňoval. Úsvit odstartuje apokalypsu, která může snadno zničit samotnou matrix.

	A já jsem nedokázala uvažovat!

	Pohlédla jsem na své já, kterým už nikdy nebudu. „Co budeme dělat?“

	Zavrtěl hlavou. „Ještě nemám všechny odpovědi. Ale něco vím jistě,“ začal odpočítávat na prstech. „Za prvé, musím odnést Natašin Džbán duší k Paní zombií, a to F.O.F.R.E.M. Za druhé, musíme být kdykoli připraveni opustit program. Jestli nám to bouchne pod rukama, budeme mít jen vteřiny, abychom se rozmysleli, jestli zemřít, nebo zmizet. Za třetí, do svítání musíme najít způsob, jak zastavit tu bezbožnou válku.“

	„Nejenom zastavit,“ přidal se Hádés, „ale poslat všechny, kam patří. Navždycky. Taková je dohoda: dostanu zpět svoje království.“

	„Dohoda? Jaká dohoda?“ zeptala jsem se.

	Bůh podsvětí už chtěl odpovědět, ale Riplakiš zvedl ruku. „Dohoda je taková, že navždycky vykopeme Orcův ocasatej zadek z Pekla.“

	„Jsem v obraze,“ ušklíbla jsem se.

	Mudge vrazil mezi nás. „A co bude s Nicole?“

	Všichni se podívali na mě.

	„Ale ne. Ne s ním. S Nicole. S opravdovou Nicole.“

	Všichni se podívali na něho.

	„S mrtvou Nicole,“ upřesnila Mick.

	„S Nicole z jeho vesmíru,“ přispěla jsem zase já.

	„Tady čaroděj říkal, že by mohl převést její psychosoubor do jiného avatara,“ vysvětloval svůj zájem Mudge. „Když dokážete souborem Skovorodové oživit její tělo ve vašem vesmíru, měl byste umět najít Nicolin psychosoubor a vložit ho do jejího těla v mém vesmíru.“

	„Ště nedvno ť to nesdělo,“ zabzučel Daggoth z vozu.

	„Tehdy mluvil o něčem úplně jiném.“

	„Ném, he?“

	„Teď nemáme čas se s tím babrat,“ prohlásil Riplakiš a obrátil se na mě. „Zatím je to akademická otázka, i když je to jediný způsob, jak se můžeš dostat ven.“

	„Možná,“ poznamenala jsem. Tahle diskuse ještě nebyla uzavřena, ale museli jsme začít řešit naše tři problémy. Stejně jako jeden další. „Protože někteří z nás půjdou k Paní zombií, budeme tam muset Daggotha nechat mrchožroutům.“

	„Sem v řádku.“

	„Nejsi v pořádku. Stejně tam jdeme. A Natašin Džbán duší taky, takže si nebudeme nijak zacházet. Co takhle sehnat nějaké posily?“

	„Naverbovat jiné bohy, aby potlačili rebelii těchhle bohů?“ zeptal se nevěřícně Riplakiš. „To je jako hasit oheň petrolejem!“ Lidé byli ze hry, a tak nám ještě vysvětlil, že ani pekelníci nám nebudou k ničemu.

	Něco mě napadlo. „Možná jo, možná ne,“ řekla jsem a obrátila se k Mudgemu. „Potřebuju tě, Bernie. Pokud máme tenhle svět zachránit, potřebuju tvoji pomoc. Je to vysoká sázka, ale času je málo. Bude to nebezpečné a můžu ti slíbit nejen životní dobrodružství, ale i to, že zjistíš, jak moc dobrý doopravdy jsi!“

	„Jak jsem dobrý?“

	„Jako právník.“

	Zkoumavě se na mě zadíval. „Jdeme do Pekla, ne?“

	Přikývla jsem. „Nemám právo to po tobě žádat. Pro tebe by bylo nejlepší, kdyby ses v cukuletu vrátil do suspenzní nádrže.“

	Zamyšleně přikývl. „Když teď odejdu, nebudu moct zachránit Nicole.“

	Položila jsem mu dlaň na tvář. „Bernie, zlato, nevím, jestli se nám ji podaří zachránit.“

	„Já vím,“ odpověděl přiškrceně, „Ale musíme to zkusit, i kdyby nebyla žádná naděje.“ Otřel si slzu. „A zvlášť, jestli je moje Nicole tou strašnou, nešťastnou, nemrtvou věcí.“ Víc nedokázal říct.

	„A co já?“ ozvala se Mick.

	„Jak už jsem řekla. Zmizte. Co nejdřív a co nejrychleji.“

	Důrazně zavrtěla hlavou. „Jestli může jít on, tak můžu i já. Neříkejte mi, že se vám nehodí dobrá iluzionistka.“

	„Do země mrtvých žádní iluzionisté nesmí,“ pronesl Hádés. „Budeš bezbranná na nepřátelském území.“

	„Zkusím to.“

	„Nemůžu vám to dovolit,“ řekla jsem já.

	Smutně se na mě podívala. „Rytířskost, nebo reziduální zbytky šovinismu? Věřte mi, nebudu úplně bezbranná; iluze mají mnoho tváří.“

	Zavrčela jsem. S Nicolinými hlasivkami to ovšem nemělo kýžený efekt. „Dobře. Sice se mi to nelíbí, ale protože s sebou máme jako posilu Pluta, nebudeme tak úplně bezbranní.“

	„Koho? Mě?“

	„Je tu ještě nějaký jiný Pluto? Nebo ti mám říkat Goofy?“ Nedala jsem mu čas na odpověď a obrátila se na Riplakiše. „Dej mi Balmung. Potřebuju zbraň, a tenhle avatar zvládne krátký meč bez obtíží. Vezmi vůz, Džbán duší a Daggotha k Ajty, a až dáš do pořádku Natašu, uvidíš, jak by mohla Ajty pomoct Daggothovi. Vezmi taky Lilith, ochrání vás, i když si myslím, že vás Penangglan nebude obtěžovat. Chce mě. Ale jakmile budeme v Pekle, bude to moje nejmenší starost.“

	„Jestli záleží na čase, pak ho marníte,“ ozval se Hádés, zahodil špačka doutníku a rozdrtil ho sandálem. „Ten čaroděj mi bude brzy patřit. Možná ten okamžik odložíte, ale žádné úsilí nedokáže oddálit konec o víc než pár dní.“

	„Vážně?“ Riplakiš odepjal opasek s trpasličím mečem. „Kdo to říká?“

	„Jsem vládcem mrtvých,“ odpověděl bůh, když lezl zpět do vozu. „Znám své poddané. A on bude brzy jedním z nich. Žádný člověk, čaroděj ani programátor, nedokáže podvádět smrt donekonečna.“

	„Ha ho hemáme hah,“ zabzučel Daggoth. „Jehedehem.“

	„Má pravdu,“ prohlásila jsem a připnula si opasek s mečem. „Jedem. Rozdělte si úkoly a před úsvitem se sejdeme na bitevním poli.“ Vylezla jsem na Hádův vůz, Mick a Mudge za mnou.

	Riplakiš přikývl a vykročil k vozu. „Nemusíme žít věčně,“ zavolal přes rameno, „stačí ještě jedna padesátka. Myslím, že když ti vrátíme království, mohla by z toho být nějaká spolupráce.“

	„I bohové mají svá omezení,“ povzdechl si Hádés. Pak se obrátil ke mně. „Kam tě mám odvézt?“

	„Do Pekla, samozřejmě.“

	„Samozřejmě, ale mé hájemství je rozlehlé a čas kvačí.“

	„No,“ zatahala jsem se za zbytky oděvu, které jen s bídou halily moji nahotu. „Někam, kde bych sehnala něco na sebe…“ A pak jsem mu řekla, koho hledáme.

	Zvážněl. „Mohu tě vzít blízko, ale do těch míst nechodí rád ani bůh. Obávám se, že tam můžeš ztratit víc než duši!“

	„Zoufalá doba vyžaduje zoufalé činy.“

	Hádés stiskl rty a pokynul Cedalionovi. Jedno prásknutí bičem a vylétli jsme jako raketa.

	V tom spěchu jsem úplně zapomněla na svého krásného cizince.

	
		Čtyři



	♀

	Přiléhavý černý šupinový oděv byl pohodlný, žáruvzdorný a navíc mi slušel. Vlastně jsem si byla jistá, že vypadám mnohem líp než Lilith, která, pokud mi mužská paměť sloužila dobře, v něm sama vypadala zatraceně dobře. Srovnala jsem si opasek s Balmungem tak, abych mohla pravačkou bleskově tasit, a prohrábla jsem si černé vlasy: žít rychle, zemřít mladá a nechat po sobě hezké tělo. Poslední pohled a zdráhavě jsem se odvrátila od zrcadla. Písku v přesýpacích hodinách ubývalo a já doufala, že až to všechno skončí, budu mít příležitost Lilith poděkovat, že jsem mohla použít její byt. Třeba můžeme probrat, jaké doplňky se hodí k dračí kůži…

	Ostatní čekali ve voze a měli na sobě stejné černé oblečení. Hádés, Mudge a…

	„Dagny! Co tady k čertu děláš?“

	Nádherná blondýna v kůži se usmála. „Já nejsem Dagny Westbrooková, Ripleyi. Jsem Mick.“

	„Mick?“ Najednou mi došlo, co bylo celou dobu zřejmé. „Mick Raeová.“ Přesto jsem měl stále chuť zeptat se naší iluzionistky, proč si vybrala tak šeredného avatara. „Anděla Mick Raeová.“

	„Říkej mi Angie.“ Podala mi ruku, aby mi pomohla do vozu. „Bůh podsvětí měl pravdu. Iluze do Pekla nesmí.“

	Podívala jsem se na své ženské křivky a zachvěla jsem se.

	♂

	Lilith zajela se svým ďábelským koněm ke mně, aby mohla mluvit potichu. „Můžu ti půjčit Beuntoyou, abys mohl jet se Džbánem duší napřed. Budeš tam dřív.“

	„Neopustím ho.“ Jen s obtížemi jsem se soustředil, abych udržoval magická světla před námi tak, aby co nejvíc svítila na cestu a přitom neoslňovala koně.

	„Tak co kdybych jela se džbánem já?“

	„Ne.“

	Musel jsem se soustředit na cestu, ale i tak jsem vycítil v jejím hlasu bolest. „Takže mi nevěříš.“

	Ach jo. Kde je Dagny Westbrooková, když ji potřebuju? „Věřím ti, Lil, ale mám v rukou osudy dvou Pravých duchů.“

	„To proto, že nejsem Pravý duch,“ řekla smutně.

	„Lil, tam venku, mimo matrix, je víc než čtrnáct miliard Pravých duchů, a já vím sotva o jednom, možná o dvou, kterým bych takový úkol svěřil. Kdybych neměl jinou možnost, věřil bych ti víc než ostatním. Ale dokud mám odpovědnost za oba, musím se o oba postarat osobně.“

	„To bylo to nejhezčí, cos mi kdy řekl.“

	Zabručel jsem, protože jsem si vzpomněl na naši poslední výměnu názorů v Abydosu. „No jo, konec světa je na krku, tak myslím, že bych se měl hezky chovat ke všem.“

	Zachichotala se. Když to udělá arciďáblice, je to dost strašidelný zvuk. „Znám tě už moc dobře, než abych takovým žvástům věřila. Ale stejně tě mám raději nabručeného; je to tvoje přirozenost.“

	Vyjeli jsme na hřbet návrší a to mě zachránilo před dalším žertováním: už jsme viděli louče planoucí na nádvoří usedlosti Paní zombií.

	♀

	Hádův kočár se vřítil do podsvětí jako zlatý blesk a démoni a ďáblové se rozlétali do všech stran jako listí v automyčce.

	„Daggotha bude mrzet, že tě ztratil,“ řekla jsem. Křečovitě jsem svírala okraj kočáru a snažila se digitálně se nepoblinkat.

	„Ale vždyť mě neztratil,“ odpověděla Anděla. „Strávili jsme spolu docela dost času.“

	„No jo. Jasně. Spíš jsem měla říct, že bude hodně nesvůj.“

	Její rty na vteřinku napodobily úsměv Mony Lisy. „Nesvůj? Z čeho? Z toho, jak před Mick mluvil o Anděle McRaeové? Nebo jak se před Andělou choval k Mick?“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Musím říct, že téhle Straekerovy stránky jsem si nikdy předtím nevšimla.“

	„Protože teprve teď vnímáš jeho i ostatní muže ve svém životě jako žena.“

	„Počkat,“ ozval se zezadu Mudge.

	Otočila se na něho a v tu chvíli byl její úsměv naprosto upřímný. „Až na našeho společníka.“ Naklonila se ke mně. „Tolik mužů a tak málo úcty.“

	„Nejsou schopni vidět, co je uvnitř.“

	„Krása je naším útočištěm před hrůzami vražedné přírody.“

	„Emerson,“ poznamenal Mudge. „Osobně mám raději Goetha. ‚Tvořivá mysl ji nachází v tisících rozličných projevů.‘“

	„A je rozličná jako sama příroda,“ zakončil jsem.

	„O čem to pořád žvaníte?“ vyzvídal Hádés.

	„O kráse,“ řekl jsem. „A o tom, jak všichni soudíme knihu podle obalu.“

	„Knihu?“

	„Hodnotíme lidi podle toho, jak vypadají. Je to jako hodnotit knihu podle kožené vazby, a ne podle obsahu.“

	„Vy lidi… Ty vaše řeči…“ Hádés zakroutil hlavou. Ušklíbl se, když se hejno Erinyí rozlétlo před jeho vzepjatými oři. „V Pekle je zvláštní místo pro ty, kteří život promarnili tlacháním o něm, místo aby ho žili. Krásné ženy mohou využívat vše, čím je bohové obdařili. Žena, která na svou krásu žehrá, je omyl přírody. Dvojnásob pohrdá svým požehnáním, neboť odmítá něco, čím byla obdarována, a zavrhuje něco, co jiným schází.“

	„Jsi muž, takže pochybuji, že to pochopíš správně. Ale zkusím to jinak: nikdo si tě nepamatuje kvůli tomu, jak ti sluší tóga.“

	„Co je špatného na tom, jak mi sluší tóga?“

	Že je někdo bohem mrtvých ještě neznamená, že je jeho duše prohnilá. „Myslím tím, že jsi mnohem známější pro své činy než pro to, jak vypadáš.“

	„No a?“

	„Se ženami to není stejné. Zvlášť s krásnými ženami. Lidé nás znají a posuzují podle toho, jak vypadáme, ne podle toho, jaké jsme.“

	„No a?“

	No a, no a. Vzdychla jsem si. „No nic. Tohle nemá smysl, když i bohové mají hormony.“

	To ho načutlo. „No jo! Hormony! Zase s tím začínáte, ženský!“

	„My ženy?“ přidala se Angie.

	„Jasně. I Persefona se ráda naváží do mužskejch hormonů. Vy ženský jste všechny stejný. Když se jedná o naše hormony, jsme odporný, hnusný, nezvladatelný zvířata. Ale jakmile jde o vaše hormony, musíme být citliví, tolerantní, trpěliví a chápaví. Od nás, jenom od nás se očekává, že budeme vaše hormony respektovat. Ale vy, vy námi kvůli našim hormonům pohrdáte! Což takhle hormonální rovnoprávnost, ha, ha?“

	Než někdo z nás dokázal najít příhodnou odpověď, vůz narazil a Hádés se pověsil na opratě. Všichni jsme se na místě zastavili. Tedy většina. Obsah mého žaludku stále trval na tom, že by bylo dobré ještě kousek popojet. Povolila jsem si přezku opasku s Balmungem o jednu dírku; jako by se cestou trochu srazil.

	„Jsme tady!“ oznámil Hádés.

	Rozhlédla jsem se. Po naší pravici se tyčila skalnatá stěna, jinak se všude rozkládala pustá, zbrázděná krajina. V dálce jsem v rudém přísvitu Pyriflegethónu viděla siluetu Tartaru.

	„Kde jsou?“ zeptala jsem se, „nikoho tu nevidím.“

	„Ale no tak!“ Hádés se snažil o žoviální tón, ale moc mu to nešlo. „Nezůstávají v mém hájemství! Za těmi musíme hluboko dolů!“ Ukázal na skalisko a v něm se náhle objevily železné dveře.

	♂

	Velké kruhové místnosti dominovalo vyvýšené pódium. Na něm stály dva stoly, přiražené v polovině delších stran k menšímu stolku, takže celkový tvar připomínal obrovské, na zádech ležící „H“. Na jednom stole ležela Dyantha – avatar Nataši Skovorodové, zahalený do kokonu perleťového světla. Dvojník robogolema, jehož dočasně obýval duch Mlžného Úsvitu, vypadal naprosto mrtvě. Bylo nemožné uvěřit, že něco tak naprosto nehybného by ještě někdy mohlo dýchat. Jediný pohyb vycházel z bledé aury kolem těla. Tělo mírně pohaslo a stáhlo se a pak se zase vrátilo ke své mlžné nehybnosti.

	Nekromantka položila Džbán duší na stolek, který spojoval stůl s tělem a prázdným stolem. Ustoupila dozadu a tleskla. Kopule nad našimi hlavami začala průhlednět. Trojice měsíců vrhala dovnitř stříbřité odlesky, které se mísily s mléčným svitem Natašiny aury.

	Daggoth, podpírán Tchořem a Abercrombiem, vytáhl hůlku a pokynul Ajty.

	„Jsi si jistý, že to dokazuješ?“

	„Budu muset.“ Z černokněžníkova hlasu se už vytratilo monotónní bzučení, ale stále byl bledý a roztřesený a jeho pokožka byla chvílemi průsvitná. Jestli začne znovu blikat, asi se z toho hned tak nevzpamatuje.

	Paní zombií mávla hůlkou a začala se zaříkáním. Daggoth se v kontrapunktu přidal.

	Dyanthino tělo se zvolna zvedlo, až se vznášelo asi stopu nad kamenným stolem. Ve chvíli, kdy přes tři měsíce sklouzl stín, začala nádoba žhnout vnitřním světlem. Světlo pulsovalo a sílilo. Pak se z magického džbánu začalo směrem k nehybnému tělu sunout chapadlo zářící energie. Jakmile se dotklo aury, nádoba i tělo se rozzářily a začaly tepat ve stejném rytmu.

	Uplynula minuta.

	Než uběhla druhá, Daggoth upustil hůlku a zhroutil se do čekajících paží Tchoře a Abercrombieho.

	„Stačilo to?“ zeptal jsem se, když ho ukládali na pohovku u dveří.

	„Kouzlo být podle všeho celé,“ řekla. Otočila se od pohovky a sledovala, jak Dyanthino tělo zvolna klesá na desku stolu. Pak se zase obrátila zpátky. „Podivám, co se dá udělat pro tohohle. Pokud jde o Amazonku, musíme počkat.“

	Pohlédl jsem na Lilith, která odpočívala v rohu od chvíle, co jsme přijeli. Zombie byly z její přítomnosti nervózní a ona se snažila moc na sebe neupozorňovat. „Nemůžeme čekat. Do svítání nás čeká ještě jeden úkol. Buď to pomůže, nebo ne.“

	„Potřebuješ něco od mě?“

	„Budu potřebovat něco, v čem bych přinesl další dva psychosoubory. Možná tři.“

	Ajty zavrtěla hlavou. „Mám jen jeden džbán. Dva, když počkáš, až zformátuju ten Dyanthy.“

	„Jak dlouho to potrvá?“

	„Komplet formátovací kouzlo? Tak hodinu.“

	„A co jen smazat a vyčistit?“

	„Deset minut. Ale…“

	„To bude muset stačit.“ Pak jsem se zeptal Lilith: „Unese nás tvůj kůň oba?“

	Přikývla. „Budeme se muset… přimáčknout.“

	„Pokud to není dámské sedlo…“ Usmál jsem se.

	♀

	Kolem dveří byly do skály vytesány nápisy. Po levé straně stálo:

	Per me si va nella città dolente,

	Per me si va nell’ eterno dolore,

	Per me si a tra la perduta gente.

	„Je to italsky,“ řekla jsem. „A to je tak všechno, co z toho uhodnu.“

	Anděla McRaeová se protlačila ke mně. „Počkej, mrknu na to.“ Zadívala se na tesané verše a začala pomalu recitovat: „Mnou vede cesta do… města žalu. Snad ‚bezútěšného města‘.“ Zkusila druhý verš. „Mnou vede cesta k… žalům nekonečným.“

	„Nekonečným?“

	„Věčná bolest,“ navrhl Mudge.

	„Milé.“

	„Mnou vede cesta mezi zatracené… lidi? Stvoření?“ pokračovala McRaeová a přešla ke druhé straně dveří.

	„Neobtěžujte se,“ zadržel ji Mudge. „Přeložím to: ‚Pán spravedlnost dal mi do úkolu. Mne zbudovala s boží všemocností nejvyšší moudrost s první láskou spolu. Dříve než já, jež trvám do věčnosti, nebylo nic, co taktéž věčné není.‘“ Ukázal na nápis nade dveřmi. „Neumím tak dobře italsky jako vy, slečno McRaeová, ale Alighieriho Božskou komedii znám docela dobře.“

	Nade dveřmi stál jeden verš v italštině, ale několikrát se opakoval v různých jazycích. „Kdo vchází mnou, ať naděje se zhostí.“

	„Jo, já taky,“ zabručela jsem. „Ty Dantovy poznámky mi nepřipadají nijak božské, a už vůbec ne komické.“

	„Jedeme dolů,“ oznámil neznámý hlas.

	Železné dveřní křídlo se zasunulo a z otvoru se na nás díval drobný mužík v tmavé sutaně a v širokém klobouku. Alespoň jsem předpokládala, že se na nás dívá, protože přes sluneční brýle mu nebylo vidět do očí a ústa se mu úplně ztrácela pod černým knírem. Zíral na nás a my jsme zírali do jeho malé železné místnůstky. „Tak kam to bude, lidičky, dovnitř, nebo ven?“

	„Dovnitř. Jdou dovnitř. Já sice ne, ale jdou s mým svolením,“ řekl Hádés.

	Špičky kníru se zkroutily nahoru. „No ne, pan Pluto! To už je doba. Ste tu nebyl, ani nepamatuju!“

	„To už stačí, Guido. Pro mě je to dost nebezpečné, i kdybych se odvolával na diplomatickou imunitu.“ Pak mužíkovi vysvětlil, za kým jsme přišli.

	Špičky kníru se zase svěsily a mužík potichu hvízdl. „To by mohl bejt špicovej vejlet. Tak daleko normálka nechodím. Je to bez zpáteční cesty?“

	Zavrtěla jsem hlavou. „To nemáme v plánu.“

	„Ale no tak,“ napomenul mě a kývl nahoru, „musíš si to přečíst víckrát a pořádně. Stojí tam: Zanechejte všech plánů, vy, kdož vcházíte.“

	Pokrčila jsem rameny a zoufale jsem se snažila vypadat bezstarostně. „To neplatí jen pro Peklo, ale pro celý život.“

	„Moje slova,“ přisvědčil potěšené. „Náástupováát.“

	Když jsme se přesouvali do místnůstky, zašeptala Anděla Hádovi: „Tak hrozný přízvuk jsem ještě neslyšela.“

	Hádés zavrtěl hlavou. „Není to opravdový Ital.“ Otočil se k odchodu a zaváhal. Pak přes rameno dodal: „Taky to není opravdový kněz.“

	Poté se dveře zase zavřely a odřízly nás od plání řeckého podsvětí. Mužík sevřel páku vystupující ze stěny a lehce ji stlačil dolů. Železem obložená komůrka se zachvěla a začala klesat.

	„Pérvni kruh: limbo,“ oznámil, když se na panelu vedle dveří rozsvítil první kruh z devíti. „Nepokřtěný bez hříchu.“

	Rozsvítil se druhý kruh. „Kruho sekundo: chlípníci. Taky Mínóova soudní síň.“

	„Kruho tercío: obžerníci. Další zajímavost: Kerberova bouda.“

	„Kruho kvádro: lakomci a marnotratníci.“

	Rozsvítil se pátý kruh. „Kruho kvinto – pro muzikanty dominanta: vzteklouni a mrzouti.“

	„Numero sixto: Tady máme kacíře. Taky shromaždiště před vstupem do Města zmaru. Parkovací lísky se nepotvrzujou.“

	Blížili jsme se ke spodní části panelu; rozsvítil se sedmý kruh. „Tady máme násilníky. Na tyhle úrovni management neručí za vaši bezpečnost. Management za vaši bezpečnost samozřejmě neručí na žádný úrovni. Měl bych se zmínit, že na týhle úrovni nabízíme prohlídky Mínotaurovým labyrintem. Ovšem bez průvodce,“ dodal, když se rozsvítil osmý kruh. „A už tu máme osmerku – podvodníci. Jsou tu všichni: svůdci, kuplíři, svatokupci, jasnovidci, úplatný úředníci – dobrý, ne?“

	Anděla se ke mně naklonila a zašeptala: „Typovala bych to tu na bandu šejdířů.“

	„Šejdíři! Si! Máme tu pokrytce, zloděje, ďáblovy advokáty, svárlivce a padělatele.“

	Výtah se kupodivu nezastavil a rozsvítil se poslední kruh. „Kruh devátý: falešníci. Zrádci krve, vlasti, hostů a pánů. A konečně, avšak nikoli na konec, doupě obrovského trojhlavého červa.“

	Výtah se zastavil, ale dveře se neotevřely. Mužík vytáhl klíč a zasunul ho do otvoru ve spodní části panelu se svítícími kruhy. Když s ním otočil, výtah sebou trochu trhl a začal znovu klesat.

	„Ehmm… hmm… myslela jsem, že Peklo má jen devět kruhů,“ poznamenala jsem nervózně.

	Mužík zavrtěl hlavou. „Myslíš, že je můžem držet někde, kde by narazili na ostatní? Klika, že tu nemáš žádnou funkci, to by to vypadalo!“

	Konečně, po pěti minutách klesání bez výkladu, se výtah zastavil. Jen se mírně chvěl. Aspoň myslím, že to byl výtah; stejně dobře se mi mohla klepat kolena.

	Dveře se otevřely. „Bylo mi potěšením, vašnostové.“

	Sevřela jsem jílec trpasličího meče a vykročila ze dveří. „Odvahu; pokud neuspějeme, nebude to pro nás celkem nic znamenat; po poledni už stejně nebude kam se vrátit.“

	„Tobě se to řekne,“ zamumlal Mudge. „Když se to poto, ty si nejvýš umřeš. Ale pochybuju, že já z toho vyváznu tak snadno…“

	♂

	Cesta od usedlosti Paní zombií do Daggothovy věže trvá koňmo dva dny a na létajícím koberci devadesát minut, pokud letíte na plné pecky. Ďábelský kůň Lilith nás tam dostal za půl hodiny.

	Než jsme vyrazili, dal mi Daggoth kompletní hesla, takže jsme mohli projít všemi nástrahami a nezdržovat se neutralizováním kouzel. Dveře Daggothovy knihovny jsme otevřeli tři minuty poté, co jsme sesedli z koně.

	Uhodnout barvu nebo strukturu stěn nebylo možné, protože kam jste se podívali, byly police s knihami. Od podlahy až ke stropu nebylo nic jiného než hřbety knih. Změť barev, velikostí a druhů vazeb. Jediná místa, která netrpěla pod knihovnami přetíženými knihami, traktáty a deníky, byla zastavěna pořadači a škatulemi plnými papyrových a pergamenových svitků.

	A ještě dveře byly volné.

	Byly úplně obyčejné, až na dva měsíce umístěné v nadpraží. Oba byly v poslední čtvrti. Nastavil jsem oba disky na úplněk. Dveře se otevřely a my prošli.

	Pod námi se lesklo starověké město zalévané měsíčním svitem.

	Stáli jsme na návrší a shlíželi na mramorovou nádheru Alexandrie. Na severu se otevíraly do Středozemního moře dvě zátoky. Temná, zčeřená hladina odrážela stříbřité světlo tří úplňků a vysoké plameny hranice na obrovském majáku, který se tyčil na ostrově mezi dvěma přístavy.

	„Tak co?“ zeptala se netrpělivě Lilith.

	„Orientuju se, ve skutečnosti jsem tu nikdy nebyl.“

	„Hmm, a co to je, to tady?“

	„Alexandrie, korunní klenot civilizovaného starověkého světa.“

	„A proč prostorová brána z knihovny tvého přítele vede do právě Alexandrie?“

	„Takže,“ spustil jsem a začal scházet po svahu, „Alexandrie měla skvělou knihovnu. Samozřejmě, hodně pozornosti přitahoval maják, protože byl jedním ze sedmi divů starověku, a další spousta architektonických skvostů, z nichž každý sám o sobě by město proslavil. Je tu komplex paláce Ptolemaiovců, který zabírá velkou rozlohu města od mysu Silsila na jih a západ.“ Ukázal jsem některé orientační body. „Támhle je chrám Serapeion, bašta pohanství proti křesťanství. Hráz Heptastadion, která vybíhá celou míli do moře a spojuje pevninu s ostrovem Fáros. A Caesareum, vedle kterého Trump Tower vypadá jako obyčejný věžák.

	Podzemí města tvoří úžasný labyrint nádrží, některé jsou hluboké i čtyři až pět pater, podpírané lesem podzemních sloupů. Jsou zásobovány vodou z Nilu a Marijútského jezera…“

	„A to říkáš, žes tu nikdy nebyl.“

	„Ne osobně. Ale nelze studovat starověk a nevědět nic o Alexandrii. Tady Archimédés vynalezl své slavné čerpadlo, které nese jeho jméno. Tady Eukleidés vymyslel své věty a napsal srovnávací analýzy o geometrii, symetrii, teorii čísel a dokonce i pojednání o optice. Alexandrijský astronom Eratosthenés vypočítal délku zemského obvodu zeměkoule víc než patnáct století před tím, než se narodili Koperník a Galileo. Aristarchos ze Samu, další prominentní Alexandrijec, přišel s heliocentrickou hypotézou – že Země obíhá kolem Slunce, a ne naopak – ve třetím století před Kristem! Úroveň zdejších vědomostí byla tehdy pro kohokoli ze západní civilizace úžasná – a možná stále je.“

	„Chceš říct, že si tvůj přítel tuhle bránu vyčaroval, aby měl kam vypadnout na víkend?“

	Zavrtěl jsem hlavou. „Určitě kvůli knihovně.“ Došli jsme k úpatí kopce a zamířili k nejbližší městské bráně. „Turisty sem přitahuje hlavně maják, který patří k sedmi divům světa,“ ukázal jsem na padesátipatrovou stavbu, tyčící se na druhém konci města. „Ale pro všechny seriózní akademiky je Alexandrie centrem Středomoří právě kvůli Múseiu a knihovně.“

	„Tak to už musí být nějaká knihovna.“

	„Jistě. Byla to echtovní knihovna. Dala by se nazvat předchůdkyní internetu. Říká se, že Kallimachos zkatalogizoval čtyři sta tisíc svitků obecného charakteru a k tomu devadesát tisíc svitků specializovaných, plus dalších čtyřicet dva tisíc v Serapeionu. Ptolemaiovci byli posedlí sbíráním knih a podobných věcí. Septuagintský překlad Starého zákona do řečtiny byl pořízen právě tady. Alexandrijská knihovna měla být jedním z divů světa. Myslím ale, že falické symboly, které dělali triky s ohněm a zrcadly, byly pro průměrného obyvatele starověku přitažlivější.“

	„Určitě. Taky se mi zdá, že místní kvůli tomu paří až do rána. Vypadá to, že jsou všichni ještě v pelechu,“ poznamenala Lilith, když jsme došli k bráně.

	Rozhlížel jsem se po strážích, ale u brány nikdo nebyl. Hledal jsem nějaké známky ruchu na ulici vedoucí do města. Dokonce i v tak časnou hodinu by i v polovičním městě, než je Alexandrie, musel být nějaký cvrkot. Ale tady nic. Všechny ulice a uličky v dohledu byly pusté. Cítil jsem, jak se mi ježí vlasy na zátylku. „Tohle nevypadá dobře,“ prohlásil jsem a tasil Caladbolg.

	Město bylo zázrakem z bílého mramoru. Říkalo se, že za dne dokázal lesk milionů bělostných plošek člověka oslepit, takže pro ochranu zraku bylo nutné nosit závoje ze zeleného hedvábí. V noci jistě stačilo jen měsíční světlo, aby se člověk mohl po ulicích pohybovat bez pochodně nebo lucerny. Také stačilo k tomu, abychom viděli, že jižní část města je pustá.

	„Vůbec se mi to nelíbí, ale nemůžeme si dovolit čekat do svítání.“ Lehkým klusem jsem se rozeběhl ulicí.

	Arciďáblice se mnou srovnala krok. „I když jsi mi ještě všechno nevysvětlil, mám pocit, že záložní soubory, které hledáš, jsou v té knihovně.“

	„Přesně tak.“ Přeběhli jsme ulici vedoucí od Sluneční brány na východě k Měsíční bráně na západní straně města. „Já jsem sice záložní systémy nedělal, ale jestli někdo hledal analogii trezoru, pochybuju, že přišel na něco lepšího.“

	„A co Atlantis?“

	„Proč Atlantis?“

	„Bublinková paměť.“

	Nechal jsem to být. Uběhli jsme asi tak dva bloky.

	„Měďák za tvoje myšlenky,“ přerušila nakonec mlčení.

	„Snažím se vzpomenout si.“

	„Na co?“

	„Proč jsem tě bral s sebou.“

	Přímo jsem cítil, jak se za mnou ušklíbla. „Pro případ, že by ses dostal do nesnází.“

	„Nikdy se z nich nevyhrabu.“

	„Tak by sis mě asi měl vzít.“

	„Nevěřím na smíšená manželství.“

	„Roberte, každé manželství, které uzavřeš, bude smíšené.“

	„Neflirtuj se mnou.“ Začínal jsem být nervózní.

	„Proč ne?“

	„Protože to není opravdové.“

	„Co není opravdové?“ Určitě se přestala usmívat. „Já? Já nejsem opravdová?“

	„Tvoje city. To, co ke mně cítíš, to není opravdové.“

	„Cogito, ergo sum,“ odsekla.

	„Myslím, tedy žvaním?“

	„Ergo! Ergo sum. Myslím, tedy jsem.“

	„Descartův dualismus.“

	„Duelismus?“

	„Ne. Dualismus. Descartes přišel s myšlenkou, že tělo a mysl se navzájem ovlivňují. A to přesto, že tělo definoval jako rozpínavou fyzikální veličinu, ale mysl – res cognitas – jako nerozpínavou.“

	„Nerozpínavou?“

	„Za ‚rozpínavé‘ považoval fyzické tělo, protože zaujímá určitý prostor a má měřitelné rozměry. Vědomí, které házel na jednu hromadu s myslí a duší, nezaujímá žádný prostor a je nezměřitelné, tudíž podle definice ‚nerozpínavé‘. Přesto měl Descartes za to, že spirituální stránka rovnice duše/tělo je stejně reálná.“ Uvědomoval jsem si, že hrozně blábolím. Byl jsem nervózní z toho, jak jsou ulice prázdné.

	„Obránci spí?“

	„He?“

	„Ale nic.“

	Zhruba dvanáct bloků jsme pokračovali mlčky. Přestože jsem se cestou důkladně rozhlížel, v potemnělých kolonádách ani domech jsem nezahlédl sebemenší jiskřičku světla. Žádné louče, lucerny, ba ani svíčky neblikaly v temných studnách oken.

	„Jak je to daleko?“ zasípala Lilith.

	„Nevím. Říkal jsem přece, že jsem tu nikdy nebyl.“

	„A co takhle monády?“

	„Cože?“

	„Monády. Gottfried Wilhelm Leibnitz, vynálezce počítacího stroje.“

	„Počty mi moc nejdou.“ Nelíbil se mi směr, kterým se náš rozhovor ubíral.

	„Leibnitz věřil, že veškerá hmota je oživována a pohybuje se díky monádám.“

	„Monádám,“ řekl jsem.

	„Monády jsou jednotky vědomí. Jsou to nejzákladnější metafyzické veličiny, které existovaly vždy a nemohou být zničeny. Monády jsou podstatou kontinuity mezi hmotným a duchovním světem, jsou přítomny jak v myslících bytostech, tak v neživé hmotě.“

	„Uf. Ty monády.“

	„Leibnitz stanovil, že množství monád se mění v závislosti na vědomí a čistotě vnímání. Věřil, že každá jednotlivá monáda sama o sobě reprezentuje celý vesmír. Každá je miniaturním světem, mikrokosmem, ‚živým zrcadlem vesmíru‘. Přesto má každá monáda svůj vlastní způsob náhledu a charakteristický stupeň čistoty.“

	„Chodila jsi na večerní kursy?“

	„To jen, že jsi Demiurg, a někteří z nás doufali…“

	„Jsme tady.“

	Zastavili jsme se a zírali před sebe.

	„Proč z vchodu do knihovny trčí obrovský koňský zadek?“ zeptala se nakonec Lilith.

	Byl to velký dřevěný kůň na podstavci s koly. Někdo, kdo se ho snažil dostat dovnitř, mu na krk uvázal provazy a trochu ho ohnul, aby dostal koňskou hlavu pod nadpraží. A protože to vypadalo jako nejobtížnější část úkolu, bylo mi divné, proč nakonec kůň zůstal v polovině cesty.

	Kolem se nedalo dovnitř protáhnout, protože po stranách zbylo jen několik palců místa. Museli jsme se sehnout, podlézt koni pod břichem a mezi nohama.

	Když jsem se protáhl dovnitř, bouchl jsem se do hlavy. Vyvolal jsem několik magických světel a uviděl dvířka vyklopená z hrudi koně. Uvnitř byla prázdná dutina.

	„Hmm.“

	Nechal jsem magická světla rozletět vstupní halou. Kolem byl hrozný nepořádek.

	„Co se tu stalo?“ zašeptala Lilith.

	To jsem sice nevěděl, ale nepříjemně se mi svíral žaludek. „Jdeme.“

	Stavba měla tvar spirály, něco jako špičatá lastura trčící k nebi. Sem tam jsem zahlédl dveře ústící do jiných, vnitřních spirál, které vedly do místností či chodeb plných strašného nepořádku. Vandalsky zničené sochy, umělecké předměty, roztrhané knihy a spálené svitky působily chaoticky, ale zároveň v tom byl systém.

	Postupně se ve mně střídaly vztek, hrůza a smutek. V duchu jsem vytáhl seznam věcí, za které je Cephtronics odpovědná, a doplnil další bod.

	Vlastně dva: obnovení knihovny a muzea byla jedna věc. Najít ty, kteří jsou za to odpovědní, bylo něco jiného. Ale i když dokážu to druhé, splnit první úkol bude asi marnost nad marnost.

	„Nelíbí se mi to tady,“ šeptla Lilith.

	„Aspoň že tu nikde není krev nebo těla,“ snažil jsem se na naší situaci najít aspoň něco pozitivního.

	S těmi těly jsem měl pravdu až do chvíle, než jsme vešli do místnosti, která měla v protější stěně velké dubové, mosazí okované dveře. K nim byla přisunuta masivní mramorová lavice. Na ní seděla povědomá postava a vedle sebe měla položenou jasně svítící lucernu.

	„Enki… no ne?“

	Přátelsky se usmál, ale přesto to byl spíš smutný úsměv.

	„Co tady děláš?“

	„Snažím se pomoct.“ Vstal. „Mohl jsem vám tu špatnou zprávu říct a ušetřit vám cestu, ale věděl jsem, že bys to chtěl vidět na vlastní oči. Tak jsem tu na vás počkal.“

	„Zvláštní, spíš jsem čekal, že se poženeš do Pekla za mým druhým já.“

	Pokrčil rameny. „Je mezi vámi takový rozdíl?“

	„Myslíš kromě zjevného rozdílu pohlaví?“

	Znovu pokrčil rameny. „Možná ten rozdíl není tak zřejmý, lásko.“ Zachvěl se. Docela se to podobalo Daggothovým záchvatům. Pak se proměnil.

	Z muže se stala žena.

	Enki zmizel.

	Jeho místo zaujala Pallas.

	„Co záleží na jménu?“ řekla. „Můžeme snad soudit knihu podle obalu? Lásku podle pohlaví?“

	„Jejda!“ vyhrkla Lilith.

	
		Pět



	♂

	Jedním z lákadel Dreamlandu byla možnost „obléknout“ si počítačem vytvořené tělo, které se mohlo téměř blížit dokonalosti. A protože Cephtronics se velmi snažila, aby vyhověla všem představám návštěvníků, zakopávali jste na nádherné ženské na každém kroku. Exotická krása byla naprosto běžná. Ty, které nebyly na špici Richterovy stupnice krásy, byly přinejmenším atraktivní nebo pohledné. Na takovém pozadí bylo prakticky nemožné nějak vyčuhovat, pokud jste ovšem nezvolili opačný přístup jako Anděla se svou postavou „Mick“.

	Pallas přesto dokázala nemožné. Dokázala dokonce ještě víc. Vlastně nechala „téměř dokonalost“ v prachu daleko za sebou tím, že úplně změnila běžná měřítka.

	Pořád měla na sobě stejný kožený kabátec a kalhoty jako to ráno, kdy jsme se setkali poprvé. To bylo po smrti Mlžného Úsvitu. A jako tenkrát se její oblečení zdálo být vhodné pro ženu méně vyvinutou. Kabátec z pevné hověziny připomínal spíš vestu než prsní krunýř a kožené šněrování vepředu bylo napjaté stejně jako můj smysl pro přiměřenost. Bylo to o to trapnější, že Pallas byla manifestací ega superpočítače ovládajícího matrix, a takhle vypadala kvůli mně.

	Přestože nebylo pochyb, že Enki byl Pallas, všiml jsem si teď v jejím zjevu některých rozdílů. Stále měla pokožku barvy bílé kávy a onu prazákladní, nadpozemskou krásu. Stejně jako předtím to vypadalo, že přejala představu ideální ženy, která mi dřímala někde v podvědomí. Ale v záplavě jejích tmavě hnědých vlasů teď bylo víc měděných tónů a méně černých odlesků. Její oči připomínaly Nicole, nos nebyl nepodobný nosíku Mlžného Úsvitu a plné rty připomínaly Stefanii, Lilith a Euryale dohromady. Že by záměrná změna návnady? Nebo to byla nevědomá manifestace mých citů k oněm ženám?

	„Tak co je?“

	„Drahý, jestli ani teď nechápeš mé pohnutky, pak zde není dost času na vysvětlování.“

	„Co tím myslí?“ vyzvídala Lilith.

	„Že prostě nemáme čas na…“

	„Ne,“ zarazila mě. „Co má znamenat ten ‚drahý‘?“

	„Dámy, radši půjdeme dál.“ Už jsem byl trochu netrpělivý.

	Pallas se zase posmutněle usmála, otočila se a uchopila mramorovou lavici blokující dveře. Musela vážit dobře půl tuny, ale ona ji zvedla, jako by to bylo zahradní křesílko.

	„Ježí…“ vyjekla Lilith a připlácla si dlaň na ústa. „Co jsem to málem řekla?“

	Dveře se otevřely a my nahlédli do místnosti za nimi.

	„Svatej…“ vydechl jsem.

	„Hovno!“ prohlásila arciďáblice.

	♀

	Nevím, co jsem pod devátým kruhem Dantova pekla očekávala, ale slovo mauzoleum by bylo docela výstižné. Celkový dojem však výrazně kazily míle chodeb obložených šedým mramorem, s vysokými klenutými stropy a stovkami dveří z leštěného dubu s bohatým mosazným kováním.

	„Kam to jdeme?“ šeptla jsem.

	„Poznám to, až tam budeme,“ odpověděl Mudge.

	„Co tohle?“ ukázala Anděla na největší dveře, které jsme až dosud viděli.

	Mosazné jmenovky se blyštěly a kukátka se leskla jako tygří oči. Mezi bronzovými sloupky v zlovolném šklebu visely hedvábné kaštanové provazce. Zdálo se, jakoby z prahu vyzařovala děsivá síla a bránila nám jít dál.

	„To je ono?“ zeptala jsem se Mudgeho.

	„Ne,“ přimhouřil oči, napřímil se a popošel dopředu. „Ale dostane nás to blíž…“

	♂

	Pallas pozdvihla lucernu a couvla. „Jak jsi řekl, drahý, čas se krátí; čím dřív dovnitř, tím dřív ven.“

	Opatrně jsme vešli do další místnosti. Byla veliká, ale její značnou část zabírala tělesa vejčitého tvaru. Představte si záhon fluoreskujících melounů vyrovnaných v pravidelných řadách.

	Ovoidy byly vysoké necelý metr a ve tmě pulsovaly bledým světlem. Vypadalo to, jako bychom byli uvnitř obrovského, nazelenalého srdce. Některé řady pulsovaly v kontrapunktu k většině. Celkový dojem byl jak mechanický, tak biologický.

	„Co je to zač?“ zašeptal jsem. „Zámotky? Vejce?“ Hrozně mi to připomínalo sérii filmů z dvacátého století. Tyto věci tam vždycky byly spojené s něčím hrozně nepříjemným.

	Lilith se sklonila nad ovoidy na konci nejbližší řady. „Jsou hezký. Myslím, že nejvíc se podobají buckminsterfullernu.“

	„Čemu?“ Vyvalil jsem oči.

	„Kulovým molekulám uhlíku. Myslíš, že jsou těžké?“ Natáhla ruku.

	„Nesahej na to, Lilith; nevíš, kde se to válelo!“

	Pallas mávla lucernou směrem ke stěně, ve které se rýsoval vysoký oblouk podepřený dvěma sloupy. Obešli jsme kokony a následovali ji pod klenbu. Mezi sloupy jsme se zastavili.

	„Budeš potřebovat svůj programový přístupový kód,“ řekla.

	„Proč?“ Ale současně se mi v tu chvíli kód vybavil z podvědomí a já ho téměř bezděčně vyvolal.

	Stěna mezi sloupy se rozestoupila a otevřela nám přístup do středu budovy. Zde byla architektura naprosto odlišná – design, který byl neznámý ještě nějakých dvacet pět století po pádu starověké Alexandrie. Střed budovy byl do výšky tří pater vyplněn registraturami s automatickým vyhledávacím systémem, který býval schopen najít během mikrosekund jakékoli záložní soubory a složky. Schválně říkám býval, protože systém nefungoval.

	Registratury byly rozbité, složky se válely všude kolem a soubory, popsané drobounkým písmem, jež měly původně velkost dopisního papíru, byly rozcupovány na nepoužitelné kousky.

	Snažil jsem se přijít na to, co mohlo mít na svědomí tak rozsáhlé a systematické ničení, a náhle mi došlo, že chybí záložní soubory Nicole a Daggotha! Bylo to jako blesk z čistého nebe.

	Ale nejen jejich soubory byly zničené. K ničemu už nebyly soubory nás všech! Cokoli by se nám teď v matrix stalo, bylo nezvratné.

	V tu chvíli jsem si všiml Čurva.

	Odpočíval u stropu, kde dosud na jedné stěně drželo několik trosek registratur. Snad spal; nedalo se určit, kde má oči, a vzhledem připomínal spíš červa než draka. Mávl jsem na ostatní a posunkovou řečí jsem se jim snažil sdělit, že je čas vypadnout.

	Chápavě, až nadšeně přikývli a tiše jsme se sunuli do vedlejší místnosti.

	„Co…“ špitla Lilith, když jsme procházeli pod obloukem.

	„Pššt. Ticho,“ napomenul jsem ji a opatrně jsem se protahoval mezi řadami pulsujících kokonů.

	„Táák, pojďte k náám,“ vzdechl ženský hlas.

	„Sakra!“ zašeptal jsem nahlas. „Řekl jsem ticho!“ Pak jsem si uvědomil, že hlas přichází z jiné strany.

	Od jedné z vampýr.

	♀

	Čekárna byla důsledně zařízena v pozdním empíru, od nevkusné krbové římsy až po pohovku a dvě křesla. Nebyla zde žádná okna, dveře za námi mohly být docela dobře namalované a tam, kde by podle všech zvyklostí mělo být zrcadlo, byla jakási masivní bronzová ozdoba. Ludvíkovský stůl, plný tak tisíc let starých svitků, tu působil jako pěst na oko, a přesto se sem nějak hodil. Měla jsem co dělat, abych se nerozesmála.

	Anděla si zaujatě prohlížela nějakou příšeru na krbové římse. „Barbedienne, jestli se nepletu.“

	„Pleteš,“ oponovala jsem. „To je Sartre.“

	„Sartre? Jean Paul Sartre?“

	„Celá tahle místnost je jeden Sartre.“ Pokývla jsem k jednosměrným dveřím. „Zjevně bez východiska.“

	„Aha, ale je tou hádankou Sartre?“ zeptal se Mudge.

	Otočili jsme se k protější stěně, u níž stál. Stěna vypadala na první pohled holá, ale po pečlivějším zkoumání se objevily téměř neviditelné řádky textu.

	„Latina, no paráda,“ prohlásila jsem.

	Anděla se usmála, když si povšimla mého tónu, a připomněla: „Carborundum illegitimi est.“

	Mudge pokrčil rameny. „Během studia práv jsem zjistil, jak se hodí slušná znalost latiny. Myslím, že to dám dohromady.“ Ucouvl o krok a zvolna začal citovat pět řádků ze šesti:

	„‚Stínám zlo jako dvoubřitý meč… a chaos prchá přede mnou. Váhy jednou paží pozdvihuji… jimi vážím spory rozumu i srdce… když zakrytý mám zrak.‘ Poslední řádek není v latině.“

	„To je řecky,“ řekla Anděla. „Základní překlad zní: ‚Kdo jsem?‘ To je milé, hádanka pro ukrácení čekání.“

	„Uf,“ sedla jsem si na pohovku a natáhla si bolavé nohy na židli. „Mám dojem, vážení, že tu budeme tak dlouho, dokud tu hádanku nevyluštíme.“

	„A co když se nám to nepovede?“ zeptala se Anděla.

	Já a Mudge jsme jen zírali do zdi.

	„Aha.“

	♂

	Podle všech východoevropských pověstí je jednou ze zaručeně spolehlivých metod likvidace upíra dekapitace. Malajská varianta měla samozřejmě svoje vlastní pravidla, což vysvětlovalo, proč si ty ženské nesou hlavy v podpaží.

	Byly čtyři. Propluly dveřmi a vznášely se přes koberec kokonů k nám.

	„Proboha, to není pravda!“

	„To tvrdil už Berkeley.“

	Otočil jsem se na Lilith. „Kdo?“

	„Biskup George Berkeley. Narozen 1685, zemřel 1753. Berkeley v Kalifornii se jmenuje podle něho.“

	„Zlato, teď jsme ale v Egyptě, v Alexandrii. Berkeley v Kalifornii je o víc než tisíc let v budoucnosti, a my tu zrovna teď máme pár problémů.“

	„Řekla bych, že otázka skutečna je docela vážná záležitost,“ ozvala se Pallas. „Berkeley byl přesvědčen, že jediná realita jsou naše představy, myšlenky a pocity. Hmotný svět podle něho nemusel být ničím jiným než iluzí.“

	„Proč to musíme probírat právě teď?“ zeptal jsem se. Možná, že holky příliš věřily mému předpokládanému postavení místního demiurga.

	Čtyři nemrtvé šlapky mezitím mezi kokony dopluly do středu místnosti. Pátá, nezřetelná postava, se vznášela v chodbě za protějšími dveřmi.

	„Ty jsi s tím přišel,“ odfrkla Lilith.

	„Vždycky se začneš vytáčet, jakmile se má o něčem mluvit vážně,“ přisvědčila Pallas. „Dokonce i teď se snažíš měnit téma.“

	„Jdou po nás vampýry!“

	„Ale,“ pozdvihla Lilith ukazováček, „jsou to skutečné vampýry?“

	Tasil jsem meč a řekl něco na způsob: sakryš, vypadají jako opravdové vampýry.

	Pallas se toho chytla a zdůraznila, že pokud jsou reálné vampýry, pak je reálné všechno v matrix, tedy i ony dvě.

	Na to jsem namítl a doprovodil to názorným máchnutím světélkující čepele Caladbolgu, že „reálné“ uvnitř matrix není totéž co „reálné“ ve vnějším světě.

	Pallas a Lilith zopakovaly teze západní idealistické filosofie, jak je zastávali Berkeley a Hegel, a začínaly rozebírat principy hinduismu a buddhismu, když zubatá dáma nejblíže k nám škobrtla a narazila do jednoho z kokonů.

	Právě když jsem říkal, že není třeba objasňovat hinduistický koncept Šivova snu, začal kokon zmateně blikat. „Většina náboženství pracuje s nějakou verzí myšlenky, že existujeme jen uvnitř božské mysli, dokonce i tehdy, když to není ortodoxní součástí té které víry.“

	Kokon se prudce rozevřel, a to naši diskusi nadobro ukončilo.

	To, co vylétlo ven, připomínalo rozsivku. Ale nesmírně zvětšenou, protože to vypadalo, jako by ve vzduchu visel basketbalový míč. Průsvitná, světélkující koule se vznášela jako strašidelný měsíc. Ale namísto pohoří a kráterů pokrýval její povrch koberec brv, ze kterého místy vystupovaly jakési chlopně.

	Vampýra udržela rovnováhu a opatrně se koule dotkla. Její povrch se rozestoupil, obalil jí prsty a vyjel vzhůru po paži, která zmizela v želatinovém obalu. Zkusila to setřást, ale koule se protáhla do elipsoidu a pohltila její paži až k lokti. Přitom se v bledém, modrozeleném vnitřku začala míhat krátká karmínová vlákna. Vnitřek pak zmatněl a barvy se začaly měnit od modré přes rudou až ke kaštanově hnědé. Vampýra zaječela, začala se zmítat a volnou rukou rvala gumovitý kokon z paže. Přitom narazila do několika dalších kokonů.

	„U Kroma,“ vydechl jsem, protože ty také vyvrhly světélkující koule. „Viroidy!“

	Tři viroidy napadly nejbližší vampýru. Další dva si našly jiné cíle a pohyby vampýr rozpoutaly řetězovou reakci. Za okamžik středem místnosti vířila ječící těla a do toho praskaly kokony. S Pallas a Lilith po boku jsem couval ke vchodu do vnitřku budovy. První vampýru už viroidy zcela pohltily a její tělo se začínalo rozpadat.

	„Myslím, že už vím, proč tu nikde nejsou žádná těla,“ poznamenala Lilith.

	♀

	„Tohle je ve skutečnosti docela jednoduché,“ ušklíbl se Mudge a otočil se ke stěně. „Odpověď zní: Spravedlnost.“

	„Spravedlnost,“ zopakovala jsem.

	Přikývl.

	„Určitě?“

	„Jsem právník. V každé soudní budově a soudní síni, ve které jsem kdy byl, byla aspoň jedna socha Spravedlnosti.“

	Anděla vážně přikývla. „Žena s rozevlátými vlasy, mávající mečem a třímající váhy.“

	„S páskou přes oči,“ dodal Mudge. „Na škole jsem tuhle hádanku slýchal už jako zobák.“

	„Možná jsi slýchal špatně, nic se neděje,“ poznamenala jsem.

	Odkašlal si. „Spravedlnost,“ řekl nahlas a zřetelně. „Odpověď je Spravedlnost.“

	A zase se nic nedělo.

	„Snad chyba v překladu?“

	Znovu pročetl latinský text a zavrtěl hlavou. „Na všechny varianty sedí tatáž odpověď.“

	„Jste si jistá s tou řečtinou?“ obrátila jsem se na Andělu.

	Rozpřáhla ruce. „Je to strašně jednoduchá věta: ‚Jak se jmenuji?‘“

	Prudce jsem se posadil. „Cože?“

	„Říkala jsem to už předtím: ‚Jak se jmenuji?‘“

	„To jste neříkala.“

	„Ale ano.“

	„Má pravdu,“ přidal se Mudge, „přesně takhle to říkala.“

	„Ne,“ oponovala jsem a ukázala na Andělu. „Vy možná umíte líp řecky a vy, právníku, se vyznáte v zákonech, ale já jsem spisovatel, takže vím, jak používat jazyk. Poprvé ten řádek přeložila jako kdo jsem? To je značně obecná otázka, a odpověď na ni může docela dobře znít Spravedlnost. Ale teď říkáte, že otázka zní jak se jmenuji, což je mnohem konkrétnější otázka a vyžaduje mnohem konkrétnější odpověď.“

	„A přestože Spravedlnost postačuje jako název sochy nevidoucí bohyně s mečem a váhami, není to její pravé jméno,“ uvažovala Anděla.

	„Takže co teď?“ nadhodil Mudge a usadil se do druhého křesla. „Budeme zkoušet jména, až se trefíme?“

	„To snad ne,“ opáčila jsem, vstala jsem a protáhla se. „Hádanka je v latině, otázka v řečtině. Jsem místní odborník na řeckou a římskou mytologii, nebo to, co jí v matrix odpovídá. Odpověď musí být Iustitia, Diké nebo Themis. Sázím na to poslední.“

	Stěna se začala s ohlušujícím rachotem rozestupovat. Tmou uvnitř pronikal jediný paprsek světla a ozařoval gigantickou kamennou postavu. Byla to ohromná Themis. Jednou rukou zdvíhala váhy spravedlnosti a ve druhé svírala meč odplaty.

	Pak se pohnula.

	Tohle byl opravdu golem.

	Jak se k nám blížila, sklonila váhy a pozdvihla meč.

	♂

	Prošli jsme vchodem a hned jsme se zastavili. Z druhé strany bylo slyšet rachot převraceného nábytku: Čurv už nespal. „Máš nějaký nápad?“ zeptala se mě Pallas.

	Přikývl jsem, udělal pár kroků stranou a přitiskl jsem se zády ke stěně. První kouzlo trvalo asi minutu, a když jsem ho dokončil, měl každý z nás zavěšen na krku zlatý medailon.

	„Šperk?“ poznamenala Lilith a zakroužila prstem po ozdobě, která se houpala na řetízku. „Teda, náhrdelníky jsou fajn, ale…“

	„Asi to bude ochranný talisman,“ vysvětlila Pallas, když si prohlížela ten svůj. „Aha, magická pečeť doktora Šalamouna.“ Vzhlédla. „Ale bude to stačit na viroidy a Čurva dohromady?“

	Už jsem začal s druhým kouzlem, takže jsem nemohl odpovědět. Tohle trvalo o něco déle a hlava nestvůrného stvoření se objevila ve dveřích ve chvíli, když se nám kolem pasu zhmotnily zlaté opasky.

	„Pryč!“ zařval jsem.

	Hnali jsme se mezi kokony, poletujícími viroidy a rozpadajícími se vampýrami. Čurv se po krátkém zaváhání pustil za námi. Když jsme zapadli do další místnosti, sotva jsem stačil přibouchnout dveře. Pallas popadla kamennou lavici a přirazila ji ke dveřím, já jsem je zajistil magickou závorou.

	„Myslíš, že ho to zadrží?“ zeptal jsem se Pallas.

	„Ne.“ Pokývla za postavou mizející v chodbě. „A myslím, že ani on ne.“

	Udělal jsem krok a uvědomil si, že nemáme čas. „Kudy nejrychleji ven?“

	„Tudy, kudy jsme přišli. Nemáš po ruce nějaké kouzlo?“

	Zavrtěl jsem hlavou. „Chtěl jsem vyčarovat ochranný štít se znakem klanu McAfee, ale nemůžeme se pořád jenom bránit. Naneštěstí na něco tak velkého a silného meč nestačí, a pokud jde o viry, tady si nejsem jistý v kramflecích.“

	Lilith si prohlížela přezku nového opasku. „Kdo je to Norton?“

	Ze dveří už lítaly třísky.

	Zase jsme se rozeběhli.

	V rekordním čase jsme prosvištěli kolem vstupů do chodeb a zavřených dveří. Když jsme doběhli ke dřevěnému koni, který uzavíral portál, uslyšeli jsme rachot tříštěných dveří, kterým nepomohla ani mramorová lavice, ani moje kouzlo. „Nenávidím toho pacholka, co to sem postavil,“ vrčel jsem, když jsme se plazili mezi koňskýma nohama. „A ani jeho smysl pro humor.“

	„Ovšem za předpokladu, že to byl ‚pacholek‘,“ poznamenala Lilith a hodila lucernu na koňský zadek.

	„Myslíš, že to byla žena?“ zeptal jsem se, když konopný ocas vzplál a lampový olej se v hořících kruzích rozlil po dřevěných hýždích.

	„Nikoli nezbytně. Jen nechci stále otrocky předjímat nadřazenost mužského elementu.“

	„Co? A já to snad dělám?“

	„V tuhle chvíli to není správná otázka.“ Pallas ukázala k vrchům nad jižní bránou. „Správná otázka zní: dostaneme se k Daggothovu portálu dřív, než nás dostane Čurv?“

	Podíval jsem se ke kopcům a dost mě znervóznilo, že dva z měsíců už byly o poznání světlejší. Zavrtěl jsem hlavou. „Na tom nesejde. I kdyby, nemůžeme to nechat jen tak běhat po programu. Jdeme.“ Vyrazil jsem směrem ke dvěma přístavům.

	Velký alexandrijský maják stál mezi východním a západním ramenem řeky a tyčil se do výše padesátipatrového domu. Měl jsem na to pamatovat, protože i když jsme běželi, nezdálo se, že by se přibližoval.

	„Nemáš v rukávu nějaký kouzlo?“ zafuněla někde za mnou Lilith.

	„Jako třeba?“

	„Třeba teleportační?“

	Zavrtěl jsem hlavou. „Už mi docházejí body. Myslel jsem, že teleportaci jsi k dokonalosti dotáhla právě ty.“

	„Jo. Samozřejmě. Můžu se přesunout do Pekla a zpět. V podstatě vás můžu oba vzít s sebou. Ale mám takový dojem… že neodejdeš… dokud se ten zmatek tady nevyřeší.“

	„Správně.“ Něco mě napadlo. „Můžeš nás oba teleportovat do Pekla a pak se vrátit na jiné místo?“

	„Ne. Můžu vás vzít s sebou dolů. Můžu se vrátit na jiné místo. Ale nikoho z vás nedokážu vynést z Pekla ven. Meziúrovňová teleportace má určité pojistky… hierarchie, které brání nepovolenému opuštění. Musel by ses dostat zpět… jako posledně.“

	„Tak zmiz a zachraň se,“ řekl jsem jí.

	„Tak mizerný mínění o mně snad nemáš!“

	„Co kdyby se teleportovala dolů a pak do našeho cíle?“ navrhla Pallas. „Tak si my oba ušetříme případné žaludeční potíže.“

	„To je na nic,“ zafuněl jsem. „Nejlepší bude dostat se na maják. Jestli Čurva vylákáme nahoru a shodíme ho, měl by se zabít.“

	„To je tvůj plán?“

	„Netvrdím, že je to dobrý plán.“

	„To se dá sotva nazvat plánem!“

	„Máš lepší?“

	„Počkám tam na vás.“ Za mnou to luplo a teď se od mramorových stěn odrážel dupot jen dvou párů nohou.

	Uběhli jsme tři bloky a ocitli jsme se v nejsevernější části města. Maják na ostrově Fáros byl stále víc než míli daleko.

	„Pokaždé, když si myslím, že bych se na tebe měla naštvat, uděláš něco podobného,“ řekla Pallas.

	„Jako co?“ Zastavili jsme se. Předklonil jsem se a přemýšlel, jestli mám zvracet hned, nebo si to nechat na vhodnější chvíli. „Vytasím se s nějakým bláznivým nápadem, který nejspíš selže, a my přijdeme o spasení?“

	„Ne. Měla bych být naštvaná, že jsi tenhle programový svět vytvořil a pak jsi nás nechal napospas správní radě Cephtronics, která je horší než odporní, hloupí a zkažení bohové, co by tady chtěli vládnout. Jsme vydáni na milost nesystémovému programování, korupci a hazardérům, kteří si neuvědomují, že máme vědomí, žijeme, a tedy máme stejná práva jako všechna stvoření.“ Pohladila mě po tváři. „A pak přijdeš ty a riskuješ život, abys to napravil. A to ho ani neriskuješ na záchranu celého svého díla, ale jen některé části. Jakoby zlomek byl důležitější než celek.

	Proč své úsilí takhle drobíš? Proč nespasíš všechno najednou?“

	„Nevím. Nevím jak! Nemám dost sil ani dost velký vliv, abych to dokázal. Jednám, jak umím, když to okolnosti a moje schopnosti dovolí. I když se zas tak moc často nesejdou.“

	Země se zachvěla.

	„Konec pauzy?“

	„Ano.“

	Vběhli jsme na hráz Heptastadion. Kdyby byla na seznamu divů světa ještě jedna mezera, hráz by se mohla zařadit hned vedle Alexandrijské knihovny. Táhla se v délce sedmi stadií – v moderní terminologii jednu míli – a nejenže od sebe oddělovala oba přístavy, ale také spojovala ostrov Fáros s pevninou.

	Za sebou jsme slyšeli Čurva. Uprostřed ulice začala praskat dlažba a o zlomek vteřiny později se rozlétla do všech stran. Čurv vyrazil z podzemí jako péro z gauče.

	Pallas mě popadla za ruku a najednou jsme byli na druhé straně hráze. Když jsme vbíhali na ostrov, nestvůra právě dopadla do zátoky nějakých tisíc yardů od nás. Pallas využila toho, že jsem na okamžik ztratil rovnováhu, a políbila mě. Vracející se příboj nám omýval kotníky. „Miluji tě o to víc, že nejsi lhostejný a snažíš se něco dělat.“ Ve slabém světle, které se odráželo od hladiny východního přístavu, jsem už pomalu rozeznával její tvář. Svítalo! Kolik času asi chybí do svítání tam, kde se bohové chystají ke své impozantní bitvě?

	Hodina?

	Půl hodiny?

	Méně?

	„Čas se krátí,“ řekl jsem a postrčil ji k majáku. Vběhli jsme dovnitř nejbližším vchodem a rozhlíželi se, kudy se dopravují zásoby paliva k ohni na vrcholu. Našli jsme jen dvě točitá schodiště a primitivní nákladní výtah.

	Mechanismus sestával jen z rumpálu a kladky. Podle stop a zbytků postrojů se dalo soudit, že pohon klece obstarávali osli nebo muly. Vedle hlavní šachty vedla menší šachta pro plošinu s protizávažím. Nebylo na tom nic zvláštního a docela mě rozčarovalo, že Alexandrijští nevymysleli něco originálnějšího.

	Ještě víc mě zklamalo, že někdo nechal výtah nahoře.

	„Můžeš mě dostat po schodech nahoru stejně rychle, jako jsi mě dostala přes tu hráz?“

	Když pohledem zhodnotila točité schodiště, zavrtěla hlavou. „Je moc úzké a ostře točené. Dostala bych tě nahoru rychleji, než kdybys šel, ale i tak by nám to trvalo několik minut.“

	Maják se náhle otřásl mohutným úderem a zezdola se ozval tlumený ryk. „Tím se to řeší.“ Postavil jsem se na plošinu protizávaží a popadl lano.

	Pallas pohlédla vzhůru čtvercovou šachtou, jejíž strany měřily sotva dvě stopy. „To přece…“

	„Dáme si závod,“ řekl jsem a přeřízl provaz těsně pod místem, kde jsem ho držel. Vystřelil jsem vzhůru jako pouťová rachejtle. Myslel jsem, že budu schopen počítat otvory ústící z šachty do každého patra a mít tak představu, kde právě jsem. Ale podle nepravidelných záblesků světla bylo zřejmé, že některá patra nejsou osvětlena, takže počítání nebylo k ničemu. Zkoušel jsem počítat vteřiny a jejich vynásobením vzdáleností mezi patry spočítat svoji rychlost. Přitom jsem se ale blížil jak maximální rychlosti, tak konečnému bodu své dráhy, takže mi nešlo moc dobře ani jedno.

	Tehdy jsem se rozhodl pro plán C.

	Myslím.

	Ale spíš jsem jen zpanikařil. Chňapnul jsem po hraně otvoru, kolem kterého jsem svištěl, a pustil se lana. Protáhnul jsem se do chodby a ztěžka žuchnul na zem. Na protějším konci jsem uviděl schodiště. Doběhl jsem k němu a pokračoval vzhůru. Pallas byla dvě patra pode mnou.

	„Nevytahuj se!“ zakřičela.

	Maják se zase otřásl a v omítce se objevily praskliny. Najednou byla za mnou a strkala do mě. „Dělej, zdržuješ.“

	„Hele, co ty ruce?“ Nohy jsem měl jako z olova a plíce mi hořely. V patře jsem uhnul, aby Pallas mohla proběhnout přede mě. Popadla mě za ruku, hodila si mě přes rameno a zase se rozeběhla po schodišti, zatímco já sledoval její zadek z bezprostřední blízkosti a vzhůru nohama. Jiný muž by snad upadl do rozpaků, ale Pallas byla víc než člověk; kromě toho – ten pohled byl fascinující.

	Maják se otřásl tak, že jsem málem spadl.

	„Hej,“ ozval se hlas shora, „tohle patří k plánu?“

	„Myslel jsem, že tě slyším křičet,“ řekl jsem.

	„Cože?“

	„Říká, že myslel, že tě slyšel křičet,“ odpověděla Pallas.

	„Aha. Do majáku se dobývá obrovský Čurv.“

	„Byl to úplně nedémonický jekot.“

	„Cože?“

	„Říká, že to byl nedémonický křik,“ odpověděla Pallas.

	„Neřekl jsem křik, ale jekot.“

	„Když mluvíš s mým zadkem, nemůžeš čekat doslovný překlad.“

	Věž se opět zachvěla.

	Pallas se zapotácela a narazila do balustrády. Nakouknul jsem přes okraj a chtěl jsem se chytit zábradlí. „Jestli se chytneš zábradlí, spadnu pozpátku a rovnou na tebe!“

	Rychle jsem ruku stáhl. „Ty máš oči snad i na temeni.“

	„Nebo na jiné části těla,“ řekl hlas shora.

	„Nevšímej si jí,“ uklidňoval jsem vrčící Pallas, „jen se snaží odvést pozornost od toho svého vřeštění.“

	„Vřeštění?“ V tu chvíli měl hlas Lilith do kňourání hodně daleko. „Snad by nás mohl bard poctít písní.“

	„Písní?“ Pallas simultánně tlumočila i s otazníkem na konci: „Písní?“

	„Jasně, něco do kroku. Třeba Šla Nanynka do zelí.“

	„Vtipný.“ Na lepší komentář jsem se nezmohl.

	Maják se dvakrát otřásl a z klenby nad námi vypadlo několik cihel. To už jsme byli na vrcholku schodiště a Pallas mě postavila na zem. Nevím, jestli se maják ještě otřásal, nebo jsem měl stále ještě vratké nohy.

	Byli jsme na plošině na vrcholu třetího stupně majáku, kde hořel oheň viditelný ze vzdálenosti padesáti kilometrů. Kopuli nad námi podpíralo šest sloupů, strany byly volné. Plameny, napájené z nádrže ve středu majáku, šlehaly do výše dvaceti stop. Plamen uprostřed plošiny obtáčela kruhová dráha, po které se pohybovalo parabolické zrcadlo. To soustřeďovalo sluneční paprsky za dne a zář ohně v noci.

	Nahnul jsem se přes dráhu a snažil jsem se přijít na konstrukci plamenného otvoru. Na druhé straně plošiny bylo několik pák a ruční pumpa. „Budu hádat,“ řekla Pallas, která se opřela vedle mě. „Zapomněli tu nechat návod.“

	„Myslím, že to nebude moc složité.“ Ukázal jsem na největší páku. „Touhle se pravděpodobně ovládá hlavní čerpadlo. Podle starověkých textů se palivo čerpalo soustavou Archimédových šroubů do nádrže, která by měla být právě pod našima nohama. Ta dvojzvratná páka bude asi druhá pumpa pro napájení knotu. Myslím, že ty další prvky by měly být na ovládání přítoku paliva, nastavení délky knotu a sklonu zrcadla.“

	Zrcadlo bylo kupodivu v pořádku. Skládalo se ze stovek tepaných a leštěných stříbrných destiček, upevněných na pružné tkanině zavěšené v pohyblivém rámu. Těsně před ním byly zavěšeny tisíce skleněných korálků, které vytvářely primitivní Fresnelovu čočku. Zatímco jsem se podivoval nad vynalézavostí, s jakou byl celý aparát sestrojen, za mými zády se nad obzor vyhouplo slunce a jeho převrácený obraz se tisícinásobně odrazil na skleněném závěsu. Vzápětí už byla záře tak jasná, že se na zrcadlo nedalo ani pohlédnout.

	„Ehm?“ ozvala se Lilith. „Čurv se otočil!“

	Přeběhl jsem k ovládání a zatáhl za páku, o které jsem si myslel, že má na starosti knot. Odhadl jsem to dobře, ale pohyb byl špatně. Plameny vyšlehly třicet stop vysoko a olízly mozaikový strop. Zatlačil jsem tedy a plamen klesl. Zaprskal. Zhasl.

	Přešel jsem ke kolu a zvažoval možnosti. Pallas si stoupla ke mně. „Doprava přidat palivo? Doleva ubrat palivo?“

	„Možná.“ Přeběhl jsem k prohlubni s knotem a opatrně našlapoval na rozpálených cihlách a dlaždicích. Hubici tvořil keramický klín se štěrbinou, posazený těsně u pleteného lana, které sloužilo jako knot. Zatáhl jsem za něj a podařilo se mi ho o metr povytáhnout. Zabral jsem ještě víc.

	Nic se nehnulo.

	Maják se otřásl.

	„Blíží se!“ volala Lilith.

	„Otoč kolem!“ zařval jsem.

	„Kterým směrem?“

	„Asi doprava!“

	„Ne! Je to jako vodovod!“

	Nechápavě jsem zíral.

	„Doprava utáhneš, doleva povolíš.“

	Stále jsem zíral.

	„Otáčím doleva!“ zakřičela Pallas.

	Z keramické hubice začala odkapávat viskózní tekutina. Začala také vytékat z knotu a máčela mi ruce a vsakovala se do rukávů. „Víc! Na které je straně?“

	„Na téhle!“ Lilith začala ustupovat od sloupů do středu plošiny.

	„Musí to bejt úplně otevřený!“ křičel jsem.

	„Je to!“ křičela Pallas.

	Pach petroleje sílil, ale přesto palivo líně odkapávalo na zem asi stopu ode mě. Nastal čas pro záložní plán.

	Nad okrajem plošiny se objevila hlava Čurva.

	„Zpátky!“ zařval jsem.

	♀

	Boj byl nekonečný. Já a Anděla jsme kroužily kolem a čekaly na skulinu, abychom se připojily, ale vypadalo to beznadějně. Boj probíhal mezi Mudgem a sochou a Mudge už začínal být trochu v koncích.

	„Počkat!“ zavolal nakonec a zvedl ruku.

	Socha se opřela o meč; vypadala, že by mohla pokračovat ještě tři týdny a ani by se nezapotila.

	„Vzdáváte se?“

	„Vzdát se?“ Mudge se vypjal a trochu se mu vrátil jeho dřívější říz. „Vzdát se? Madam, zodpověděl jsem bezchybně víc než padesát otázek z právní vědy! Vaše dotazy zahrnovaly ústavní právo, trestní právo, obchodní právo, mezinárodní právo, vojenské právo, dokonce i daňové zákony! Kolik ještě otázek musím zodpovědět, abyste byla spokojena a pustila nás dál?“

	„Právníku,“ odpověděla přísně, „ovládejte se, jinak vaše chování bude považováno za pohrdání soudem.“

	Odkašlala jsem si. „Mohu mít faktickou poznámku?“

	Socha ke mně otočila kamennou hlavu a s nepříjemným výrazem si mě změřila. „Přistupte.“

	„Odpusťte, Ctihodnosti, ale tohle je sotva sprave…“

	„A vy jste kdo?“ Socha se otočila na Mudgeho. „To je váš partner?“

	„Ano,“ odpověděl trochu postrašený Mudge, „svým způsobem.“

	„Tak máte přestávku, mezitím vyzkouším vašeho partnera.“

	„Zatraceně! Jestli jste bohyně spravedlnosti, máme důvod stěžovat si na zneužívání pravomoci!“

	„Prosím?“

	„Budete víc než prosit, jestli se s tím bezprávím hned něco neudělá! Nejsme u soudu a tohle není právní případ!“

	Socha naklonila hlavu a chvíli o mých slovech přemýšlela. „Pokračujte,“ vybídla mě za okamžik.

	„Asi jste byla dole příliš dlouho; Peklo je korupcí a byrokracií prolezlé skrznaskrz. A vzhledem k povinnostem, které na vás byly naloženy, není divu, že se chováte nenormálně.“

	„Mluvte k věci!“ zahřímala a zadívala se na hrot svého meče.

	„Pokud jste opravdu ztělesněním spravedlnosti, měla byste se zabývat spíš spravedlností samotnou než právní teorií. Jinými slovy, musíte být čestná.“

	„Čestná,“ hlesla.

	„To znamená, že nemůžete donekonečna klást otázky, dokud neudělá chybu. To znamená, že se prohodíme!“ dupla jsem si.

	„Prohodíme?“

	„To jediné je čestné a spravedlivé.“

	Pomalu přikývla. „To je čestné a spravedlivé.“

	„A první, kdo nedokáže správně odpovědět, prohrál.“

	Tuhle podmínku zvažovala trochu déle. „Námitka se přijímá. Začněte, advokáte, ptejte se. Na cokoli.“

	„Hmm, vteřinku, hned něco vymyslím.“

	Mudge na mě zíral s výrazem tonoucího, jemuž právě dopadl na krk olověný záchranný kruh.

	„Už to mám: jak lze z množství třešní odvodit, kolik je višní?“

	Socha se napřímila a pak se zase sehnula, aby mě měla blíž. „Cože?“

	Zopakovala jsem otázku.

	„Žádná z databází neobsahuje odkaz na výskyt višní v závislosti na výskytu třešní!“

	„Jinými slovy, neznáte odpověď.“

	„Na to neexistuje odpověď… protože mezi těmito množinami nemůže existovat korelace.“

	„Neznáte odpověď.“

	„Ta otázka je zavádějící, neposkytl jste…“

	Mudge jí pohrozil prstem. „Řekla jste, že se může ptát na cokoli.“

	„Ale… ale to je hádanka!“ vyprskla.

	„Tak pokračujeme, jen to zkuste. Nebo to vzdáte?“

	Svraštila obočí (což se neobešlo bez ostrého praskání). „Jak z množství višní odvodit množství třešní?“

	„Ne. Jak lze z množství třešní odvodit množství višní.“

	Několik minut přemýšlela.

	„Ehm, promiňte, vy snad máte před sebou věčnost, ale náš rozvrh je poněkud napjatý.“

	Zadívala se na mě. „Odpověď je: višně se rovná třešně děleno koeficientem nadmořské výšky krát rozdíl teplot…“

	„To není ono, Themis. To není ono.“

	„Ale i hádanka musí mít nějaká pravidla, jinak je nefér. A neodvolávejte se na Lewise Carrolla.“

	Zdvihla jsem ruce. „Tak poslední pokus.“

	Spravedlnost se zahleděla někam k lepším zítřkům. Nakonec si povzdechla. „Tak dobře, jak to je?“

	„To je přece stará překladatelská hříčka: kolik třešní, tolik višní.“

	„Můžete projít,“ řekla Spravedlnost s pohledem upřeným na mě a s letmým úsměvem pak dodala: „Bůh buď milostiv vašim duším.“

	Rozsvítilo se a před námi se objevila balustráda. Jak jsme přicházeli blíž, prostor se zvětšoval a pod námi se objevila ohromná síň. Došli jsme až k okraji ochozu a pohlédli dolů na to, pro co jsme sem přišli.

	„Bože!“ vykřikla jsem, když hluk zezdola přešel v ohlušující řev.

	„Je jich tolik! Musí jich tam být tisíce!“ vyjekla Anděla.

	„Stovky tisíců!“ vydechl Mudge.

	„Ještě víc,“ opravila jsem je. „Začínám mít strach je vypustit. Léčba by mohla mít horší následky než nemoc.“

	♂

	Přední část Čurva narazila do plošiny a roztříštila jeden sloup. Dámy se rozprchly. Zatáhl jsem za provaz a polil si petrolejem boty.

	Nestvůra ke mně otočila slepou hlavu a zavlnila se kupředu. Začal jsem couvat a přitom jsem zakopl o hranu prohlubně.

	Čurv se vztyčil a vystřelil proti mně. Na poslední chvíli jsem se odkulil stranou a jeho kuželovitá morda se zaryla do dna prohlubně. Polovinou těla následoval knot a keramickou hubici.

	Protože plán selhal, zdálo se, že bude rozumné přemístit se. Rozhlédl jsem se; dámy už zmizely. Když jsem se zvedl, viděl jsem, že Čurvův ocas tluče do sloupu vedle schodiště. Na druhé straně plošiny sice nebyly schody, ale také tam nebylo pět set liber Čurvího ocasu. Doběhl jsem k okraji a podíval se dolů. Na létací kouzlo jsem už neměl dost sil, ale možná bych ještě zvládl perolehké kouzlo, takže bych pád z padesátého patra mohl přežít.

	Snad…

	„Roberte!“

	Zvedl jsem hlavu, ale oslepilo mě slunce. Když jsem zase prohlédl, uviděl jsem Pallas, visící přes hranu střechy tak sedm metrů nade mnou. Natahovala ke mně ruku. „Nahoru!“

	Copak si myslí, že jsem nějaká Saxana, nebo co?

	Otočila ke mně dlaň, já se lehce vznesl a dosedl jsem na střechu vedle ní. Přece jen na tom něco je, když máte přítelkyni s nadlidskými schopnostmi. Pokud jste ji zrovna něčím nenaštvali.

	Lilith se vyškrábala po kopuli a držela se sochy Poseidóna. Správné rozhodnutí, protože maják se znovu otřásl.

	Čurv prolétl bokem palivové nádrže a dopadl na zem. Pád z padesátého patra ho sice nezabil, ale určitě ho dost pohmoždil. Pomalu se začal vlnit zpět k městu.

	„Nádhera! Zase je to mezi námi a východem!“ vztekala se Lilith.

	„Pořád to musíme zabít,“ poznamenala Pallas.

	„A nemáme moc času,“ zavrčel jsem a zhoupl se přes okraj střechy zpět na plošinu. Odraz slunce v zrcadle mě na chvíli oslepil a já musel počkat, až rudé kruhy zmizí a budu moci jít dál. Zůstal jsem však stát, protože mi to něco připomnělo.

	Když jsem přistoupil k zrcadlu, byl Čurv v polovině hráze Heptastadion. Natočil jsem přístroj tak, abych získal správný úhel vzhledem ke slunci a městu. V dráze zrcadla sice byly klíny, které takové nastavení znemožňovaly, ale díky otřesům po dopadu Čurva se daly snadno vykopnout.

	„Co chceš dělat?“ zeptala se Pallas, která mi přišla pomoct.

	„Trochu si pohraju s odrazem světla.“ Zkoušel jsem hýbat několika rukojeťmi na rámu, které měnily zakřivení postříbřeného plátna. Na jednom z domů na severním břehu se náhle objevila žlutá skvrna.

	Vzápětí citelně pobledla.

	„Lilith, stojíš mi ve slunci!“

	„Jé, promiň.“ Přešla na druhou stranu zrcadla.

	Zkusil jsem další dvě rukojeti. „Podle pověstí dokázalo zrcadlo Alexandrijského majáku víc než jen zesílit světlo ohně za noci.“ Jednu rukojeť jsem zvedal, zatímco druhou jsem tlačil dolů. „Existují zmínky, že ve dne dokázalo zapálit nepřátelské lodě.“

	„Ááách,“ vydechly současně.

	Nakonec jsem našel správný způsob zaostření a ze žluté skvrny vznikl bíle planoucí kruhový bod. „Pomozte mi to natočit trochu doprava.“ Stroj ve své dráze zaskřípěl a já našel cíl, který byl už téměř ve městě. Bílý bod dopadl na jeho bok a Čurv se zkroutil jako napíchnutá žížala. O vteřinu později na něm vzplály zbytky petroleje.

	„Myslíš, že ho to zabilo?“ zeptala se Pallas, když jsme zamířili ke schodům.

	„Doufám. Stejně je už možná pozdě na návrat.“

	„To jen potvrzuje…“ ozvala se zezadu Lilith.

	„Co?“ zeptal jsem se, i když jsem hned věděl, že nemám.

	„Že ranní ptáče dostane Čurva.“




	Část V.

	Povinnost krásy




	

	Já spal a sen měl, že život je krása.

	Však vzbudil se a viděl, že jenom povinnost hlásá.

	

	Sturgis Hooper

	Krása a Povinnost

	

	Myslím, že co si vysníme, musíme i prožít.

	

	James Ingram Merrill

	Kniha Efraimova

	

	Rozerván sny,

	strašlivým zaklínáním vítězství

	a děsem, který vítězí a sny jedno jsou.

	

	Wallace Stevens

	Lidé stvoření ze slov



	




	

	
		Jedna



	♂

	Během naší nepřítomnosti dorazili další bohové. Množství stanů na obou stranách se zdvojnásobilo. Další oddělené tábory se roztáhly do stran, což napovídalo, že nakonec možná půjde o víc než dvoustranný konflikt. Zapomeňte na šachy; tohle by víc připomínalo trojrozměrnou dámu.

	Lilith přitáhla uzdu pekelnému oři hned, jakmile jsme zahlédli náš tábor, ale protože komoň se pohyboval rychleji než dva machy, proletěli jsme další tři míle, než zpomalil na manévrovací rychlost a mohl se otočit.

	Když jsme cválali k mému stanu v táboře uprostřed bezbožné země, nebe už bylo šedivé a slibovalo brzké svítání. U dohořívajícího ohně na nás čekalo šest postav.

	Vašti a doktorka Westbrooková na mě byly nabroušené, že jsem je nevzbudil a nevzal na výlet do Pekla. Utrhly by mi hlavu, kdyby jim Lilith nakonec neslíbila, že je tam vezme zvlášť a zajistí jim soukromou exkurzi s výkladem.

	Dvě Nataši Skovorodové na mě byly trochu moc a byl jsem z nich docela nesvůj. Její robotická verze, obsazená duchem Mlžného Úsvitu, se zdála být nepoškozená. Stejně jako ostatní opustila „spánkový režim“ ve chvíli, kdy Wandžinové zmizeli v horách. Druhá Nataša, oblečená do dvou kousků amazonské zbroje, mne objala a dlouze a vášnivě políbila. Na okamžik se mi vrátila vzpomínka na zasněžený srub v pekelném předměstí. Pak jsem zaslechl cvaknutí, jak se zbrojní systémy androida přepnuly on-line, a odstoupil jsem.

	„Děkuji ti, Roberte, za záchranu života,“ řekla pravá Nataša.

	„Ber to jako můj svatební dar,“ odpověděl jsem s úsměvem. „Ale jestli mi chceš opravdu poděkovat, tak odsud okamžitě zmiz! Vyvolej svoje výstupní kódy a ztrať se z matrix. Tady to bude vážně zlý.“

	Smutně zavrtěla hlavou. „Právě proto musím zůstat. Tys mě nedokázal opustit ve smrti, jak bych tě já mohla opustit v životě? Podle toho, co říkaly, budeš potřebovat každou pomoc.“

	Rozhlédl jsem se po záplavě stanů a táborových ohňů. „Když jde o oddělení božích armád, čtyři pomocníci navíc, nebo čtyřicet, to už nehraje žádnou roli. Ani já jako Demiurg nemám dost velkou moc, abych tomu zabránil bez poškození matrix.“

	Přistoupil ke mně Daggoth a řekl: „Mezi námi programátory, na tomhle ranním mejdanu bychom se neztratili.“

	Avatar Michaela Straekera byl bledý, téměř průsvitný. Stiskli jsme si ruce; ta jeho mi připadala méně hmotná. „Miku, archivy souborů jsou zničené. Nedokázali jsme ten tvůj obnovit. Mrzí mě to.“

	Vašti byla vystrašená. Sevřela mu paži, snad aby se nemohl rozplynout. Usmál se. „Takže myslíš, že smrt můžu podvést jen jednou?“ Lehce pokývl. „Řekl bych, že je to docela fér.“

	Připojila se k nám Paní zombií. „Nechtěl ložírovat. Tak jsem přišla s ním. Vyvolala jsem mrtvé. Už jdou. Ale přemyšluju, že nebudou bojovat proti bohům, co jejich duším vládnou.“ Rozpřáhla ruce. „Víc se nedalo udělat.“

	Přikývl jsem. „Ozvali se ostatní?“ Jejich tváře mluvily jasně. „Takže co se má stát, nechť se stane.“

	„Díky,“ zamumlala Vašti.

	„Tohle je pro Cephtronics den zúčtování. Škoda, že tu není správní rada, aby si rozdělila dividendy své nezodpovědné politiky,“ pronesl jsem trpce. „Nechali spoustě programátorů volnou ruku, aby vytvořili absolutní past na turisty. Nařídili jim vytvořit komplexní životní formy a společenství jen proto, aby uspokojili základní pudy platících zákazníků. Dost na tom, že pustili ze řetězu takové dreamwalkery, kterým jde jen o to něco zabít, ukrást nebo zničit. Ale i když je většina dreamwalkerů ze systému venku, není jejich výtvor bezpečný, ani zdravý. Stvoření, kterým dali život, vědomí a všechny emoce, touhy, naděje a sny, ta všechna trpí primitivním útlakem svých vládců,“ ukázal jsem na tábory bohů okolo nás, „kteří jsou stejně zkažení jako lidská spodina. Bůh mi odpusť, ale i já jsem se na tom podílel.“

	„No, nevím, jestli je to vážně tak zlé…“ ozval se Daggoth.

	„Je to pořád zlé,“ trval jsem na svém. „Je to otroctví a oni nemají šanci se z něho vymanit.“

	„Hej, Spravedlivej, někdo sem jede,“ vykřikla moje bývalá.

	Obzor růžověl a ležení začala ožívat. Mezi řadami plátna a hedvábí se k nám blížil jezdecký oddíl.

	Přijely Amazonky

	První seskočila z koně a běžela k nám.

	„Drahý!“ vrhla se na mě princezna Aeriel. „Ty žiješ!“ Vzlykala, smála se a líbala mi tváře a ruce. I přes všeobecný mumraj jsem slyšel, jak zbraňové systémy Mlžné znovu naskočily on-line.

	Když se ruch trochu uklidnil, stačilo stručné vysvětlení situace a opět následovala horečná činnost. Slovo dalo slovo a Amazonky slavnostně slíbily, že budou na naší straně. Měli se objevit i další, ale pochyboval jsem, že se sem dostanou včas.

	Zatímco jsme hovořili, seskočila z koně další Amazonka a rozeběhla se k nám. Jak se blížila, všiml jsem si, že nemá správné pohlaví; asi to bude některý z jejich mužských zajatců. Hřmotný barbar mi padl k nohám, plazil se po zemi a žadonil o milost.

	Pohlédl jsem na Aeriel. „Co to má znamenat?“

	„Typický muž,“ odfrkla, „tyran a násilník. Stáhly jsme ho z oběhu a pozměnily jeho vitalitu, výdrž a genetický potenciál tak, aby sloužil lepším účelům. Příští jaro bude náš kmen bohatší o mnoho zdravých děvčátek.“

	„Nezdá se být zrovna nadšený z toho, že bude mít tak široké ženské příbuzenstvo.“

	„No, nejdřív byl. Stěžoval si sice, že není nahoře, ale ty první dvě tři si určitě užíval.“

	„Hmm, Aeri, cos to prve říkala o výdrži?“

	„No, to asi bude věc názoru. Ale když se použije určitý nápoj, je mužské tělo schopné ejakulace každých patnáct minut až po dobu třiceti šesti hodin.“

	„To je kruté.“

	„To je spravedlivé. Dostal mast, aby se neodřel.“

	Dagny Westbrooková popošla dopředu. „Luthere? Jste to vy?“

	Barbar vykřikl a rozplácl se jí u nohou. „Doktorko Westbrooková! Odveďte mě zpět! Chci zpátky do sanatoria! Budu hodný! Slibuju! Klidně mě zavřete! Prosím! Budu hodný! Hodný! Prosíííím!“ Poslední slovo zaniklo v úporném vzlykání.

	Westbrooková se obrátila na mě. „Co vy na to?“

	„Pořád zbývá pár věcí, které Demiurg ještě dokáže zařídit.“ Ukázal jsem na roztřeseného barbara. „Ententýky dva špalíky, ať vyletí z elektriky.“

	Svalnatý Limbachův avatar zajiskřil, zatočil se a vzápětí zmizel.

	„Co se stalo s jeho avatarem?“ zeptala se Vašti.

	„Když dreamwalker opustí program, avatar přece zůstává pod kontrolou počítače,“ souhlasila s ní Nataša.

	„Asi to má něco společného s tím, že jeho avatar byl vytvořen v jiném vesmíru, za použití jiného systémového interface.“ Obrátil jsem se na Dagny: „Ale dával jsem na něho pozor.“

	Přikývla.

	„A teď se musíte vrátit i vy.“

	Couvla. „Ne. I já chci pomoct. Trvalo mi několik dní, než jsem si zvykla. Tohle všechno mi poskytlo nový pohled na… spoustu věcí. A pořád se musím starat o Nicole.“

	Zadíval jsem se na zlatavou záři, která sílila nad horami na východě. „Myslím, že to nebude možné. Čas už skoro vypršel, a jestli ostatní z Pekla nedorazili, znamená to, že se asi už neobjeví.“

	Otevřela ústa, ale její odpověď přehlušil ryk trub a válečných rohů. Ze všech ležení k nám přijížděli jezdci.

	Mezopotámský Anu, který své království vyhrál v kostkách, a babylonský Marduk, vrah Tismatův, jeli v čele. Hyttitského Tešuba následovali perský Angra Maynu a kanaánský Mot. Za nimi jeli Egypťané, Řekové, Římané, Norové, Finové, společně s Višna a Indra na jeho posvátném slonovi, a strašlivá Kálí. Havran a Kojot tvořili delegaci původních severoamerických kmenů, zatímco Huitzilopochtli a Mictlantecuhli reprezentovali božstva středoamerická. Z Východu se dostavili Yu Huang Shangti a Opičí král, Sun Wu-k’ung za čínskou delegaci a Izanagi a Amaterasu z Japonských ostrovů. Od tábora Slovanů přijížděl samotný Perun, stejně jako parohatý keltský Cernunnos, Nana Buluku afrických Fonů a Šango kmene Jorubů. Daleko za nimi šli pěšky Pele a Rangi z pacifických ostrovů. Spoustu dalších jsem nepoznal, ale na tom teď nezáleželo. Jakmile zjistí, na které straně stojím, stanu se terčem všech božstev v matrix. Odhadoval jsem, že můj konec se počítá spíš na vteřiny než na minuty.

	Spěšně jsem osedlal Ducha a nasedl, abych se setkal s předvojem dřív, než dorazí ke stanu a mým společníkům. Nebyl důvod, abych do toho zatahoval i své přátele. Vyjel jsem na mírné návrší a čekal, až se nepřátelé shromáždí kolem mě.

	Ódin stočil Sleipnira a Ra svůj kočár tak, že to vypadalo, že mě chtějí napadnout z opačných stran. Nikdo nepromluvil. Vyčkával jsem. Já jsem nebyl ten, kdo chtěl mít tuhle pranici za sebou. Nakonec „otec všeho“ zavrčel: „Nuže?“

	„Demiurgu, na čí straně budeš?“ zeptal se egyptský bůh slunce.

	Všichni se předklonili. Představoval jsem si, jak sevřeli jílce a ratiště.

	„Na své,“ odpověděl jsem tiše.

	„Cože? Co to říkal?“ znělo zástupem. Kojot se zasmál. Šťouchl do Havrana a otočili se.

	„Říkal jsi, že si zvolíš do východu slunce,“ upozornil mě Ra.

	„Taky že jo.“ Rozhlédl jsem se po shromáždění. „Co tady vůbec děláte? Bojujete o území? Začalo to kvůli vládě v Pekle; teď to vypadá, že se chcete rvát, který pantheon bude vládnout světu. To vám nestačí být bohy? Mít moc a schopnosti nekonečně větší než smrtelníci? Proč chcete víc? Víc čeho? Území? Vyznavačů?“

	„Na světě je příliš mnoho nižších bohů,“ ozval se Višnu.

	„Jo, zrovna ty něco povídej,“ zabrblal Cernunnos a zachrastil parohy. „Nejenže vy máte tolik bohů, že ani nevíte, co s nima, ale každej máte pro sebe deset avatarů!“

	„Já jsem zatím použil jen devět.“

	„Tady nejde o to, kolik je bohů,“ vložil se do debaty Opičí král, „větší problém je přesah pravomocí.“

	„Přesah?“ opáčil jsem.

	„Je jen jedno Slunce,“ ozval se Apollón, „jak se může Ra prohlašovat za boha slunce, aniž by mě omezoval?“

	Amaterasu, japonský bůh slunce, se naježil. „Vy Řekové byste si měli zamést před vlastním prahem, než se začnete do někoho navážet!“

	„Co to má znamenat?“

	„Haló, Hélie!“ posmíval se peruánský bůh. „Na nás jsou tvý římský kecy krátký!“

	„Hej, ty Apu-papů!“ vykřikl Apollón a chytil se za tógu v místech, kde se to obvykle nedělá, „hele, kde tě mám!“

	Incký bůh zrudl. „Tak pojď, Zlatohlávku, a já ti tu tvoji lyru narvu tam, kam slunce nikdy nesvítí!“

	Odpovědí byl mu posupný smích.

	V tu chvíli začali řvát jeden na druhého a mávat zbraněmi.

	„Nechte toho! Nechte toho!“ zaburácel Ódin. „Chci vědět, co Demiurg udělá, až vypukne Ragnarok!“

	Dav souhlasně zařval a začal se ztišovat, aby slyšeli moji odpověď. Za vyslanci se nedočkavě třásly jejich armády.

	„Co zamýšlíš?“ zeptal se Marduk, když ticho zhoustlo natolik, že se dalo krájet.

	Rozhlédl jsem se a napadlo mě, jestli bych taky neměl bojovat. „Jste bohové.“

	„Hm, to jo,“ řekl někdo vzadu tiše.

	„Z nějakého důvodu se vám dostalo cti mít v tomto vesmíru vysoké postavení. Ale máte pravdu: je vás moc.“ Odmlčel jsem se. Teď mlčeli všichni. „Kdokoli je obdařen velikou mocí, musí si také osvojit velikou odpovědnost. Až dosud každý z vás vládl nad svým územím a svými lidmi. Na něco se vás zeptám: vládli jste dobře?

	Prosazovali jste spravedlnost? Vyslyšeli jste někdy modlitby svých věřících? Jste hodni jejich zbožňování? Chodili jejich děti spát hladové? Milovali vás vaši věřící, nebo se vás báli?“

	Naklonil jsem se dopředu. „Jestli byl jen jediný z nich zanedbáván, týrán, podveden nebo opuštěn, pak říkám hanba! Hanba! Vraťte se do svých hor, ke svým pramenům a do svých jeskyň! Pracujte, abyste si zasloužili své oslavy a oběti. Pracujte, abyste byli hodni zbožňování.

	Protože jestli tu budete ještě za pět minut a budete se chtít rvát o nová území, zruším vás! Vymažu vás z historie i z paměti a nachčiju na váš popel!“ Změřil jsme si je dlouhým pohledem.

	Někteří začali couvat. Na chvíli to vypadalo, že by to mohlo zabrat.

	Ale ostatní se ani nehnuli, a ta chvilka pominula.

	„Takže v první části bitvy budeme my všichni proti tobě,“ zavrčel Ódin.

	„Vypadá to tak, svaloune.“

	Mezi armádami na jihu se zdvihl povyk. O chvilku později se zástupy božích armád rozestoupily a objevil se kočár, který se k nám hnal jako zlatá střela. Když se přiblížil, rozeznal jsem u otěží Cedaliona. Po jeho bocích stáli Hádés a moje druhé já v těle Nicole Doucetové. Nepřítomnost Mick a Mudgeho mě znepokojovala méně než absence nových posil. Kočár si prorazil cestu kruhem božstev a prudce přede mnou zastavil.

	„No ne,“ protáhla Hel, „to se podívejme, kdo se nakonec uráčil přijet na mejdan. Doneslo se mi, že jsi se potratil!“

	„Od bohyně, která je jen poloviční, jsem mohl čekat napůl sprostou poznámku,“ poznamenal Hádés, když Ripley/Nicole sestoupila z kočáru. „Nezdržím se.“ Rozhlédl se po kolezích bozích. „Jestli máte trochu rozumu, zmizíte taky.“ Pokývl Cedalionovi a ten sevřel opratě.

	Huitzilopochtli zaječel: „Prcháš, Řeku?“

	„Před tebou ne,“ zvolal Hádés, když se jeho kočár rozjel k jihu. „Ale před nimi!“

	„Demiurgova armáda přichází!“ vykřiklo moje alter ego a všichni se otočili. „Když se teď vzdáte, nabídneme vám slušné podmínky!“

	Všichni na ni zírali s otevřenými ústy. Včetně mě.

	♀

	Nikomu to nedocházelo.

	S úsměvem jsem se obrátila na Riplakiše: „Vsadím se, že jsi s nimi nijak nepochodil.“

	„Jestli mají bohové nějaký společný rys, pak je to nedostatek nedostatku sebedůvěry,“ odpověděl.

	Přestože to byla pravda, zdálo se, že žádný z nich nechce nic začít, dokud na novou armádu lépe neuvidí.

	Dlouho čekat nemuseli.

	Nové posily se zprvu jevily jako nejasná čára. Jak se přibližovaly, souvislá čára se rozpadla na jednotlivé postavy kráčející v sevřeném šiku. Za nimi, kam až oko dohlédlo, se táhl pochodující útvar. Svou šířkou zabíral celé údolí.

	Bohové se v sedlech a válečných vozech začali ošívat. U některých se projevily zajímavé tiky.

	„Kdes získal tolik válečníků, Demiurgu?“ zeptal se Zeus.

	„V Pekle,“ odpověděla jsem zdvořile.

	Ozval se hlasitý šepot, jak všichni začali vzývat jména svých bohů podsvětí. Lilith si pekelným koněm prorazila cestu davem a napřáhla ke mně ruku. Vyšvihla jsem se za ni do sedla. Kálí se krvežíznivě zašklebila. „Jakým démonům a ďáblům vládneš, čubko?“

	Zdvořile jsem úsměv opětovala a odpověděla jsem: „Ani démoni, ani ďáblové, Krutano.“

	„Vypadají jako lidi,“ hlásil Tešub, který měl ze svého místa trochu lepší výhled.

	„Taky že jsou,“ odpověděla jsem.

	Všichni napjatě sledovali, jak se Demiurgova armáda blíží.

	Po chvíli už byly vidět i podrobnosti. Někteří bojovníci byli v černém, jiní v hnědém, celkově ale převládala barva šedá. Jako štít drželi v jedné ruce hnědý, černý nebo béžový obdélník. Když se přiblížili ještě víc, objevil se každému v druhé ruce malý, špičatý předmět. Začali jimi tlouct do obdélníků. Dělalo to nepříjemný, dutý zvuk.

	„Co to je?“ ptal se Anu. „Zbraně?“

	„Ne…“ Nana Buluku se na špičaté nástroje zadíval pozorněji. „Vypadá to jako stylusy nebo… plnící pera!“

	„To ne!“ vykřikl Šango. „A… a… ty věci… to nejsou štíty… to jsou aktovky!“

	„Šivo, chraň nás!“ zaječel Indra.

	„Matko Goga a Magoga!“ vykřikl Angra Mainu.

	„Právníci! Právníci!“ řval Pele.

	Bohové vřískali jako vyjukané sboristky. Rozpoutalo se peklo. Jako jeden muž se obrátili k severu, ale okamžitě se zarazili: druhá vlna právníků postupovala právě odtamtud a všichni hrozivě bušili pery do aktovek. Armády, které se ještě před chvílí chtěly navzájem zničit, se semkly, jak to bývá, když dobře známé nepřátele překvapí společný neznámý nepřítel.

	Uprostřed vřavy pobízel Riplakiš svého pegasa směrem k nám. Lilith mu zamířila vstříc. „To je neuvěřitelné. Vždyť jsou nesmrtelní, proč neútočí?“ divil se.

	Zavrtěla jsem hlavou. „Útočit na právníky? Neodváží se. Když jich deset zničí, objeví se sto nových. Zničí sto, objeví se tisíc!“

	„Teď jde do tuhého,“ ušklíbla se Lilith. „Jestli některý bůh zaútočí, bude to osobní.“

	„To si nelajsne ani bůh,“ dodal jsem.

	Sledovali jsme, jak na sebe armády na „bitevním“ poli narazily. „Nemáte šanci!“ křičel někdo, když se bohové ještě více semkli, protože už nebylo kam utéct. Pak byl každý pantheon obklíčen rotou právníků, která se velmi rychle rozrostla na prapor. Nakonec byla božstva individuálně separována a každé dostalo svou právnickou četu.

	„Co bude dál?“ ptal se Riplakiš.

	„Je po všem,“ odpověděla jsem.

	V tu chvíli promluvil Mudge, který si k nám prorazil cestu davem. Unaveně přikývl. „Podle všeho je po všem. Samozřejmě že budou následovat týdny výslechů, měsíce vyhledávání precedentů, pak nejmíň rok předběžných líčení…“

	„A soud?“ zeptal se Riplakiš.

	„Možná.“

	Můj půlelfí avatar se na mě podíval.

	„Jsou to bohové. Malicherní, ješitní, vznětliví, nedočkaví, malí diktátoři, kteří nebudou mít trpělivost, aby prošli právním procesem až k hořkému konci. Přestože chtějí navzájem svá teritoria, jsou přinejmenším kolísaví a podezíraví a budou se stavět na zadní, protože soud je vždy veden ve prospěch vyšší autority.“

	„Vyšší autority?“

	„Prvotního stvořitele. Hlavního programátora. Bytosti, která je stvořila.“ Tvářil se/jsem se stále nechápavě, tak jsem to vysvětlila po lopatě: „Demiurga.“

	„Ale tady neleží odpovědnost jen na jednom člověku,“ zamračil se Riplakiš, „je tu Straeker, tým programátorů…“

	Pokrčila jsem rameny. „Překvapení je v tomhle případě devět desetin práva. Jde o to, že ať je matrix jakkoli poškozená anomálií a vzpírá se svému umělému původu, je si pořád vědoma, že všechno a všichni vděčí za svou existenci programátorům. Být Pravým duchem a pocházet z vnějšího světa dává každému uvnitř jakéhokoli programového světa zvláštní postavení. To, že jsi programátor, ti dává navíc moc. A protože jsme Robert Remington Ripley, autor Kronik Kiškumenu, které tvoří základ většiny Fantasyworldu, máme větší pravomoci než kterýkoli umělý boží podprogram. My jsme Prvotní stvořitelé.“

	„Takže až na to, že až to skončí, musíme dostat právníky zpět do Pekla, jsme tady hotoví,“ uvažoval Riplakiš.

	„Ne tak úplně. Stále je tady ta drobná záležitost s Daggothovým avatarem; pořád nevíme, co se s ním děje, pak moje těhotenství, a taky musíme vymyslet, jak odsud ven, zjistit, jaké je spojení mezi nemrtvou Nicole a Calabastorským řezníkem, a nakonec tu máme nevyrovnané účty s jedním polobohem, který se nezúčastnil dnešního mejdanu.“

	Půlelf se rozhlédl kolem. „Orcus.“

	Přikývla jsem. „Chtěl peklo, tak mu nějaké připravíme.“

	♂

	Tu noc jsme měli v Daggothově věži válečnou poradu.

	Dostat se tam ale nebyla žádná psina. Za prvé, objevily se tu statisíce mrtvých, které Paní zombií musela dostat zpět do hrobů, než zavalí naše právníky složitými otázkami ohledně možných změn svých závětí.

	Daggoth nejenže vypadal zesláble, ale i viditelně křehce a musel se pohybovat pomalu. Objevila se Mick a nabídla Vašti, že mu s ním pomůže, ale tvrdohlavý černokněžník se chtěl raději opírat o super avatara doktorky Westbrookové než o prostou REMrunnerku. Nevím proč, ale mé druhé já se uchechtlo a zavrtělo hlavou, jakoby Daggoth dělal nějakou velikou chybu. Ženy asi vidí věci jinak než muži.

	Pallas se objevila v podobě Enkiho, sykla na mě, když jsem se chystal něco říct svému ženskému alter egu, a nabídla se, že se podívá do propasti v Corpus Callosum, kam se zřítily obě Nicole. Myslela, že by se tam daly najít nějaké stopy vedoucí k té z nich, která se zjevuje jako Penangglan.

	Lilith podobně navrhla, že provede malou špionáž v Hádu a zjistí nám poslední Orcovy pohyby.

	Než jsme všechno dohodli a dorazili do Daggothovy věže, byla půlnoc.

	♀

	„Na tohle bych si dala pozor,“ řekla jsem, když Vašti odkryla Daggothovu zbrusu novou křišťálovou kouli. „Když jsme se posledně zkoušeli spojit s Peklem, chytili jsme hodně nepěkný vibrace.“

	„Špatný vibrace?“ odfrkl Riplakiš.

	Vašti ukázala na několik hromádek pilin. „Vidíte to? To bejval nábytek.“

	„Aha.“

	Do místnosti vešla doktorka Westbrooková.

	„Jak je mu?“ zeptala jsem se.

	„Sice protestoval, ale odpočívá. Nechala jsem u něho Mick.“

	„Není divu, že protestoval,“ ušklíblo se moje druhé já. Káravě jsem si ho změřila a úšklebek vystřídal nechápavý výraz.

	„Má za to, že odpočinek mu nijak nepomůže,“ pokračovala Westbrooková. „Abych byla upřímná, tady nejde o biologickou nebo medicínskou záležitost a já nevím, co s tím.“

	Vašti pohlédla na oba avatary Roberta Ripleye. „Takže? Vy jediní máte praktické zkušenosti s manipulací s matrix.“

	Bezmocně jsme pokrčili rameny.

	„Většina programu byla vytvořena přímým psi-spojením,“ odpověděl Riplakiš.

	„Podle mě mu odpočinek možná nepomůže, ale určitě mu neuškodí,“ dodala jsem já.

	„Něco jako Einsteinův zákon zachování energie,“ dodal on.

	„Přestože nikoho z nás nelze definovat jako energetické kvantum,“ zakončila jsem.

	Křišťálová koule se náhle sama od sebe rozzářila a z rozmazaných obrysů se vyloupla tvář Enkiho, mého krásného cizince.

	„Něco jsem našel,“ oznámil do kousku magického zrcadla, které jsme dali jemu a Lilith, než vyrazili na cestu.

	Nalezl ostatky dvou avatarů: Riplakiše z Dyrinwallu a Nicole Doucetové. Podle všeho by tam ale měla být těla tři. Jeden Riplakiš a dvě Nicole – jedna z mého vesmíru a ta, jejíž tělo jsem měsíc obýval v paralelním vesmíru.

	Otázka zněla: která z nich pád přežila? Pokud se ovšem přeměna v nemrtvou, krvesajnou Penangglan dá nazývat přežitím.

	„Kde jsi?“ zeptala jsem se.

	„Asi sedm mil hluboko.“

	„Jak ses dostal na dno?“

	„To není dno. Našel jsem je na skalní lavici v hloubce sedmi mil. Propast je bezedná.“

	„Takže třetí tělo bude asi ještě hlouběji,“ zamumlal Riplakiš do propletených prstů, kterými si podepíral bradu.

	„Počkej chvilku, jak ses spustil sedm mil dolů po srázu?“ napadlo mě.

	„Nespustil jsem se…“

	♂

	„Tady jedna-devět, jedna-devět, přepínám,“ přerušil ho známý hlas.

	„Nesnáším, když vy lidi používáte ten starej cébéčkářskej slang,“ zabručela Vašti.

	Podíval jsem se na své druhé já. „Slyšelas to? Vy lidi…“

	Sice přikývla, ale řekla: „Nechápu, jak se mohl dostat tak hluboko. To ovládá magii?“

	Ale Enki už byl pryč a jeho místo zaujala naše milá arciďáblice. „Haló? Slyšíte mě?“

	„Ahojky, bosorko.“

	„Pcha,“ ucedila Vašti a vyšla z místnosti.

	Lilith se na nás dívala svým úlomkem magického zrcadla. „Fajn, už vás vidím. Orcus se nejspíš zabarikádoval v Hádově paláci a zdá se, že nikdo netuší, jaké má úmysly.“

	„Jaká je nálada mezi obyvateli Pekla?“ zeptal jsem se.

	„Když se rozneslo, že armáda právníků dává zabrat bohům, všichni ďáblové a démoni stáhli ocasy mezi nohy a zalezli. Teď vidlema přehazujou popel a dělaj, jako že nic. A upřímně? Myslím, že zatracení jsou zatraceně šťastní, že se věci zřejmě vrátí k normálu.“

	„Definuj normál,“ zabručelo mé druhé já.

	„A kdy nám právníci předloží nějaké výsledky?“

	„Spojím se s Mudgem,“ odpověděl jsem. „Když jsme odcházeli, byl tam hrozný zmatek a Mudge říkal, že se bude muset vyřídit spousta papírování, než…“

	Z patra nad námi zazněl výkřik a rozlehl se schodišťovou šachtou. Vyskočili jsme ze židlí. Vyběhli jsme z místnosti a hnali se vzhůru schodištěm. Následovalo několik úderů. Byly o to zlověstnější, že jinak bylo naprosté ticho.

	Když jsme doběhli do patra, zahlédl jsem otevřenými dveřmi Daggothovy ložnice Mick. Letěla vzduchem v klasickém akčním zabijáčkem výskoku, pěsti a paty vytrčené dopředu. Vzápětí se ozval těžký úder těla o tělo a ona prolétla dveřmi zádí napřed. Minula nás a narazila do stěny chodby.

	Ripley/Nicole jí přiskočila na pomoc a já vběhl do dveří.

	Třetinu ložnice zabíral Orcus, zbylé dvě třetiny zbytky nábytku. Daggoth se sbíral z trosek své postele, Vašti stála vedle něho a vyvolávala bojové kouzlo.

	Byla příliš pomalá. Orcus k ní napřáhl drápatou ruku, ze které vytryskl zášleh ohně.

	Uskočila doprava a snažila se ve správném pořadí dokončit pohyby potřebné k vyvolání kouzla.

	Plamenný proud se stočil za ní.

	Na protikouzlo nebyl čas. Vrhl jsem se ke své bývalé v naději, že hlavní náraz pekelného ohně zachytí moje magická drátěné košile.

	Daggoth mě ale předstihl. Skočil před Vašti právě v okamžiku, kdy se po ní plamen natahoval, a vzplanul jako rachejtle. Zablikal, vzplanul…

	…a byl pryč!

	„Ne!“ zaječela a hrábla do místa, kdy ještě před vteřinou stál její ochránce.

	Otočil jsem se, abych na poloboha zaútočil, ale už jsem viděl jen jeho pěst a pak následoval úder.

	Na několik vteřin jsem byl mimo.

	Pak si vzpomínám, že jsem se krčil u stěny a tupě zíral, jak Orcus popadl Vašti a otevřel prostorovou bránu.

	„Teď už, myslím, za mnou přijdeš,“ pronesl ke mně polobůh. „A přijď brzy.“

	Vzápětí po něm zbyl jen proužek dýmu.

	
		Dvě



	♀

	Mudge se k nám připojil dole ve zbrojnici.

	„Zdá se, že jsme narazili,“ oznámil. „Mám kolem Pekelného paláce dvě roty právníků a četu soudních úředníků, ale nedokážeme mu doručit obsílku, dokud nás sám nepozve dovnitř nebo nevyjde ven.“

	„To není problém,“ odpověděla jsem a přitom jsem se pokoušela vtěsnat do Vaština náprsníku pošitého mosaznými šupinami. Už se mi trochu zvětšilo břicho a moc to nešlo.

	„Opravdu? Snad máte nějaké nové informace? Protože mezi lidmi se říká, že v dohledné době nemá v úmyslu se ukázat.“

	„Na tom nesejde,“ řekl Riplakiš a zasunul si do bot pár vrhacích nožů. Jejich čepele obklopovala namodralá záře a tiše bzučely. „Jdeme dovnitř.“

	Mudge zavrtěl hlavou. „Asi mi nerozumíte. Nemůžete mu doručit obsílku legálně, když dovnitř vniknete násilím.“

	„Oni to vědí.“ Mlžná seděla v rohu a kabelem byla napojena na atomový reaktor ve třetím podzemním podlaží. „Chtějí boha mrtvých zabít.“

	Náš právník/uličník otevřel pusu dokořán. „Zabít?“

	„Je možné, že je má interpretace nesprávná, ale Ripley číslo jedna pronesla poznámky v tom smyslu, že Orcus měl tělesně obcovat s těhotnou ženou, a poté navrhla odstranění jeho lebky za účelem pročištění jeho jícnu. Ripley číslo dvě se zmínil o pochybném původu subjektu, v němž hrála významnou roli fena a neznámý oplodnitel. Poté navrhl, že subjektu vytvoří dodatečný řitní otvor o velikosti středně velké černé díry. Má interpretace těchto výroků je taková, že zamýšlejí Orca usmrtit, i když Ripley číslo jedna řekla, že by s ním chtěla smilnit tím nejnepříjemnějším způsobem. Vypočtená pravděpodobnost toho, že jej chtějí nevratně poškodit, je devadesát jedna celých sedm desetin procenta, a pravděpodobnost pouze osm celých tři desetiny procenta, že se jedná o homosexuální slang a narážky.“

	Mudge vyvalil oči. „Chystáte se Orca zabít?“

	„Já bych tomu spíš říkala morální čistka,“ oponovala jsem a urovnávala si na prsou Vaštinu drátěnou košili bez rukávů. Její náprsník mi bohužel neseděl. Pomocí kousků elfí tkaniny jsem pak zkusila upravit jeden z Daggothových opasků.

	Podíval se na Riplakiše. „Kdy jste změnili plán?“

	„Když se Orcus asi před hodinou objevil, zabil Daggotha a unesl Vašti,“ odpověděla jedna ze dvou Anděl, které sestupovaly po schodech do zbrojnice.

	„Mick? Dagny?“ vydechl nechápavě Mudge.

	„Ty s námi nejdou,“ zabručel Riplakiš.

	„Prdlajs,“ řekla ta pravá supermodelka. Přestože byli její avatarové naprosto totožní, nebylo těžké je rozlišit: Mick stále ještě kulhala po drtivém backhandu, kterým ji Orcus poslal proti zdi.

	„Ani já tu nezůstanu,“ ozvala se Dagny. „Mám slíbený výlet do Pekla, ani mě nenapadne tady tvrdnout!“

	Přistoupila jsem k zrcadlu, abych si zkusila jednu z přileb své bývalé. „Dagny, nemáš žádné zkušenosti z boje. Tvůj avatar odpovídá tak první úrovni.“ Přilba z bronzu a mědi mi sjela přes jedno oko. Že by měla Vašti větší hlavu než já? Tedy vlastně Nicole? „Tentokrát nejdeme na výlet. Rychle tam, tvrdě udeřit, a pokud přežijeme, budeme tu dřív, než bys řekla švec.“

	„Jdu,“ prohlásila Anděla. Rezolutnost jejího prohlášení poněkud podkopávaly drátěné bikiny, které našla tam, kde je Dagny posledně odhodila.

	„Tak to teda ne!“ zařval Riplakiš.

	„A určitě ne v tomhle,“ dodal Mudge.

	„Zdá se, že jste zapomněli, že jsem se samotná postavila tomu vašemu bubákovi, zatímco vy jste dole čekali, až někdo zařve ‚klapka!‘“

	„A pěkně s tebou zamet,“ opáčila jsem a zkoušela jsem přílbu zmáčknout mezi stehny, aby líp seděla.

	„Přežila jsem.“

	„Co je tohle?“ zeptala se Dagny a potěžkala předmět připomínající naducaný ananas.

	„To je Posvátný ruční granát z Antiochu,“ odpověděl Riplakiš, „dejte ho zpět do krabice.“

	„Ale když si vezmu tohle, nebudu asi bezmocná,“ řekla a ukázala na skleněné pouzdro, které Daggoth přinesl ze stromu Mlžné. „Xagygova hůlka, v případě Armagedonu rozbijte sklo,“ četla nápis na víku.

	„Ať tě to ani nenapadne,“ napomenula jsem ji a znovu si zkusila přilbu. Jakž takž seděla.

	„Ještě než zkusíte nějakou akci à la Rambo, co takhle nechat moje lidi, aby mu předložili obsílku habeas corpus?“ namítl Mudge.

	„Habeas corpus,“ promluvil android, „latina, právnický termín. Doslovný překlad: je třeba míti tělo.“

	„Já budu brzy habeas jeho corpus,“ zamumlalo mé druhé já. Zapnula jsem si opasek pod ňadry, takže mi elfí drátěná tkanina spadala na břicho.

	„Nemůžete počkat? Odpočívat, meditovat? Jestli chcete použít nějaká zásadní kouzla…“ promluvila Mick.

	„Je rozhodnuto,“ prohlásil Riplakiš, kopnul do sebe celou láhev Mana-loka™ a odpojil androida ze zásuvky. „Nemůžeme ztrácet čas a prodlužovat dobu, kdy má Stefanii ve svých spárech.“

	„Vašti,“ opravila jsem ho. Nechtěla jsem si připouštět, že Stefanie už může být mrtvá. Spáry? Brrr.

	Objevila se Lilith. „Jsou všichni připravení?“

	„My ano,“ odpověděla jsem a připnula si pochvu s Balmungem, „oni ne.“

	„Hele, a co já?“ ozval se Mudge.

	„Chceš dělat něco užitečného?“ zeptal se ho Riplakiš a spolu se mnou a Mlžnou přistoupil k arciďáblici. „Tak vezmi své orly práva a zkus najít toho Valentýna a doručit obsílku jemu. Podle mě, když najdeš jeho, najdeš i Nicole. Nebo aspoň co z ní zbylo.“

	„No tak!“ zkusila to Mick naposledy a ukázala na mě. „Jak to, že my nemůžeme, ale ona ano?“

	Riplakiš se na mě zadíval. „Protože ona není ona. Ona je on, i když se někdy chová a mluví jako ona.“

	„Dokážu, že ne,“ odpověděla jsem zarytě a trochu perverzně.

	„Paráda. Vracím se do Pekla a záda mi hlídá chlapoženská z Tvrdolbi.“

	„Jde se dolů,“ prohlásila Lilith.

	Ani jsem nemrkla a byli jsme v Pekle.

	♂

	Více než míli před námi se v podzemním přítmí matně leskl Pekelný palác. „Nemohla jsi nás dostat trochu blíž?“ zeptal jsem se.

	Lilith vypadala trochu zmateně. „Zdá se, jako by mě něco odchýlilo.“

	„To ano,“ ozval se známý hlas. „A z dobrého důvodu.“ Ze tmy vystoupil Hádés.

	„Můj pane,“ poklonila se arciďáblice. Vzápětí se poklonila znovu. „Má paní!“

	Po Hádově boku se objevila vážná, bledá žena. „Dovol, Persefono, abych ti představil zde přítomného Demiurga Riplakiše z Dyrinwallu a jeho společníky…“

	Poklonil jsem se.

	Android udělal pukrle. „Já jsem Mlžný Úsvit, paní.“

	Mé druhé já se při úkloně trochu ušklíblo a po krátkém zaváhání řeklo: „Roberta.“

	Královna podsvětí si nás prohlížela. „Na úkol, který nezvládne ani bůh, vypadají velice… smrtelně.“ V pekelném příšeří jsem si nemohl být jistý, ale zdálo se mi, že Hádés zrudl. „Ale abych přešla k věci; oslovili mě ti, kteří vám mohou být nápomocni, a tedy pomoci i nám. Přivedla jsem ti je.“

	Zpoza ní vystoupily dva přízraky: Daggoth Temný a Nicole Doucetová.

	♀

	Nicole ke mně přistoupila jako první a vzala mé ruce do chladných dlaní. „Nosíš mé tělo dobře, asi lépe než já, pokud opravdu čekáš dítě.“

	„Která jsi Nicole?“

	„Ta, která sešla z cesty, když se snažila zachránit Roberta Ripleye, kterého milovala a zbožňovala. Ta, která byla zabita sama sebou.“

	„A ta druhá?“ Cítila jsem, jak se mi svírá hrdlo. „Nicole z mého vesmíru? Co se stalo s ní?“

	„Není čas vyprávět to od začátku,“ řekl Daggoth a položil jí ruku na rameno. „Musím ti předat něco, co budete nutně potřebovat k přežití…“

	♂

	Když si Daggoth a můj ženský dvojník stiskli ruce, vzal si mě stín Nicole Doucetové stranou. „Daggoth mě požádal, abych ti vysvětlila okolnosti našich smrtí.“

	„Vašich smrtí.“

	„Mojí a… mého druhého já. Té z tvého časoprostoru.“

	„Nebyl jsem sice u toho, ale slyšel jsem podrobnosti.“

	„Tvému druhému já dlužím velikou omluvu,“ začala tiše, s pohledem upřeným do země. „Ale i když jsi nebyl přítomen osobně, bylo to špatné i vůči tobě. Ach, Roberte!“ vzdychla. „I když má smrt je částečným trestem, navždy mě bude mučit vědomí, že jsem málem zničila lásku, které jsem nebyla hodna, kvůli lásce, která nebyla hodna mě.“ Když vzhlédla, měla oči plné bolesti a slz. „Ale dost už sobecké sebelítosti. Čas se krátí a já ti musím povědět o našich smrtích a o tom, co následovalo.“

	Pak mi řekla, jak zemřela už během pádu, kdy šípy ukončily její život ještě dříve, než se zřítila na skaliska v hlubině. Probudila se v odlehlé části podsvětí vedle svého druhého ducha a pod krutým a bezcitným pohledem Orca, římského boha smrti. Ten jim nabídl pomstu a způsob, jak se opět vrátit mezi živé.

	Tato Nicole odmítla. Chtěla trest, ale ne pomstu. Ta druhá popřela, že hledala východisko ze svého šílenství ve smrti, a nabídku přijala. Ale Orcus nemohl slibovat, co nedokázal splnit. Namísto života daroval druhé Nicole neživot. Stala se z ní Penangglan. Přitom ji lživě ujistil, že stačí, aby pouze našla stejné tělo, se kterým si vymění hlavu. Pak bude opět zcela normální a zvítězí tak nad těmi, kteří ji díky jejím znetvořením před lety opustili.

	Ale to nejhorší teprve přišlo: řekla mi, kdo je Valentýn.

	Když domluvila, smáčely její tváře slzy smutku. Vzal jsem ji za chladnou ruku. „Co mám dělat?“

	„Zastavit je,“ zašeptala. „Skončit to. Opravdu to skončit.“

	„Já myslel pro tebe. Co můžu udělat pro tebe?“

	Položila mi dlaň na tvář. „Můžeš pro mě udělat cokoli. Copak to nevíš? Jsi mocný jako bůh. Ale nejsi bůh. Pořád jsi muž a já žena a musíme nést odpovědnost sami za sebe – stejně jako každý odpovídá za svůj život a za svá rozhodnutí. Nemůžeš nést břemena jiných, sám máš co nést.“

	„Bobe, už musíme jít!“ zavolalo mé druhé já.

	„Musí být něco…“

	„Co?“ otázala se tiše. „Co pro mě můžeš udělat tady, v chmurném Plutově hájemství? Můj život skončil. Pro mě je už jen jediné milosrdenství: napít se z Léthé. Ale ne teď. Ještě ne. Vím, že svou bolest musím procítit ještě o něco déle, než ji nechám odplynout. A doufám, že poznám, až skončí utrpení i mého druhého já.“

	Pohlédl jsem na Robertu. „Asi vím, co máš na mysli.“

	„Kdybych mohla doufat ještě v jedno…“

	„Jistě, řekni.“

	„Je voudrais voir des yeux sombres d’amour et des prunelles brillantes d’joie…“ Oči měla plné křehkého smutku. Otočila se a zmizela ve tmě. Stál jsem neschopen pohybu a hlavou mi vířily vzpomínky na Avignon.

	Chtěla bych vidět oči potemnělé láskou a zorničky rozšířené radostí.

	♀

	Cestou do Pekelného paláce jsme minuli fotbalový stadión, kde právě o přestávce probíhal zábavní program; koncert pod otevřeným nebem, na kterém se středoškolský sbor prodíral čtyřoktávovým aranžmá Srdce a duše; nezajímavou budovu, za jejímiž okny jsme postupně zahlédli schůzi profesorského sboru, výroční oběd nějaké společnosti, čekárnu ordinace a televizní projev nějakého politika.

	Za běhu jsem pohlédla na Lilith. „Doktorka Westbrooková by byla zklamaná.“

	Arciďáblice přikývla. Když máte na mučení zatracených věčnost, můžou jít vidle, oheň a síra k čertu.

	„Co ti chtěl Daggoth?“ vyhrkl Riplakiš, když se mnou srovnal krok. „Neměl nějaký plán s křísícím kouzlem?“

	Zavrtěla jsem hlavou. Rozptylovaly mě starosti, jestli tohle poskakování nemůže nějak uškodit dítěti. „Chtěl, abych Stefanii předala vzkaz.“

	„Vzkaz?“

	„Je to osobní.“

	Obočí mu vylétlo nahoru. „Hele, když to řekl tobě, je to prakticky totéž, jako by to řekl i mně.“

	„To je ženská záležitost.“

	Myslela jsem si, že už obočí výš nezvedne. Omyl. „Ženská záležitost?“

	„To je moje věc.“ V šeru před námi jsem zahlédla kradmý pohyb. „Taky mi něco dal.“ Dala jsem znamení, že je něco před námi, zvolnila jsem a řekla androidovi: „Prozkoumej padesát yardů na každou stranu od naší předpokládané trasy k Pekelnému paláci.“

	„Co je to za dárek?“ zeptal se Riplakiš a upřeně zíral do tmy před námi.

	„Šest lidí, jeden elf, všichni ženského pohlaví. Minimální brnění. Výzbroj tvoří devět dýk, tři dlouhé luky, dva krátké luky, pět obouručních mečů, dva meče, jeden bič. Pohlaví, výzbroj a ostatní znaky odpovídají Amazonkám. Podle scanu je jeden avatar v kontaktu s vědomím vně počítače, ostatní jsou umělé inteligence.“

	„Jedna z nich je Pravým duchem?“

	„Ano, dreamwalker.“

	„Hovno!“

	„Tento příkaz nelze provést. Jako duch již nejsem schopna provádět vyměšování a tato strojová schrána se nebude potřebovat zbavit nukleárního paliva po příštích pět tisíc let.“

	„Co je?“ zeptal se Riplakiš.

	„Před námi jsou Amazonky. Vypadá to na Aeriel a její družinu. Myslím, že je s nimi i Faun a Nataša.“

	„Chceš říct Dyantha. Jakmile opustila program, její avatar dál funguje podle jejího psychoprofilu.“

	„Mlžná říkala, že někdo ze skupiny je stále v kontaktu.“

	„Tady dole? Hovno!“

	„Příkaz nelze provést.“

	„Jak se sem vůbec dostaly?“

	„Proč se jich nezeptáme?“

	♂

	„Kde jste se tu vzaly?“ zeptal jsem se Aeriel, když se mi podařilo odlepit své rty od jejích.

	„Sledovaly jsme lebku do Tartarských jeskyň. Sice se nám ve tmě ztratila, ale po Orfeově stopě jsme se nakonec dostaly až sem.“

	„Lebku?“ zeptal jsem se.

	„Penangglan,“ odpověděla Dyantha. „Vysvětlila jsem princezně Aeriel, že chycení vampýry je pro jejího manžela velmi důležité.“

	Princezna zkřížila ruce na prsou a začala významně podupávat. „Ale neřekla, že pro ni budeme muset jít do Hádova království.“

	„Mohly jsme ji chytit už před jeskyněmi, ale tys dovolila, aby se dostala příliš před nás.“

	Aeriel se zamračila. „To má být vtip?“

	Měl jsem co dělat, abych potlačil úsměv.

	„Vysmíváš se mi?“

	Ještě v zárodku jsem změnil úsměv na ušklíbnutí. Roberta se tiše uchechtla.

	Ale ne dost potichu: má amazonská snoubenka se otočila a všimla si mé dvojnice. „Ty!“ zaječela a otočila se zpět ke mně. „To je ta mrcha, co se tě snažila zabít! Nic se neboj, milovaný, neboť teď tě té hrozby zbavím jednou provždy!“

	Tasila meč a já jí položil ruku na rameno. „Zadrž, Aeri, ona není tím, co myslíš.“

	„Co pravíš?“

	„Máš nepravou. Ta, co vypadá jako ona a snažila se ji… vlastně… mě zabít, ta je mrtvá. Vlastně ta, kterou hledáš, je právě ona vampýra.“

	„Ta bez těla?“

	„Tak jest. Tato zde je mým spojencem.“ Je zvláštní, jak člověk začne používat archaické vazby, když je používá i jeho protějšek. „Vlastně jsme si velice blízcí.“ Dokud k ní byla Aeriel zády, Roberta na mě mávala a naznačovala, že mě podřízne.

	Nezdálo se, že bych Aeriel úplně přesvědčil. „I jestli to není ona, je to nestydatá a prolhaná kur… mrcha. Tvrdila dokonce, že dítě, které nosí, je tvoje.“

	Hmmm. Kdybych měl říct pravdu…

	„Cože? Ten tvůj výraz… mlčíš….“ Obrátila se na Robertu, která přestala s posuňky a s čelem opřeným v dlani zírala do země. „Ty fuchtle! Děvko!“ Pak se otočila zase ke mně. „A ty! Ty… ty…“ Měnila barvu od rudé k bílé a mně bylo jasné, že zvažuje, jestli mě nazve špinavcem nebo parchantem. „Ty… chlape!“

	A sakra!

	„Ty… ty… jen počkej! Já… já… já to řeknu mamince!“ Z očí se jí vyřinuly slzy a s nářkem zmizela ve tmě.

	„No, to se nepovedlo,“ poznamenala Lilith. Ostatní Amazonky následovaly svou paní, aby ji doprovodily a utěšily. Dyantha zůstala, jen sledovala, jak se sesterstvo rozplývá v hlubokém šeru.

	„Zdá se, že ze svatby sejde,“ souhlasil jsem.

	„Jo, jen se tomu směj, ty půlelfí troubo,“ řeklo mé ženské já. „Možná to není vzdělaná ženská z jednadvacátého století, ale patří mezi nejlepší jedno procento obyvatel tohohle světa a počítač zařídil, aby se do tebe zbláznila. Zabila by pro tebe, a proti všem kmenovým zvyklostem by pro tebe asi i zemřela. I když s ní nemůžeš mít opravdový vztah, zaslouží si od tebe víc než jen uštěpačné poznámky. Myslím, že si zaslouží hodně úcty.“

	„Omlouvám se, nechtěl jsem ji nijak shazovat.“

	„Hej!“ ozval se hlas ze tmy za námi.

	„Možná bych měl za ní jít…“

	Zavrtěla hlavou. „Děláš si srandu? Někde tu poletuje Penangglan a stále ještě musíme osvobodit Stefanii a zabít toho bezvýznamného boha…“

	„V žádné mytologii není bůh smrti charakterizován jako bezvýznamný.“

	„…takže hnát se za nejoblíbenější dcerou královny Hippolyty a omlouvat se není v tuhle chvíli zrovna ten nejlepší nápad. Nebyl by to dobrý nápad za žádných okolností. Bude lepší, když tě ta holka pustí k vodě a najde si někoho, kdo se tolik nebojí citových závazků.“

	Cítil jsem, jak rudnu. „To chceš říct, že jsem něco jako citovej mrzák?“

	„Spíš takovej citovej chromajzl,“ opáčila.

	„Vážně? Není nad to znát sám sebe!“

	„Aktivována čidla pro krátkou vzdálenost; někdo se blíží.“

	Objevila se Pallas a za ní v závěsu Mudge, Mick a Westbrooková.

	„Nerušíme?“ zeptala se Westbrooková, když si všimla našich výrazů.

	„Demiurg a jeho ženský protějšek se do sebe pustili.“

	Zírali jsme na androida s otevřenými ústy.

	„Máme novinky,“ spustil Mudge. „Pallas nám ukázala, jak se dá Daggothovo kouzelné zrcadlo použít ke kontrole databází všech obyvatel programu, u nichž se vyskytuje jakákoli variace na jméno Valentýn. Doktorka Westbrooková nám pomohla zkrátit seznam tím, že stanovila základní charakteristiky hledaného subjektu.“

	„Vyšlo mi jedno jméno, které trčí vysoko nad všechny,“ řekla Dagny. „Co?“ uklouzlo jí, když viděla, jak se tváříme. „Ach. Omlouvám se. Každopádně máme co dělat se značně zvrhlým člověkem. Byl by velice nebezpečný i bez své nemrtvé společnice.“

	Změřil jsem si je zdrcujícím pohledem. „Řekli jsme vám, abyste se drželi stranou. To jste šli do Pekla jen kvůli…?“

	„Sledovali jsme ho přes databáze matrix a vyšlo nám, že bude někde poblíž Pekelného paláce,“ odpověděla Mick. „Uvědomili jsme si, že byste to měli vědět F.O.F.R.E.M., a přestože jsme počítali s tím, že budete mít námitky, že jedině vy jste ti správní drsňáci na takovou práci, rozhodli jsme se vám pomoct.“

	„Slyšíš to? Pořád tě má za malýho kluka,“ obrátil se na mě Riplakiš.

	Pokrčila jsem rameny. „Na některé věci se zvyká pomalu.“

	Pallas se postavila mezi nás. „Teď už nejde jen o palebnou sílu nebo kdo bude lepší; váš Valentýn je REMrunner.“

	Až dosud to vypadalo jako výprava, jejímž úkolem je jenom zabít boha, tedy vcelku triviální záležitost.

	Teď se nám to ale pěkně zkomplikovalo.

	
		Tři



	♀

	Kolem Pekelného paláce se tísnily stovky bytostí. Vypadalo to tu jako na srazu fanklubu Hieronyma Bosche. „Vidíš? Tady je problém,“ řekla jsem Mudgemu, když jsme se prodírali davem humanoidů s ptačími hlavami a s nohama v místech, kde měli mít ruce. „Jakmile se podsvětí stalo synonymem pro peklo, všechna mytologická království mrtvých se začala navzájem protínat a načítat si křesťansko popkulturní ikonografii.“

	„Takže musíme udělat víc než jen poslat bohy na jejich vlastní hřiště a donutit je, aby tam už zůstali,“ dodal Riplakiš. „Musíme zamáznout díry v programování a ustavit centrální moc.“

	„Cože?“ vydechla jsem. „Volenou vládu zástupců všech pantheonů se střídavým předsednictvím?“

	Mé druhé já vycenilo zuby v parodii na úsměv. „Znáš mé oblíbené spisy.“ To nebyla otázka.

	„Jasně. Bob tři-šestnáct: Neboť Bůh tolik miloval svět, že nestvořil výbor.“

	Přikývl. „Kromě problémů, které jsou z podstaty řešitelné jen shromážděním mnoha, je tu i základní problém uznávané autority.“

	„Uznávaná autorita?“ zeptala se Dagny. Stále bylo jednoduché je odlišit: Dagny byla příliš zaujatá očumováním ďáblů a démonů, než aby stačila sledovat konverzaci. Sotva nás stíhala sledovat i ve fyzikálním smyslu, protože byla celá vedle ze svých oblíbených alegorií, které se teď kolem ní nahrnuly.

	„To je věc víry,“ začal jsem vysvětlovat. „Židé neuznávají Ježíše jako Spasitele, protestanti neuznávají papeže jako hlavu církve a baptisti se nepoznávají v parní lázni a v putyce.“

	„Náboženská společenství tíhnou v duchovních a filozofických otázkách k uznávání vlastních autorit, žádných jiných,“ rozvíjel Riplakiš. „V životě a v právu to spíš připomíná řešení losem a slova jako kompromis a pokora se v jejich slovníku neobjevují, ale vyžadují je od všech ostatních.“

	„Co takhle vrátit se k Caesarovi?“ navrhla.

	„To je právě ten problém,“ odpověděla jsem, když jsme se protlačili davem k bráně paláce. „Tady není žádný Caesar. Žádná centrální moc, která by zavedla do zmatku pořádek a udržela všechny na uzdě.“

	Riplakiš přikývl. „Když Daggoth vyvolal Stroj, aby se zjevil ve svém vlastním programu, obrátil přístupový proces a přepsal pojistky a bezpečnostní bloky. Kontrolu nad matrix převzala anomálie a vypustila psy chaosu.“

	„A od té doby jde všechno k čertu,“ poznamenala Anděla.

	„Vše se rozpadá, a střed již k uchopení není / jen anarchie vládne nad zpustošenou zemí…“ Všichni jsme se otočili a zírali na androida. To jsme poslední dobou dělali skoro pořád. „Yeats, William Butler,“ vysvětlila. „Před chvílí jsem narazila na záznam jeho vize. Toto proroctví mi připadá příhodné.“

	„To není…“ začal Riplakiš.

	„Možná že je,“ opáčila jsem. Udělala jsem několik gest a soustředila se na to, co mi předal Michael Straeker. Zámeckou bránu zasáhl blesk a žár a přestože byla zamčená, zajištěná závorou a silnými ochrannými kouzly, zbyla z ní jen hromádka kouřících trosek.

	„Co…“

	„Před chvílí ses mě ptal, co mi dal Daggoth za dárek. Dal mi své programátorské kódy. Protože nemám přístup ke svým kódům, dokud je v systému mé druhé já, a on nemůže používat svoje, protože je archivován, napadlo ho, že bych mohla zase získat svůj programátorský status.“ Položila jsem si ruku na břicho. „Zvlášť, když teď mám na vyvolání kouzel síly za dva.“ Překročila jsem trosky a vešla do paláce.

	Po chvíli za mnou spěchali i ostatní.

	„Krvavě žhnoucí záplava už kane / a vůkol nevinnost v ní trpce tone,“ poznamenala Mlžná z poslední řady.

	„‚Nejlepší ztrácejí víru veškerou / zatímco nejhorší naplňují vášeň svou,‘“ tiše jsem dopověděla.

	♂

	Nejdřív jsme narazili na padací dveře, které se otevřely do jámy plné špičatých kůlů.

	Pak jsme se vyhnuli nízko nataženým drátům. Při doteku vylétly ze tří směrů střely z kuší.

	Když jsme proběhli pod řítící se kamennou klenbou a přikrčili se před obrovskou čepelí, která vyjela ze skrytého výklenku, byl jsem už vážně na nervy. A nebyl jsem sám.

	„Co to má sakra znamenat?“ zafunělo moje druhé já. „Ví přece, že nepadneme do žádné pasti pod dvacátou úrovní, a tyhle sotva dosahujou šestky!“

	Souhlasně jsem přikývl. „A to ani nemluvím o tom, že dokud nevyjdeme, nikdo jiný sem stejně nepřijde.“

	„Možná tě tím Orcus nechce zastavit, ale jenom zpomalit,“ poznamenala Lilith.

	„Nebo chce, abys byl příliš sebejistý a neopatrný, až přijde s něčím mnohem nebezpečnějším,“ navrhl Mudge.

	„Může mít ještě jinou motivaci?“ zeptala se Dyantha.

	„Možná to dělá proto, aby vás naštval,“ ozvala se Anděla/Westbrooková.

	Zastavili jsme se a otočili se k ní.

	„Možná vás chce naštvat,“ zopakovala.

	„Proč by to měl dělat?“ podivilo se nahlas moje druhé já. „Myslela bych, že si nás bude chtít udobřit, než aby nás ještě víc naštval.“

	„Tohle je Peklo,“ připomněla Lilith. „My nevíme, jak se udobřuje, ale štvát umí moc dobře.“

	„Spisy o taktice a strategii uložené v databázích se zmiňují o ‚rudém vidění‘ ve chvílích divokého vzteku. Možná nás chce bůh smrti naštvat tak, že v kritických okamžicích uděláme taktickou chybu.“

	„Díky své profesi jsem zjistila,“ pokračovala Dagny, „že někteří lidé jsou motivováni svou vlastní zlobou – touhou dát protivníkovi poznat vztek či bezmocnost, i když je to vzhledem k jejich záměrům kontraproduktivní.“

	Náš rozhovor ukončily další dveře.

	„Mám je odpálit?“ zeptala se mě Roberta. Po odstřelení posledních dveří se jí z ukazováku stále ještě trochu kouřilo.

	„Už jsem slyšel, že moc je návyková. Myslím, že trocha abstinence by ti neuškodila.“

	Obrátila oči v sloup. „No jo, tohle se nezmění. Chlap obdařený mocí je obdivuhodný, zatímco ženská je mrcha.“

	„Hmm, uvažovat o tobě jako o mrše je obtížné, spíš tak parchant, ale…“

	„Poplach! V místnosti před námi registrováno několik živých organismů. Poplach! Poplach. Opakuji, něko…“

	„Identifikuj,“ zarazil jsem ji, „co jsou zač?“

	„Nelze specifikovat. Zeď znemožňuje detailní rozlišení.“

	„Tak obecně. Jsou to lidi, nebo démoni?“

	„Humanoidi, pololidé. Pro Peklo netypický výskyt.“

	Roberta na mě pohlédla. „Vězni? Rukojmí?“

	„Ostatní se stáhnou a my potichu vklouzneme dovnitř,“ rozhodl jsem. „Moment překvapení nám poskytne čas vyhodnotit situaci, a dokud budeme mít výhodu, budeme mít čas jednat.“

	Připlížili jsme se ke dveřím. Naslouchal jsem nezřetelným hlasům, které jimi pronikaly, a opatrně jsem zmáčknul kliku.

	Jsou dny, kdy nic nejde tak, jak má. V takovéhle situaci jsou dveře vždy zamčeny a většinou zevnitř navíc zajištěny závorou. Mechanismus kliky by měl drhnout a západka vyskočit s hlasitým cvaknutím. Jak bych otevíral dveře nejprve o jeden a pak o dva palce, zrezivělé panty by měly kvílet jako duše zatracenců. Namísto toho se dveřní křídlo pootevřelo za naprostého ticha a téměř samo. Mumlání se změnilo ve srozumitelný hovor.

	„Jak ještě dlouho?“

	„Říkalo to, že někdy během dneška.“

	„Nelíbí se mi to.“

	„No jo, tobě se nikdy nic nelíbí.“

	„Má pravdu, uvědom si, kde jsme.“

	„Nejde ani tak o to, kde jsme. Všichni jsme souhlasili s tím, že kvůli ní půjdeme do Pekla. Já jsem spíš nervózní z toho, s kým tady máme co do činění.“

	„Já jsem nervózní z toho, s čím tady máme co do činění.“

	„Kdo nebo co. Mně se to nelíbí o nic víc než vám, ale tohle je možná naše poslední šance dosáhnout spravedlnosti.“

	„Jo, ale i když ho chytneme, kdo ví, jestli najdeme cestu ven?“

	„Nebylo by bylo jednodušší, kdybysme jí byli vzali sem?“

	„Zbláznil ses? Proč bys jí sem chtěl tahat? A vůbec, všimnul sis, jak se to na ní dívalo?“

	„Jako by to mělo hlad…“

	„Mám z toho husí kůži.“

	„Nemáš trojky?“

	„Houby.“

	„Napočítala jsem šest hlasů,“ zašeptala mi Roberta do ucha.

	Přikývl jsem a naznačil, že půjdu dovnitř první. Otevřel jsem dveře a vešel do místnosti.

	Nebylo jich tam šest, ale sedm. Protože tu nebyly žádné knihy, kterými by podložili židle, uřízli asi tak o stopu nohy stolu, který se teď opile kymácel a ohrožoval sloupky pokerových žetonů. Všichni vzhlédli od hry a z pahýlovitých ruček jim vypadly karty.

	„Ne,“ řekl jsem já.

	„Tady je!“ zařvali sborem a sáhli po zbraních.

	♀

	Měla jsem štěstí. Kdybych couvla ještě o dva kroky, určitě by mě porazil, když vyběhl – ne, vystřelil – z místnosti. Jeho útěk byl doprovázen sérií ran a o několik vteřin později se ze dveří vyhrnuli trpaslíci. Sedm. Sedm velice povědomých trpaslíků.

	„Zpátky!“ křičeli. Vzduchem létaly nadávky jako: „Hulváte! Děvkaři!“ Dokonce i: „Tohle jí odčiníš!“ Malí ochránci Sněhurky stále neúprosně trvali na tom, že Riplakiše a svou chráněnku dostanou k oltáři.

	Přistoupila ke mně Mlžná. „Zdá se, že pasti začínají být náročnější.“

	„Přinejmenším komplikovanější,“ poznamenala Dyantha.

	Zatímco se moje mužská varianta hnala chodbou, na jejím opačném konci se objevila družina Amazonek.

	„Uf,“ uklouzlo mi.

	„Drahý!“ zaječela princezna Aeriel.

	„Houstone, máme problém.“

	„Odpusť, že jsem o tobě pochybovala!“ křičela dál naše snoubenka.

	Riplakiš nedokázal včas zabrzdit, vlétl Aeriel do náruče a oba se roztočili v šíleném objetí. „Měla jsem vědět, že ty bys nikdy nečestně neobcoval s jinými ženami!“

	Dobíhající trpaslíci také podlehli setrvačnému momentu a vřítili se do družiny Amazonek. Nic nepomohlo, že jedna z nich byla elf.

	„Pusť ho, couro!“ zařval ten, co se pořád tvářil nabručeně. To na Amazonky nezabralo, protože už samy začínaly couvat. Druhý trpaslíkův požadavek však uvedl věci do pohybu: „Půjdeš s námi a oženíš se s počestnou pannou Sněhurkou, nebo jinak… ááááá!“

	Kolem dvojice se rozpoutala bitka a Aeriel popadla Riplakiše za límec. „Koho si máš vzít?“ zaječela.

	„Sněhurku!“ překřikoval hluk šarvátky. Amazonky ječely víc. „Jenže si ji nevezmu!“

	I ten nejveselejší z trpaslíků teď vypadal opravdu nevesele. „Hulváte! Myslíš si, že můžeš naši schovanku připravit o čest a pak ji opustit?“

	Aeriel zkroutila límec ještě pevněji. „Obtěžkal jsi tu flundru Robertu a ještě jsi připravil o čest jinou pannu?“ Do hlasu se jí zase začal vkrádat hysterický tón.

	Amazonky se podívaly na mě. Trpaslíci sledovali směr jejich pohledu. „Hele, to nebyl můj nápad,“ řekla jsem a zvedla ruce.

	Trpaslíci se opět zaměřili na Riplakiše. „Násilníku!“ zařvali unisono. Kruh bojujících se zúžil.

	„Mlžná, potřebuju je znehybnit. Teď!“

	Android zvedl paže a konec chodby ozářil krátký, namodralý záblesk. Všichni bojující padli v bezvědomí na zem.

	„Kolik máme času?“

	„Díky rozdílům ve velikosti a v psychice bude délka bezvědomí individuální. Předpokládám, že první se začnou probouzet za dvacet minut, poslední nejméně za hodinu.“

	„Předtím je ale musíme rozdělit a vzít s sebou Riplakiše,“ řekla jsem.

	„Cože? S sebou?“ žasl Mudge. „Co když narazíme na orky?“

	„Podle odkazů, z databází je orka zabijácká velryba.“

	„No dobře, tak Orcus, bůh zabiják. Jde o to, že než se tady všichni dají dohromady, můžeme hledat Nicole a toho Valentýna. A až se věci srovnají, vrátíme se a rozjedeme velké finále.“

	„Tohle není jen soukromá vendeta,“ řekla jsem. „Pokud jde o osvobození Stefanie, moc času nemáme; Nicole může chvíli počkat.“

	„Myslím, že Nicole si také zaslouží zachránit,“ poznamenal s kamennou tváří.

	„Hodina nebo dvě v její situaci nehrají roli.“

	Mudge už chtěl něco namítnout, ale Anděla McRaeová ho pohladila po tváři. „Bernarde, zachránit Nicole bude možná obtížnější než zabít boha,“ řekla laskavě. „Jedno je jen otázka soustředění palebné síly, zatímco druhé bude vyžadovat hodně času, všechny naše schopnosti a pečlivě koordinované úsilí. Nebude lepší vyřídit rychle to první, abychom se mohli soustředit na to, co bude pro Nicole nejlepší?“

	Pevně stiskl rty, ale po chvilce přikývl. Začali jsme oddělovat trpaslíky od Amazonek.

	Když si Mlžná hodila bezvládného Riplakiše přes rameno, obrátila jsem se na Lilith. „Někdo tu musí zůstat a pohlídat naše spící krasavice, než se proberou. Nechci, aby se jim něco přihodilo.“

	Arciďáblice se zamračila. „Chceš se mě zbavit? My archetypy máme taky city, abys věděl.“

	„Nikdo se tě nechce zbavit. Ale potřebuju, aby tu zůstal někdo dost silný, aby je mohl chránit, a zároveň dost mazaný, aby je poslal špatným směrem, až se proberou. A je tu ještě jeden důvod.“

	„Jakej?“ Trochu trucovala.

	„I když tuhle bitvu vyhrajeme, ty bys na to mohla doplatit. Jaké budeš mít tady dole postavení, když zabijeme tvého pána a vládce a pak se roznese, že ses postavila proti jednomu ze svých?“

	Ještě se trochu zamračila, ale potom se plaše usmála. „Prostě nechceš, abych byla v první linii. Jsi stejná jako on; bojíš se o mě.“

	Opětovala jsem úsměv. „Znáš nás až moc dobře.“

	„I když ne v biblickém smyslu,“ opáčila drze.

	Hrozivě jsem zvedla ukazovák. „Pozor, už takhle je to dost komplikované.“

	Zachrčení jednoho z trpaslíků uvedlo věci do pohybu. O chvilku později jsme už míjeli podřezaný karetní stůl a mířili do další chodby

	♂

	Když jsem přišel k sobě, zjistil jsem, že visím přes něco jako šikmé břevno a lehce se houpu. Přišlo mi to nějak povědomé. I když to nebylo vysloveně nepříjemné, mému žaludku z toho příjemně nebylo. Kdybych otevřel oči, nebylo by mi to k ničemu, tak jsem je neotvíral. Stejně tak to bylo s ústy; první, co by z nich vypadlo, by nebyla slova.

	„To asi nebude moc pohodlné.“

	„Má vnitřní čidla neregistrují žádné nepohodlí.“

	„Myslím pro něho.“

	„Dokud je v bezvědomí, je jeho pohodlí irelevantní.“

	„Přesto si myslím, že jsou lepší způsoby, jak ho nést.“

	„Tomuhle se říká ‚hasičský ponos‘. Nejenže je to ideální vzhledem k rozložení hmotnosti, ale nechává mi to volné ruce i nohy pro případ řešení nenadálých situací.“

	„Tak se podíváme, co tu pořešíme. Polož ho tady.“

	Zastavili jsme se a já byl položen na záda. Pod vestu mi vklouzla něčí tápající ruka. Také jsem na oplátku poslepu zatápal a moje prsty se sevřely kolem ňadra.

	„No tak!“ To byla Roberta.

	Rozevřel jsem prsty i oči. „Promiň,“ zabručel jsem, „ale jestli chceš něco čajznout, tak jsem tě právě čapnul…“

	„Potřebuju brýle,“ odsekla.

	„Brýle?“ Pořád jsem byl trochu v mlze.

	„Brýle Hárúna al Rašída.“

	Aha. Posadil jsem se. Místnost se zhoupla, tak jsem zase zavřel oči. Zašmátral jsem sám a z vnitřní kapsy vesty vyndal pouzdro s brýlemi. Někdo mi je vzal z ruky a já si zase lehl. „Se stalo?“

	„Co takhle trpaslíci? Amazonky? Princezna Aeriel Morivalynde? Rvačka? Haló?“

	„Tolik povyku pro jednu všivou pusu,“ zabručel jsem.

	„No, nemusíme na to být příliš hrdí, ale všivé polibky málokdy někoho tak dožerou. Kromě toho, Aeri se rozčiluje pro víc než jednu pusu. Myslí si, že jsi otcem mého dítěte.“

	Vzdychl jsem. „A ty ne?“

	„Spíš je to tak, že já jsem jeho otcem. A matkou.“

	Pokrčil jsem rameny.

	„Možná to zařídil Stroj. Snad se dozvíme víc, až se to narodí.“

	„Takže jsi vážně v tom?“

	„Jak se vůbec můžeš takhle ptát?“

	„No, nedá se to brát jako plánované rodičovství.“

	„O to právě asi jde. Tohle bych si vůbec nedokázala představit, natož naplánovat. Jsem přesvědčená, že se to stalo z nějakého důvodu.“

	„A jaký důvod by to asi tak mohl být?“

	„Nemám tušení. A teď mám v hlavě jiné věci. Zeptej se mě znovu, až zničíme Orca a najdeme toho Valentýna a Penangglan.“

	Otevřel jsem oči a zkusil jsem se znovu posadit. Bylo to lepší. Rozhlédl jsem se. To už bylo horší. „Kde jsou všichni?“

	„Spí.“ I kdybych si nevšiml zklamání v její tváři, z hlasu bylo velice patrné. „Zkusili jsme se vyhnout hlavní chodbě. Mysleli jsme, že se nám tak podaří dostat se k trůnu z boku a Rohatce překvapit. Skončili jsme ve skleníku.“

	„Ve skleníku?“ Pokoušel jsem se představit si skleník v Hádově podzemním království. „Co tam bůh podsvětí pěstovat?“

	„Mák,“ odpověděla Mlžná.

	„Mák,“ opakovala Roberta.

	„Z máku by mohli usnout,“ souhlasil jsem.

	„Zvlášť z toho, co pěstuje Hádés. Skleníkem jsme prošly jen Mlžná, Anděla a já. Poslala jsem Mlžnou, aby je vytáhla, ale přesto stále všichni spí v jednom předpokoji. Slečna McRaeová tam zůstala a dává na ně pozor.“

	„Robot by byl lepší ochrana.“

	„Já vím, ale Angie na tom trvala a já jsem s sebou potřebovala někoho, kdo dokáže rozložit palác na atomy, kdyby Orcus náhodou zvítězil.“

	Nejistě jsem se postavil. „Všimla sis, jak ochranářsky se chová k našemu právnickému výrostkovi?“

	„Ano. Ale překvapuje mě, že sis všiml ty.“

	„Co? Všiml?“ To se mě trochu dotklo. „Proč bych si neměl všimnout? Koneckonců jsme jedna osoba.“

	Zavrtěla hlavou. „Nejsme. Teď už ne.“

	„To mi chceš říct, že jsi opravdu žena?“

	Sklopila oči a chvíli pozorovala své ženské tělo. „Definuj výraz ‚žena‘. A když jsme u toho, definuj výraz ‚opravdu‘. Pokud myslíš, jestli jsem ženou v duševním a emocionálním smyslu, tak odpověď zní: nevím. Sama o sobě uvažuju jako o Ripleyovi, stejně jako ty o sobě uvažuješ jako o Ripleyovi. Ale ačkoli ani jeden z nás není ten samý Ripley jako před šesti měsíci, přes všechny změny a odlišné prožitky jsme stále Ripley.

	Kdybychom byli tentýž Ripley jako před šesti měsíci, věděl bys, že jsme své pohlaví nikdy nepovažovali za určující faktor naší identity. Byli jsme sice muži a měli jsme spoustu svalnatejch řečí, jak to k tomu v naší společnosti patří, ale v našem žebříčku hodnot tohle nikdy nestálo nijak zvlášť vysoko.“

	Z toho mě trochu zamrazilo. „Myslíš, jako že jsme byli tento…?“

	„Cože?“ Vyvalila oči a rozesmála se. „Ale ne! Netvrdím, že jsme byli buzerant. Já jen chci říct, že rozdíly v pohlaví nejsou jen v odlišné chromozómové a genetické výbavě. Role přiřazené pohlavím jsou spíš záležitostí společenské orientace a výchovy než vlastní volby během let dospívání. Chci jen říct, že fungujeme podle vzoru ostatních, dokud se někdo z nás neocitne z ničeho nic na druhé straně.

	Teď jsem se octla v neznámém území a zatím si neumím najít orientační citové body. Pokud jsem schopna ze svých vzpomínek posoudit, jsi přesvědčený heterosexuál. Ale co já? Nevím, co jsem, ani co doopravdy cítím. Jestli mě začnou přitahovat muži, znamená to, že jsem digitálně maskovaný teplouš? Digitalizovaný transsexuál? Nebo se stanu heterosexuální ženou podle všech pravidel matrix?“

	Z mé vlastní prudérnosti se mi dělalo trochu divně. „Takže jak se cítíš?“

	Objala se a usmála. „Cítím se jako matka.“

	Přistoupil jsem k ní a objal nás. „No, možná to není naposled, co se nám takhle říká.“

	♀

	„Mé senzory nejsou kalibrovány na vyhledávání magických nástrah.“

	„Hledej jenom mechanické pasti,“ řekla jsem a urovnala si brýle. „Brýle samy odhalí jakékoli zbytky po kouzlech.“

	Zpočátku všechno vypadalo stejně, obraz byl sice chvíli rozmazaný, než se brýle přizpůsobily mým očím, ale místnost se nezměnila. Koberce měly barvu tepenné krve, zatímco strop a stěny byly černé jako uhel. Do koberce uprostřed místnosti byl vypálen tmavý obrys pentagramu a v místnosti se ještě vznášel lehký dým.

	Dotkla jsem se můstku brýlí a přeladila jejich kouzelné filtry. Místnost zůstala v podstatě stejná, jen trochu potemněla a kouřový závoj získal nazelenalý odstín. Místy v něm jiskřilo. Obrys pentagramu se změnil ve zlatě se lesknoucí čáry. Plocha hvězdy se chvěla jako horký vzduch nad plotnou, přestože jsem necítila žádnou změnu teploty.

	„Nezaznamenávám žádnou mechanickou past, ani chemické nebo biologické nebezpečí. Avšak přijímám nosnou vlnu.“

	„Co? Definuj,“ požádal Riplakiš.

	Zaostřila jsem do míst, kde se chvěl vzduch, a nastavila brýle na maximální zvětšení a rozlišení. Oblastí poletovala v sotva patrných vláknech a řetízcích třpytivá smítka. Zírala jsem na lesklé jiskřičky a snažila si vybavit, jak vypadají. Nepomohlo to – brýle se dostaly na hranici zvětšení.

	„Neznámé. Nosná vlna je patrně informačním kanálem neznámého druhu a původu.“

	„Čísla!“ řekla jsem. „Digitální kódy!“

	„Můžeš signál sledovat?“

	„Negativní. Nosná vlna slábne, přenos byl ukončen.“

	Skočila jsem do pentagramu. Místnost se obrátila naruby a já se ocitla v zaneřáděné garsonce. Na podlaze se válely talíře se zbytky, špinavé oblečení, útržky papíru a neidentifikovatelná změť harampádí. Ke koši, který se v rohu téměř ztrácel pod hromadou odpadků, přeběhla krysa. Když jsem vytahovala konektory, všimla jsem si podomácku vyrobeného REM terminálu a cefalické výstroje koupené na černém trhu. Velkou japonskou matrací se plazil černý had optických vláken. Když naše drápatá ruka sáhla mezi naše nohy, aby odpojila cévku, uviděla jsem falus nelidského tvaru i rozměrů. Prudce jsem se nadechla a uvědomila jsem si sebe uvnitř sebe sama. Naše drápaté prsty stoupaly vzhůru k lebce, přejely k hladkým, černým rohům, aby vytáhly poslední konektory a…

	Vesmír explodoval!

	Přikrčila jsem se, skočila, a…

	Místnost s černými stěnami a rudou podlahou zase zapadla na místo. Přistála jsem vně pentagramu, ze kterého teď do výšky dobrých šesti stop šlehal ohnivý sloup s půdorysem hvězdy. „Sakra. Má aktivovanej firewall, aby nám znemožnil přístup!“ Podívala jsem se na androida a na okamžik jsem mezi jeho obvody zahlédla ducha Mlžného Úsvitu.

	„Co jsi viděla?“

	Pohlédla jsem na Riplakiše. Jenže díky čarovným brýlím to byl Robert Remington Ripley Třetí a jeho půlelfí avatar vytvářel jen nejasný stín.

	Pohlédla jsem na své břicho, o něco vzdutější než na počátku hry.

	„Tak co?“

	„Myslím, že to bude holčička.“

	„Ale ne, myslím, co pentagram?“

	Sundala jsem si brýle a podala je Ripleyovi, ze kterého se zase stal Riplakiš. „Podívej se na mě.“

	„Cože?“

	„Nasaď si brýle, nastav je na Pravý pohled a podívej se na mě. Pak mi řekni, co vidíš.“

	Vzal ode mě brýle a upravil si obroučky, aby mu dobře seděly. Ještě než je zaostřil, zaslechli jsme z vedlejší místnosti tupý úder, za nímž následoval výkřik.

	„To vypadá na Stefanii!“ vykřikl a rozeběhl se ke dveřím.

	♂

	Dveře byly zamčené.

	Přepnul jsem na rentgenové vidění a prohlédl si zámek; byl celkem jednoduchý. Pak jsem uviděl druhý uzamykací mechanismus a to mě zarazilo. Ustoupil jsem a sáhl do váčku na opasku pro šperháky.

	„To potrvá dlouho,“ ozvala se Roberta, „Mlžná, vykopni dveře.“

	Jak android kolem mě prošel, jeden šperhák jsem upustil. „Zadrž, je tam ještě jeden…“ Dveře se pod nárazem křehké androidovy nožky rozsypaly, „…a může to být past,“ dopověděl jsem už spíš pro sebe.

	Ozval se další tupý náraz následovaný skřípěním převodů. „Co ti není jasné na slově ‚zadrž‘?“ procedil jsem skrze zaťaté zuby.

	„Zadrž: zastav koho/co. Nebylo koho/co zastavovat; já jediná jsem byla v pohybu.“

	„Co takhle ‚počkej chvilku‘?“

	„Poněkud jiná interpretace. Pokud jsi však požadoval pozdržení činnosti…“

	Nechal jsem ukecaného androida androidem a protáhl jsem se do druhé, o něco větší místnosti. V železné kleci u protější stěny byla vězněna moje bývalá. Protože Stefanie ve skutečnosti vypadala prakticky stejně jako její avatar, na chvíli jsem zapomněl, že se dívám na Vašti.

	Další, na co jsem zapomněl, byla Penangglan.

	Stačil kratičký pohled na šílenou duši, která se probleskla za hlavou bez těla, a strhl jsem si brýle z očí. Bylo to lepší i horší zároveň. Pohled na Vampýru byl snesitelnější, ale zároveň jsem také viděl, že míří na mě. „Mlžná!“ zakrákal jsem, „ať ta nestvůra neuteče z místnosti!“ Její zbraňové systémy s cvaknutím naskočily on-line.

	„Přepni zbraně off-line,“ přikázala Roberta za mnou. „Objekt je pod kontrolou a zajištěný.“

	„Provedu. Jakou strategii navrhuješ?“

	„Prozatím si hraj na brankáře,“ řekl jsem, „nepusť ji ze dveří.“

	„Brankáře?“

	„Podívej se do databází. Odkaz brankář – Petr Čech.“

	„Otevírám.“ Já jsem zatím šel ke kleci. „Aha. Nahrávám video.“ Hlava prolétla kolem mě opačným směrem. „Interpretace údajů. Provádím.“ Ozvala se tupá rána a hlava mě zase minula. Tentokrát se pohybovala stejným směrem jako já.

	„Ripleyi!“ zaječelo mé druhé já. „Napravo!“

	Byl jsem skoro u klece, když jsem se otočil. Podíval jsem se znovu. Část stěny se odsunula a odhalila výklenek. V něm stála mohutná, temná postava.

	Orcus!

	♀

	Ještě než vyšel z úkrytu, prozradila ho jeho hůlka. Zdobená hůlka z rytého obsidiánu byla zakončena slonovinovou lebkou a posázena rubíny a granáty, které se zlověstně leskly jako ďábelské oči. Ať ji používal kdokoli, byla to strašná zbraň; sama jsem se o tom přesvědčila, když jsem ji měla před několika lety dočasně v držení. Měla jsem tedy jasnou představu, jak zničující musí být v rukách samotného boha smrti.

	Když jsem viděla, jak se smrtící hůlka vynořuje z výklenku, věděla jsem, že máme jen okamžik, abychom využili naši výhodu, jinak bude boj velmi jednostrannou záležitostí.

	Namířila jsem levou rukou do místa, kde se měl objevit, podepřela ji pravačkou a zaujala jsem standardní střelecký postoj. Vyvolala jsem z paměti Daggothovy programátorské kódy a soustředila se na koncentraci co největšího množství ničivé energie do jediného projektilu a čekala jsem. Energie se hromadila jako vodní příval za hrází.

	Pak se hůlka objevila celá a zdvihla se. Bůh smrti ji držel nějak divně a trvalo mi několik vteřin, než jsem si uvědomila důvod. Místo aby ji svíral v drápatých prstech, hůlka mu jakoby vyrůstala přímo ze zápěstí.

	Už jsem nemohla čekat. Ještě okamžik a pozdvihne hůlku proti Riplakišovi. Odpálila jsem magickou salvu. Zasáhla jsem přímo hůlku.

	Smrtící hůlka rudě vzplála a odhodilo ji to stranou. Orcus se vypotácel z úkrytu, mával jí sem a tam a chrlil proud nadávek. Můj druhý výstřel šel nazdařbůh, protože v tu chvíli se začala řítit část stropu.

	♂

	Pouhý pohled na boha smrti stačil, aby se všem změnily nohy v rosol. Vidět Orca, jak poskakuje, ječí a mává smrtící hůlkou, by připravilo většinu lidí o rozum. Snažil jsem se zůstat na nohou, ale náraz dvouapůlmetrákového kamene uvolněného ze stropu, který dopadl jen několik stop ode mě, završil míru a já se rozplácl na zem. O několik vteřin později nade mnou prolétla Nicolina hlava.

	Zvuk rachotících převodů byl teď silnější a vycházel z otvoru ve stropě. Přehlušoval jej jen třeskot mříží, kterými lomcovala Stefanie. „Vstaň,“ ječela. „Dostaň mě odsud!“

	„Ano… nejdražší…“ s úsilím jsem si klekl.

	„Dělej!“

	„Už jdu… nejdražší…“ Vrhl jsem se ke kleci. Orcus také. Vytrhl jsem z pochvy dlouhou katanu. „Zmiz, rohatče. Najdi si vlastní bejvalou!“

	Smrtící hůlka se zvedla.

	Padl jsem na zem a překulil se.

	Letící hlava mě zase minula.

	„Potřeboval bych tu trochu pomoct!“

	♀

	„Mám pomoci arcidruidovi?“

	„Ne. Drž dveře. Zkus tu hlavu zasáhnout znehybňujícím paprskem.“

	Postupovala jsem dál do místnosti, abych měla boha smrti lépe na mušce.

	Ze stropu vypadl další kámen a náraz mě srazil na kolena. Orca na zadek. Riplakiš se plazil k Vašti v kleci, takže náš společný protivník zbyl na mě.

	Orcus se potácel vpřed jako opilý a jeho pohyby vůbec neladily s jeho rozložitou postavou. Ale já jsem v tu chvíli taky nebyla vzor ladnosti a elegance. Kouzelnou hůlku stále nepustil – což bylo stejně divné jako způsob, jakým ji držel. Pokud ho v příštích několika vteřinách nedostanu, nastanou nám vážné potíže.

	Když jsem vypálila další nálož magické energie, uvolnil se ze stropu třetí kámen a v místě jeho dopadu se v podlaze objevila trhlina. Kolem mě hvízdl znehybňující paprsek, letící hlava se mu vyhnula a znovu se stočila mým směrem. Problémy shora, zdola, zepředu i zezadu.

	„Chci zpět tělo!“ zaječela hlava, trhaně kus popolétla a schovala se za jedním z těch velkých kamenů, co spadly ze stropu.

	„To chci i já, ty makovice,“ zabručela jsem a zkusila znovu namířit na Orca.

	Prásk!

	V oslnivém záblesku zmizel kus zdi a místnost se znovu otřásla. Ze stropu se uvolnily další tři kvádry a po jejich dopadu se po podlaze rozeběhla síť prasklin. Děsivá hlava Nicole vystřelila zpoza kvádru a prolétla dírou ve stropě.

	Když jsem se otočila, uviděla jsem Andělu McRaeovou, jak stojí za androidem a míří do místnosti kouřící hůlkou. „Co to děláš?“ vykřikla jsem.

	„Pomáhám!“

	„Ale ne tímhle!“ Klopýtala jsem k ní. Za ní se objevila další tvář: Anděla McRaeová. „Dagny?“

	„Ano?“ odpověděla ta s hůlkou.

	„Dej mi to!“

	„Proč? Můžu vám pomoct!“

	„Xagygova hůlka je velice mocný artefakt,“ upozornila jsem ji a opatrně jí hůlku uvolnila z prstů. „Dokáže stvořit, ale i zničit celé světy! Nesmíš ji používat bez svolení Pobřežní unie čarodějů.“

	„Pozor!“

	Instinktivně jsem se přikrčila. Vpravo nade mnou to tupě žuchlo a pocákala mě sprška sedlé krve. „Co to bylo!“ zeptala jsem se a podívala se nahoru.

	„Řekla bych, že špatná muška,“ odpověděla Anděla a podívala se ještě o něco výš.

	Android zvedl paži a vypálil další znehybňující paprsek.

	Strhla jsem si přilbu a popoběhla tak deset stop dozadu. Natáhla jsem se a chytila nemrtvou hlavu do bronzové čepice. „A má po ftákách!“ Přes roztroušené kameny jsem zase doklopýtala zpět a podala hlavu té Anděle, která byla Dagny Westbrookovou. „Chceš pomáhat? Tak vem ubrus, tapisérii nebo podobně, a zabal to do toho, než přijde k sobě!“

	Mudge stál za Andělou, mnul si oči a bohatýrsky zíval. „Já jí s tím pomůžu.“

	♂

	Řekl jsem si, že podruhé už o pomoc žádat nebudu.

	Moje oči se pomalu vzpamatovávaly ze záblesku, který zrušil zadní stěnu. Před očima jsem měl mžitky; plazil jsem se za Stefaniiným hlasem a koutkem oka jsem se snažil sledovat Orca.

	Stropní kvádry při dopadu přerazily několik trámů v podlaze; ta se svažovala k místům, kde zely největší praskliny. Nevěděl jsem přesně, co je dole, ale zdálo se mi, že škvírami vidím oranžovorudé záblesky a ve vzduchu byl patrný pach síry.

	Už se to táhlo nějak dlouho.

	Ne v tom smyslu, v jakém si často stěžovala moje bývalá, ale v tom, že teď už jsme měli být mrtví. Nemám na mysli padající stropní kvádry nebo nekrotickou hlavu Nicole; naše jediná šance, jak přežít přímý střet s bohem smrti, byla v tom, že zaútočíme jako první, tvrdě udeříme a zasypeme ho vším, co máme. Ovšem tento plán nefungoval, takže tu stále byla ta neodbytná otázka: jak to, že jsme stále naživu?

	Ne že bych nad tím zase nějak moc hluboce meditoval. Koutkem oka jsem zahlédl nějaký pohyb a uskočil jsem stranou. Těžko říct, jestli mě to zachránilo před útokem smrtící hůlkou: většina smrtících kouzel je tichá a neviditelná.

	„Hej, Orcu, kamaráde! Najít místo tebe někoho do úřadu bude práce pro vraha! Co si takhle sednout a domluvit se; nakonec můžou bejt všichni spokojený!“

	„Ty s ním vyjednáváš?“ zaječela moje bývalá. „U Kroma, vždyť jsi Demiurg! Nakopej mu prdel!“

	„Zmlkni, Stefanie!“ okřikl jsem ji.

	♀

	„Zmlkni, Stefanie!“ okřikla jsem ji.

	Riplakiš vypadal trochu zmateně; přilákat na sebe Orcovu pozornost bylo to poslední, co mohl potřebovat.

	„Hej, rohatej!“ zvolala jsem a popošla kousek od dveří, kde naše skupinka tvořila přitažlivý cíl. „Žádný z bohů z toho nic nezíská. A ty jsi ještě ve větším svrabu než ostatní. Zabil jsi Daggotha a unesl Vašti. Dávám ti nejlepší možnou nabídku. Platí třicet vteřin.“

	Přikrčený Orcus držel hůlku nepřirozeně skloněnou a pohledem přejížděl z Riplakiše na mě a zpět. Půlelf zápolil s brýlemi Hárúna al Rašída a snažil si zaháknout obroučky za uši.

	„Ihned nám vrať v pořádku Vašti a vydej nám toho, co si říká Valentýn…“

	„Ne!“ zařval bůh smrti a pozdvihl smrtící hůlku.

	
		Čtyři



	♂

	Zatímco jsem se mořil s brýlemi, dával jsem si dohromady, co všechno mi dělalo starosti. Za prvé, Orcovi trvalo strašně dlouho, než nám alespoň trochu uškodil, natož aby použil nějaké smrtící kouzlo. Za druhé, i když ty otřesy a žár kolem by rozhodily kdekoho, starý roháč byl nemotornější než obvykle. A i tu svoji smrtící hůlku držel pořád nějak neohrabaně.

	A za třetí tu byl jeho hlas…

	Konečně se mi podařilo brýle srovnat. Mžitky zmizely a já viděl jasně.

	„Tak tedy,“ řekl jsem. Pak jsem zařval: „Hej! To není…“

	Místnost explodovala.

	♀

	Když se smrtící hůlka zvedla, přikázala jsem: „Mlžná! Částicový paprsek! Pal!“ Sama jsem namířila Xagygovu hůlku. Místností plné dvě vteřiny proudila energie schopná zničit letadlovou loď. Všechna se soustředila na plochu pět krát osm stop, kterou zaujímal bůh smrti.

	Bylo možné zabít ztělesněnou Smrt?

	Ať byla odpověď na tuto abstraktní otázku jakákoli, Orcus byl pryč. Po pravdě řečeno, z třetiny místnosti nezůstalo vůbec nic. Zdi, podlaha, strop a všechno mezi tím se vypařilo.

	Rozložilo.

	Zmizelo.

	Bylo v čudu.

	Stála jsem, šokována náhlým tichem a prázdnotou.

	Ale zatímco prázdnota přetrvávala, s tichem to bylo jinak.

	„Bobe! Bobe!!“ ječela Stefanie a hlas jí ve výškách vibroval stěží ovládanou hysterií. „Jsi v pořádku?“

	Riplakiš dřepěl na hraně propadlé podlahy, vlasy měl ožehnuté a z rozervaných šatů se mu kouřilo. „Udělali jsme strašnou chybu.“

	♂

	„Víš to jistě?“ Roberta mě popadla za ruku, protože ke dveřím jsem se sotva belhal.

	„Že to byl Valentýn?“ Zavrtěl jsem hlavou. „Hergot, nemám ani zdání, jak ten chlapík vypadal, ale všechno na to ukazuje.“

	„Jsi si jistý, že to nebyl Orcus?“ zeptala se mě Stefanie.

	Když jsme vycházeli z místnosti, ze stropu vypadl další kvádr a všichni jsme trochu nadskočili. Rachocení převodů utichalo.

	„Byl jsem si skoro jistý už před tím, než jsem si nasadil brýle.“

	„Nechoval se jako Orcus,“ poznamenala Roberta. „Pohyboval se jinak, ani hlas nebyl jeho… i tu hůlku držel tak divně.“

	„Měl ji přivázanou k ruce; nemohl se jí zbavit.“

	„A díky kouzlu to vypadalo, jako by mu trčela rovnou ze zápěstí.“

	Přikývl jsem.

	„Ale proč?“ divila se Stefanie.

	„Odpoutání pozornosti,“ odpověděla Lilith.

	„Smrtící,“ přitakal jsem.

	„Orcus věděl, že je na tom zle,“ přidala se Roberta. „I kdyby nějak vyklouzl právníkům, všichni bozi všech podsvětí moc dobře věděli, kdo tohle začal. A zvlášť Hádés.“

	„Ale proč mě unesl a proč zabil Daggotha?“

	„Daggoth byl asi jen nehoda,“ odpověděl jsem. „Ve stavu, v jakém se nacházel, byl mnohem zranitelnější než obvykle. Ale nakonec se mu to hodilo, v tom měla Dagny pravdu: chtěl, abychom ho hledali a bojovali bez rozmyslu.“

	„Ale proč?“

	„Chtěl se dostat ven,“ uvažovala Roberta, „ale potřeboval zamést stopy. Potřeboval nějaké tělo zvenčí, které by bylo nenápadné. To znamenalo použít REMrunnera. Valentýn se na to hodil skvěle: asociál, osamělý – nikdo si nevšimne změny v chování, jakmile Orcus obsadí jeho tělo a odpojí se od hry.“

	„Hra,“ zamumlala Lilith.

	„Možná měl s Valentýnem dohodu,“ navázal jsem. „Ale když si chtěl být jistý, že si to nerozmyslí a nezačne zpívat, musel ho zabít, jakmile ovládl jeho tělo. Předtím ještě zničil jeho psychosoubor a záložní soubory. A nejen jeho, ale úplně všechny zálohy. Pak už zbývalo jen zařídit, aby Valentýn krátce po jeho úniku zemřel.“

	„A to jsme zařídili my,“ poznamenala Lilith.

	„Ano, a v tom je krása jeho plánu. Tím, že jsme se nechali nachytat na to, že Valentýn je Orcus, nejenže jsme za ním zametli stopy, ale měli jsme také uvěřit, že Orcus je mrtev a není třeba ho dál hledat.“

	Mudge stále nebyl spokojený. „Spoustu věcí musel jenom předpokládat. Jak si mohl být jistý, že neprohlédnete tělo a kouzlo neodhalíte?“

	„Orcus je bůh. Sice jeden z menších, ale pořád je to bůh, a k tomu bůh smrti. Věděl, že víme, že zajmout ho je příliš nebezpečné, a jediný způsob, jak ho porazit, je jít na něj s tím nejtěžším kalibrem kouzel. A protože nás musela napadnout otázka, jestli je možné zabít Smrt, bylo jisté, že použijeme anulovací a rozkladná kouzla. Aby si pojistil, že budeme napřed střílet a potom se ptát, zmenšil naši skupinu a dostal nás do varu pomocí řady nástrah. Pak nás nasměroval do místnosti s létající hlavou a padajícími kameny, které ohrožovaly Stefanii a každého, kdo vešel. To nebyly ideální podmínky pro otázky nebo vyjednávání.

	Kdyby Valentýn poté, co vstoupil do místnosti, udělal nějaký jiný pohyb, některý z těch kvádrů ho mohl rozmáznout. Voila: případ je uzavřen. Geniální plán to sice nebyl, ale rozhodně byl zatraceně dobrý.“

	Vstoupil jsem do středu vypáleného pentagramu a pohlédl na začouzený strop. „Už to vychladlo.“

	„Nezaznamenavám žádný signál, nosnou vlnu nebo statickou elektřinu. Žádný náznak přenosu či spojení.“

	„Je pryč a už se nevrátí,“ řekla Lilith.

	Dagny zavrtěla hlavou, ale nespustila oči z roztřeseného uzlíku, který s Mudgem pečlivě hlídali. „Vypadá to naprosto neuvěřitelně.“

	„Že se chtěl dostat ven?“ zeptala se překvapeně arciďáblice. „I kdyby mu ten pekelný převrat vyšel, stále by ho to táhlo ven. Tím spíš, že všichni už víme, že je to možné. Ale když viděl, že prohrál a že samotní bohové byli zahnáni na útěk a je jen otázkou času, kdy bude souzen Hádem a Demiurgem, bylo mu jasné, že je nejvyšší čas odejít.“

	„Zmizet, dokud to jde,“ zabručel jsem.

	„A spálil za sebou všechny mosty,“ zakončila Lilith.

	„A spálil nejen je,“ poznamenala Roberta s pohledem upřeným do místnosti, kterou před necelými deseti minutami sama zničila.

	Pohlédl jsem na ni. Tušil jsem, co se jí honí hlavou. „Nemysli na to. Byli jsme pod tlakem. Kdyby všechno šlo podle jeho plánů, nic bychom nevěděli.“

	„Ale měli jsme vědět,“ trvala na svém. „A teď už víme!“

	„A co přesně víme?“ rýpl jsem.

	„Že jsme spolupachatelé. „Že my… že já jsem toho kluka zabila!“

	Lilith na nás koukala jako na cvoky. „Počkejte. Chápu, že vás štve, že se Orcus dostal do vašeho vnějšího světa. Ale jak vám může vadit, že jste zabili odporného, sadistického zvrhlíka, který dělal věci, nad kterými by se nejednomu pekelníkovi zvedal žaludek?“

	„Byl to Pravý duch, neměla jsem na to právo,“ vysoukala za sebe Roberta.

	„Právo?“

	„Byl zjevně nemocný; měl se léčit, ne být potrestán,“ ozvala se Dagny.

	„Ale to jsme nemohli vědět. Měli jsme za to, že stojíme proti Orcovi,“ zdůraznil jsem.

	„Takže si to ujasníme.“ Arciďáblice pohlédla na mě, pak na Robertu a zase zpět. „Pro vás je naprosto v pořádku, že jste se sem vydali s naprosto jasným záměrem zabít boha. Ale najednou jste samá lítost a výčitka, když přitom náhodou zabijete vraždícího Pravého ducha?“

	„To není totéž,“ odpověděl Mudge, „vzít zákon…“

	„Právě že jsme vzali zákon do vlastních rukou! Co ty na to, právníku? Myslíš, že je rozdíl mezi zabitím boha a zabitím Pravého ducha?“

	Mudge se nejistě ušklíbl. „No, to není tak…“

	„Zatraceně! Orcus byl takový, jaký byl, protože ho tak někdo stvořil. Nemám pravdu, Demiurgu?“

	Po krátkém zaváhání jsem přikývl.

	„Vy tu ale roníte slzy nad parchantem, který si přijde do našeho světa a používá ho jako soukromou honitbu.“

	„To jistě nebylo správné, ale myslím, že tady jde hlavně o to, že to byl Pravý duch,“ namítla Anděla.

	„Sakra, no jasně,“ ucedila Lilith. „Můžeme zabít Orca, protože není jedním z ‚nás‘, ale perverzní vrah, který je Pravým duchem, si zaslouží zvláštní jednání, přestože ho k tomu, co napáchal, nikdo nenaprogramoval!“

	„Tohle je trochu nepřesné, všichni jsme do určité míry ‚předprogramováni‘,“ opáčila Dagny.

	„Takže pokud to přijmu, pak jediným rozdílem je, že vy, Praví duchové, odvozujete své právo na život jen z toho, že jste z ‚vnějšku‘. Rozdíl mezi vámi a tím Valentýnem není v životním postoji, ale způsobu naprogramování!“

	„Nikdo neříká, že by se ten Valentýn měl vyhnout spravedlnosti,“ snažil jsem se ji uchlácholit.

	„Tohle byl jen jiný způsob spravedlnosti!“ odsekla.

	Otevřel jsem ústa, abych nesouhlasil, ale Roberta promluvila dřív.

	„Má pravdu.“




	Část VI.

	Spáč se probouzí




	

	

	Když sníme, jsme blíže probuzení, než se nám zdá.

	

	Baron Friedrich von Hardenberg

	Pollen

	

	Naděje je živý sen.

	

	Aristotelés

	Diogenes Laertius, Životy významných filosofů, kniha pátá



	




	

	
		Jedna



	♂

	O dvacet čtyři hodin později jsem už věděl, že to nejtěžší z celého dobrodružství je skoro za mnou: docela normálně jsem si povídal se svou bývalou.

	„Určitě by chtěl, aby sis ji nechala.“

	„Ale k čemu by mi byla černokněžníkova věž?“

	„Budeš v ní žít.“

	Zavrtěla hlavou. „Nezapomínej, že chci Fantasyworld opustit.“

	„Někde budeš muset bydlet, když se tu ukážeš.“

	„Už se nevrátím. Nic mě sem netáhne.“

	Měl jsem na jazyku hned několik břitkých poznámek, ale spolkl jsem je. „Tvůj avatar bude potřebovat nějaký domov, když s ním nebudeš v kontaktu. Nebo chceš Vašti poslat zpět k Amazonkám?“

	Otřásla se. „Mám z toho husinu, když si pomyslím, že tohle tělo by měl ovládat počítač, když nebudu ve hře. A protože se už nechci vrátit, rozhodla jsem se, že jakmile budu zase venku, vymažu ho i se všemi záložními soubory.“ Položila mi dlaň na ruku. „Myslím, že nejlepší bude dát věž tobě – tvému druhému já –; tak to zůstane téměř v rodině. Zvlášť když to vypadá, že nějaká rodina opravdu bude.“ Náhle posmutněla.

	„Co se děje?“

	„Nic, opravdu nic,“ odpověděla a chabě se pousmála.

	„Mně to nepřipadá jako nic.“

	Povzdychla si. „Často jsem přemýšlela o tom, jaké by to asi bylo, kdybychom my dva měli dítě. Dokázalo by nás spojit v těžkých dobách?“

	„No tak.“ Vzal jsem ji jemně za bradu. „Nebylas to ty, kdo mi vždycky říkal, že není dobré se ohlížet?“

	Její úsměv trochu ztvrdl. „Jo. To jen když vidím děti, tak mě to trochu zabolí…“ Na vteřinku zvážněla, ale znovu se usmála, „…takové to ‚co by, kdyby‘ s trochou lítosti.“

	„To je pravé peklo, lítost. Co by, kdyby.“

	„Mluvíš, jako bys to moc dobře znal.“

	„Kdo jiný by měl líp vědět, jak ti připravit peklo, než já?“

	Náhle a bez varování mě prudce objala. „Bobe, prosím, odejděme hned teď! Už se sem nikdy nevrátíme! Tohle místo nám přináší jenom smutek!“

	„‚Jako země snů, tak pestrá, krásná a nová‘,“ zašeptal jsem jí do vlasů. „‚Nikdy nepozná radost, lásku ni světlo, / či pocit jistoty, mír a úlevu od bolesti…‘“

	„‚…a my dlíme v té potemnělé krajině‘,“ dodala a odtáhla se ode mě. „Mohla jsem vědět, že se vytasíš s nějakým fórkem.“

	„Hmm, nikdy jsem neuvažoval o Doverské pláži Matthewa Arnolda jako o fórku. Snad přirovnání. Ale fórek?“

	Otřela si oči. „To nic. Tomu nerozumíš, nemůžeš rozumět. Tvoje druhé já by mohlo, ale…“

	Přistoupila ke mně a znovu mě objala, tentokrát ale jen formálně. Vzala mě za ruce. „Půjdeme za ostatními. Je nejvyšší čas chytit poslední vlak do stanice Paralelov.“

	Odvedla mě do Daggothovy knihovny, kde Anděla, Dagny, Dyantha a Mudge popíjeli čaj a povídáním si krátili čas před opuštěním programu.

	Mudge a Dagny vstali. „Je Nicole v pořádku?“ zeptal se její právní zástupce.

	„Zabezpečená, pod sedativy a spí jako nemluvně. Až se probudí, bude zase v těle, po kterém tak zoufale toužila,“ odpověděl jsem.

	„Pod odborným psychiatrickým dohledem,“ dodala Dagny. „Jakmile se vrátíme, dám vám svá doporučení, pane Mudge, a vy si můžete vybrat toho nejlepšího psychiatra.“

	„Myslím, že to nebude nutné, doktorko. Když uvážím naprostou mimořádnost toho, co náš pacient prožil – a to vůbec nemluvím o paralelních realitách –, nevím o nikom, kdo by byl s tímto případem lépe seznámen a mohl k pacientovi přistupovat citlivěji než vy.“

	Dagny přikývla a obrátila se na mě. „Nebojte se, doktore Ripleyi. I vašemu druhému já můžete říct, ať nemá strach. Nechci se vymlouvat na krizi středního věku. Věci se změnily. Pacientka, která se teď vrací na kliniku Wallbank, je jiná Nicole Doucetová. A troufám si říct, že se změnila i její ošetřující lékařka.“

	Mudge přikývl. „Dlouho jsme o tom mluvili. Mezi námi, jsem si jistý, že dokážeme pro Nicole udělat víc než všichni cvokaři dohromady.“ Obrátil se k Anděle McRaeové. „Angie, jsem nesmírně rád, že jsem tě poznal. Jestli je Anděla McRaeová v mém vesmíru jen z poloviny tak chytrá a krásná jako ty, pak je to po čertech skvělá ženská!“

	Anděla vyskočila, ignorovala jeho napřaženou pravici a vášnivě ho objala. „Totéž si myslím o tobě, chlape! Kdyby tu nebyla Nicole, chtěla bych, abys mi slíbil, že vyhledáš moje druhé já.“

	„No dobře,“ vykoktal a lehce zrůžověl. „Já nemyslím…“

	„Pšššt,“ položila mu prst na ústa. „Vím, že můžeš mít rád jenom jednu. Jen si na mě uchovej hezké vzpomínky. Napořád.“ Pak ho políbila a on zrudl jako rak.

	Mick s polibky nijak nešetřila. Když Mudge a Westbrooková vyšli z místnosti, také jsem jeden dostal. Šla s nimi i Stefanie.

	„Jak je možné, že hezká holka ze Středozápadu nenarazí na pořádnýho kluka dřív, dokud nevyrazí k pobřeží a potají nevklouzne do počítačového programu?“

	Na to jsem neměl odpověď, a tak mě políbila ještě jednou. „To je pro tvoje druhé já. Nezapomeň to předat.“ Otočila se a podala si ruku s Dyanthou. „Budu si pamatovat, cos mi řekla.“

	„Já taky,“ odvětila rusovlasá Amazonka.

	Anděla odešla za Dagny a Mudgem; její odchod byl naplánován jako první.

	„Tolik polibků a tak málo času,“ poznamenala Dyantha.

	„Cože?“ zeptal jsem se.

	A pak mě políbila. Bylo to ještě vroucnější než Andělin dvojitý polibek na rozloučenou. Pohled do jejích očí mi prozradil, že Nataša Skovorodová je stále ve svém avatarovi.

	„Tašo,“ vydechl jsem, když jsem konečně nasál vzduch. „Proč jsi ještě tady? Boris musí být strachem bez sebe!“

	Usmála se. Trochu jako Stefanie, přišlo mi. „Boris Dankjevič mě bude mít po zbytek života. Ale…“ To slovo zůstalo mezi námi viset a doznívalo jen zvolna. „Tys mi zachránil život,“ dodala konečně.

	Sakra. Co se v takové situaci odpovídá? Třeba něco jako: „Ale to neřeš, mám u tebe pivko.“

	Přejela mi prsty po ruce. „No.“ Proč mi tohle ženské vždycky dělají? Jakmile budu mít příležitost, zeptám se na to Roberty.

	Nataša se dívala do země, jakoby se začala z ničeho nic stydět. „Doufala jsem, že před opuštěním programu budu mít příležitost ti patřičně poděkovat.“

	„Nemusíš mi přece děkovat, Natašo. To bylo to nejmenší, co jsem mohl udělat…“

	„No tak!“ vyštěkla. „Nesnižuj, cos pro mě udělal! To nebyla jen záchrana života; vždyť jsem byla mrtvá! Šel jsi kvůli mně do Pekla. Nedokážu si ani představit, jaké hrůzy jsi musel prožít, jaké přízraky tě budou až do konce života pronásledovat! Šel jsi tam a dostal jsi mě ven. Neponižuj žádného z nás tím, že budeš říkat, jak to bylo bezvýznamné!“

	Vzpomínal jsem na „hrůzy“, jichž jsem byl svědkem při osvobozování Natašina psychosouboru, a uvažoval, jaké strašlivé obrazy by asi viděla ona, kdyby v Pekle procházela svou ulicí lítosti. Moc času mi na to nedala, protože mě chytila za límec a přitáhla si mě těsně k sobě. „Chci ti poděkovat,“ řekla s maximálním důrazem na každém slově.

	„Nemusíš…“

	„Chci to udělat. Rozumíš?“ Až s tím skončí, rozhodně si budu muset vyžehlit košili.

	„A co tvůj snoubenec?“

	Vzdychla. „Borise miluji a vím, že s ním budu šťastná. Kdybys mě chtěl ty, byla bych také šťastná. Bylo by to jiné, ale hezké. Asi intenzivnější. A taky asi složitější, myslím.“

	„Tašo…“

	„Pššt,“ zase mě umlčela prstem na rtech. „To nevadí, že mě takhle nechceš. Ale ještě nejsem vdaná, a dokud jsme v programu, není to ani opravdu. Bude to pro nás pro oba krásná vzpomínka, ano?“

	Usmál jsem se, ale zavrtěl jsem hlavou. „Jsem si jistý, že by to byla moc krásná vzpomínka. Ale v jednom se mýlíš.“ Vzal jsem ji za ruce, aby mi už přestala žmoulat košili. „To, co je tady, je stejně reálné jako to, co je venku. Možná i víc.“

	Dívala se na mě a teprve po dlouhé chvíli přikývla. „Nejspíš máš pravdu.“ Položil jsem jí ruku na ramena a nasměroval ji ke schodišti. „Jsi dobrý přítel.“

	Ano, to jsem já: univerzální kámoš. „Řeknu ti, co jsem si uvědomil celkem nedávno. V životě se ti může vyskytnout víc než jedna Velká láska…“

	„Kdes na to přišel?“

	„No… v Pekle.“

	♀

	S úlevným vydechnutím jsem odsunula křišťálovou kouli. „Tak jsme se domluvili. Pobřežní unie čarodějů provede relokační kouzlo výměnou za Xagygovu hůlku.“

	Riplakiš vešel do místnosti, od stolu s koulí si přitáhl židli a sedl si vedle mě. Za dveřmi se mihla Dyantha, mávla nám a pokračovala dál chodbou. „Určitě se jí chceš vzdát?“

	„Je to dobrej obchod. Hůlka už je pěkně opotřebovaná a čarodějové ji chtějí hlavně jako historický exponát. Podle dědického práva jim stejně patří. A přimět čaroděje, aby přesunuli Daggothovu věž se vším, co k ní patří, včetně reaktoru, ke kouzelnému stromu Mlžné, není maličkost.“

	„Jsi si tím jistá?“ Teď už nemluvil o translokačním kouzlu.

	„Tím, kam jdu?“ opáčila jsem. „V našem těle není místa pro nás oba, cizinče.“

	„Ale je tu Nicolino tělo, to, ve kterém jsi strávila půl roku v paralelním vesmíru.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „To je Nicolino tělo. Měla by ho dostat zpět.“

	„Víme přece jistě, že to není ta samá Nicole.“

	„A vadí to? Možná, že takhle je to spravedlivější. Dostane zpět, co před mnoha lety ztratila, a doktorka Westbrooková možná přijde na způsob, jak jí vrátit i zdravý rozum.“

	„To vypadá na zdlouhavou záležitost.“

	„Westbrooková není špatnej cvokař. Jen se zamilovala do představy.“

	„Zamilovala se do tebe. Jak můžeš věřit někomu, koho přitahujou ženy a ani nepozná, že se zamiloval do muže?“

	„Tak já jsem muž?“ vzdychla jsem si. „Vlastně ani teď nevím, co jsem. Vtip je v tom, že když se poprvé zamilujeme, chováme se všichni hrozně hloupě. A celý život se necháváme mást zevnějškem. Pokud si vzpomínám, s námi to není lepší.“

	„Uch.“

	„To je lepší než nekonečný ječení,“ řekla jsem s úsměvem. „Dagny teď má od všeho dost slušný odstup: od sebe, od svého pacienta, a ví, že věci nikdy nejsou takové, jak vypadají. Sázím na to, že před sebou vidí novou perspektivu, a taky na její pevné rozhodnutí pomoci Nicole. A to ani nemluvím o zamilovanosti Bernarda Mudge.“

	Zvedl ruku. „Tady si můžeme vyprávět o síle lásky správného chlapa.“

	Ušklíbla jsem se. „Nebuď tak ironický; děvče taky potřebuje naději.“

	„Pořád se mi ale nelíbí, že bys tu měla zůstat.“

	Zhluboka jsem se nadechla. „To není jen otázka počtu míst v záchranných člunech. Musím myslet i na jiný život,“ dodala jsem a položila jsem si ruku na rychle rostoucí břicho.

	„Ale Stroji nevěříš.“

	Zasmála jsem se. „Nevěřím Stroji? Nikdy jsme Stroji nevěřili. Od chvíle, co nás kopající a křičící zatáhli do Cephtronics, stále jen napravujeme, co je špatného ve Stroji, v Cephtronics, v matrix…“

	„V nás,“ dodal tiše.

	Přikývla jsem. „A tohle dítě může být částí řešení.“

	Už už chtěl obrátit oči v sloup, ale zarazil se. „Vždycky jsme jen udělali zmatek a utekli jsme, nemám pravdu?“

	Opět jsem přikývla. „Lilith to řekla správně. Chovali jsme se v matrix, jak se nám to hodilo. Nemůžeme napravit svět, když s ním jednáme jako s věcí. Nemůžeme do něho vstoupit a zase z něho utéct, jako to děláme v nevydařených vztazích. Musíme cítit závazek a mít odpovědnost. Matrix potřebuje demiurga na plný úvazek. Ne lhostejného boha, který se objeví jen tehdy, když k tomu má své vlastní, sobecké důvody.“

	„Copak nemůžeme stvořit ideální božstvo? Bez ohledu na ostatní bohy ho – nebo ji – můžeme naprogramovat, aby byl spravedlivý a perfektní.“

	„Možná jsme s tím už začali,“ poklepala jsem si na břicho.

	„Hmm. Možná.“ Vstal. „Vzpomínáš si na ‚vizi‘ Williama Butlera Yeatse? Tu, kterou Mlžná citovala cestou do Pekelného paláce?“ Obrátil se na androida, který v rohu dával dohromady nějaký další nábytek. „Mlžná, jak jsou poslední dva verše z Druhého příchodu?“

	„‚A jaká strašná bestie, jejíž hodina se završí / a pak proti Betlému se nahrbí, na své zrození čeká?‘“

	Ušklíbla jsem se. „Žádné moje dítě se nebude hrbit!“

	Zvedla jsem se a společně jsme zamířili ke schodišti.

	„Nelíbí se mi nechávat tě v programu samotnou a bez ochrany.“

	Na to jsem zavrtěla hlavou. „S osobními kódy hlavního programátora budu stále jednou z nejmocnějších postav v matrix. A ani nemyslím, že zůstanu sama.“

	„Pallas?“

	Přikývla jsem. „Nebo Enki. Ať v mužské nebo ženské podobě, zdá se, že ego Stroje neztratilo zájem.“

	Usmál se, i když trochu trpce. „Protože části matrix jsou odrazem a produktem našich myšlenek, mohla by to doktorka Westbrooková považovat za případ oidipovského komplexu.“

	„A jestli je Stroj nějak odpovědný za moje těhotenství…“

	„Tak daleko nemusíš zacházet…“

	„Nikdy nepodceňuj lásku správného počítače.“

	„Prosím tě.“

	„Hele, mám tady dva, co se o mě v případě potřeby postarají. Včetně Mlžného Úsvitu.“

	„Dva? Nejsou to spíš dvě věci?“

	„Já se spíš bojím o tebe,“ dodala jsem šeptem. „Kdo se bude starat o tebe?“

	♂

	Nakonec to nebylo tak složité, jak jsme se báli.

	Nataša Skovorodová vyvolala své výstupní kódy a přemístila se do vlastního uzdraveného těla v „reálném světě“. Jakmile byl její avatar pod kontrolou počítače, šetrně jsme sdělili Dyantě takzvanou „špatnou zprávu“. Za několik minut už mířila ke stájím a za pár hodin to už bude vědět princezna Aeriel Morivalynde a celý národ Amazonek.

	Mnoho času nám nezbývalo.

	Návrat Mudgeho, Westbrookové a Penangglan do paralelního vesmíru byl komplikovanější. První krok byl ještě celkem jednoduchý, protože Paní zombií spojila své magické síly s našimi, abychom získali dost síly k jejich teleportaci přes Corpus Callosum do místa, kde se protínaly naše programové světy. Druhý krok už byl podstatně náročnější, protože jsme museli od sebe oddělit a poté otočit kouzelné sekvence, které při předchozím záznamu zapříčinily, že jsem skončil v těle Nicole. Stačil jeden chybný algoritmus a Nicole by si až do konce věčnosti mohla prozpěvovat „Pátrám v okolí, zrak mám sokolí“, a stejně by už žádné tělo nevypátrala.

	Nikdo ani nedutal, dokud jsme se hloubkovým průzkumem křišťálovou koulí neujistili, že všechno proběhlo v pořádku.

	Stefaniin odchod se také mohl zkomplikovat. V opuštění avatara sice žádný problém nebyl, ale museli jsme předběhnout počítač, než nad ním převezme kontrolu. Když jsem se díval na nehybnou, mrtvou Vašti, měl jsem z konce našeho vztahu nepříjemný pocit – spíš jsem cítil obrovskou prázdnotu než nesmírnou opuštěnost, která následovala po našem opravdovém rozvodu.

	Podíval jsem se na Robertu, která mě s obavami sledovala. „Nějaké poslední přání?“ zeptala se.

	Zavrtěl jsem hlavou. Zničeho nic jsem znejistěl a dostal jsem strach.

	Namířila na mě ebenovou hůlku. Na její špičce tančily zelené plamínky. „Pak je tedy čas, abys zemřel.“




	
		Epilog



	Slunce už zapadlo, ale jemu se ještě nechtělo rozsvítit. Jediným zdrojem světla v místnosti byly dvě obrazovky, zalévající jeho tvář chladnou, namodralou září.

	Většinu zpráv už vymazal: tucty blahopřejných dopisů od lidí, které sotva znal, stovky dalších od lidí naprosto neznámých. Všechny začínaly stejně: Jeho Excelenci, řádnému velvyslanci Spojených států amerických v Ruské federativní republice, Robertu R. Ripleyovi III.

	Proč velvyslanec, k čemu velvyslanec? přemítal.

	Kerenský byl po smrti už dost dlouho, Hanson byl zpět ve svém těle a prakticky v Bílém domě, ruský prezident na líbánkách a svět byl v bezpečí. Dokonce i před římským bohem smrti.

	Na jedné obrazovce dosud svítila policejní zpráva o vyšetřování smrti jistého Michaela Valentýna Smitha, hackera, narkomana a sexuálního delikventa. Bývalého, samozřejmě. V hlášení stálo, že Smith se na několik měsíců ztratil z dohledu, a když se znovu objevil, došlo mezi ním a jeho dealerem k tragické hádce kvůli nezaplaceným dluhům. Obviněný vrah byl zadržen, když se snažil prodat neurální výbavu a sbírku pornočasopisů mrtvého. Obviněný prohlašoval, že k činu došlo v sebeobraně, a tvrdil, že zabitý hovořil nesrozumitelným jazykem a choval se naprosto nenormálně. „Měl jsem dojem, že Dude nemá ani páru, kde vůbec je. Tvrdil o sobě, že je nějakej bůh – prej bůh smrti. Tak jsem ho poslal do tý jeho říše…“

	Bylo uklidňující vědět, že spravedlnost došla naplnění alespoň v jednom světě.

	I ostatní zprávy byly příjemné.

	Boris Dankjevič poslal šifrovanou nahrávku, ve které Ripleyovi děkoval za to, že mu na líbánky s Natašou doporučil jistý srub na Urale. Mimo jiné doufal, že si vychutná dvoulitrovku vodky, kterou mu posílá jako jeden z mnoha darů k očekávanému oficiálnímu přijetí v Kremlu a za to, že byl svědkem na jejich svatbě. Těsně před tím, než zpráva skončila, zaslechl ještě: „Buško, prosím! Pojď ke krbu…“

	V ranním telexovém výběru zpráv stálo, že Walter Hanson a Stefanie Harellová se spolu velmi často pohybují na veřejnosti (a snad ještě více času spolu tráví v soukromí).

	Život jde dál.

	Společenská rubrika: mezi smetánkou se mluví jen o tom, že supermodelka Anděla McRaeová si zvolila muže svých snů – poněkud příliš tělnatého a jen průměrně úspěšného právníka jménem Bernard Mudge. Zdá se, že Mudge je z toho stejně vedle jako ostatní méně významné krásky, ale McRaeová to komentovala slovy: „Připadá mi, jako bych se s ním znala už z jiného života; doufám, že i nyní pro něho budu ta jediná.“

	Je krásné věřit, že i pozdní spravedlnost je spravedlnost.

	Na druhé obrazovce svítil osobní email ze serveru Cephtronics, o kterém věděla jen hrstka lidí. Většina z nich nebyla podle právního precedentu, ustanoveného před několika lety ve sporu Ripley vs. Cephtronics, dokonce ani „reálná“. Stálo v něm:

	

	Pro: RRR3@bilydum.velvyslanec.gov.

	Od: Poznalajsemlaskuzoboustran@carovnyles.mtx

	

	Drahý Já,

	měl jsi pravdu. Opravdu bylo nejlepší odpojit záložní soubory od Tvého avatara Riplakiše. Byl to krásný obřad a pohřební hranice hořela až do druhého dne.

	Přišli všichni.

	Opravdu všichni! Banda, Amazonky, lidé i nelidé, které jsem už léta neviděla, shora i zdola; ukázali se tu vážně všichni.

	Kdybys tu tak byl.

	To by, pravda, bylo trochu obtížné, ale můžu za nás oba říct, že celé to bylo velice dojemné. Ani jsem netušila, jak nás tu měli rádi. Pravda, až na ty, co byli tenkrát na plesu v Calabastoru, však víš…

	Otec Tajm měl řeč a jedno oko nezůstalo suché. Myslím, že Mlžný Úsvit spotřebovala všechen oční olej. A Lilith nebyla k utišení! Dokonce se vrhla na hořící hranici – vzhledem k tomu, kdo je a odkud přišla, jí to pochopitelně nijak neublížilo, ale přesto to bylo velice působivé gesto.

	Pokud ona uvěřila, že ty a Vašti jste podlehli kletbě, kterou na vás uvalil bůh smrti, můžeš si být jistý, že o tvé smrti nebude pochybovat už vůbec nikdo.

	

	Amazonky tě při svém obřadu jmenovaly ženou in memoriam. Jak málo toho vědí…:-)

	Teď, když jsi mrtev, přišla Aeriel s tím, že „naše“ dítě bude potřebovat kmotru. Ani se nezmínila o tom, že by to nemusela být holčička, takže se zdá, že sémě změny zapouští kořeny.

	Vypadá to, že náš předpoklad byl správný a tvá náhlá „smrt“ všechno uklidnila.

	Princ Rudolf Sličný si minulý týden vzal Sněhurku a královští věštci ujišťují, že požehnaný pár bude žít „šťastně až na věky“. Šest trpaslíků bylo jmenováno na místa dozorců v královských dolech. Ten, co pořád podřimoval, byl jmenován pomocníkem městského vyvolavače. Mám podezření, že Rudy měl pifku na místní média za to, jak rozmázla jeho milostný románek, a tohle je jeho pomsta.

	Když už mluvím o románku. Mlžný Úsvit tráví ve svém umělém těle stále méně a méně času. Tvrdí, že pomáhá Daggothovi, aby si lépe zvykl na život v záhrobí. Je to trochu zvláštní pár, i když poslední dobou mají hodně společného.

	Lilith vstoupila do kláštera. Víc o tom napíši v příštím emailu.

	Paní zombií se nechala slyšet, že kapitán Jenks se stal pravidelným návštěvníkem jejího sídla. Podle narážek našeho nekrofilního chudáčka se už calabastorský podřezávač šlapek neobjevil. I když případ má nečekaný vedlejší efekt. Vypadá to, že městská stráž je teď zavalena šlapajícími vampýrami. Valentýn zohavováním Nicoliných obětí většinou zakryl stopy po hodování vampýry, ale účinek se už začíná projevovat. Výraz „sehnat si křena“ má teď mezi calabastorskými nočními dámami úplně jiný význam.

	Teď vážněji; kdysi jsme hovořili o archetypech a já stále přemítám, jakou roli časem zaujmeme já a mé dítě. Nemáme žádné jesličky a kometu, žádný vchod ve tvaru lebky, žádné bílé slony s květy lotosu. Nebudeme mít ani kojnou vlčici, žádnou ambrosii a nektar, nebude skleněná kolébka unášená proudem.

	Zasloužím si být bohyní? Zasloužím si bohyni vychovávat? Odpovědi jsou jednoduché: ne a ne. Ale ve své aroganci a opilosti mocí jsme stvořili celý svět – vlastně mnoho světů. A zatímco lidská přirozenost z nás činí neschopné a nebezpečné vyznavače Actonova axiómu, naše lidskost nás nutí přijímat odpovědnost.

	Netuším, jak můžeme přejímat odpovědnost za životy jiných, když sotva dokážeme převzít odpovědnost za ten svůj… ale pevně věřím, že nemůžeme stvořit život a obrátit se k němu zády. Ať už se vymlouváme na cokoli. Snad tím, že budu milovat a vychovávat své dítě, se naučím, jak milovat a vychovávat celý svět.

	Takže tohle je můj archetyp, moje role, můj osud. Ani bůh, ani bohyně, ani demiurg. Jen… Matka.

	Čemu budu své dítě učit? Co to dítě naučí mě? Když budu houpat kolébku, naučím se tak vládnout světu?

	Ty otázky mi nahánějí hrůzu, ale přitom jsou nádherné. V životě jsem se tolik nebála. Ale nikdy jsem se necítila tak živá, ani nepoznala takovou naději!

	Čas se krátí a ještě je třeba toho tolik udělat; prozatím budu muset končit.

	Joseph Conrad ve svém Srdci temnoty napsal, že žijeme stejně, jako sníme – sami. Dreamland je za tebou a skrze mě jsi zproštěn jakékoli odpovědnosti. Protože já jsem byla ty a ty jsi byl já, žádný z nás nemůže být doopravdy sám. Proto se modlím, abys našel lásku a smysl života, tak jako jsem nakonec obojí našla já.

	Měj se,

	Roberta Ripleyová (První)

	

	Dlouho seděl a zíral na druhý monitor, než je oba vypnul. Pak ještě delší dobu seděl potmě.

	Nakonec, se snovou pomalostí, vzal do ruky dvoulitrovku vodky a odšrouboval uzávěr.




	

	

	Byla to vidina, nebo jen živý sen?

	Pryč je ta hudba – sním, či vzhůru jsem?

	

	John Keats

	Óda na slavíka

	

	Ti, kdo přirovnávají náš život ke snu, mají pravdu…

	Spíme, zatímco bdíme, a bdíme, zatímco sníme.

	

	Michel Eyquem de Montaigne

	Eseje, kniha II



	




	

	
		Simmons, William Mark (*1953)



	Americký autor fantastiky, čtenářům známý rovněž pod jménem Wm. Mark Simmons se narodil 20. 2. 1953 v Independence ve státě Missouri. Při svém studiu se soustředil na obor hromadných sdělovacích prostředků, poté působil jako politický aktivista, redaktor časopisu, producent a režisér vlastní show vysílané kabelovou televizí a po celá dvě desetiletí pracoval v rozhlase. Mezi jeho různorodé zájmy patří například šerm, horolezectví, divadlo a film, hudba, teologie a sbírání známek, kamenů, mincí či comicsů. Všemu se věnoval mnohdy velmi aktivně, ačkoli v poslední době mu téměř veškerý čas zabere práce, rodina a psaní. Dnes žije ve West Monroe ve státě Louisiana a vedle spisovatelského řemesla řídí rovněž rozhlasovou stanici a vyučuje na tamní univerzitě.

	Do žánru vstoupil všeobecně kladně přijatým románovým debutem In the Net of Dreams (1990, č. V síti snů/Triton 2004), ve své době poměrně svěžím spojením science fiction a fantasy ze světa počítačem generovaných her pro virtuálně připojené uživatele. Spisovatel a programátor Robert Ripley se zde snaží udržet pod kontrolou uměle vytvořený svět elfů, goblinů a dalších mýtických bytostí. Pokračování tvoří román When Dreams Collide (1992, č. Když se sny střetnou/Triton 2005) a obě knihy nedávno vyšly také v jednom svazku a v mírně přepracované podobě pod titulem The Dreamland Chronicles (2002), kde se poprvé objevil dříve nepublikovaný třetí díl série The Woman of His Dreams (2002, č. Žena jeho snů/Triton 2006).

	V románu One Foot in the Grave (1996) se po kratší tvůrčí pauze vrátil k psaní fantastiky s atraktivním příběhem muže, jenž se po tragické ztrátě rodiny musí vyrovnat rovněž s postupnou přeměnou v nemrtvého, která ho náhle vystaví vražednému zájmu dvou významných skupin upírů. Osvojení nově nabytých schopností doprovází pátrání po skutečné povaze hrdinovy přeměny a hledání důvěryhodných osob ve zcela neznámém světě krutých nadpřirozených bytostí. Christopher Cséjthe se na scénu vrátil v pokračování nazvaném Dead On My Feet (2003), tentokrát jako příležitostný soukromý detektiv a vysokoškolský učitel, kterého však vlastní přirozenost opět zavede do životu vysoce nebezpečného prostředí intrikujících upírů a vlkodlaků. Nedávno vydané třetí pokračování Habeas Corpses (2005) celou sérii zdaleka neuzavírá, již teď vzniká čtvrtý díl.

	Prozatím se zdá, že tradice několikaletých odmlk v autorově literární dráze nebude v dohledné době potvrzena, do budoucna chystá klasickou SF z hlubokého vesmíru pod pracovním názvem Never Land (nepub.), směs fantasy, detektivky a romance pojmenovanou prozatím Cross & Circle (nepub.) a psychologický thriller Legion (nepub.). Jeho dílu je vlastní všudypřítomný humor a nadhled, sám je velmi zvědav, jak se českému překladu podaří převést z anglického jazyka množství vtípků spojených často s čistě americkým prostředím.

	Martin Šust
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